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ROTOTD. 


Det har i mange Aar været mig en fjær Sysſelſettelſe i 
min Frihed at ſamle af vore gamle Folkeminder. Som Hojſkole⸗ 
lærer har jeg haft god Lejlighed til at lære Almuen, dens Sed 
og Skik at kjende i flere Egne, og mine Barndomserindringer 
have jaa at ſige været den Grundvold, hvorpaa jeg kunde bygge 
videre, Desuden har jeg ved flere Rejſer omkring paa Landet 
ſogt at jætte mig ind i Folkeſproget og „den gamle Tro.“ For 
at faa rigtig Rede paa Folketroen maa man gaa til de ældre, 
og det gjeelder da om at faa de gamle i Gang med at fortælle. 
J faa Henſcende har jeg dog altid været ret heldig, ſfkjont det 
for Folketroens Vedkommende har fine ſceregne Vanſkeligheder, 
da meget her endnu er hellig for de ældre. Dog har ogſaa 
mange unge Mænd og Kvinder fra neſten alle Landets Egne 
ydet mig Bidrag, eller givet mig Spor paa meget, ſom jeg ellers 
næppe havde fundet. Den ſtorſte Del af mine Samlinger har 
jeg dog faaet ved ſtadig at have et aabent Øre og ved altid at 
optegne, hvad jeg fandt. Saaledes føjedes efterhaanden Stykke 
til Stykke, og ſom Veſtjyden ſiger: Naar noget kommer til noget, 
bliver det noget! — Foruden de her meddelte 1000 Nr. af 
Folketro, har jeg omtrent jaa meget til; men det er langt fra, 
at jeg dermed antager Kilderne for udtømte, rimeligvis vil der 
kunne ſamles 4—5 Gange jaa meget, thi man fager under Sam- 
lergjerningen Indtrykket af, at der overalt er en overvældende Del 
af ſaadanne gamle Minder. Vanſkeligheden er kun at faa det 
lokket frem af fit Skjul. Folk, der ikke ere fødte blandt Almuen, 
men ſiden ſtadig fager Lejlighed til at omgaaes den, have fjæl- 
den nogen Anelſe om, hvilken Rolle „den gamle Tro“ endnu 
ofte ſpiller i det daglige Liv. — Ofte lever Folketroen kun ſom 
Familietradition, idet der ofte i en enkelt Familie kan findes 
Træt, der ellers ikke fjendes i den Egn. — Det vil altſaa ikke 
endnu være muligt at give en fuldſtendig Samling af det herhen 
hørende Stof, men man nøjes med at levere Materialſamlinger, 
ved Hjælp: af hvilke det da maaſke engang kan lykkes at faa 
Overſigt over Almuens aandelige Standpunkt i de foregaaende 
Aarhundreder. J Grunden vide vi kun ſaare lidt om Fortidens 
Bonde, hans Seed og Skik, Religionsforeſtillinger og Tankegang. 
Alt hvad derfor nu med Mzje og Opofrelſe kan ſamles, vil vel 
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nok engang i Fremtiden, naar vor Kulturhiſtorie ſkal ſkrives, 
komme til ſin Ret. 5 

Folketroen, der ofte paa en faa merkelig Maade flaaer Bro 
mellem Oldtidens og Nutidens Foreſtillinger, er nu ganſke viſt 
ikke faa mægtig, ſom for et Aarhundrede ſiden; men den er dog 
heller ikke ſaa magteslos, ſom de fleſte ville antage, nej: J 
mange Familer i de fleſte Egne af Landet er den 
gamle Tro endnu en Magt, ſom vel fortjener at modarbej— 
des. Særligt gjælder dette da om den uhyggelige Tro paa 
Hekſe og „Forgjorelſer“, en Tro, der endnu i vor Tid i mange 
Egne avler Mistro, Splid og Fjendſkab. De „kloge“ Koner fø: 
ges ogſaa langt oftere, end man ſkulde tro), og det ikke alene 
af Almuen paa Landet. — Vor Tid er for Bondeſtanden en 
farlig Overgangstid. Indtil Slutningen af forrige Aarhundrede 
levede vor Almue i en fuldkommen middelalderlig Tilſtand, forſt 
med dette Aarhundrede bleve disſe Samfundslag dragne ind i 
„Nytiden.“ Dette maa man vel tage i Betragtning og hufke paa, 
at man nu i flere Retninger, iſcer med Henſyn til Folketroen, 
finder Almuen paa ſamme aandelige Standpunkt, ſom en ſtor 
Del af Fortidens Hojereſtillede for 200 Aar ſiden indtoge. De gamle 
Viſer, Wventyr og Sagn tilligemed Folketroen gav Almuen et 
Stof at ſysle med og Aandslivet et Indhold, uden hvilket den 
ſtorſte Del af Folket var nedſunket i en Slovhedstilſtand, der var 
bleven mangefold mere ulykkesbringende, end den legemlige Trældom. 
Nu forlanger Folkeaanden ny Naring, og tilfredsſtilles ikke Kra— 
vet, er der ſtor Fare for Fortabelſe i Materialisme og legemligt 
Velveere. — Her har Folkehojſkolen fin Opgave; men hele Fol— 
fot kan ikke komme paa Hojſkole, og ſamtidig med, at den arbej— 
der med de unge, vilde det derfor ikke være af Vejen om ogſaa 
der blev arbejdet lidt for de gamle. Det er ſom ſagt en Kjends— 
gjerning, at „den gamle Tro“ endnu i mange Familier er en 
Magt og at mangt et Stykke Middelalder — eller Hedenſkab — 
ſtjuler fig hiſt og her. — Hvorfor da ikke af al Kraft bekcmpe 
og belyſe denne ſyge „gamle Tro“. Det er ikke alene Troen paa 
Hekſe, jeg her tænfer paa, der er Ting af næften uhyggeligere Art. 
Enhver, der f. Eks. har haft Lejlighed til at gjore ſig bekjendt 
med en ſaakaldt „Cyprianus“, vil være bleven forbapſet, ja næ- 
ſten forfærdet over, at en ſlig Samling af Raahed, Ugudelighed 
og Overtro, ſom findes i denne Bog, har i mangfoldige Tider 
gaaet blandt Almuen ſom en Visdomsbog, er bleven lært af 
mangfoldige og afſkreven hundreder af Gange. Foredrag for Al 
muen om alt dette vilde efter min Mening ajore Gavn i mange 
Egne, og ſamtidig med, at det uhyggelige og ſkjcve fremdrages, 
vil der ogſaa kunne findes lyſe Punkter. Men i det hele maa 
det dog ſiges, at „den gamle Tros“ Aand er en Troldomsaand; 


1) Herpaa tyder ogſaa en hel Rekke af Procesſer i de ſenere Aar mod 
ſaadanne Kvinder. | 8 Eg 
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der endog kan fore lige til Vanvid. — Hvorledes har ikke For⸗ 
tidens Almue trællet under denne Tro, gagende i en ſtadig Weug⸗ 
ſtelſe for at forſynde ſig mod denne eller hin af de hemmelige 
Magter, og af hvilken forunderlig Blanding beſtod ikke Almuens 
Religion i en Tid, da den troede, Prekſterne holdt Fanden ſom 
Husdyr! — — Man kan endnu ſoge, hvor man vil, i afſides 
eller aabne, i fattige eller rige Egne, i By eller paa Land, over⸗ 
alt vil man hyppigere eller ſjeldnere træffe „den gamle Tro“, 
overalt vil man finde, at der endnu er Liv i den, og at det er 
en Fjende, det vel er værd at bekjcempe; man vil med Forbav⸗ 
ſelſe fe, at hedenſke Foreſtillinger kunne leve et ſtjult Liv et helt 
Aartuſinde efter, at Hedenſkabet blev erkleret for overvunden, 
og at der kan gaa Aarhundreder hen, for et Folk aandeligt 
ſkifter Synskreds, 
Praeſter og Lærere omkring paa Landet vilde være iſtand 
til at virke meget imod denne gamle hedenſk-katholſke Folketro, 
men kun ſjeelden horer man ou, dt nogen har havt Syn for 
denne Sag). 

En hel Del af Folketroen egner fig ikke til Offentliggjorelſe, 


og meget er her af denne Grund udeladt. — Jeg har Stykke 


for Stykke ſammenlignet med Thieles: Den danſke Almues over: 
troiſke Meninger; men da han kun en enkelt Gang angiver, fra 
hvilken Egn han har ſine Opgivelſer, og man ofte kan være t 
Tvivl om, Hvorvidt han har det meddelte alene fra Bøger eller 
tillige fra Folkemunde, jaa har jeg kun udeladt c. 100 Nr. — 
navnlig om Vejr og Vind, — fordi det fandtes ligelydende hos 
Thiele. Overalt har jeg angivet Findeſtedet?), men dermed ſiges 
naturligvis ikke, at jo meget ogſaa kan være kjendt i andre 
Egne. — Hvor jeg var berettiget til at nævne mine Kilder, har 
jeg gjort det, undtagen for Folketroens Vedkommende, thi ſkulde 
jeg her give en Fortegnelſe over alle, der have ydet mig Bidrag, 
vilde det blive en lang Lifte over neſten alle de Perſoner, jeg 1 
de ſidſte 15 Aar har lært lidt nøjere at kjende, og ſom enten 
med eller mod deres Villie have givet mig Bidrag. — Ordnin⸗ 
gen af Folketroen gjor ikke nogen Fordring i videnſkabelig Hen⸗ 
ſeende. Oprindelig havde jeg tænkt mig folgende Ordning: 1. 
Tiden. 2. Elementerne. 3. Mineralriget. 4. Planteriget. 5. 
Dyreriget. 6. Menneſket. 7. Morkets Verden. 8. Verdens 
Ende. Men da det hverken ſkal være en fuldſtendig eller en 
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1) Herfra undtages dog Lerer C. A. Thyregod, der ikke alene ofte i ſine 
Fortellinger har behandlet dette Emne, men ogſaa holdt Foredrag der⸗ 
over. Ogſaa ad anden Vej har jeg forrisſet mig om, at hans Mening 
om denne Sag er vaſentlig den ſamme, ſom den her udviklede, og hans 
Kjendſtab og Kjerlighed til den jydſte Almue kan ingen drage i Tvivl. 

) Her kan bemerkes, at Veſtjyll. betegner Egnen mellem Sljcrnga 
og Storaa, Oſtjyll. Egnen mellem Silkeborg, Horſens og Aarhus. Veſt⸗ 
fæl. Egnen mellem Slagelſe, Soro, Holbek og Kalundborg. Horns 
Herred er Herredet paa Selland af dette Navn. 
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videnſkabelig Fremſtilling af vor Folketro, blev denne Ordning 
kun tildels beholdt, og efter min Mening vil enhver Ordning af 
det herhen hørende Stof blive mere eller mindre vilkaarlig. An⸗ 
merkningerne, der hiſt og her ere tilføjede, kunde naturligvis let 
have været forøgede, men jeg har aldrig tænkt paa at ville eller 
kunne give det en „lerd“ Behandling. Hvad jeg derimod haa⸗ 
ber engang at kunne, er at give en tilnermelſesvis fuldftændig 
Samling af vor Folketro, og jeg vil derfor til Slutning tillade 
mig at rette en Opfordring til alle vore Lærere paa Landet om 
at ſamle og tilſtille mig, hvad de af det Slags kunne overkomme. 
Ogſaa Varianter til, hvad her er meddelt, modtages med Tab 
nemmelighed. Jeg henvender mig færlig til Lærerne paa Landet, 
fordi de daglig omgaaes Almuen og have Lejlighed til at lære 
11 05 de mange lyſe Sider i vor Almues Liv og Karakteer at 
jende, ſom ogſaa de Skygger, Fortiden endnu kaſter ind over 
dens Liv. 


Grundtvigs Hojſkole ved Kjøbenhavn i Juni 1876. 
Jens Kamp. 
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[1] Per, Povl og Jesper. 
(Fra Veſtjylland). 


Engang var der en fattig Mand, ſom havde tre Sonner; den 
eldſte hed Per, den anden Povl og den tredie Jesper. Per og 
Povl vilde nu raade for alting derhjemme, og Jesper kunde 
knap rore ſin Haand til noget, uden at de ſagde, det var galt. 
Forceldrene holdt altid med Per og Povl, og ſtakkels Jesper, 
han havde det ikke bedre end godt. 

Nu var der paa den Tid ſtor Sorg der i Riget, for Kon— 
gens eneſte Datter hun var bleven bortfort af en led Trold. 
Kongen havde lovet baade hende og Riget til den, ſom kunde 
frelſe hende fra Trolden, og der var ogſaa mange, ſom havde 
prøvet derpaa; men alle vare de komne galt fra det og havde 
tilſat Livet. 

Den eldſte af de tre Brødre, Per, han var nu fuldvokſen, 
ſtor og ſteerk, og han plagede nu da Faderen faa meget for at 
faa Lov til at rejſe til Kongsgaarden og prove fin Lykke; men 
Faderen mente, det var nok bedſt at lade det være, Dog 
der var hverken Riſt eller Ro, Per han maatte afſted, og om— 
lider maatte Forældrene da ogſaa, hvor nødig de end vilde, 
give ham Lov til at rejſe. Hans Moder gav ham Mad med 
paa Vejen, og faa drog han afſted. Men der var langt til Kon— 
gens Gaard, han gik jaa længe, til han blev hel træt. Da var 
han kommen ind i en ſtor Skov, og han ſatte fig da paa en 
Vejbrink med Ryggen mod et ſtort Træ for at hvile lig og faa 
lidt at leve af. Som Per han ſad der, jaa han en graaſtjegget 
Mand, krumrygget og gammel, komme rokkende ned ad Hulvejen, 
og det gik kun ſmaat fremad for ham. „Gudsfred og Goddag!“ 
ſagde den graaſtjcggede og ſatte fig paa den anden Vejbrink lige 
over for Per. „Goddag igjen!“ ſagde Per, og han blev ved at 
ſpiſe. — „Aa, ja!“ ſagde den gamle, „der er tre Ting, ſom ikke 
ere for de bedſte!“ 

„Saa!“ ſagde Per og tog en ſtor Mundfuld Mad, „hvad 
er det for tre Ting?“ 

„Det forſte er at være gammel,” ſagde den graaſkjeggede, 
„det andet er at være træt og have en lang Vej at gaa, og 
det tredie det er, at være ſulten tillige!" 
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. „Ja, ung og doven, bliver gammel arm!“ ſagde Per og blev 
ved at fortære fin Moders gode Mad. Hvad han ikke fif ſpiſt, 
gjemte han, og den gamle fik ingen Ting. Saa rejſte Per fig og 
gik ſin Vej, men den gamle blev ſiddende tilbage paa Vejbrinken. 
Per gik nu raſk fremad igjen, og han havde vel gaact ſaa— 
dan til Solen begyndte at ſynke; men da ſaa han paany den 
gamle Graaſkjcg et godt Stykke foran ſig paa Vejen, hvor han 
„tulrede“ freut med fine ſmaa Skridt, det bedſte han kunde. Det 
kunde Per ikke forſtaa, han faa igjen, — jo, det var beſtemt den 
ſelv ſamme, ham der var baade gammel, træt og ſulten. Nu 
tenkte Per ved fig ſelv, at han fkulde da ikke have den For— 
nojelſe at ſe ham blive forundret over det, og han gik raſk til 
og forbi den gamle Graaſkjcg, ſom om han ikke kjendte ham. 
Saa ſatte Per da rigtig det lange Ben foran, for havde 
den gamle Graaſkjagg en Gang holdt ham for Jar, faa ffulde 
han ikke gjøre det tiere. Men — da han havde gaact i Skoven 
ſaalcenge, til det neeſten var bleven Aften, hvem ſeer han ſaa 
igjen paa Vejen foran fig, det var jaamænd deu gamle Graa— 
ſtjceg! — Nu kunde Per da ikke ſtyre ſin Nysgjerrighed, han 
maatte have Rede paa, hvordan det hængte ſammen. — ,, Goddag!” 
ſagde Per. „Tak for det!“ ſagde den Gamle og blev ved at 


trippe afſted. — „Hvor kommer du fra, du gamle Graaſkjcg?“ 
ſpurgte Per. — „Aa jeg kommer ſaamend langt henne fra,“ 


ſagde den gamle, „jeg kommer derfra, hvor der er højt til Loftet, 
hvor Huſene ſtaa ude, og hvor Gæsjene gaa barfodede!“ 

„Naa,“ tænkte Per, „ja ham ſkal man nok ikke blive meget 
klogere af at tale med“, og ſaa gik han fra den gamle og kom 
ogſaa ud af Skoven, for det blev Aften. 

Naſte Dag kom Per til Kongens Gaard. Kongen tog vel 
imod ham og ſpurgte, om hau troede, at han kunde udfri Prind— 
ſesſen. Det mente Per nok, han kunde. 

„Ja,“ ſagde Kongen, „alle, der kommer her, pleje forſt at 
blive ſat paa Prove, kunne de ikke beſtaa den, kan det jo heller 
ikke hjælpe at ſende dem videre”. Kongen fortalte da, han havde 
nede i fin Have paa en O et Abbletræ med de dejligſte Wbler. 
Hver Nat blev der ſtjaalet af dem, og naar han havpde fat en 
til at pasſe paa Wblerne om Natten, ſaa var om Morgenen 
baade han og mange Wbler forſpvundne. Nu ſkulde da Per den 
folgende Nat vogte Ablerne, og kunde han det, ſaa ſkulde han 
blive udruſtet med alt, for at drage ud imod Trolden. 

… Per gik om Aftenen ned i Haven, — men det er ogſaa det 
ſidſte, vi høre fra ham, for om Morgenen derefter var han hver⸗ 
ken at finde oppe eller nede, og mange Wbler vare borte med 
ham. — Derhjemme, hvorfra Per var rejſt ud, ſad de og ventede 
paa at høre enten Godt eller Ondt fra ham, men det blev ikke til noget. 

Da fik den anden Son, Pol, i Sinde, at han ogſaa 
vilde reiſe til Kongsgaarden at forſoge ſin Lykke, og han bad da 
faa inderlig om at faa Lov til Det, men det vilde Forceldrene 
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ikke vide noget af, for hvis ogſaa han blev borte, ſaa havde de 
kun den tredie Son, Jesper, tilbage, og ham kunde de ikke have 
nogen Støtte af i deres Alderdom. Men Povl havde ingen Ro 
paa fig, han blev ſyg af Leengſel, og fan kunde jo da Foraldrene 
ſe, at det ikke kunde hjælpe, de forholdt ham Rejſen. Han fif 
Mad med paa Vejen, og faa drog han afſted — Da han kom ind 
i den ſtore Skov, gik det Povl, ſom det var gaget Per. Den 
gamle Graaffjæg kom til ham og klagede fin Nod, men Povl var 
ikke tilſinds at hjcelpe ham. Han modte ham en Gang, han 
modte ham anden og tredie Gang, men han var lige haard. Da 
han kom til Kongens Gaard, ſkulde han ogſaa pasſe Wbletrcet 
i Haven, men det gik, ſom det plejede, om Morgenen var baade 
han og mange Abbler borte, og der var ingen ſiden, der horte 
noget til Povl. 

J haus Hjem ventede de længe at høre noget ſtort fra ham, 
iſcer da Moderen, for han havde altid været hendes Barn, men 
den ene Tid gik efter den anden, og Povl kom ikke. — Da be— 
gyndte deres tredie og ſidſte Son, Jesper, at ſnakke jaa ſmaat 
om, at det nok var bedſt, han ogſaa kom afſted for at befri Prind— 
ſesſen. Faderen lo derad, men Moderen ſyntes, at hendes ſtak— 
kels tredie Son blev da mer og mer tosſet. — Jesper ſnakkede 
om det i en og to Dage, men paa den tredie Dag ſagde han: 
„Fader, nu rejſer jeg! — Farvel Moer!“ og næften for For— 
ældrene vidſte, var han ude af Doren. Moderen fik lige Tid til 
at give ham nogle Pandekager med, ſom de Havde levnet fra 
Middagsmaden. 

Moderen ſorgede meget og Faderen igrunden ogſaa, men 
han vilde ikke lade ſig marke dermed. „Har vi miſtet det, ſom 
duede,“ — ſagde han, — „ſaa kan det ikke hjælpe at ſorge over 
det, ſom ikke duede!” Og jaa blev der ikke videre Snak om den Ting. 

Jesper vandrede raſk afſted og kom da ogſaa ſnart ind i 
den ſtore Skov. Han ſyntes, det blev noget varmt og vilde jætte 
ſig i Skyggen af et Træ for at Hvile fig og ſmage paa fin 
Moders Pandekager. Da kom den gamle Graaſkjcg ogſaa til 
ham, han hilſte paa Jesper og fatte fig ned hos ham. „Har 
Du Lyſt til en Pandekage, du gamle Graaſkjcg?“ ſpurgte Jesper. 
Jo, det havde den gamle da nok. Saa gav Jesper ham Halv: 
parten af Pandekagerne og de ſpiſte nok ſaa fornojede i hin⸗ 
andens Selſkab. Nu vilde den gamle da vide, hvor Jesper ſkulde 
hen. Ja han ſkulde da hen at vinde ſig en Prindſesſe og et 
Kongerige. Den gamle ſyntes, at det juſt ikke var faa daarligt, 
men nu ſkulde han give ham noget, ſom han kunde have Gavn af. 


Saa traf den gamle Graaſkjeg et lille Skib frem. „Det“, ſagde 


han, „ſeer vel ikke ud til meget, men det er alligevel det bedſte 

Skib, der er til, for det kan blive faa lille og faa ſtort, ſom 

det ſkal være og fejle bande over Land og Vand“. Det Skib 

blev Jesper glad for og puttede det i Lommen. Dernæft gav den 

gamle Graaſkjceg ham ogſaa et Sværd. Det, ſagde han, var det 
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bedſte Sværd, der var til, for det kunde bide alt, hvad der kom 
for det. Sværdet blev Jesper ogſaa glad ved, han ſpendte det 
ved Siden og tenkte, at det fif han nok Brug for. Den gamle 
Graaſkjcg fulgte ham faa helt ud igjennem Skoven, og for de 
ſtiltes, ſiger han til Jesper, at han havde endnu en Ting, han 
vilde give ham. Det var en Fløjte. Den ſkulde han blæfe i, naar 
han rigtig kom i Nod, faa ſtulde han ſnart være tilrede og hjælpe ham. 

Jesper gik ſaa videre med de mange gode Gaver og 
kom ſnart til Kongens Gaard. Her blev der fat ham den 
ſamme Prove, ſom havde koſtet alle de andre Livet, nemlig at 
vogte Ablerne i Haven. Da det blev Aften, gik Jesper ned paa 
Ven til Wbletraet. J Nærheden af Treet var et ſtort Bed med 
Gronkaal. Der ude i Kaalen redte Jesper ſig et Leje og lagde 
ſig til Hvile. Han ſagde til ſig ſelv, at han ikke maatte ſove, 
men ſnart ſov han alligevel ind. Ved Midnat vaagnede han ved, 
at noget pladſkede i Bandet, der tæt ved. Da han ſkulde ſe ſig 
for, jaa var det tre Kjærlinger, der kom ſejlende til Den i et 
Dejgtrug; Jesper blev liggende i Skjul for at ſe, hvad de vilde. 
Disſe tre Kjcrlinger havde kun et Oje i Fallesſkab, og naar 
en af dem ſtulde bruge Øjet, faa kunde de andre intet je. Den 
ene Kjcrling tog da Øjet og klatrede ſaa op i Træct for at 
ryſte Wblerne ned. Da hun nu havde ryſtet faa mange ned, 
ſom hun ſyntes, de havde Brug for, faa kaſtede hun Ojet ned til 
de andre to, at de kunde ſe at ſamle Wblerne op. Men da pas— 
ſede Jesper fit Snit, han greb Øjet og Kjaerlingerne ravede om 
i Morket. Saa drog han fit Sværd, huggede Hovederne af dem 
alle tre og lagde ſig ſaa igjen til at ſove. 

Om Morgenen, da Kongen gik ned for at je til ſine Wbler, blev 
han meget forundret. Wblerne (aa ſtroede rundtomkring under Træet 
og de tre hovedloſe Kjcrliuger laa ikke langt derfra. Omſider fandt han 
da ogſaa Jesper henne blandt Kaalene, og Kongen maatte ſande, 
at det var en god Gjerning, han den Nat havde gjort. Kongen 
troede nu ogſag nok, at han kunde fri hans Datter fra Trolden, 
og han ſagde til Jesper, at han maatte forlange alt, hvad han 
vilde have til Rejſen, han ſkulde faa det. — Jesper gik da afſides, 
blæfte i Fløjten og ſpurgte den gamle Graaſkjceg om, hvad han 
ſtulde forlange til Rejſen. Det ſagde han ham, og ſaa forlangte han 
forſt.tolv Tonder Ol, dernæjt Kjodet af tolv Stude og ſiden nogle 
Mand til at ſtyre Skibet. Alle undrede ſig over, hvad han vel 
vilde fejle paa, for der var intet Skib at ſe. Men da alt var 
færdigt, gik han ned til Søen, tog det lille Skib, ſom den gamle 
Graaſkjcg havde givet ham, op af Lommen og fatte det i Van— 
det. Straks vokſede det og blev til et ſtort Skib, og jo mere 
der ladedes paa det, deſto ſtorre blev det. Nu gik Jesper om⸗ 
bord med de Folk, Kongen havde givet ham og fejlede fin Vej. 

De ſejlede langs med Kyſten, og da de havde fejlet et Stykke, 
jaa de en tyk Wand oppe paa Stranden, der ſad og ſugede paa en 
„Oltap“. Jesper lod ſende Bud og ſporge, hvorfor han ſad der 
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og ſugede paa den „Oltap“. — „Jeg torſter, jeg torſter!“ ſagde 
den tykke, „havde jeg dog lidt at drikke!“ — Han fik jaa Lov 
til at komme ud paa Skibet, og han drak alle de tolv Tønder 
Ol paa en Gang. | 

Da de igjen havde fejlet lidt, jaa feer de en anden tyk Mand, 
der ſad oppe paa Stranden og gnavede paa en Okſeſkank. Jesper 
lod da ſende Bud og ſpurgte, hvorfor han ſad der og gnavede. 
„Jeg ſulter, jeg ſulter!“ ſagde den tykke. „Jeg har ikke i et helt 
Aar faaet det, jeg kunde ſpiſe!“ Jesper lod jaa ſkikke Bud, at 
han jo kunde komme ombord, ſaa blev der vel Raad til at give 
ham det, han kunde ſpiſe. Da den tykke faa kom ombord, jaa 
ſpiſte han Kjodet af de tolv Okſer paa en Gang og lod endda, 
ſom om han gjeerne kunde have fat mere til Livs. 

Saa fejlede de igjen et Stykke, og da fif de Oje paa en 
lang og ſmal Mand, der ſtod oppe paa Strandbredden paa et 
Ben. Den anden Fod holdt han i Haanden. Der blev faa 
ſendt Bud, hvorfor han ſtod ſaaledes. Jo, ſagde den lange, 
han var nødt til at ſtaa med den ene Fod i Haanden, for ellers 
kunde han ikke lade være at lobe, og han kunde lobe til Verdens 
Ende paa fem Minutter. Jesper ſpurgte, om han vilde tjene 


ham. „Jo,“ ſagde den lange, „det er netop dig, jeg har ventet 
paa“. Han kom da ogſaa med. 


Saa fejlede de igjen fremad; da fif de Oje paa en Mand, 
der ſtod med en gammel ruſten Bosſe og ſigtede og ſigtede mod 
alle Verdens Hjorner. De ſpurgte ham, hvorfor han ſtod ſaa⸗ 
ledes og ſigtede. Jo, han kunde da ffyde jaa langt det ſkulde 
Være og ramme paa en halv Tomme. „Dig kunde jeg vel have 
Brug for,“ ſagde Jesper, „vil Du tjene mig?“ Jo, det vilde 
han da faa gjerne, det var netop ham, han havde ventet paa. 

Derpaa ſatte de igjen Sejl til, og da de paany Havde ſejlet 
lidt, faa de en Mand der ſtod oppe paa Stranden med Fingeren 
i det ene Naeſebor. De ſpurgte ham om, hvorfor han ſtod ſaa⸗ 
ledes. „Aa, jeg fryſer, jeg fryſer!“ ſagde han. Og han fortalte 
da, at hvis han tog Fingeren af Neſen, jaa vilde det give en 
Froſt og Kulde, jaa ingen kunde udholde det. Jesper ſpurgte, 
om han vilde tjene ham. „Ja dig har jeg ventet paa i ſyv Aar!“ 
ſagde han, der fros. Han kom da ogſaa ombord til de andre; 
de fejlede videre og naaede langt om længe Troldens Gaard. 

Trolden var rigtig en fæl en at je til, men han tog alli— 
gevel venlig imod Jesper og alle hans Folgeſvende. Jesper kom 
frem med fit Wrinde og bad da om at faa den ſmukke Konge— 
Datter med fig tilbage. Trolden ſvarede, de kunde jo tale om 
det; forſt vilde han ſe, hvad han og hans Folgeſvende duede til. 

Trolden indbød jaa Jesper og alle hans Folk til ar ſpiſe 
med ſig; hvis de tilſammen kunde ſpiſe mere end Trolden, ſaa 
ſtulde de faa Lov til at faa Kongedatteren og meget Guld med 
hende. De kom til Bords, og da maatte Jesper love, han havde 
ham med Okſeſkanken. Han tog ordenlig til Rams med Trolden. 


| 
7 
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Hver af dem tog en ſtegt Stud af en Mundfuld, men tilſidſt 

maatte Trolden da bekjende, han kunde ikke mere. — Trolden 
vilde dog alligevel ikke ud med Kongedatteren; nej, nu vilde han 
drikkte omkap med dem alle ſammen, og hvis ſaa nogen kunde 
drikke mere end han, ſaa kunde de tales ved om det, men kunde 
de ikke ſtaa fig, faa fkulde de miſte Livet tilhobe. — Nu gik det 
rigtig los med at drikke, og Jesper maatte love, han havde faaet 
den torſtige Mand med fig, nu kunde han da endelig en Gang 
drikke ſig mæt. Hele Tønder med Ol blev baaret op til dem, 
og Trolden og den torſtige tog ſkiftevis Tonderne, ſatte Spunds— 
hullet for Munden og drak dem ud. Saaledes bleve de ved en 
Tid, men da maatte Trolden give ſig, for han var ner ved at 
revne, ſaa meget havde han ſpiſt og drukket. Arrig var han, 
og da han nu ikke paa den Maade kunde fan Has paa dem, 
ſaa indbod han en af dem til at lobe omkap med ſin Son; det 
var en lille Troldunge, ſom var jaa ualmindelig rap til Bens. 
Hvis en af dem var fkrappere til at lobe end Troldungen, ſaa 
lovede da Trolden, at de fkulde faa Kongedatteren. Nu blev der 
Brug for Loberen, ham med Foden i Haanden, og nu kunde han 
rigtig engang faa rort ſine Ben; thi det gjaldt om, hvem der 
forſt kunde hente Vand fra alle fire Verdenshjorner. 
Troldungen og den langbenede lob paa en Gang, men det varede 
ikke længe, for den ſidſte var langt, langt forud for Troldungen. 
Den langbenede Havde været ved de to Verdenshjorner, 
men endnu var Troldungen ikke kommen Halvvejs til den ene. 
Han tenkte da, at en Skjelm ſkulde lobe Livet af ſig. Han tog 
en Sten og lagde fig ned med Hovedet paa den for at tage ſig 
en lille Lur. Men medens den langbenede ſov, havde Trold— 
ungen løbet langt forbi ham og var allerede paa Hjemvejen med 
Vand fra alle fire Verdenshjorner. Nu vare gode Raad dyre. 
Men da tog han, der kunde ſkyde jaa godt, ſin gamle ruſtne 
Bosſe, ſigtede og ſtjod Stenen bort under Hovedet paa den lang— 
benede uden at ſkade ham det mindſte. Den langbenede fik da 
travlt, ſnart havde han været ved de to andre Verdenshjorner, 
og for Troldungen havde naact halvvejs hjem, var han forbi ham 
og tilbage med Vandet. 

Trolden var arrig, men det kunde jo ikke hjælpe. Han 
lovede da, at de ſkulde faa Kongedatteren den neſte Dag, og 
forte dem fan ind i en Stue, hvor de ſkulde ſove om Natten. 
Da de havde været der lidt, meerkede de, at det blev noget varmt 
derinde, og det blev værre og verre, tilſidſt vare de ner ved at 
ſteges. De ſaa nu forſt, at Stuen var helt af Jern, og alle 
Dore vare laaſede, ſaa de ikke kunde komme ud. Men da tog 
den forfrosne Fingeren af det ene Negſebor, og jaa fif det Ende 
med Varmen; det blev jaa koldt, jaa de ryſtede alle ſom Espelov, 
og aldrig havde de haft en ſaadan Nat. Troldens Moder fyrede 
under Jernſtuen hele Natten, ſaa det buldrede, og om Morgenen 
troede hun da, at de alle maatte være brændte til Aſke. Men 
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da Trolden næjte Morgen lukkede Doren op til Stuen, faa kom 
de alle ud friſke og ſunde, men dygtig forfrosne. 

Nu kunde Trolden ikke finde paa flere Udflugter, og han 
lovede da, at de ſkulde faa Prindſesſen, Hvis de nu tre Gange 
kunde kjende hende mellem halvtreſindstyve andre Prindſesſer, ſom 
Trolden ogſaa havde bortfort. Det var hans Haab, at det kunde 
de ikke. ö 

Jesper gik da afſides, blæfte i fin Fløjte og ſpurgte den 
gamle Graaſkjcg ſra Skoven, Hvorledes han nu ſkulde bære fig 
ad. Den gamle ſagde da, at han vilde omſkabe fig til en Flue, 
og naar faa Prindſesſen kom ind i Salen, ſkulde Jesper lægge 
Marke til den, Fluen fatte fig paa Neeſen af; thi hende var det. 
— Saa kom alle Prindſesſerne ind i Salen, og Trolden var da 
jan ſikker paa, han ikke ſkulde finde den rigtige; men Jesper faa 
efter Fluen, og da han havde gaaet en Gang langs Hele Rakken, 
viſte han ſtraks paa Prindſesſen. Trolden var faa arrig, at han 
ſtkummede, men han haabede endnu at narre Jesper. Prindſesſerne 
bleve paany forte ud, omkladte og gjorte ukjendelige, men Jesper 
viſte ſtraks paa den rette. Nu var der kun en Gang tilbage, 
og Trolden gjorde ſig da al Umage for at gjøre det jaa, at han 
ikke ſtulde fjende Prindſesſen. Dog det gik tredie Gang, ſom det 
havde gaaet de to forſte Gange: Jesper faa efter Fluen og viſte 
ſtraks paa den rette. Da blev Trolden raſende, greb en ſtor 
Staalſtang og vilde knuſe dem alle; men Jesper drog fit Sværd 
og huggede Staalſtangen midt over. Derpaa huggede han Ho— 
vedet af Trolden; men det kunde ikke nytte, for Hovedet vokſede 
ſtraks igjen faſt. Da ſprang Prindſesſen til, tog fit Forklæde og 
hyllede det over Halſen paa Trolden, jan Hovedet ikke igjen 
kunde vokſe faſt, og ſaa var det forbi med Trolden. Derpaa tog 
Jesper alt det meget Guld og Solv, Trolden Havde og gav det 
til fine trofaſte Folgeſvende. Han og Prindſesſen rejiſte Hjem til 
den gamle Konge og Dronning, og der blev en Glæde over det 
hele Land, faa der ingen Ende var derpaa. Jespers fattige For⸗ 
ældre bleve hentede til Kongsgaarden i Guldkaret, og faa ſtod 
Brylluppet. Det varede i tre Uger ſaancr ſom en Dag; jeg 
var med og ſled mine Skoſaaler rent i Stykker! 
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e] Bondeſonnen og Herremandens Datter. 
(Fra Mors). 


Engang var der en Herremand, og han havde den dejligſte Herre— 
gaard, ſom nogen kunde onſke fig; men endda havde han en 
Sorg: — Han havde ingen Sonner til at arve fig. — Han havde 
ikke' uden en eneſte Datter. Hun var baade flog og kjon, ſaadan 
at alle de unge Karle der jaa hende, bleve forelſkede i hende; 
men hun kimſede ad dem alle tilhobe, og Herremanden fik ikke 
den Glæde at faa hende gift, for han døde. — Da Faderen var 
død, blev det endnu værre med Bejlere, hun kunde knap have 
Dorene lukkede for dem. Alleſammen fik de Nej; men det hjalp 
ikke noget, der kom lige mange igjen. 

For jaa engang at faa Ende paa dette her, lod hun lyſe 
rundt omkring, at hun nok vilde gifte ſig; men hun vilde da ikke 
have enhver „Tjokke“. Det ffulde være en Wand, ſom var rige 
tig ſnild, og ſom var langt klogere, end hun ſelv, ellers vilde 
hun hverken eje eller have ham. Derfor vilde hun nu jætte en 
Prove. Kunde en Ungkarl faa hende til at ſige, at det, ſom han 
fortalte hende, var Løgn, faa vilde hun blive hans Kone, og han 
ſtulde faa Herregaarden med hende; men kunde han ikke det, 
ſtulde han ſtraks rejſe fin Vej og aldrig mere lade fig ſe. 

Nu blev der da en Lyven. Den ene ſogte jo at overgaa den 
anden, og alleſammen fortalte de det urimeligſte Toj. Men lige 
vidt kom de med hende; hun lod, ſom hun troede alt, hvad de 
fortalte. J den forſte Tid var det tær galt; men ſnart havde 
de løjet lig tomme alleſammen og maatte da vende fluførede hjem. 
„Saa fik hun Fred i lang Tid, kun en Gang imellem kom en 
eller anden rejſende, men ham gjorde hun ſnart kjed af det. 

Langt derfra var der da en fattig Boöndeſon, ſom ogſaa 
meget gik og tænfte paa den ſmukke Herremandsdatter, og han 
ſagde til fig ſelv: Hvem ved, hvad Lykke der kan være 
beſkikket en fatttg Karl! Han tog Mod til fig og reiſte 
afſted for ogſaa at prove ſin Lykke. Af fin Moder fif han en 
Taſte fuld af Smørrebrød; det, ſagde hun, var den eneſte Arve⸗ 
part, hun kunde give ham med. 

Bondeſonnen gik ſaa paa fin Fod og kom ogſaa langt om 
længe til Herregaarden. Her blev han modtagen, ſom om han 
var Herremanden ſelv. Alle paa Herregaarden ſtode paa Pinde 
jor ham, og han fif det fineſte Verelſe i hele Gaarden at bo i. 
Datteren var ſaa overmaade venlig, for hun troede, hun kunde 
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have gjort ham helt forlegen ved al den Stads, hun gjorde ad 
ham; men Bondeſonnen var, ſom han plejede, og lod ſom han 
ikke havde ventet at blive anderledes modtagen. 

Neſte Morgen ſpurgte Herremandsdatteren, om de ikke ſkulde 
gaa ud at je den kjonne, ſtore Have, der var til Gaarden. Det 
havde Bondeſonnen ikke noget imod. De kom jaa ud i Haven, 
og der var da faa kjont, ſom der kan være i nogen Have. Om— 
ſider kom de ogſaa hen i Kjokkenhaven, Hvor der var en ſtor 
Plet med Gronkaal. — „Synes du ikke, det er ſtore Kaal, jeg 
her har?“ ſpurgte hun. 

„Aa jo!“ ſagde han, „men det er da ikke noget mod de Kaal, 
vi havde hjemme”. 

„Hvor ſtore var de da? ſpurgte hun. 

„De vare faa ſtore,“ ſagde han, „at engang iet forfærdeligt 
Regnvejr havde et helt Regiment Soldater ſogt Le under et af 
dem. Da Regnen ſaa var forbi, var der nogle af Soldaterne, 
der havde Morſkab af at ſtikke deres Spyd op igjennem Bladene; 
men det ſkulde de ikke have gjort, for faa ſtrommede Bandet, der 
havde ſamlet ſig paa Bladene, ned over dem, og de druknede 
alleſammen“. 

„Da var det godt, jeg ikke var med der!“ ſagde Herre— 
mandsdatteren. 

De kom ſaa derfra ind i Laden, og da mente hun jo igjen, 
at ſaa ſtor en Lade havde han da viſt aldrig ſeet. 

„Ja ſtor er den,“ ſagde Bondeſonnen, „men imod den, vi 
har hjemme, er den da ikke ſaa ret ſtor“. 

Nu vilde Herremandsdatteren jo da igjen vide, Hvor ſtor 
den var. 

„Den er ſaa ſtor“, ſiger han, „at engang, da vi derhjemme 
havde Takkemend til at gjore Taget iſtand, faldt der en Takke— 
naal ned fra Taget; men den faldt og faldt, og det varede et 
helt Aar, for den naaede Jorden”. 

„Ja den var rigtignok ſtor!“ ſagde Herremandsdatteren. 

Fra Laden kom de ud i den ſtore Gaard, og ſtraks kom 
Hons og Duer og Wender flagrende hen imod hende, for de ventede, 
at hun kom for at give dem de. Der var mellem Smaakrea— 
turene en ſtor Hane, ſom hun ret var ſtolt af. Hun ſpurgte 
Bondeſonnen, om han da nogenſinde for havde ſeet en ſaadan Hane. 

„Det har jeg ogſaa,“ ſagde han, „for hjemme havde vi 
engang en, den var endnu ſtorre“. 

Ja ſaa vilde hun jo da gjerne vide, hvor ſtor den var. 

„Den var ſaa ſtor,“ ſagde Bondeſonnen, „at den kunde ſtaa 
ved den ene Side af vor ſtore Lade og ſtrakke Halſen over til 
den anden Side og tage et Bygkorn.“ 

„Ja jaa har den ogſaa været ſtor!“ ſagde Herremands— 
datteren. 

Derfra kom de ind i Kvegſtalden, hvor der ſtod en jaa lang 
Rakke af Køer, at de næjten vare utallige. Nu mente Herre— 
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mandsdatteren, at da han havde ſeet jan meget, havde han vel 
ogſaa ſeet en ſtorre Stald. 

„Ja det har jeg!“ ſagde Bondeſonnen. „Vi havde en Hjemme, 
den var noget ſtorre.“ 

Herremandsdatteren maatte jo igjen have at vide, hvor ſtor 
da den var. 

„Den var ſaa ſtor,“ ſagde Bondeſonnen, „at engang da der 
var en Ko fra den nordre Ende af Stalden henne hos Tyren, 
ſom ſtod i den ſondre Ende, jaa fik Koen Kalv, for de naaede 
tilbage til Baaſen med den. Og da den ſamme Ko havde faaet 
Kalv, gav den fan meget Malk, jan det var mageloſt. Hverken 
Kar eller Spande kunde forſlaa, og vi vare ner ved at drukne 
i Malk. Vi vidſte ikke, Hvad vi ſkulde gjøre med al den Melk, 
men ſaa fandt vi da paa Raad. Lige veſt for Gaarden er en 
dyb Dal; deri hældte vi al Melken, og Dalen blev hel fuld 
deraf. Vi tenkte faa, det var bedſt at gjøre en rigtig ſtor Oſt; 
men for at fan Melken til at lobe ſammen, maatte der Lobe 
deri. Der blev faa taget en hel Mængde Lobe og bundet om 
Benene paa en ſtor Flok Gas. Gæsfene ſvommede ud i Mal— 
ken, og den lob ſammen og blev til Oſt. Men Gasſene kou ikke 
tilbage, og vi troede jaa, at de vare druknede. — Men for at 
en Oſt ſkal blive rigtig god, maa den trykkes godt ſammen. Det 
vidſte vi ikke, Hvordan vi ſkulde bære os ad med; men vi fandt 
da paa Raad. Vi havde et gammelt Folog, hun var dygtig 
tung og maatte være rigtig god til at træde Oſten ſammen. Øget 
Drev vi faa ud i Oſten; men vi hapde ikke beteenkt, at Oſten 
endnu var fan blod, jaa Øget ſank helt ned i den, og vi troede, 
det var druknet ligeſom Gasſene. Men da Oſten var bleven 
tor og vi fif ſkaaret Hul paa Skallen, jaa kom Øget Helt og hol⸗ 
dent ud af Oſten med ſit Fol bag efter ſig. — Var det uu ikke 
en magelos Oſt?“ ſpurgte Bondeſonnen. 

„Jo det var faa!” ſparede Herremandsdatteren, „men hvad 
blev der af Gesſene?“ 

„Jo“, ſiger Bondeſonnen, „ſaa var det en Dag, da vi neſten 
havde faact ſpiſt det halve af Oſten, at vi alleſammen horte en 
anderlig Snaddren og Skrigen, ſom af en hel Flok Gas. 
„Hvad er dog det?“ ſiger min Moder. „Det er ſaamend,“ ſiger 
jeg, „en Flok Vildges, der kommer flyvende herop over, lad mig 
hente min Bosſe og ſkyde dem. Men der kom ingen Vildgas! 
Omſider blev vi da [log paa det og mærkede, det var inde i 
Oſten, at Gasſene vare, Og tank! da var det de Gas, vi havde 
drevet ud i Melken med Loben om Benene; de havde ynglet 
inde i Oſten, og un var der ſaamange — ſaamange, faa vi har 
ſpiſt Gaaſeſteg hver Dag ſiden.“ 

„Saa behove J ikke længer at ſpiſe Oſt!“ ſagde Herremands— 
datteren. 

Fra Stalden gik de ud i Marken for at ſe paa Kornet. 
Det ſtod godt. Hvert Strana var ſaa hoj, ſom en vokſen Mand. 
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Nu vilde Herremandsdatteren da vide, om de ogſaa hjemme havde 
jaa ſpoert Korn. | 

„Aa ja, omtrent!” ſagde Bondeſonnen. 
troer jeg, noget hojere.“ . 

Nu ſtulde Herremandsdatteren, da igjen vide, hvor Højt det 
Korn var. . 

„Jo,“ ſagde han, „vort derhjemme var alligevel hojere, og 
det var ogſaa ſpœrere, for engang, medens jeg var Dreng, vilde 
jeg prove, hvor hojt dog det Korn var, og ſaa klatrede jeg op 
ad et Straa; men jeg klatrede og klatrede og det fik aldrig Ende. 
Det var da fært, tenkte jeg, kan et Straa være jaa højt. Jeg 
hvilede lidt og faa tog jeg fat igjen. Langt om længe naaede 
jeg da ogſaa helt op til Toppen af Akſet. Nu ſkulde jeg til at 
ſe mig om, for der oppe fra maatte man jo kunne fe fvært langt. 
Men faa kan Du tenke dig! Saa havpde jeg klatret jaa højt op, 
at jeg var kommen helt op i Himmelen. Et Stpykke borte, lige 
inden for Himmeriges Port, jaa jeg St. Peder, han ſad og ſnoede 
„Simer“.) Jeg gik da hen til ham, og vi ſnakkede om mange Ting. 
Han ſpurgte, hvordan jeg var kommen i Himlen, for ad Porten 
havde han ikke lukket mig ind. Det fortalte jeg ham, og han 
ſyntes, at ſaa gammel ſom han var, ſaa var det dog den merke— 
ligſte Hiſtorie, han Havde hort. Da jeg havde været der lidt, 
tenkte jeg, at det var nok bedſt at komme tilbage igjen. Men 
ſaa var jeg narret. Tiden havde gaaet faa Hurtig, uden at jeg 
merkede det. Jeg havde været jaa længe i Himken, at Kornet 
imedens var blevet hoſtet. Jeg maatte ſaa bede St. Peder, om 
han ikke vilde lade „Simen“, ſom han ſnoede paa, falde ned imod 
Jorden, at jeg kunde klatre ned. Det gjorde han ogſaa; men da 
Jeg naaede ned til Enden af „Simen“, jaa var der endda et godt 
Stykke til Jorden. Jeg bandt jaa alle mine Klæder ſammen 
Stykke for Stykke og naaede ratede lidt længere ned, men der 
var endnu langt til Jorden. Hvad jeg nu ſtulde gribe til, vidſte 
jeg ikke. St. Peder deroppe han blev utaalmodig og raabte, at 
jeg ſkulde ſkynde mig, og der var da ikke andet for, end at jeg 
maatte lade mig falde. Jeg flap, og jaa faldt jeg, — ja jeg 
ſyntes, det fik aldrig Ende. Jeg tænfte paa min Moder, ſom 
havde lovet mig Pandekager til Middag, for jeg tog afſted. „Du 
kommer nok aldrig mere til at ſpiſe Pandekager!“ ſagde jeg til 
mig ſelv. Omſider naaede jeg da Jorden, og rent ihjel ſlog jeg 
mig da heller ikke, for det var blodt, hvor jeg faldt, ſaa blodt 
at jeg ſank i lige til Armhulerne. Der ſad jeg og kunde ikke 
rore mig af Pletten. J det ſamme faa jeg en Hæv komme 
luſtende, og jeg gav mig ſaa til at klukke ſom en Hone. Mikkel 
kom ſpringende for at gribe Honen, men da pasſede jeg mit Snit 
og ſnappede ham i Halen. Hau blev forſkrakket, foer afſted og 
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traf mig op af Moſen med en ſaadan Fart, at jeg foer langt 
bort. — Hvor troer Du ſaa jeg kom hen?“ ſagde Bondeſonnen. 

„Ja, hvor kom Du ſaa hen?“ ſpurgte Herremandsdatteren. 

„Saa kom jeg hen et Sted, hvor der var ſtort Selſkab og 
fint Selſkab. Der ſad baade min Fader og din Fader. Min 
Fader ſad med bart Hoved, for det Havde han ikke behov at 
ſkamme ſig ved; men din Fader derimod, han ſad med Hatten paa.“ 

„Hvad ſtulde det betyde?” ſagde Herremandsdatteren. „Hvor— 
for kunde min Fader ikke være bekjendt at tage Hatten af, lige faa 
vel ſom din Fader?“ 

„Ja,“ ſagde Bondeſonnen, „han havde nok engang løbet 
forbi en, ſom var ſkurvet, det havde ſat ſig i Hovedet paa ham, 
og derfor maatte han beholde Hatten paa. 

„Nej! Det er den verſte Løgn, — ved du 
det!“ ſagde Herremandsdatteren, „min Fader har alle 
ſine Dage været u lige faa god ſom din Fader!“ 

„Saa pasſe vi jo netop ogſaa for hinanden!" ſagde Bonde— 
ſonnen. ö 

Nu meerkede hun, at hun Havde forløbet ſig, og hun maatte 
tilſtaa, at han var hendes Meſter i Snildhed og Kløgt. Des— 
uden var Bondeſonnen en kjon Karl, og hun havde nok ikke noget 
imod at blive hans Kone. — Saa blev Bondeſonnen Herremand. 
Han levede lykkelig med ſin Kone i mange Aar, — ja de leve 
kanſke endnu, hvis de ikke ere døde! 
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Sagn fra Veſtjylland. 
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3 1. Spogelſet i Sonderſkov paa Veno. 


Tor. mange Aar tilbage kom der engang en rig Handelsmand 
ridende til Gaarden Pallesbjcerg i Staby Sogn for at kjobe Stude 
af Herremanden. Han Havde en ſtor Pengeſak med ſig paa 
Heſten. Denne bandt han ſelv i Gaarden og gik ſaa ind for at 
handle om Studene. Imedens kom en af Gaardens Karle til og 
ſaa Poſen med de mange Penge. Den friſtede ham, ſaa han tog 
den og ſkjulte den inde i Hundehuſet, ſom ſtod midt i Gaarden. 
For der var en arrig Lenkehund, ſom ingen uden Karlen kunde 
komme til, og derfor vidſte han, at ingen let ſkulde finde Pen— 
gene. Da Handelsmanden ſtulde betale Studene, han havde kjobt 
af Herremanden, ſavnede han naturligvis ſine Penge, og der blev 
ledt baade oppe og nede; men de vare ingenſteds at finde, og han 
maatte ſaa rejſe afſted uden Pengene. Men nu var der en Dreng, 
der havde ſeet, at Karlen tog Poſen af Heſten og lagde den ind 
i Hundehuſet; for at bringe Drengen til Tavshed fik Karlen 
ham lokket med ned i et Morads i Nerheden af Gaarden, og 
her ſlog han ham ihjel med en af ſine jernbeſlagede Treſko og 
kaſtede derpaa Liget ned i Moradſet. 

| Kort Tid efter rejſte Karlen fra Pallesbjeerg, og ſiden giftede 
han fig til Gaarden Sonderſkov paa Veno i Limfjorden. Han 
var en gudsforgagende Krop, der var frygtet af alle, ſom kom i 
hans Neerhed; hans Kone derimod var en god Kvinde og megetafholdt. 
. Engang om Vinteren, da det havde været ſtreeng Froſt, men 
igjen havde givet Tovejr, kom Manden der i Sonderſkov i Tanker 
om at ville fjøre i Slade over Iſen til Lemvig; han befalede 
Karlen at gjøre Sleden i Stand og jætte to Ageſtole i den, 
da Konen ſkulde med. Dette gjorde Karlen ogſaa, men da han 
ſtulde til at fpænde Heſtene for, kom der en ſtor fort Hund og 
lagde fig bag i Sleden, og Hvad Karlen end gjorde, kunde han 
ikke drive den bort. Dette forekom Karlen et meget ondt Varſel, 
og han bad derfor ſin Madmoder om at blive hjemme, da det 
viſt vilde gaa galt paa denne Rejſe. Hun lovede da ogſaa at 
undſkylde ſig og kom heller ikke med. Karlen fortalte da Man⸗ 
den om Hunden, ſom han ikke kunde drive fra Sladen, og Man— 
den bandede paa, at om det ſaa var ſelve Satan, ſaa ſkulde han 
nok faa ham bort. Han greb da en lang Stang og begyndte at 
prygle los paa Hunden; men hvordan det gik eller ikke gik, bort 
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kunde han ikke faa den, og han blev ogſaa noget betænkelig, for 
Den lignede beſtemt Lenkehunden fra Pallesbjærg, der hapde ſtjult 
Skatten for ham. Hunden blev da, hvor den var, men Herre— 
manden vilde desuagtet afſted. Han fatte fig i den bagerſte 
Ageſtol og Karlen i den forreſte, og faa kjorte de. Langt ude 
paa Iſen var der en ſtor Revne, og Karlen kunde ſe, at Iſen 
var ſkjor paa begge Sider deraf. Han krympede ſig ved at kjore 
videre; men Herremanden truede ham dertil og raabte tilſidſt: 
„Kjor jaa da til for Satan!“ — Karlen kjorte faa ogſaa til; 
men Iſen gik i Stykker, og det Hele ſank. Kun Heſtene, Karlen 
og den ene Ageſtol kom op paa den anden Side; men Herre— 
manden og Hunden blev der. Om Aftenen, for Karlen havde 
naaet hjem og fortalt om Ulykken, horte man paa Sonderſkov 
en Wand komme gagende op over Stenbroen i Gaarden. Vandet 
ſtvulpede i Stovlerne, og af Gangen kjendte man, at det var 
Herremanden. Dog, da man faa efter, ſaa var der ingen. — 
Siden gik han ſaaledes Hver Nat der paa Gaarden og ſpogte, 
og en ſtor fort Hund med gloende Øjne og Tunge fulgte altid 
i Helene paa Spogelſet. Det blev værre og værre med Spoge⸗ 
riet, og tilſidſt var der ingen af Folkene, der længere vilde være 
paa Gaarden. Den blev da nedreven og flyttet et Styffe til 
Siden; men den: ene Ende af den ny Lade blev ſtagende paa 
den gamle Gaards Plads, og der ſpoger det endnu lige ſaa galt 
ſom i gamle Dage. Fiſkerne fra Fjorden ſogte undertiden op til 
Gaarden for at ligge i Hoet i Laden om Natten; men de kunde 
aldrig have Ro for Spogelſet og Hunden. J Egnen der omkring 
troer man, at der ſiden ingen Lykke er ved Gaarden, og da den 
mangfoldige Gange har ſkiftet Ejer, har dette bidraget til at be— 
ſtyrke denne Tro. 


4 2. Kong Amlets Hoj. 


Paa den ſtore Kloſter Hede ved Holſtebro findes en anſeelig 
Hoj, der af Omegnens Beboere kaldes Angellands Hoj eller 
Amlets Høj. Her ſtal nemlig den engelſke Konge Amlet ligge 
begraven. 

Engang i gamle Dage landede denne Konge med en ſtor 
Her ved Veſtkyſten. Ved Rammedige i Ramme Sogn, ikke langt 
fra Havet, ſlog han Lejr, og endnu ſees her en tre Alen høj 
Vold med Grav foran. Her i Nærheden kom det til Slag mel⸗ 
lem den engelſke og danſke Konge; men den danſke Konge maatte 
trœkke ſig tilbage mod Oſt til „Holmegaards Knapper“ paa 
Moborg Hede, hvor han fik Forſtcerkning. Efter tre Dages For— 
lob ſtod det neſte Slag, men da maatte den engelſke Konge bukke 
under tilligemed ſtorſte Delen af fin Her, og han blev da begraven 
i Højen, ſom endnu bærer hans Navn. 
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5 3. Ringshoj og Mogel hoj. 

J Navr Sogn ved Holſtebro paa hver ſin Side af Alſtrup' 
By ligger to ſtore Høje. Den der ligger nord for Byen hedder 
Ringshoj, den ſyd eller ſydveſt for Byen hedder Mogelhoj. 
J hver af disſe Høje boede tidligere en Bjcergmand; han i Rings— 
høj var Snedker, og Mogelhoj Bjaergmanden var Smed. Disſe 
to Bjeergmend kom ret godt ud af det ſammen og hjalp tidt 
hinanden med Arbejdet. Ofte faa man dem om Natten færdes 
med Lys frem og tilbage mellem Hojene eller horte Larmen af 
deres Arbejde inde i Højen. 


[6] 4. Skattegravningen i Mogelhoj. 

J den foran nævnte Mogelhoj ligger en ſtor Skat gjemt. 
To Mænd fra Alſtrup By forſogte en Gang en Nat at opgrave— 
Skatten. De arbejdede i Tavshed, indtil den ene Øre af Kob— 
berkjedlen, hvori Skatten var, ſtak op, men da ſaa den ene af 
Mændene op fra Arbejdet og fif da til fin Forundring Øje paa 
to „Kokke“ (0: Haner), ſom kom dragende paa Vejen fra Navr— 
torp med et mægtigt ſtort Holes; men med et blev den ene 
„Kok“ ftædig, flog bag ud og ſplintrede „Svingeltrœet“. Da 
braſt Manden i Latter og ſagde: „Nej, nu har jeg dog aldrig 
for i mine Dage ſeet jaa galt!“ Straks forſvandt igjen 


Kjedlen, og det nyttede dem ikke, hvorlænge de end derefter gravede. 


. Én anden Gang forſogte to andre Mænd fra Alſtrup at 
finde Skatten, men med et var det lige faa gjorligt for deres 
Ojne, ſom hele Byen ſtod i lys Lue. De kaſtede da Spaderne 
bort og lob hjemad, alt hvad de kunde, men da de naaede Byen 
var der intet at ſe. Siden har aldrig nogen ſogt efter Skatten 
i Mogelhoj. 


[7] 5. „Lange Mette.“ 


Saaledes kaldes en uſcedvanlig lang Hoj i Navr; i denne 


Dj boer Bjcergfolk. Naar Heſtene om Natten ſtaa tojrede nede 
ved Hojen, blive de altid urolige, ſlide ſig loſe og lobe hjem, og 
det er Bjærgmanden, der volder det, for han kan ikke lide Heſte. 
Hver Nat henter Bjergfolkene Vand i den forbilobende Does 
Bak, og man feer derfor altid en Sti mellem Højen og Bakken. 
Tidt har man plojet og harvet Jorden, hvor Stien er; men det 
hiclper ikke, neſte Morgen er Stien igjen lige jaa tydelig ſom 
for. J Midten af ſamme Høj er der en ſtor, rund Fordybning, 
ſom kaldes Kongens Stue. 

En Mand plojede engang ved denne Hoj, og han horte da 
en Kvinde raabe: „Hvad ſkak vi nu gjøre, nu gik „Ragen“ 
i Stykker?“ — „Den kan jeg „ſtand“!“ ſiger Manden, uden 


J 
å 
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at tænfe over, at det var fra Højen, Ordene kom. Da Manden 
havde været ved Enden af Ageren og kom tilbage igjen til Højen, 
laa Ragen uden for. Han var faa heldig at have Som i Lom— 


men, ſom han med „Plovhammeren“ ſlog i Ragen og lagde den 
da paany paa ſamme Sted. Som han igjen kom tilbage til 


Hojen, var Ragen tagen ind og iſtedenfor ſtod der en Tallerken 
med „fint Brod“ udenfor Højen. Manden tog det med fig hjem 


og fatte det op paa en Bjalke i Hakkelſehuſet, da han ikke turde 


ſpiſe det. Om Aftenen, ſom han ſtod og ſkar Hakkelſe, kom en 
lille Mand til Lugen og bad om Tallerkenen. Manden gav ham 
den, men beholdt Brodet, og der var, ſyntes han, Lykke med alt 
i Gaarden, ſaalcenge noget af Brødet var der tilbage. 


[8] 6. De to Nisſer i Alſtrup. 


J Alſtrup er en Gaard ſom hedder Badſtrup; oſten for 
den ligger en anden Gaard uden noget ſeerſkilt Navn. Hver af 
disſe to Gaarde havde i gammel Tid fin Nisſe, og naar der om Vin⸗ 
teren var knap Tid paa Foder i en af Gaardene, ſaa hjalp Nisſen 
fin Husbond, det bedſte han kunde og ,, bjergede” Foder hiſt og 
her omkring fra de andre Gaarde. En Vinter var der ſtor Fo— 


dermangel i den oſtlige Gaard, og Nisſen derfra liſtede fig da 


en Nat ind i den velforſynede Badſtrup Lade. Men Badſtrup 
Nisſe mærkede, at der var en Tyv i Laden og lob derind, Det 
kom da til Skjenderi og Slagsmaal mellem Nisſerne. Badſtrup 
Nisſen kunde dog ikke ſtaa ſig, og da Manden i Badſtrup i det 
ſamme kom gaagende ud for at ſe til Heſtene, raabte Nisſen til 
ham og ſpurgte, hvor der var noget, han kunde faa at ſlaa med. 
Manden ſagde ham da, hvor Bagploven ſtod; den kunde han tage. 
Lidt efter horte man i Badſtrup, hvor den arme Nisſe fra Nabo— 
gaarden ſkreg, og det var ikke faa jært, da han fil Hug af en 
Bagplov. 


[9]; 7. Drengen og Bjærgmanden. 


Der var engang en forvoven Dreng; han troede ikke, at det 
havde faa ſtort at betyde, om man ogſaa drillede Bjcergmanden 
ÅRER Derfor gik han op paa Bjærgmandens Banke i Navr og 
raabte: 

Bjeergmand, Bjcergmand but, 

er du herinde, ſaa ſkal du herut! 
Straks aabnede Højen fig under Drengen; han forſvandt, og 
ingen ſaa ham mere. 
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10 8. Borbjerg Kirke. 


Dengang Borbjærg Kirke ved Holſtebro ſkulde bygges, blev 
alt, hvad der var gjort færdig om Dagen, forſtyrret om Natten. 
Somme ſige, at det var en Trold, andre at det var Fanden, ſom 
ikke kunde taale, en Kirke blev opfort paa dette Sted. Tilſidſt 
var der ikke andet for, end at Bygmeſteren maatte indgaa Kon— 
trakt med Trolden, jaa han lovede at gjøre Kirken færdig mod 
at faa den forſte Brud, ſom kom oſtfra til Kirken. Kort Tid 
efter var Kirken færdig, men Trolden er bleven narret til denne 
Dag; thi der er aldrig nogen Brud, ſom kommer til Kirken fra 
Oſt; ofte gjores en lang Omvej, for at undgaa dette. 


[11] 9. Vosborg Teglovn. 


Bed Herregaarden Vosborg fandtes til for faa Aar ſiden 
en ſammenbrendt Teglobn. Om dens Fremkomſt fortaelles fol— 
gende: Stenene fra det gamle Vosborg Teglveerk vare meget be— 
romte for deres Godhed; men der horte ſtor Kjendſkab til for 
at brænde dem, faa de hverken fif for meget eller for lidt af 
Ilden. Derfor var „Meſteren“ for Brendingen ogſaa en anſeet 
Mand, og han havde flere gamle Forrettigheder paa Gaarden. 
Saaledes var det gammel Ret, at han hver Juleaften ſkulde have 
en Potte Brændevin, — det var paa en Tid, da Brendevin var 
eu ſjcelden Vare, — og en ſtor Hvedekage; men en Juleaften 
nægtede Fruen paa Gaarden ham dette, og han ſvor da, at han 
den Julenat ſkulde bage hende en Kage, ſom ſtulde blive haard 
at bide. Han fyrede nu i Ovnen, fan alle Stenene brændte i 
en Klump; om Morgenen var „Meſteren“ forſvunden, og ingen 
ſaa ham ſiden. 


[12] 10. Lakſefangſten ved Vosborg. 


J gammel Tid fangedes en utrolig Mængde Laks i Stor— 
agen ved Vosborg. Tjeneſtefolkene betingede fig, naar de „ſtededes“ 
(feſtedes) til Gaarden, at de kun vilde have Laks til Middag et 
viſt Antal Gange om Ugen. Fra Broen, der forte over Agen, 
kunde Fiſkeren hugge ſaa mange Laks med Lyſter, ſom han onſkede. 
En Dag huggede han Lyſteren i en ufædvanlig ſtor Laks, men 
Jcrnet gik af Lyſteren og blev ſiddende i Lakſen. Samme Dag 
blev denne Laks med Lyſteren, hvorpaa Vosborg Bomærfe fandtes, 
fanget omme i det nordlige af Ringkjobing Fjord, og man regnede, 
at Lakſen i mindre end en halv Dag havde ſvommet over ti Mile 
med Lyſteren i ſig. 
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[13] 11. Stjœrhoj. 

J Ulfborg „Sande“ mellem Ringkjobing og Holſtebro findes 
en Høj, ſom kaldes Staerhoj. J denne Høj ligger en Skat ſtjult. 
For mange Aar tilbage floge de tre Mænd i Lyſtbeek Gaarde 
fig ſammen om at opgrave Skatten. Det gik ogſaa godt med 
Udgravningen, ſaalcenge de ikke havde naget Skatten; men ſaa— 
ſnart Hanken paa Kjedlen, Hvori Skatten var, kom tilſyne, jan 
var det, ſom alle tre Lyſtbek Gaarde ſtode i lys Lue. Mændene 
ſkyndte ſig da hjemad, men da de kom over Agen, der lober mel— 
lem Højen og Gaardene, var der intet at fe. 


[14] 12. Troldeue i Staby. 


Oſten for Staby Vræftegaard, mellem Ringkjobing og Holſte— 
bro, er en gammel Kæmpehøj. Her og i mange omliggende Høje 
boede i gammel Tid en Hoben Troldfolk og Bjærgmænd; men 
fan blev Kriſtendommen for ſteerk for dem i vore Lande, og de 
vare da mødte til at flytte længere Nord paa. En Aften kom 
der en lille graa Mand til Faeergemanden ved Nisſumfjord, — 
andre ſige det var ved Storaagen — og ſpurgte, om han kunde 
ro ham over Fjorden om Natten, han ſkulde nok fad det godt 
betalt. Jo, det kunde Feergemanden da nok. Saa roede Færge 
manden da frem og tilbage hele Natten, hvergang var der kun 
ham og den lille graa Wand i Baaden, men endda ſank Baa— 
den, ſom om den var fuldt ladet. Da de ſaaledes havde roet 
til hen ad Morgenſtunden, blev Faergemanden kjed af det og 
ſpurgte, om det ikke ſnart kunde være nok. 

„Jo, kun en Gang til,“ ſagde den lille graa, „ſaa ſkal 
du faa din Lon. Saa roede de da ogſaa cu Gang til, og da 
de kom til det nordre Land, maalte den graa Mand Fergeman⸗ 
den en hel Skjcppe Penge. „Men,“ ſagde han, „du vilde 
vel ſagtens gjerne vide, Hvad det er, du i Nat har 
fejlet med!“ Saa tog den graa Wand fin Hue af og ſatte 
paa Feergemanden, og da kunde han ſe ſaa mange ſmaa, bitte 
Folk, ſaa mange, at det mylrede langs hele Stranden. Da kunde 
Ferrgemanden forſtaa, at det var „Bjergfolkene,“ fra hele 
Egnen der ſyd for, han havde færget over. 


15 13. Stadil Kirke. 

Stadil Kirke ved Ringkjobing ſkal være bygget af en ſterlk 
Kampe, ſom hed Bol. Han var ſaa ſterk, at han kunde tage 
en Byrde i en Finger, ſom ellers en 3—4 ſterke Karle kunde 
have nok at gjore med. Da Kirken var færdig, fik han til Lon 
den ſtorſte Kvinde i Sognet til Kone, men hun kunde ikke være 
hos ham, de bleve kun ſammen i faa Dage. Kampen valgte tig 
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da den mindſte Kvinde, han kunde finde i Sognet, til Kone, og 
de leve lykkelig ſammen. 
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med [16] 14. Skiftingen. 

ſaa⸗ En Kones Barn blev engang forbyttet af Troldfolk, og iſte— 

Jan denfor et dejligt, lyshaaret Barn, Havde hun faget en lille tyk 

dene Unge med et ſtort Hoved og ſmaa Øjne faa forte ſom Kul. Den 

mel⸗ ſtakkels Kvinde ſogte da til en „klog Kone“, og hun gav hende 
folgende Raad. Hun ſkulde forſt prove, om Barnet virkelig var 
en Skifting, og hvis jaa var, ſkulde hun true med at kaſte det 
ind i den gloende Bagerovn, faa vilde nok den rette Moder komme 
og hente det. Konen ſatte da Skiftingen op paa Arneſtedet, idet 

lſte⸗ hun gik og ſnakkede om, ſom med fig ſelv, at hun nu ſkulde til 

tics at brygge. Hun tog ſaa ſyv Wggejfaller med Vand i og ſatte 


paa Ilden ved Siden af Barnet, hvorpaa hun ffjulte ſig i Ner— 
heden, for at fe, Hvorledes Skiftingen teede fig ved det. Skif— 
tingen faa længe pan Asggeſkallerne, hvori Vandet kogte og ud— 
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En gammel Kone i Stadil fortæller efter ſin Bedſtemoder: 
kaar i lang Tid intet Skib var ſtrandet, og Havmanden 
hele ſaaledes ikke havde faact fit Offer, gik han op paa Landjorden 
og kaſtede fin Krog i Koerne, der gik loſe i Klitterne. Der lige 
ud til Havet boede da engang en Bonde, ſom havde to ſmukke 
rode Kalve, han ſaare nodig vilde miſte. Han koblede da Kal— 
vene ſammen med Ronnetre, faa havde Havmanden ingen Magt 
over dem. Alligevel kaſtede Havmanden tin Krog i dem, men 


kom | brød da i fin Forundring: . | 
de . Laant Daa a wat, aa moj (aa a ſjet; a faa ſjat 
d | Rold Skov ſyw Gaang brend aw aa ſyw Gang grow 
10 i | op ijen, men aaller haa a fjæt nower bryg i Skaller!“ 
gen (Langt har jeg været, og meget far jeg ſeet; jeg har feet ne 
fun | Rold Sfov fyv Gange brænde af og fyv Gange gro op igjen, SR 
ans men aldrig har jeg ſeet nogen brygge i Sfaller). 
roet Konen kom da frem fra ſit Skjul og raabte: „Ja ſaa er 5 
og | du ogſaa gammel nok, din Troldunge! Nu ſkal du i Ovnen.” * 
Men ſtraks ſtod der en lille graa Kvinde med Konens Barn paa 4 
kal Armen, ſom hun gav hende, idet hun greb Skiftingen og ſagde: | 
Da ) „Jeg har aldrig været mod dit Barn, ſom du har været mod mit!“ | 
am ; 
lde J | 
at 1. 
itte | [17] 15. Savimanden tager fit Offer. HUR 
| K 
i | 
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erk ban kunde ikke drage Kalvene ned i Havet til fig og maatte da 
age ape flip paa fin Krog, ſom Kalvene om Aftenen kom Hjem med. i 
de Manden tog Krogen, ſom han nok tænkte var Havmandens og . 
DU | Dængte den ind paa Kakkelovnen. Der hængte den til en Dag, 
ſig | den gamle Kone i Huſet var alene hjemme; da kom Havmanden, 
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tog ſin Krog og vendte ſig om til den gamle Kone og ſagde i 
ſit Havmandsmaal: 

„Taaw uro Kyers foſt Kall, Røntre te Kaav— 
vel, Mand et ku drej, Mand haar meſt manne 
gue Mol ſien!“ 

(To rode Koers forſte Kalve, Røntræ til Kobbel, Mand ikke 
1 drage, Mand har miſtet mangt et godt Maal (9: Fangſt) 
ſiden).“ 

Dermed gik Havmanden ſin Vej med Krogen, og han for— 
ſogte aldrig ſiden at tage Kvæg paa Strandbredden. 


18] 16. Fiſkeren og Havmandeu. 


Engang var en Fiſker en fold Vinterdag taget ud paa Havet 
at fiſke; det begyndte at blive ftrængt Vejr, da han ſkulde hjem, 
og han havde ondt nok ved at klare ſig. Da fan han i Nar— 
heden af Baaden en gammel Mand med langt graat Skjag komme 
ridende paa en Bolge. Fiſkeren forſtod nok, at det var Hav⸗ 
manden, han havde for fig og vidſte ogſaa, hvad det Havde at 
betyde, >) — „Uh endda, jaa koldt det er!“ fad Havmanden, han 
ſadt og „hovrede“ ), for han havde tabt fin ene „Hoſe“ ). Fiſkeren 
trak da ſin ene „Hoſe“ af og kaſtede den ud til ham der fros. 
Havmanden forſvandt med Hoſen, og Fiſkeren kom lykkelig i Land. 

En Tid efter var Fiſkeren igjen pan Havet og langt fra 
Land. Da ſtak Havmanden pan en Gang Hovedet over Ra— 
lingen og fang ned i Baaden til Fiſkeren: 

Hor du Mand, ſom Hoſen gav! 
Tag dit Skib og drag til Land, 
det dundrer under Norge!“ 

Fiſkeren ſtyndte ſig da, det bedſte han kunde i Land, og da 
gav det en Storm, faa man aldrig havde kjendt Mage, og mange 
Menneſker omkom paa Havet. — Saaledes blev Fifkeren lonnet 
for ſin „Hoſe“. 


[19] 17. „Waar“ (o: Forvarſel). 


J. 
(Fra Holmslands Klit.) 
„Jeg har aldrig mere end en Gang i mine Dage hort eller 


ſeet noget „Waar“, — og Vorherre fri mig ogſaa fra at fe mere 


) Havmanden kunde ikke tage Kalvene, fordi de vare koblede ſammen med 
Rontræ og for det andet heller ikke, fordi Kalvene vare to rode Koe'rs 
forſtefodte. Efter Folketroen er det forſtefodte, baade a 
Menneſter og Dyr omgivet af en vis Hellighed. 

) Naar Havmanden viſer ſig for Fiſkeren, foreſtager Uvejr, ja maaſke Forlis. 

3) Ryſtede af Kulde. 
) „Hoſe,“ en langſtaftet Strompe. 
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af det Slags! — Det er mange Aar ſiden; det var kort for alle 
vore Folk (9: Baadbeſcctningen fra en enkelt Gaard, ſed— 
vanlig 7 Mand) gik under. Jeg laa alene en Nat derhjemme i 
Fiſkernes Stue; de vare paa Havet, da det var i den bedſte 
„Fiſtind“ (Fiſketid). Saa var det hen imod Midnat, da ſprang 
Doren op, og ſaa mange Karlfolk kom ind i Stuen. Alleſammen 
bar de paa noget, ſom Bandet pladſkede og piblede fra, ned paa 
Stengulvet, og derefter var det, ſom noget vaadt noget ſlabtes 
hen ad Gulvet, Jeg teenkte godt, at det var „Waar“ og turde 
derfor ikke tale til det. — Lidt efter lidt ſvandt det hen ſom en 
Taage, og ſaa var der ingen Ting. Men nogen Tid efter forgik 
alle vore Folk paa Havet, og med de fires Lig kom de Dagen 
efter bærende ind i ſamme Stue. — Vorherre naade os alle, jeg 
vilde ikke leve det om igjen for alt det.“ 


20 II. 

„Min Broder gik gjærne ud om Vinteraftenerne for at fodre 
Heſtene, og naar han havde gjort det, faa han ſedvanlig uden 
for, for at je, om der kunde være noget i Vejen et eller andet 
Sted. En Aften, da det var beelgmorkt, faa han da lidt fra 
Enden af Nabogaardens „Salshus“ et Lys noget fra Jorden, 
og han kunde aldrig begribe, hvad det kunde være. Han kom ind 
og ſagde det til vi andre i Stuen. Min Moder og aldſte Bro— 
der gik da ſtraks ind i „Veſterſtuen“, der vendte der imod, 
og de fan ogſaa Lyſet; men da vi andre „Rollinger“ (Børn) 
kom lobende bag efter og talte i Munden paa hver: 
andre, faa forſvandt det ſtraks, og vi kunde da forſtaa, at det 
var „Waar“ for noget, ſom ſkulde fre. „Waar“ kan man nemlig 
kun je, faa længe man ikke taler om det. Det var nogent ſent 
paa Aftenen, da vi jaa det, og derfor varede det ogſaa nogle Aar, 
for det ſkete, ſom det var Forvarſel for. Da var det engang 
en Sommeraften, at en fattig Mand kom ſent til ſamme 
Gaard, og der kom han ved ct Tilfælde ynkelig af Dage. Han 
ſtulde begraves der fra Gaarden, og da Kiſten til Liget var far— 
dig, blev den fat op paa en Hoſtvogn ved Enden af „Salshuſet“ 
for at Solen rigtig kunde ffinne paa den, og Malingen blive tor 
Det var da Forvarslet for denne Kiſte, vi havde ſeet flere Aar 
Forvejen.“ 


21 III. 

„Vi havde i min Barndom en Stol hjemme, ſom hver eneſte 
Aften til en beſtemt Tid gav „et Knak“, ſom om nogen fatte ſig paa 
den. Da min gamle „Aldefaer“ (Bedſtefader) jaa var dod, 
opdagede vi en Dag, at denne Stol tilfældigvis var kommen til 
at ſtaa under hans Ligkiſte om Aftenen, da den blev baaret ind. 
Siden horte vi den aldrig „knakke“.“ 
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22 i 

[22] „For mange Aar ſiden vaagnede jeg en Nat ved, at det var 
lige jan beſtemt, ſom en traf en Pude bort under Hovedet paa 
mig. Jeg kunde da ikke begribe, hvad det kunde have at betyde, 
for lang Tid efter, da Bedſtefader var dod, og vi lige havde 
faaet Liget lagt pan Langhalm. San ſyntes vi nemlig, det (aa 
for lavt med Hovedet. Vor Moder lober da ind og tager en 
lille Pude fra Hovedgjardet paa den ſamme Seng og lægger den 
under Ligets Hoved. San kunde jeg forſtaa, det var det, jeg 
havde merrket Forvarſel for.“ 
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1233 V. 

„Midt over Fjorden ſaa man i min Barndom mangfoldige 
Aftener et lille Lys ſkride ſagte hen over Vandet fra Nord mod 
Syd. Det var et „Liglys“, det kunde man nok forſtaa; men 
hvorfor det juſt gik fra den ene Kyſt til den anden, kunde ingen 
udgrunde, for ellers plejede „Liglys“ paa Fjorden altid at ſtaa 
ſtille paa det Sted, Hvor et Menneſke engang fkulde omkomme. 
Saa treffer det ſig en Vinter, at en Familie fra den ſondre 
Side af Fjorden var ovre i Beſog hos Slægtninge pan den nor— 
dre Side. Alle Bornene vare med, og et af disſe bliver ſyg og 
doer. Fjorden var da tillagt med Js, og det var allerletteſt at 
fore Liget lige over Fjorden, iſtedenfor den lange Vej uden om, 
Det gjorde man da ogſaa, og det var jaa, kan jeg tro, det lille 
Barns „Liglys“, man havde ſeet gaa over Fjorden.” 


24 18. Gjengangeren paa Hſtertoft. 


Oſtertoft er en Bondegaard i Stadil ved Ringkjobing. Paa 
denne Gaard ffal tidligere have boet »Derremandsfolt”, 
men i lang Tid har der kun boet Bønder. Det var her, ſom 
ſaa mange andre Steder, Skik, at Pigerne paa Gaarden ſad oppe 
om Natteu, naar en Ko ventedes at fan Kalv. For mange Aar 
tilbage ſad da ogſaa en Pige en Nat og vaagede over en Ko. 
Da Kalven var født, vilde hun gaa ud i Laden for at heute en 
Viſk Ho til Koen. Hun havde faaet Hoet og var paa Tilbage— 
vejen, da hun fif Oje paa en Skitkelſe, der ſtod henne i en Krog 


af Laden og vendte Ryggen til hende. Det var en Mand i hoj⸗ 


rod Kjole og lange Stovler. En Kaarde havde han ved Siden 
og trekantet Hat paa Hovedet. Pigen forſtod vel, at det ikke 
var et almindeligt Menneſke, men et Gjenfærd, og det vidſte hun 
ogſaa nok, at til et ſaadant var det farligt at tale. Hun liſtede 
ſig derfor ſagte forbi. Da hun kom ind, fortalte hun ſin Hus— 
bond, Hvad hun havde feet; men han ſagde, at nu ſkulde hun 
gaa i Seng og ſove, og ikke bryde fig om det, det betød ikke 
noget, Det gjorde Vigen ogſaa, og hun traf Dørene til for Sen— 


F . ˙ F Ä RSS TT — — * 


— —— —— — em er me eee ere — 8 — 5 — — 


23 


gen, da hun dog var bleven ſlem „kyſt“. Hen ad Dagningen 
vaagnede hun ved, at hendes Husbod og Madmoder kom ind i 
Stuen og ſatte noget tungt paa Bordet. Hun kigede ud gjennem 
en Revne i Sengedoren og faa da, at de havde ſat en Kobber⸗ 
kjedel faa ſtor ſom en Vandſpand midt paa Bordet, og op af 
Kiedlen tog de faa mange Penge, jaa det var en Gru. Der var 
Penge baade af Guld og Sølv, ja nogle vare endogſaa trekantede. 
— Manden i Gaarden havde nemlig nok forſtaaet, at der maatte 
være noget, ſom Spogelſet gik efter, og ſaaſnart det blev Dag, 
havde han derfor givet ſig ifcerd med at grave i Krogen, hvor 
Pigen ſagde at have feet Gjenfaerdet. Lidt nede i Jorden traf 
han paa en ſtor flad Sten, ſom endnu viſes i Gaarden, og der 
under ſtod Kjedlen, ſom var hel fuld af Penge. Men det havde 
ikke Ende dermed, for nu da Pengene vare borte, ſogte Spogelſet 
Manden, og ſtod hver Nat for hans Seng. Manden var i ſtor 
Knibe, for Pengene vilde han nodig give tilbage. Han betroede 
lig da til Preœſten i Sognet, og denne raadede ham til, at han 
kulde logge nogle faa Stilling ned paa det Sted, hvor han havde 
taget Pengene. For, ſagde Preſten, det var en Sjæl for hvem 
Penge Havde havt jtørre Værd end Guds Rige og ſom havde 
begravet Pengene for fin Dod, for at ingen anden ſkulde faa 
godt af dem. Det var nu blevet hans Straf at ruge over disſe 
Penge til Dommedag, ſaa kunde han maaſke forloſes. — Man⸗ 
den lagde da ogſaa nogle Skillinger ncd i Krogen i Laden, og 
ſiden meerkede han aldrig noget til Gjengangeren; men han blev 
en rig Mand ved alle de mange Penge. 


25 19. Maren Rasmusdatter. 


Saaledes fed engang i gammel Tid en Frue paa Oſtertoft. 
Hun og hendes Mand har ſtjenket Kalk og Diſt til Stadil Kirke, 
men det har alligevel ikke kunnet fri hende fra at ſpoge efter 
lin Dod. „Hun holdt mere af ſine Hunde end af ſine Born,“ 
ſiges der om hende, og vveralt, hvor hun var, havde hun ſin 
Hund med fig, felv i Kirken. Til Straf for denne Vanhelligelſe 
af Guds Hus, ſeer man hende nu hver Nat ſidde i den til 
Gaarden Sſtertoft hørende Stol i Stadil Kirke med ſin Hund 
paa Sfjodet. 


26 20. Skinkelſo. 

Imellem Opſtrup og Skjelmoſe i Stadil findes et Hede⸗ og 
Moſeſtrog, ſom kaldes Skinkelſo. Der har nemlig tidligere 
været en lille So, ſom nu er tilvokſet. Her ſkal i gammel Tid 
have ſtaaet et ſtort Slag, hvor en General Skinkel faldt. 
Paa Heden, der nu er opdyrket, fandtes tidligere lange Højde 
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drag, ſom man mente var Levninger af Skanſer. J det veſtlige 
af Heden var en Forhojning ſom en lang, opkaſtet Grav, og deri 
ſagdes General Skinkel og alle de faldne at være begravne. 


127 21. Landmaaleren. 


Da Jorderne i Veſtjylland i forrige Aarhundrede udftiftedes 
af Landmaalere, gjorde disſe ofte ſtor Uret, idet de lode ſig be⸗ 
ſtikke og gjorde ſomme Gaarde meget ſtorre, end de ſkulde være. 
Til Straf derfor kunne flere af disſe Landmaalere da heller ikke 
finde Ro i Graven, men om Natten kan man høre dem rundt 
omkring paa Markerne, hvor de gaa og rangle med Kjederne og 
maale endun for, om muligt, at gjøre godt efter Doden, hvad 
de gjorde galt i levende Live. En af dem kan man høre raabe: 

„Heer e ret Sfjæl, 
hærfræ aa dar til!“ — 

Samme Landmaaler havde nemlig laant et Par Støvler af 
en Gaardmand, — den eneſte Mand i Sognet, foruden Pregſten, 
ſom havde Støvler —, og til Gjengjceld gav da Landmaaleren et 
langt ſtorre Stykke Jord til hans Gaard, end han tilkom med 
Rette. Der blev da ogſaa lavet en Nidviſe om Landmaaleren i 
Gaardmandens Støvler; gamle Folk kunde for en Menneſkealder 
ſiden enkelte Vers af den, men nu er den nok gaaet af Minde. 


28] 22. Nisſeu paa Thimgaard. ”) 


Thimgaard havde ogſaa i gammel Tid, ſom enhver ftørre 
Gaard, fin Nisſe. Han var godt kjendt af alle paa Gaarden og 
blev der lige til det gamle Slot blev nedrevet. Siden har ingen 
ſeet ham, og man mener, han da har flyttet til en anden Gaard. 
Det er i alle Fald viſt, at ſiden det gamle Slot blev nedrevet, har 
der iugen Lykke været ved Gaarden. Om det nu er, fordi Nisſen 
har flyttet, er jo ikke godt at ſige. Samme Nisſe øvede mange 
Spillopper, men var alligevel afholdt af alle paa Gaarden. 

J Slottet, der var ubeboet, og Hvortil jeg havde alle Nog— 
lerne, var et lille aflukket Vœrelſe. Det var Nisſens Kammer, 
og det vilde han have i Ro for fig ſelv. Der var ikke andet 
Bohave i Verelſet end et gammelt Sengeſted med Halm i, og 
midt i Sengen var der altid et Leje, ſom om der havde ligget 
en ſtor Hund. Jeg provede mangfoldige Gange at rede Lejet op 
og derpaa igjen laaſe Doren; men naar jeg kom derind en anden 
Dag, ſaa var det altid ligedan. 

Om Dagen var det ſſaldent, Nisſen lod fig fe, iſcer da ikke 
i de lyſe Sommerdage; om Vinteren derimod kunde det vel treffe 


) Fortalt 1857 af en forhenværende „Ga a rdfoged“ pan Thimgaard. 
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ſig en enkelt Gang, at man ſaa ham; men naar man lod ham 
være, faa gjorde han aldrig nogen noget. Jeg har mangen Gang 
i de tidlige Vintermorgener, naar jeg var omfring og fe til Folkene, 
ſeet hans røde Lue hoppe op og ned, naar han lob omkring ved 
Gaarden. n . 
Det var ifær med Drengene, han havde ſine Lojer; og de 
vare ofte meget gale paa Nis, for han narrede dem altid. Saa⸗ 
ledes kan jeg huſke, der var en Gang en Dreng, ſom om Vin⸗ 
teren ikke havde anden Beſtilling end at bære Ho og Foder for 
Koerne. Engang havde Drengen da ude i Laden faact fat paa 
en rigtig ſtor „Vild“ Ho og gik hen til „er Kjorhus“ (Fœhuſet) 
med det; men aldrig Havde Drengen havt jaa tungt Hø at bære 
a han kom hen midt pan „e Seſs“ (Gangen langs igjennem 
Fehuſet), jan kunde han da ikke bære Hoet længere og vilde 
ſmide det; men faa ſprang Nisſen ud af Armene paa ham og 
ſlog en „Skrannilatter“ op. Drengen Havde flet ingen Ho til⸗ 
bage, for det var Nisſen, han havde gage og ſleebt paa, ſtjont 
det for hans Øjne havde ſeet ud, ſom de var en „Vild“ Ho. 
— Hver Yule og Hojtidsaften fatte Drengen Grød med Smør 
i ud i Laden til Nisſen, og om Morgenen var det altid fortæret. 
Nu vilde Drengen en Gang hævne fig paa Nisſen for hans 
Spillopper, og derfor lagde han Smorret allernederſt i Fadet. 
Da ſaa Nisſen kom og vilde i Lag med Groden, fandt han intet 
Smør, og da blev Nis for Alvor vred. Han lob ud i Fahuſet 
og flog den bedſte Ko ihjel, ſom der var. Men da han jaa fandt 
Smorret paa Bunden, faa fortrød han det. — Det kom ham da 
i Minde, at der paa Dejgbjerglund var en Ko beſtemt 
ligedan. Nisſen tog da den dode Ko paa Nakken, gik med den 
til Dejgbjcerglund, hvorhan lagde den og tog den levende iſteden. 
Forend det blev Morgen, var han igjen paa Thimgaard. 

J min Formands Tid var Slottet i en bedre Stand, 
end i min Tid, og han har fortalt, at Herremanden vilde 
engang have, at han ſkulde bo paa Slottet for bedre at kunne 
have Tilſyn med det. Han valgte fig da ogſaa ct Varelſe, men 
det var netop det, ſom Nisſen havde, og ſom kaldtes Nis ſe n 8 
Kammer. Herremanden raadede ham fra at tage dette Verelſe 
for, ſagde han, der var mange, ſom for havde provet at bo der, 
men ingen havde Holdt det ud ret længe. De fil aldrig Nattero 
Nisſen hittede paa de tuſinde Ting for at forſtyrre dem i deres 
Sovn. Men Fogden han ſagde, at han ikke var bange for Nis— 
ſen, og han flyttede jaa ind i Verelſet. Den forſte Nat var det 
belt ſtille i Voerelſet til hen imod Midnat, faa begyndte det at 
pusle og ſtoje rundt omkring Sengen. Men da reſte Fogden ſig 
op paa Albuen, ſlog Kors for fig og ſagde: „Imin Frelſers 
Na vn byder jeg dig, hvem du end er at blive 
borte herfra, medens jeg boer her; naar jeg er 
rejſt, maa du for mig gjerne fomme igjen". 
— Saa blev der en ſtor Støj i Verelſet, og det gav et ,, Dump“ 
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i Gulvet, ſom om noget faldt ned; men ſaa blev det helt ſtille, 
og han mærfede aldrig ſiden til noget. 


29) 23. Den hvide Pige paa Thimgaard. 

J Thimgaards ſtore Lade ſpogede det ſlemt, og Karlene holdt 
iffe meget af at komme derud om Aftenen. Foruden anden 
Spogeri, ſaa man derude „den hvide Pige“, ſom fad og 
fvobte fit Barn. Det var en Tjeneſtepige, der gik igjen, fordi 
hun engang havde født et Barn i Dolgsmaal og tiden omkommet 
Det derude i Laden. 


[30] 24. Gjengangerſken paa Thimgaards Slot. 

J gammel Tid var der engang om en hellig Juleaften en 
Frue paa Thimgaard, ſom dræbte ſin egen Husbond, fordi hun 
troede, han var hende utro. Hun ſpogede ſlemt paa Slottet, og 
efterat Slottet var forladt, fordi det var jan broſtfeldigt, kunde 
man neſten (ver Aften Gøre hende gan og ſynge fin Klageſang 
deroppe. Et Sted i Slottet hængte en gammel ruſten Kaarde, 
og man ſagde, det var med den, hun havde øvet Ugjarningen, 
ſamt at hun kunde faa Ro, hvis en ren Mo en Juleaften turde 
gan op, tage Kaarden og ſvinge den i Vorherres Navn. 


[31] 25. Vaddekjorſelen. 


Da Kong Frederik den anden ') engang var i Beſog paa 
Slottet, kjorte Kongen og Gaardens Ejer Peder Gyldenſtjqerne 
omkap fra Gaarden til Kirken. Gyldenſtjcrne ſtod fig, og idet 
han kjorte forbi Kongen, raabte han: Byt! Hvorover Kongen blev 
fornærmet. Derom har man følgende Rim; 

„Pyt!“ ſa' Per til Kongen. 
Hvad ſa' Kongen da? 
Ja han vid' ingen Pyten ha. 


[32] 26. Fru Brockdorff paa Sondervang. 

En gammel Kone i Stadil fortæller efter ſin Bedſtemoders 
Moder, at i hendes unge Dage tjente hun ſom Stuepige paa 
Sondervang i Stadil, der da ejedes af Brockdorfferne. Hun havde 
tjent under to Fruer. Den forſte var faa god og mild, ſom 
Dagen var lang; men ſaa var den anden til Gjængjæld faa 


) Thiele, Danm, Folfejagn I, 279, figer, at det var Chriftian den tredie. 
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meget værre, Hun vred Tverſadel omkring og efterſag Gaardene, 
og Gud hjælpe Bonderkonerne, hvis Huſet ikke var i Orden, naar 
hun kom, og Haven luget rent. Skjont det var ikke let for en 
Kone at faa alt det gjort, ſom hun vilde, da de tidt maatte flæbe 
hele Dage paa Herregaarden, naar de ikke havde en Pige at lade 
gan i fit Sted, En Dag, da det var Regn og Slud, ſtod Fruen 
oppe i Vinduet paa Borgen („ Borre”) og faa ned over Vorg⸗ 
gaarden, da Hoveribonderne kom, pjadſtvaade og ſkidne ſom de 
vare, fra Markarbejdet. Fruen ſagde ſpodſk til Stuepigen, ſom 
var et Wrinde i Verelſet: „Herregud, hvor monstro hine ſkidne 
og ſnavſede Bønder ſkulle komme hen paa hin Dag (Domme: 
dag)?“ „Aa“, ſvarede Pigen, „de kan kanſke komme lige jaa Døjt 
i Himmerig, ſom Dem eller nogen anden ſtor Herre!“ — „Pyt. 
agde Fruen, „nej der vil de minſjcl nok komme til at lade 
Adelen raade!“ 


133 27. Malkningen. 


„Der var engang en Heks, ſom boede i et lille Hus i Klit⸗ 
terne. Hun havpde ingen Ting, ikke ſaa meget ſom en Ko, og 
endda levede hun ret godt, for hun forſtod den Konſt at ſidde 
hjemme i ſin Stue og malke andres Koer. En lille Pige paa 
en 7—8 Aar havde hun, og hende havde Moderen allerede fært 
at hekſe. En Dag da Pigen var alene hjemme, tog hun to 
Strikkepinde og ſtak ind ved Vindueskarmen; hun leſte over dem, 
ſom Moderen havde lært hende, og begyndte derpaa at malke 
af dem. Da hun havde malket lidt, kom der Blod, og hun havde 
malket Koen til dode, hvis ikke Moderen i det ſamme var kom— 
men hjem.“ 


34 28. Kriſten Jeuſeus Bakke. 

J Thorſted Sogn er en Bakke, ſom kaldes Kriſten Jenſens 
Bakke. Heri er en Kæmpe begraven med alle fine Skatte. Un— 
dertiden ſees derfor ogſaa om Natten Lys brænde paa Bakken. 


[35] 29. Store og lille Munglhoj. 

„Ved Mulbjceerg i Hover Sogn ligger to Høje, ſtore og lille 
Munglhoj. Her boer endnu Bjeergfolk. J den veſtre Ende af 
tore Munglhoj er en ſtor Fordybning bevokſet med Græs, og 
herfra gaaer et Hul jaa dybt ind i Bakken, at vi med en lang 
Stage aldrig have kunnet naa Bund. Det er Bjcergmandens 
Dor. Medens jeg og mine Soſkende pasſede Kreaturer ved 
Hojen ſtoppede vi tidt dette Hul; men det kunde aldrig holdes 
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lukket, Hver Morgen havde Bjcergmanden igjen gabnet fin Dor. 
En Morgen, min Fader kom ud for at tojre Heſteue ved Hojen, 
jaa han to Bjærgmænd gaa Haand i Haand der uden for. De 
vare ikke ſtorre end Born, men Anſigtet var 10 hos gamle Folk. 
De havde en graa Kjole paa og rod Lue paa Hovedet. — Heſtene 
kunde det aldrig Hjælpe at lade ſtaa ved Hojen om Natten, for 
Bjeergmanden jog dem ſnart loſe. Vi prøvede tidt om Aftenen 
at jætte Heſtene derhen, men aldrig ſaaſnart vare vi gaaede, for 
de bleve nrolige, og inden Morgen havde de revet fig loſe og 
ſogt hjemad. 


[36] 30. Cyprianus. 


Paa Holmsland døde engang en Kone, der var bekjendt af 
alle for ſkikkelig og ærlig Vandel, jaa aldrig nogen havde hort 
noget Ondt om hende. Men Natten efter at hun var begraven, 
ſaa Manden hende til ſin Forfaerdelſe ſtaa foran den gabnede 
Dragkiſte inde i Stuen og rage i nogle Papirer. Straks efter 
gik hun dog bort, og Manden troede da, der var noget i Dragkiſten, 
hun vilde have med ſig, og at det dermed var forbi. Men neſte Nat 
kom hun igjen og havde travlt med Papirerne i Dragkiſten. Da 
det blev Morgen gjennemſogte Manden Dragkiſten og fandt da 
ogſaa en lille Bog med rode Bogſtaver. Denne Bog havde han 
aldrig for feet noget til, men han kunde nok forſtaa, at det maatte 
være Cyprianus. Han gik da til Praſten med den og var 
meget forknyt, da han troede, Konen ikke kunde blive ſalig, fordi 
hun hapde haft denne Bog. Praſſten troſtede ham dog, men 
ſagde tillige, at det var ſtor Fejl af Konen, at hun ikke havde 
ſkaffet ſig Bogen fra Haanden, medens hun levede; nu maatte 
hun gaa igjen og fik heller ikke Ro, for Bogen var gjort uſtadelig. 
Preſten tog da Bogen, kaſtede den i rindende Vand og leeſte 
over den. Det hjalp, Konen fik Fred. 


[37] 31. Gjengangeren. 


Engang var der i Hoven en fattig Husmand, ſom forgav 
fin gamle Bedſtemoder med Rottekrudt, ſom han havde kommet i 
Blodpolſe. Bedſtemoderen blev begraven, og der var ingen, ſom 
havde Mistauke til ham; men da traf det fig nogen Tid efter, 
at Bornene en Aften lob ind i Bedſtemoderens Vorelſe, — og 
da ſad Bedſtemoderen derinde ved Bordet og ſpiſte Polſe! — 
Børne ſkreg, og lob tilbage til Stuen og raabte: „Fader! 
Bedſtemoder ſidder inde ved Bordet og æder 
Polſe!“ — Der var flere Fremmede tilſtede, og det kunde 
Derfor ikke ſkjules. Manden blev ſom et Lig, og kunde ingen 
Ting gjøre, Der blev feet efter i Bedſtemoderens Verelſe, og 
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r. der var da intet at fe; men det blev alligevel Anledningen til, 

N at Misgjœrningen blev opdaget og Manden ſtraffet. 

0 

E 

ie . 

)Y [38] 32. Karleu og Spogelſet. 

1 . Engang var der i en Gaard i Olgod meget ſlemt med Spo— 

åg geri, det var næften ikke til at være i Gaarden om Natten. 

9 Hver Aften kom et Spogelſe og fodrede Kreaturene, ſkar Hakkelſe 


og gav Heſtene. Ingen havde nogenſinde vovet fig ud i Fahuſet 
om Natten, men nu fik de en modig Karl at tjene der i Gaar— 
den, og han vilde vide Beſked med, hvem det var, der gik og 
tumlede faa ſent ved Kaerne om Aftenen, for han kunde ikke faa 
Søvn i fine Øjne for den Spetakkel, der var. En Nat kom han 


i og en anden Karl meget ſent hjem, og den ny Karl gik da ind 
t „ Fehuſet, for han ſyntes at høre noget gaa der og rumſtere. 
, Da han kom derind, fik han ogſaa ſtraks Oje paa Spogelſet. 
6 Det var en Karl i blaa Troje, og han gik og fodrede Kreaturene. 
r Karlen var ſtor og ſteerk, og han greb da etter Spogelſet, men 


, han kunde ikke faa Hold i det, thi naar han troede at have rigtig 
i at paa det, var det ſtraks et andet Sted i Huſet, og det blev 
i aldrig nærmere. Han gik derfor fin Vej for at komme i Seng; 
L men da han kom ind til fin Kammerdor, jaa ſtod Spogelſet der, 
| og nu var det Spogelſet, ſom tog fat i ham. Det tog ham om 

Livet og klemte ham, faa Blodet ſtod ham ud af Munden, og 
f han dode tre Dage efter. Spogelſet fik ſiden Lov til at gaa, 
bvor det vilde. 


39 33. Hejbol Bonde. 

Olgod Sogn i Ribe Amt har en ſtor Kirke, hvortil der i 
en ſenere Tid er bygget et Kapel. Dette Kapel ſtal eftrr Sag⸗ 
net være bygget af en rig Bonde, ſom ejede Hovedgaarden Hejbøl 
1 den oſtre Del af Sognet. Denne Bonde kom en Nat kjorende 
orbi Kirken og ſkulde til ſit Hjem; men da ſaa han, at Alter— 
lyſene brændte i Kirken. Han troede da, at Degnen havde glemt 
at ſlukke Lyſene efter Gudstjeneſten og gik derfor ind i Kirken 
Tor at ſlukke dem. Imedens bad han Luften holde, til han kom 
tilbage, Lyſene fik han ogſaa ſlukkede og vilde da gaa fin 
Sej, men ſaa blusſede de op igjen. Han ſlukkede dem anden 
Gang, men da han naaede ned til Kirkedoren, brændte de igjen. 
Han tog da Mod til ſig og ſlukkede dem tredie Gang, men lige 
Meget hjalp det. Nu forſtod han, at det nok ikke gik rigtig til 
og tenkte at ſkynde fig ud; men lige uden for Kirkedoren laa 
er noget mork noget, ſom han ikke kunde komme over, han ſyntes 
grangivelig det lignede en Heſt. Saa trak han ſin Kaarde og 
ſtak til det. — „Stik igjen!” ſagde jaa det, der laa. „Nei, det 
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forbyde Gud!” ſagde Bonden, og med det ſamme gav han fig til 
at bede inderlig og bad Vorherre bevare baade ham ſelv og alt, 
hvad han nævncede, ſom hans var. Han lovede Vorherre, at han 
vilde bygge et Kapel til Kirken faa tort, at det ſkulde koſte en 
Skjcppe Penge og faa ftærk, at det ſkulde ſtaa til Verdens Ende, 
hvis han vilde fri ham af Noden. Nu ſlap han ogſaa forbi, 
men da han kom ud til fin Vogn, laa den ene Heſt dod; og da 
han kom hjem, var hans Rogter dod, „thi dem havde han glemt 
at bede for“. Straks efter holdt Bonden ſit Lofte og byggede 
Kapellet, ſom koſtede en Skjæppe Penge. Paa den udvendige 
Side af Muren findes til Minde derom en Sten med et Hul 
jaa ſtort, at det kan rumme en Skjcppe. Ligeſaa ſkal den døde 
Heſt være udhugget et Sted i Muren. 


40 34. En Praſt i Kuibe. 
J Sonderomme Sogn var der engang en Preſt, ſom hed 
Bang. Han var meſt bekjendt for ſin Gjerrighed, og han var ikke 
nojeregnende med Midlerne, han anvendte, naar han kun kunde 
| : ſtrabe Penge ſammen. Nu hapde han engang modtaget en Sum 
1 Penge til Laans af en formuende Aftegtskone i Bovl. Disſe 
i Penge aagrede han med. Han gav Konen to Rigsdaler i Rente 
af hvert Hundrede, men ſelv tog han meget mere. Aftagtskonen 
Dude, og da hun aldrig havde faget noget Bevis af Bræften for 
Pengene, nægtede denne at være Arvingerne noget ſkyldig, og de 
fik ingenting. 

Dog denne Uaerlighed kom Præften dyrt at ſtaa, for Konen 
gik igjen; Hver eneſte Nat ſogte hun Preſten og forlangte ſine 
Penge. Han ſaa ſig da nodt til at betale Pengene til Arvin— 
gerne og troede da ſaaviſt, det ſkulde hjælpe. Men derfor ſlap 
Spogelſet ikke Praeſten. Hver Nat flod hun for ham og lod 
ham ikke alene hore Bedrageriet imod hende, men ogſaa meget 
andet, han havde begaget. Pregſten kunde ikke holde dette Uvæjen 
ud, men maatte bekvemme ſig til at ſende Bud efter Degnen i 
Grindſted; han forſtod fig godt paa de Dele, for han Havde 
r gjennemgaget „den ſorte Skole“ og var , lærd”. Degnen kom 
| ogſaa kjorende ſamme Aften, han havde faat Bud. Kuſken bod 

han at holde med Heſt og Vogn lidt uden for Praſtegaarden, 
og han maatte ikke kjore ſin Vej, for Degnen kom, fatte fig op 
og ſagde: Kjor faa i Jeſu Navn! — Degnen ledte 
længe i Praſtegaarden, for han fandt Praſten og Spogelſet. 
Endelig traf han dem begge ude ved Bagerovnen. Derinde havde 
Preſten i fin Nod ſogt Skjul, og Spogelſet ſtod uden for Ovns— 
munden og truede ad ham. Nu tog Degnen fat og læfte ſaa 
kraftig over Spogelſet, at det ſnart maatte flygte ud af Gaarden. 
Siden manede han det ned i et Kjar i Nerheden af Kirken og 
| Drev en ſtor Peel ned igjennem det. — Om Suften er der at 
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fortælle, at medens han Holdt og ventede paa Degnen, kom der 
mere end en, ſom lignede Degnen grangivelig og ſagde: „Kjor 
ſaa!“ Men Karlen kjorte ikke, for han kom, der kunde nævne 
(at 

Jeſu Navn. 


41 35. „Det er min!“ 


J ældre Tid var der et Begravelſeskapel for adelige Lig 
under Koret i Sonderomme Kirke. Engang, da Kirken blev iſtand— 
lat, væddede en af Murerne med fine Kammerater om, at han 
em Natten turde gaa ind i Kirken og ned i Kapellet efter en 
Plerneſkal fra et af de henſmulrede Lig, ſom der laa. Han 
vandt ogſaa Verddemaalet; thi da det blev Midnat, gik han ned i 
Kapellet og tog den ſtorſte Hjærnffal, han kunde finde. Men 
a han havde faaet den i Haanden og vilde gaa, horte han en 
grov, barſk Stemme ſige: „Det er min!“ — „Ja er det din, 
ſaa vil jeg heller ikke have den“, ſagde Mureren og tog faa en 
anden, ſom ikke var flet faa ſtor; men nu horte han en fin Stemme 
agende raabe: „Den, det er min!“ Karlen ſmed da ogſaa 
Bel og tog den mindſte, han kunde finde; men nu raabte en ſpad 
Jarneſtemme: „Det er min! Det er min!“ — „Ja 
om det faa var Prœſteus“ ſagde Mureren, , faa 
tager jeg den alligevel!“ — Han lob ſaa ud af Kir— 
len med den og vandt ſaaledes Veddemaalet. Men aldrig ſiden 
havde Mureren Ro; han ſyntes alletider at et lille ufkyldigt 

Arn lob bag efter ham, ihvor han en gik og raabte: „Det er 
min! — Det er min!“ — Han var ſiden „ſœr“ og tungſindig 
og levede ikke ret længe efter. 


142] 36. Kirken i Filſkov og den fattige Praſt. 


Bed Landsbyen Filſkov i Sonderomme Sogn er en Bakke, 
hvorpaa der i gammel Tid har ſtaaet en Kirke ). Men den ſtal 
være nedreven af Herremanden paa Jullingsholm.  Præjtens Ind— 
fægter ved denne Kirke vare meget ſmaa, og Bonderne vare des— 
Uden fattige og ofte vrangvillige til at udrede Preſten, hvad 
der med Rette tilkom ham. Han maatte ſlide og flæbe i Marken, 
ſom en anden Bonde og kunde endda knap bjærge Føden og holde 
tlæderne paa Kroppen. En Gang havde Præjten ſaaledes over 
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ie id og Slæb glemt, at det var Sondag, faa han gik med bare 
den paa Marken og plojede, da Folk gik til Kirke. Han fif da 
travlt med at komme hjem; ingen „Hoſer“ havde han og maatte 
erfor træffe Stovlerne over de bare Ben. Verſt var det dog, 


—. 


——— 


) For faa Aar tilbage, da Landevejen blev anlagt, tog man Fyld fra denne 
Bakke og fandt da en ſtor Del Menneſkeben. 
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at han flet ikke havde tankt paa nogen Pradiken, og han greb 
derfor ſkyndſomſt Bibelen, ſamtidig med at han ſogte ud til Konen 
i Kjokkenet for i en Haſt at faa noget at leve af. Konen var 
ved at lave Kaal til Middag, og Preſten tog da en Skive Brod, 
ſtillede fig ved Kaalgryden og leſte i Bibelen, imedens han af og 
til dyppede Brodet i Fedtet, ſom ſvommede oven paa Kaalen. 
Men engang, ſom Gan bøjede fig ud over Gryden for at fange 
en lille Stump Fleſk, han havde faaet Oje paa, faldt Bibelen ned 
i Kaalgryden. Nu var Studeringen forbi, og han maatte da 
le, ſaa godt han kunde, at „tage noget af Hovedet”. Tilfeldet 
kom ham imidlertid til Hjælp. — Bibelen Havde han faaet op af 
Gryden og hængt over en Stoleryg, for at Fedtet kunde dryppe 
af den. Da kom hans ſtore forſultne Hund ind i Kjokkenet, 
og da den ikke fandt andet for ſig, klemte den paa Bogen, og 
havde halvt fortæret den, for Preſten faa fig for. 

Praſten kom paa Pradikeſtolen og begyndte fin Brædifen. 


„Elſkelige Tilhorere! — Visdommens Gaver, ja alle Verdens 
Gaver ere ſandelige ſaare ulige fordelte! — — Jeg ved det, J 
ikke ved mine Tilhorere, — — — og J ved, hvad jeg ikke ved! 


— Jeg ved, at jeg ſtager fandt for Herren her, en Guds Tjener, 
med de bare Ben i Stovlerne, fordi J, ſom arge Skalke, ikke 
[vare Herrens Tjener, Hvad ham tilkommer — — det ved jeg! 
Men om J ville forbedre Eder, og næfte Gang, J flippe, give 
mig og mine Born Uld til „Hoſer“, — — — det ved J, meu 
det ved jeg ikke! — — Jeg ved, hvad J ikke ved: Guds Ord 
gaaer i Hundene, men J — — J ſ annamme det ikke! — — 
J ſluge Guds Ord lgervis ſom Hundene, men J ere ſom Fa— 
raos magre Køer, der ſlugte de fede, — J blive endda lige magre.” 
(Derpaa kom Hiſtorien om Hunden, der ſlugte „Guds Ord” for 
Fedtets Skyld). „Skammer J Eder da ikke ſom Hunde, ja ſom 
denne Hund maatte og burde ſkamme fig, hvis han havde Vid 
dertil! — Jeg har pradiket for Eder paa ſyvende Aar, og J 
høre — ja J høre! Nej jeg ſiger Eder, J ſluge det ſom denne 
Hund, men J fordoje det ikke og blive da lige magre! — Hvad 
tro J, Vorherre vil ſige til Eder paa hin Dag? — J ville ſtaa 
for ham ſom „rappede“ (plukkede) Høns og kunne ikke ſvare 
et Ord til ti! — Selv har J Sul til Brodet, men Eders Preſt 
— — Herrens udvalgte Tjener! — Han maa ſtaa med de bare 
Ben i Stovlerne og prædife for Eder, ja, han maa kaſte Guds 
Ord for Hundene; thi J ere det ſandeligen ikke værd! — Amen!“ 

Det hjalp, Menigheden gik i fig ſelv, og ſvarede ſiden Preæ— 
ſten, hvad der tilkom ham. 


—— 


143 37. Sunds Preſt og Spogelſet. 


Engang levede der en rig Mand i Sunds, veſten for Silke— 
borg; men der var ingen, der vidſte, hvordan han var kommen 
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til al den Rigdom, thi fra forſt af var han en fattig Karl der 
fra Egnen. Han havde tjent mange Aar i Kjobenhavn, og man 
troede da, han havde vundet ſine Penge der ved en Misgjerning. 
En Aften havde han været til et ſtort Gilde i Sunds og havde 
drukket vel meget. Da han paa Hjemvejen kom til Storagen og 
ſtulde over et ſmalt Gangbredt, faldt han i Agen og druknede. 

korgenen efter fandt man hans Lig, og det blev jordet paa 
Sunds Kirkegaard. Men han fik ikke Ro i Graven, Hver Nat 
maatte han tilbage til Kjobenhavn til det Sted, hvor han havde 
begaaet Misgjerningen. Man jaa ham da om Natten fare afſted 
Vet gloende Hjul oſtpaa mod Kjobenhavn og paa Skibe 
i Bæltet havde de ofte ſeet ham, og mærfet han var ombord .). 
Hver Morgen for Sol ſtod op, faa man ham komme tilbage i 
lamme Skikkelſe. — Paa den Tid var der en Preſti Sunds, ſom 
hed Hr. Hog. Han var „klog“, thi han havde gjennemgaget 
„den forte Skole“. Da han fik at høre om Spaogelſet, 
gik han en Morgen ud imod det, ſom det kom tilbage fra Rejfen. 
Prœſten begyndte ſtraks at leſe og fif ogſaa ſnart Magt over 
det. Han manede det ned i den ene Ende af Laden i Sunds 
Praſtegaard, og i en Bjælfe over Stedet indſkar han Navn og 
Marstal. For faa Aar ſiden ſkal endnu noget af Indſtriften have 
været ſynlig i Bjælfen. 


44 38. Struenſe. 


En gammel Kone i Veſtjylland fortæller folgende efter fin 
Bedſtefader, der var Soldat i Kjøbenhavn, da Struenſe blev 
henrettet: 

Dengang Struenſe var bleven dømt til at halshugges, faa 
var det endda ikke Kongens Mening, at han ſkulde været af med 
Livet, men han vilde forſt benaade ham paa det allerſidſte, fordi 
han jaa ſkammelig havde forbrudt ſig. Men det vilde Enkedron— 
ningen ikke vide noget af; hun var faa forbitret paa Struenſe, 
at hun vidſte ikke alt det Onde, hun vilde gjore ham. Derfor 
(od hun alle Kjobenhavns Klokker ſtille en Time fremad, paa den 
Dag, da Struenſe ſkulde henrettes, ſaadan at da Benaadningen 
kom, da var han af med Livet. For at være vis paa, at Straffen 
blev udført, ſtod Enkedronningen oppe i et hojt Taarn paa Slottet 
og ſaa ſelv, at de huggede Hovedet af ham. Kongen blev meget 
ſolle derover, men der var jo ikke noget at gjore ved det, for nu 
var han dod. 


— 


) Efter Folketroen kan en Gjenganger ikke ſelv hjælpe fig over Band, iſer 
da hvis det er rindende Vand. 


3 


så 
A „ 


34 


39. Sybille og hendes Spaadomme om Veſterhavet. 


1 
45 (Fra Vendſysſel.) 

Paa Kriſti Tid levede en Kvinde, ſom hed Sybille. Hun 
fulgte ofte Kriſtus, blev ved hans Kors, da han dode og levede 
mange Aar efter, at han blev korsfcſtet. Dog havde hun gjort 
lig ſtyldig i en ſtor Synd, — ubekjendt hvilken, — og til Straf 
herfor var hendes ene Fod bleven ſom en Gaaſefod. — Kriſti 
Kors blev, efter at han var nedtagen af det, lagt ſom Gangbradt 
over et rindende Band. Engang kom Sybille gagende med en 
anden Kvinde. Denne gik paa Korstrccet over Bandet, men Sy— 
bille vægrede fig ved at træde paa det Træ, der havde baaret 
Frelſeren, — ja hun var end ikke værdig til at rore ved det, 
ſagde hun. Hun vadede derfor ved Siden af Træct i Strom— 
men; men da hun kom over til den anden Side, var det Vid— 
under ſkeet, at Gaaſefoden var bleven til en ſmuk Menneſkefod. 
— Det var fordi, hun ſaaledes ydmygede fig for Vorherre. 
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II. 
[46] (Fra Thy.) 

Engang da Sybille vandrede om paa Jorden, kom hun ogſaa 
til vore Lande. Da hun faa Veſterhavet, ſpaaede hun, at Havet 
engang ſkulde gaa ind og overſvomme den Del af Thy, ſom lig⸗ 
ger veſt for Veſtervig og nordpaa. Det ſtal da blive ſaadan, 
al der fiſkes Torſt paa Veſtervig Kirkegaard, og Aaſebakken oſten 
for Veſtervig ſkal blive Strandbakke. Hun ſpaaede ogſaa om 
mange andre Ting, og alt det, der ſtaaer i „Viſen om Stenen i 
Gronnendal“, har hun ſpaaet. Blandt andet ſtager der i denne Viſe: 

Kirker ſkulle blive til Fangetaarne, 

Preœſter til Bonder, 

Bonder til Vidun dere, 

men Herremſeend til ingen Ting! 


| | III. 
[47] . (Fra Salling.) 

Sybille var en overmaade klog Kvinde, ſom var kommen 
langt ſyd fra for at beſoge Kong Knud den ſtore. Hun reiſte 
rundt om med ham i Jylland, og var ogſaa med ham ved Veſter— | 
havet, da han latte fig paa Tronen ved Stranden og bod Bol: 
gerne at lyde. Knud rejſte her fra hende ad England til, uden 
at ſige hende Farvel, hvorover hun hojligen fortornedes. Hun | 
tejjte da alene øft pan og kom til Sonderlemvigy). J 
Nerheden heraf ligger Dadfum Kirke. Det var den forſte 
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| ) En Vig, der gaar mod Oſt fra Venobugten. 
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Kirke, der blev bygget i Salling, og den var bygget af Kong 
Knud. Da Syville faa denne Kirke, der ligger højt, ſagde hun, 
at fordi Kong Knud Havde gjort hende den Tort at reiſe fra 
hende uden at byde Farvel, fan ſkulde engang Veſterhavet gaa 
laa hojt op i Landet, at Haaſum Kirke blev ødelagt, og naar 
det ſkete, ſaa fulde Tyrken komme, alle vaabenføre Meend 
ſkulde blive dræbte og Kvinderne alene dyrke Marken. 

Fra Sonderlemvig rejſte hun til Viborg, og da hun faa 
Søen der, ſagde hun, at der i Sven ſkulde engang opvokſe et 
Træ”), ſom Tyrken ſkulde binde fine Heſte ved. Da ffal der ikke 
være flere Mænd i Danmark, end der kan ſidde omkring et Tonde— 
baand; men faa ſkal treſindstyve Aars Mænd og tolv Aars 
Drenge ſamle ſig og drive Fjenden ud af Landet. 


IV. 
48 (Holſtebroegnen.) 
Sybille („Sebeelle“) har ſpaaet, at Veſterhavet engang ffal 
gaa op og overſvomme alt Landet her veſt for, ſaa at man kan 
fiſkte Torſt i Krunderup Bakker i Navr Sogn. 


V. 
(Ringkjobingegnen.) 
Sybille har ſpaaet, at Havet engang ſkal gaa til Thorſted 
„Saand“ (Sande), hvor man da ſtal fiſke Torſk. 


VI. 
[50] (Ringkjobingegnen.) 

Imellem Skjernaa og Storaa fandtes for i Mands Minde 
hverken Snoge, Rotter eller Muldvarper. Sybille har ſpaget, at 
der engang ſkulde komme Muldvarper oſt fra, og naar den forſte 
Muldvarp naaede til at kunne drukne fig i Veſterhavet, faa ſkulde 
Veſtjylland forgaa. 1855—57 kom Muldvarpen oſt fra og ud: 
bredte fig ſtadig længere og længere mod Veſt helt til Klitterne. 
Men til ſelve Havet nager den aldrig, for den kan ikke bore fig 
igjennem det loſe Klitſand, og derfor ſige de gamle, at der ingen 
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Veſtjylland og naa til Lyne Kirke, ſom da ſkal blive et Merke 
for de Sofarende. 


Fare er. | ; 
1 — 

VII. MH — 

[51] (Ringkjobingegnen.) hb — 
Sybille har ſpaaet, at Veſterhavet engang ſkal overſvomme 4 


1) Et Piletræ, der vokſer i Udkanten af Viborg So, kaldes af Folk der 
omkring: „Tyrketrœet“. Sommeren 1873 blev det odelagt af Lynild. 
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[52] 40. „Rakkerne“ (5: Taterne). 
I 


Den gamle Stoffer Rakker kom engang med to „Diller“ og 
flere Born til en Gaard i Thorſted ved Ringkjobing og bad om 
Nattely. De fik da ogſaa Lov til at ligge paa noget Halm i 
Bryggerſet, der rigtignok var uden Loft. Om Morgenen, lige 
ſom Manden i Gaarden var ſtaaet op, horer han ſtor Allarm i 
Bryggerſet, ſom om noget tungt faldt ned. Han iler derud, og 
da ſtager Stoffer og jamrer fig, men ſaaſnart han ſaa Manden, 
foer han los paa den ene af Konerne og begyndte at prygle 
hende. — Det ſkulde nu nemlig hedde ſig, at det var ham og 
Konerne, der ſloges, og at det var Aarſag til den ſtore Spetakkel! 
— Dog da Stoffer var draget afſted med ſine Koner, bleve de 
der i Huſet kloge paa, hvad der havde været i Vejen. Der 
hængte en røget Side Fleſk hojt oppe paa Skorſtensmuren i 
Bryggerſet. Den havde Stuffer faact Lyſt til at ſmage og havde 
ſaa krobet op paa Skorſtensdoren. Men ſom han halvt havde 
faaet Skinken ſtaaret midt igjennem, gik Doren i Stykker og Stoffer 
faldt ned uden at fan noget af Fleſket. For at aflede Mistanken 
gav han fig jaa til at prygle los paa Konerne. 


53 II. 
Om en Stoffer Rakker, — maaſke den ſamme, ſom er omtalt 
i det foregaaende —, fortælles, at han engang var kommen galt 
afſted med en Kraemmer, han var i Lag med at udplyndre. 
Denne Havde nemlig ſeet Ram til med en Kniv at overſkjcœre 
begge Stoffers Knahaſer, faa han ſiden ikke kunde gaa. Hans 
Stamme lavede da en lille Vogn, Hvori de altid traf ham, og 
det endſtjont han var en arrig Kumpen, for han ſad med ſin 
Piſt eller ogſaa en lang Ravt i Vognen, og gik det ikke fort 
nok, ſparede han ikke at give den, der traf, et Drag over Nakken. 
Andre bekjendte „Navne“ af Taterſlaegten i Begyndelſen af 
Aarhundredet vare i Veſtjylland: Kriſten Langdreng, 
„Det ſtore Svin" (Wſtuer Swyn), „Det lille Svin”, 
Veno Slegi („en Slegi“ er et veſtjydſk Ogenavn for en 
ſtor, doven og ondſkabsfuld Karl), o. fl. 

„Rakkernes ſcdvanlige Nœringsveje vare: Bedrageri ved over— 
troiſte Konſter 1), ſaaſom at ſpaa af Hænderne, kurere for Druk⸗ 
kenſkab o. lign. Endvidere vare de ogſaa Heſte- og Kalveſlagtere, 
og af disſe, ſom af ſelvdode Dyr, fik Rakkerne Kjodet. Mange 
af dem vare Glarmeſtere, Blikkenſlaaere, Blytakkere, Knap⸗ og 
Hegtemagere, Kjedelflikkere, Soldemagere o. ſ. v. Enkelte ſpillede 
Violin, og mange af Almuens Danſemelodier og Danſe ere ſag— 
tens indvandrede med Taterne. Somme lavede Legetoj og komiſke 
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) Almuen troede almindelig, at Rakkerne ejede „Eyprianus“. J Oſtiyl⸗ 


land har jeg ſeet et Ekſemplar af denne Bo om angaves at vere en 
Afſkrift af en Rakker -C yprianus. LL É 


Figurer af Dyr og Menneſker i Træ eller brændt Ler. Det af- 
ſattes ſiden paa deres Vandringer omkring i Gaardene. Lejlig— 
hedsvis fiſkede de med Kroge i de veſtjydſke Aaer, — og mange 
mente, de forſtode at leſe Fiſkene til ſig —, eller ſatte Staal 
traads Snarer for Haren og Reven paa Heden. — Det var 
vanſkeligt at holde dem faſt i Arreſterne, thi de kunde „bleeſe“ 
Laaſene op. Der var ingen Fare ved at lade dem antænde Ild 
i Loer og Lader, hvor de ſik Lov til at ligge om Natten; thi de 
kunde ſtille Ild og vende Vejret. — Trods al Usſelhed vare Ta— 
terne et begavet Folk; en „dum Rakker“ var noget uhort. 


Zydske Gaader. 


— 


54 1. 
Fodt i Skov, 
klovet i „Klaaw“; 
født i „en Nods“ (0: Kvegſtald), 
ſmedet i en Smedie 
og gaaer og ſprakker Tydſk paa Gaden. 
(En Tromme). 


55 2. 

Skjontanker jeg gaaer, 

Skjontanker jeg ſtager, 

Skjontanker faa er jeg en Jomfru jaa favr og jaa fin; 

— hyvem der kan det gjette, vil jeg gi' en Kande Vin! 
(En Jomfru havde en Hund, der hed „Skjontanker;“ 

af den tog hun Skindet og ſyede ſig Sko, hvorom 

hun lagde denne Gaade). 


[56] 3. 
Lille hvide Mand 
gaaer i allen Land, 
har hverken Tunge eller Tand, : 
men fan dog tale ſom en rigtig lille Mand. 
(Et Brev). 


n 
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Lap paa Lap og dog aldrig et Sting. 
(Et Hvidkaalshoved). 
58 5 


Hvad er det, der ſtager ude baade Nat og Dag og ryſter 
ſine Pjalter? (Gronkaal). 


[59] 6. 
Hvad er det, der hænger paa Væggen og har to Øjne og 
et Næb? (En Saks). 


[60] 7. 
Jeg tjente engang en Frue, 
ſom gav mig Tøj til en Lue, 
Nu er Ordet lige lagt, 
nu er Fruens Navn ſagt. 
Hvad hed ſaa den Frue, 
ſom gav mig Toj til en Lue? 
(Hun hed „Ligelagt“.) 


— 7 


[61] 8. 
Hojere end et Hus, 
mindre end en Mus, 
men kan dog ikke gan ind ad en Hængedør. 
(En Stjerne.) 


162 9. 
Baade ude og inde, 
men ingenſteds i Mark at finde. . 
(En Vinduesrude.) 
[63] 10. 


i Toben ftaner ban Tyveben og raaber: Alat, tag en 
Kjcp og jag Bribbert ud, for ellers kommer Jerrig Styld 
og tager Jomfru To og jager ad Holſten til med hende. 

(En Mand „Toben“ ſtager oppe paa ſit Hus, der 
ſtaaer paa tyve „Ben“ o: Stolperſ og raaber til Dren— 
gen [„Alat“]: Jag Hunden „Bribbert“] ud, for ellers 
kommer Raven „Jerrig Styld“ 2: Erik Tyvſ dog tager 
Gaaſen [, Jomfru To, o. f. v.) ö 


— 


f. eee — 


— DE 


Fir hengind, 
fir ſprengind, 
taaw viſer Vej, 
aa en gammel Mand kommer æbaag 
aa roger a hans Piv. 
(En Ko.) 


12. 
Roden op og Toppen ned, 
vokſer om Vinteren, 
minker om Sommeren. 
(En Istap.) 


13. 
Hvad er det: Højere end højt, 
videre end vidt? 
(Himlen.) 


[67] 14. 
Hvorfor vender Næven fig om, naar Hundene ere efter ham? 
(Fordi han ikke har Øjne i Nakken.) 


68] 15. 
Hvad er det, der ſtager udenfor og brænder, men tender 
dog aldrig Ild? (Brendenelder). 


69] 16. 
Jeg kom ind i et Hus, hvor Ingen var hjemme, 
de ſloges og droges, og Ingen fik Prygl, 
der blev Lig i Huſet, og Ingen var død. 
(Manden i Huſet hed Ingen). 


17. 
Ald ce Dar gik op, 
Engen kam ind, 
Engen laaw o c Buer aa wa do, — 
hvad hie da den do? 
(Ingen.) 
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71 18. ' 
Hvad er det, der hænger paa Bondens Bæg 
og har Arme, 
men ingen Tarme? 
i (En Frakke.) 


72 19. 
Hvorfor have Mollerne hvide Hatte? 
ö (For at ſœtte dem paa Hovedet.) 


— 


73 20. 
Der er 26 Profeter forſamlede, 
De æde ej Brad, 
de drikke ej Vand, 
de holdes i Agt og re i vort Land. 
Hvem monne de 26 Profeter være? 
(De 26 Bogſtaver.) 


74 21. 


„Hvormange er det: Nitten Mollere og faa din Fader?“ 


1. 
2. „Tyve!“ 
J. „Saa er din Fader jo ogſaa en Tyv!“ 


* 


Duggeviser, VBornerim og Ramſer fra Zylland 


1. 
Fra Viborgegnen. 
Sow due Baan 010 N 
di Faarer e ud aa plow, 
di Muer e ud aa gi c Gris, 
— ſower du et, fan faar du Rig! 


i 


[76] 2. | 
(Fra Hads Herred.) É 

Fempe, fempe, lirum! i 

Gi vi haaj jer — tow — trej — firum; 

nej, fempe, fempe om ijen: 

vi haa nok i dej aald jæn! 


77 3. 
(Fra Harboore.) ). 
å Tojs, tojs bette Bwaan! 
li No komme di Fwaar 
hiſt op o c Bak 
j mæ en Toſk no hans Nak, 
| mæ en Swill'ng i hans Mond, 
aa en Hæg (Fiſkerkrog) i hans Haand! 


(Lemvigsegnen.) 
Anders 
fra Randers 
han haj Paatter aa jæl, 
Han vælt hans Un 
au ſpelt hans Tjær. 
Hans Kuen hi Met, 
hun buej i e Skrep, 
hun do i c Moll, 
aa blow begrawen i en Kol”), 
Di haj et ander Præjjt 
end en ſtomhaale Hæjft, 
di haj et ander Deejn 
end en ſtumphaale Veijr, 
di haj ej ander Kjeerkklaak 
end en Pend i en Ljerpaat! 


i 
| [78] 4 


[79] 5. 
Havgasſens Sang). 
(Fra Husby Klit.) 
Manda a geſwendt Daa, 
Tiesda gyer vi ent aa, 
Wondensda ſier vi wos ledt omkreng, 
Taasda gyer vi engen Teng, 


9 Igrunden er Ramſen fra Hov ved Lemvig, men i Harbooremaalet. 
>) Et Hul, hvori der æltes Ler. 
) Udenfor Fiſtetiden, naar han intet har at beſtille. 
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Frœja e engen Arbesdaw, 
Lowerda e en Hviledaw, 
Sonda e Sabaat! 


[80] 6. 
(Hoven ved Ringkjøbing.) 

Aa e do ſyg, aa ve do do, 

aa ka do et blyw bajer, 

faa ſka do ha en Peverkjan, . 

der er goen igjennem en Sfræjer! . 


— 


81] 7. 
Aggerboens Forſvar. 
(Fra Thy.) 


„A [hiver et, 

a ſteler et, 

a forncermer engen, 

de e et defor a ſtaaer her. 
A haa wat ſonnen for c Suel I 
aa nueren for e Maan, 

a haa wat der, ſom c Wand e ſaa ro ſom en drependes Blue, 
a haa wat mej hur æ Kuller pivver om q Orer, 

a wa ek'on tretten Or, a blow konfirmered o en Skiv, 

— ka du ſaa la me ſtaa, din forbannede Kjaltring!“ 


| 
— 


82 8. 
(Fra Thy!) i 
Anders bad Chriſtens Dreng, i 
gak hen i Jord⸗Kjelderen, | 
luk Mads Nielſen op, f 
pin ham, | 
qvæl ham, 
rœk ham, 
ſtrœk ham, 
tugt ham, i 


undervis ham, 
vejled ham, 

- xaminer ham, 
ydmyg ham, 
3(jæt) ham, 
er ham, 
ødelæg ham. 


— 


— — 


) Efter denne Ramſe lære Bornene Bogſtavrækken. 


43 1 
183] 9. 
Faaretellingen.“) 
(Fra Thy). 


Walkomm'n hjæm! — jen. 

Hur haa du wet? — taaw 

du gaar imeld — tri 

te — fir — Daw 

aa beſteller it for e Fo — den femt, 
Guj naa — ſcejs — mæ — ſyw — aat, 
ſkal a behold de — ni 

længer — ti — te — olle, 

jaa ſkal a tœſk dee — tol, 

te du ſka gaav — tretten, 

aa et go fræ mi Fedder — fjaawten! 
Du foboj mæ — femten 

aa go te Krows — ſeeiſten 

aa drek — ſotten, 

du go ſjeel — atten 

aa drekker — netten 

te Dowlen fætteg i de — tyw! 


84 10. 

(Fra Hads Herred. Barnet ſidder pan Skjodet, og den 
voksne tager fat paa Barnets Hænder og „ſaver“ og „drager“ 
frem og tilbage, medens Verſet ſynges.) 

Saw aa draw, HE 

i fjowten Daw, 

fir Sfjælling 

om c Daw. 

Taaw te Ol, 

aa taw te Bro 

taaw te lelle Feœſtemo 

aa taaw te aa put i Lommen! 
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1l. 

(Fra Hads Herred.) 
Saw aa draw 

i fiowten Daw 

faa Hamp aa Hor, 
faa Woſt aa Smor, 
faa Sol aa Guld 
aa Pongen fuld 

aa Pongen al faa lelle! 


— 


) En Kjerling teller ſine Faar i Hus, idet ſamme kommer Manden fuld 
hjem. Naar Ramſen fremſiges, begyndes i en lav indſmigrende Tone. 
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[89] 
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12. J 
(Oſtjylland.) n Ål 
Ride ride ranke Bl 
til Mollerens Hus, 1 
der var ingen hjemme ÅL 
lun en lille bitte Hund; i 
Den laa under Benken . [ 
og bed i Lenken „ 
og ſagde Wow — wow! ag: ' 


| 
13. . N 

(Oſtjylland.) | i 

„Stork — Stork — Stritteben! f 

Hvor vil du hen med din Rok og Ten?“ N 

Jeg vil til min Faders Hus, [ 

der er Ly, 

der er Le, 

der er Gres til Kongens Knæ: 

der er Kjerlinger der ſanke Ber, 

ſomme ſure, 

ſomme ſode, 

ſomme ligeſom Flode! 


— — 


14. i Ål 
(Hads Herred.) 


Kom Bos, kom Bos, kom beſind te Boj, 

wo Rogter han legge i Alken Døj, b 
di hjælpe ham op me Piber aa Trom, i 
aa gie ham en lille Pot Mjælgrød i hans Lom! 


— 


15. 
(Horſensegnen.) 
Stork aa Storke ſtejle! 
Hu vel du hen aa bejle? 
A vild hen te mi Aldemoers Goer, 
der var ingen ander hjem 
end trej ſkiden Kwend. 
en jan fod aa ſlippet en Ku, 
den 1 5 ſad 1 11 å 
len Pot Melgrod. 
A vild i bind Grød aa ſlek, 
hun tow en Teendbraand 
aa flow mæ ower mi fælle, fælle, for Haand. 
A flow op te Bjælfen 
aa ſpeldt æ Kjællingg Wjælfind. 


| 
| 
| 
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A gjor hind en var Skaaj, 

a ſtak Ild i hind beſt Blaaj, 

a flow op te Veſter⸗Veejl Gaad, 
die fand a en Honnekaag! 


: 16. 
(Horſensegnen.) 
Klap en Kaag den ſode, 
du den i en Flode, 
prik en me en Guldſtik, 
hwiſt en op te ce Gawlvak, 
la en der leg aa baages! 


17. 
(Vejleegnen.) 
Sku æ Heſt, 
hwem ka beſt? 
de ka wo Præft, 
Nej, ka han ej, 
de ka wo Smej, 
han buer om i Oſterlaj. 
Han ka it ha hans Tow i Fræj, 
fo aal di Mos aa Rotter de komme ajtæj. 
Nap Nellekener aa! 


18. 

(Hoven ved Ringfjobing.) 
Katten aa Killingen 
de ſluſt om Villingen. 
Saa tog Katten Killingen 
aa kaaſt op i Villingen. 
„O ve — aa mej!” faa Stillingen, 
„A brender op Villingen!“ 
„Ja ſaad'n ſka du ha!“ jaa Katten, 
„Du kund ha lat mæ hat 'en!“ 


— 


19. 
(Veſtjylland.) 
Prœſten i Vem 
haaj Gjeslinger fem. 
Han ſot dem ud i en Sold 
di flow Guj i Wold. 
We Sow tu di tow, 
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g Kraag tu fi Maag, | 
hurmanne haaj q Preſt faa tebaag? ). 
[94] 20. | 
(Vendſysſel.) i 
En Kjæp'i en Kjol, i 
det figer Bol (o: Bodil). 8 
To Straa i et Glas, b 

det ſiger Ras, 
to Rotter og en Mus, f 
ØR Det ſiger Rasmus, y 
ER. to røde Øjne i en Væg, 8 
N det ſiger Rasmus Grønffæg Å 
* i — i 
W [95] 21. i 
od (Vendſysſel.) fi 
FS Sild paa Rift, d 
4 ſiger Kriſt, 0 
MA Polſe paa Doren 2 
4 ſiger Kriſten Soren! 0 
1.8 el 
e UN 
. 7 a 
8 a 
1 n 
N ti 
N 2 
8 [96] Den tredie Son. . 
N — 
in | (Fra Vendſysſel.) hl 
18 Der var engang en Mand, ſom havde tre Sonner. Da de alle 9 
de tre vare blevne voksne, gik de to eldſte til Faderen og forlangte 8 
5 deres Arvelod, de vilde ikke længere være derhjemme. Faderen fa 
F bad dem faa mindelig om at blive, han var gammel og ſpagelig Vi 
ber og trængte faa meget til deres Djælp og Pleje paa fine gamle T 
— Dage; men det nyttede ikke, de vilde afſted alligevel. — Faderen fi 
N gav dem da ſaa meget af Godſet, ſom han ſyntes, at de kunde 1 
ne tilkomme; men dermed vare de ikke fornojede, de vilde have mere. pe 
i. — Saa gav han dem ogſaa alt det, ſom han havde tiltæntt fin | 
L tredie og kjcreſte Son, for, tænkte han, jeg er gammel og lever gi 
| vel iffe længe, og fan fan jo da den tredie faa min Part. Det ft 
3 toge de to ældjte ogſaa, men vare endda ikke fornojede. — Til⸗ D 
— KoEEN 8 ſn 
) Igrunden er dette vel nœermeſt en Gaade. ; S 
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ſidſt gav faa Faderen dem ogſaa alt det, ſom han havde lagt 
tilſide for de gamle Dage, idet han tænkte, at han maaſke dog 
kunde leve endnu en Stund og ſamle ſaameget, ſom baade han 
ſelv og den tredie Son behøvede. Men da havde han Heller ikke 
Andet tilbage end en gammel, ruſten Bosſe, der hængte inde 
under Bjælfen ved to Spigere. Den, mente Sønnerne, duede 
ikke til noget, og derfor fik den gamle Lov til ſelv at beholde 
den. — Derefter droge de to eldſte Sonner ud i Verden, og der 
var ſiden ingen, ſom horte noget fra dem. 

Det gik nu ſaadan med Faderen, at han blev ſvagere Dag 
for Dag, og tilſidſt kunde han da merke, at Døden var der. 
Han kaldte ſaa ſin yngſte Son for ſig, og ſagde ham, hvordan 
et var gaaet, og at han hverken efterlod ham det ene eller det 
Andet, Det eneſte var da den gamle, ruſtne Bosſe, der hængte 
Inde under Bjalken ved to Spigere; den kunde han faa, og han 
bilde onſke, at der maatte være Lykke ved den. 
Saa dode Faderen og blev begraven. Sondagen derefter 
tod den tredie Son faa ene i Hjemmet; han Havde fine ny Klæ- 
der paa og vidſte ikke, hvormed han ſkulde forſlaa Tiden, for i 
Grunden havde han flet ingen Lyſt til at være derhjemme, efterat 
Faderen var død. Han fif da Oje paa den gamle Bosſe ders 
Oppe under Bjelken, og ſaaſnart han fik den i Haanden, fif han 
endnu ſtorre Lyſt til at komme ud, og han begav fig jaa afſted 
med Bosſen. Han gik langt og længe, men ſyntes endda altid, 
at han maatte længere frem. Han kom hen i en Egn, hvor han 
aldrig for havde været, og langt ud paa Eftermiddagen kom han 
ned i en Dal, hvor der var en Skov. Inde i Skoven kom han 
til en aaben Plads, og der faa han et Øg, ſom gik og grasſede. 
Det Havde en ſkinnende Sadel og Bidſel paa, og ſaa var det ſaa 
taaligt, at han kunde gaa lige hen til det. Han fif Lyſt til at 
ride og ſatte ſig op paa Oget. Hun ſtod helt ſtille, imedens han 
ſteg op, men ikke faa ſnart var han kommen paa Ryggen af 
hende, for hun ſatte afſted med ham gjennem Tjorn og Krat, og 
ſuſende Galop gik det ned imod den nærliggende Strand. 
Dernede ſtandſede Oget, og Tredieſonnen ſaa da, at der paa 
Sandet ved Stranden laa to Torfi og gabede efter Band. Øget 
lagde til ham, at han ffulde aabne en Klap, ſom var paa hendes 
denſtre Bove og derud af ffulde han tage Vin og Brød og give 
Torſkene at ladſke og mætte fig paa, og jan ſktulde han igjen 
hjclpe de to ſtakkels Fiſt ud i Vandet. Det gjorde han alt⸗ 
ſammen, og da han igjen var kommen op paa Oget, ſatte det 
paany afſted med ham over Stok og Sten langs Stranden. 
… Oget ſtandſede ikke, for de nagede en ſtor Flok Svin, der 
gik og rodede paa Strandbredden. Oget ſagde, at han ogſaa 
kulde tage Vin og Brod og give dem, og det gjorde han, ſom 
Oget ſagde. Saa ſatte han ſig igjen op at ride, og aldrig ſaa 
ſnart var han kommen i Sadlen, for Øget igjen ſatte afſted langs 
Strandbredden. Omſider ſtandſede Øget, og Tredieſonnen faa da 
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en ſucr ſtor Flok Duer, ſaamange ſaa de vare utallige. Øget 
lagde, han fulde tage Vin og Brod af hendes Bove og give 
Duerne, og det gjorde han. 

Saaſnart han igjen var kommen i Sadlen, gik det paany 
afſted, bort fra Stranden over Bakker og Dale. Da han havde 
redet langt, ſiger Oget til ham, at han ſkulde ſe frem, om han 
intet kunde ſe. Nej, Tredieſonnen kunde intet ſe. Saa ſatte 
Oget afſted ſterkere end for, og da de vare komne langt frem, 
iger Oget igjen, at han ſkulde ſe frem om han intet kunde ſe; 
men det gik ſom forſte Gang, Tredieſonnen kunde intet ſe. Oget 
ſatte da afſted med endnu ftærfere Fart, og da de vare komne 
langt, langt frem, ſiger Øget, at nu ſkulde han rejſe lig vp i 
Sadlen, om han da ikke un kunde ſe noget. Tredieſonnen rejfte 
lig op i Sadlen og ſaa frem, — jo nu kunde han lige ſtimte 
Spidſen af nogle Taarne langt borte. „Det er et Kongeſlot', 
ſagde Oget, „og der ſkal vi hen“. — Saa gik det igjen fremad, 
og Slottet blev tydeligere og tydeligere. Da de vare komne nær 
til Slottet, ſagde Oget til Tredieſonnen, at nu ſkulde han ride 
hen og vaſke Øget i Dammen udenfor Slottet, men han maatte 
ikke ride det længere ud i Vandet end til Knccene, og naar han 
ſtod af det, ſkulde han huſke at lægge Bidſelet paa Sadelknappen. 

Tredieſonnen kom nu ridende i ſtarp Trav til Slottet. 

Kongen og hans Datter ſtod ved Vinduet, og da hun fil Oje 
paa den ridende, ſiger hun: „Der kommer en Ridd er, ham 
vil jeg have!“ Men Kongen ſiger: „Ti ſtille min Dat— 
ter! Vi vil forſt ſe, hvordan han bærer fig ad, hvor: 
langt han rider Heſten ud i Dammen, naar han vaſker 
den, og om han lægger Bidſelet paa Sadelknappen, 
naar han ſtaaer af“. — Jo, det gjorde han altſammen godt 
nok. „Ham vil jeg have!“ ſagde Prindſesſen igjen. 
Tredieſonnen ſatte derpaa Oget ind i Stalden, og det ſagde 
til ham, idet han gik, at nu ſkulde han gaa op paa Slottet og 
bejle til Kongens Datter; det ſtulde nok gaa godt, han behøvede 
ikke at være bange. Tredieſonnen tænkte, det var noget driſtigt, 
men han vilde dog gjøre, ſom Øget havde jagt. Han blev vel 
modtager pan Slottet baade af Kongen og hans Datter, og da 
han havde været der et Par Dage, kom han frem for Kongen 
med ſit Arinde. Kongen havde ikke noget imod hans Begjering, 
men han vilde dog forſt ſe, hvad han duede til. „Her oft for 
ottet,“ ſagde Kongen, „ligger et højt Bjærg, ſom altid 
har været mig ivefen. Kan du i Nat ſkaffe det bort, 
ſaa at Solen i Morgen ſkinner ind ad mit Sovekam— 
mervindue, faa kan du gjernefor mig faa min Datter!“ 
„Tredieſonnen tenkte, at det ſaa galt ud, og han gik mis⸗ 
modig ned 1 Stalden og fortalte Oget, hvordan Kongen forlangte, 
at han i en Nat ſkulde flytte et helt Bjerg. 
„Ikke andet end det!“ ſagde Oget, og hun befalede Tre— 
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diemandsſonnen at lægge Sadel og Bidſel paa hende og derpaa 
ſelb at fætte fig op. Det gjorde han, og uu gik det afſted til 
bage Imod Stranden. Øget ſagde, han ſkulde nu bede Svinene 
bjælpe fig i fin Nod. Det gjorde han ogſaa, og næjte Nat ro- 
dede Svinene Hele det ſtore Bjcerg ned i Dalen ved Siden af. 
Da Kongen om Morgenen vaagnede, vilde han ikke tro ſine egne 
Ojne, ſor Solen ſtinnede lige ind i hans Sovekammer, hvad den 
aldrig for havde gjort, og da han kom op og faa ud af fit Vin— 
due, ſaa han, at det ſtore Bjcerg, ſom altid havde været ham 
wejen, var jævnet. Nu havde Tredieſonnen Kongens Minde. 

Han gik faa til Dronningen og bad ogſaa hende om at faa 
Datteren. — Ja, det havde Dronningen ikke noget imod; men, 
han maatte dog forſt viſe, Hvad han duede til. „Jeg ſagede 
ifjor en Skjeppe Horfro,“ ſagde hun, „men Froet vok— 
ſede ikke. Kan du nu bringe mig dette Horfro igjen, 
aa kan jeg jo da ſe, at du duer til noget, og ſaa maa 
u gjerne for mig faa min Datter”. 

Ja nu var det jo da ſaa galt, ſom det kunde blive, mente 
Tredieſonnen. Hvor ſkulde han kunne bringe Dronningen det 
Horfro, hun ifjor havde ſaaet. Han gik tung i Sind ned og for⸗ 
talte Oget i Stalden, hvordan det var gaaet. 

„Ikke andet end det!“ ſagde Oget, „det kunde have 
været verre“. Hun ſagde ſaa til ham, at han igjen ſkulde 
ſadle hende og ride til Stranden. Det gjorde han, og da de 
om derned, ſagde Øget, at nu ſtulde han tage Dakkenet af hende, 
brede det ud paa Jorden og derpaa fløjte efter Duerne. Straks 
han flojtede, kom alle Duerne flyvende, jaa mange, faa mange, at 
gan ikke kunde fe for Duer. Han bad faa Duerne hjælpe fig i 
Noden, ſamle Horfroect og lægge det paa Dakkenet. Duerne floj 
ſuſende bort og kom ſnart igjen tilbage med Froet i „Sten— 
raven“ (Kroen). Da Dronningen fif det, faa havde Tredie— 
lønnen ogſaa hendes Minde. 

8 Han gik nu ind til Prindſesſen, for endelig at hore ſin 
Dom. — „Ja, dig vil jeg have!“ ſagde Prindſesſen ſom for, 
emen forſt maa du ſkaffe mig de to Guldringe, ſom 
Jeg kaſtede i Havet”. Og hun fortalte da Tredieſonnen, at 
hun engang havde været i Havsnod; det havde givet det „gruſe— 
ligſte⸗ Vejr, nogen havde kjendt, og Skibsfolkene kaſtede da 
Lod om, hvem der var Skyld i Uvejret. Det ramte hende, og 
hun Havde da draget to Guldringe af ſin Fiuger og kaſtet i 
Sara for at formilde det. Disſe to Ringe maatte han nu ffaffe 
nde. 

Tredieſonnen ſyntes, at nu var det nær ved at være værre 
end galt; ſkaffe Guldringene igjen, det var noget, ſom han da 
N Han gik ned og fortalte Oget, hvor galt det nu 

ud. 

„Ikke andet end det!“ ſagde Oget, „det kunde have 
været meget værre, Nu ſkulde han da lægge Sadel og 
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Bidſel paa hende og ride ned til Stranden. Da de kom der, 
lagde Øget igjen, at nu ſtulde han gaa ned til Vandet og kalde 
paa Torſkene, ſom han engang havde hjulpet. Det gjorde han, 
han kaldte paa Torſkene, og ſtraks kom de op hver med en Guld⸗ 
ring i Flaben; den der nu blev glad, det var Tredieſonnen, han 
ſatte Guldringene paa ſin Finger og red tilbage til Kongsgaarden. 
SØ Ende jer igjen fif fine Ringe, lovede hun at blive hans 
rud. 


Bryllupsdagen blev da beſtemt; men om Morgenen, ſom 
Bryllupet ſtulde ſtaa, ſiger Øget til Tredieſonnen, at nu maatte 
han om Aftenen huſke paa at komme ned i Stalden til hende, 
for han gik til Sovekammeret med ſin Brud. Det lovede Tre— 
dieſonnen; men om Aftenen glemte han det alligevel og huſkede 
det forſt, da hau vaagnede engang langt ud ad Natten. Han 
ſtyndte fig da ned i Stalden; men det var for ſent, Doren ſtod 
aaben, og Øget var ingenſteds at ſe. Han gik ſaa ud for at 
lede efter det, og langt om længe fandt han det i den ſamme Dal, 
hvor han forſt havde ſeet hende. Men nu var hun ikke taalig 
ſom for; nu kunde han ikke gaa til hende, hun vilde baade ſlaa 
og bide ham. Han grad og tiggede, men det varede længe, for 
hun vilde hore ham. Omſider talte hun dog til ham og ſkam⸗ 
mede ham ud, fordi han ikke havde agtet paa hendes Ord og 
Formaninger. Han kunde have frelſt hende, men nu var det for 
ſent. Dog vilde hun endnu give ham et godt Raad. Nu ſkulde 
han gaa hjem igjen til ſin Brud, men hau maatte ikke blive hid⸗ 
ſig, hvad han end fik at ſe; han ſkulde betænfe fig tre Gange, 
for han foretog ſig noget. Da han ſaa kom hjem, laa hans 

rud i Sengen og ſov, og udenfor ſtod en Vugge, hvori der laa 
et lille Barn. Tredieſonnen fik da de underligſte Tanker og blev 
betagen af Havnlyſt baade mod hende og Barnet, idet han troede, 
det var et, hun havde havt, for de kom ſammen. Men da kom 
ham Ogets Raad i Hu, og han betænfte fig. Da Vreden tredie 
Gang drev ham mod Sengen, ſlog Prindſesſen Øjnene op og 
ſagde: „Er du nu endelig kommen!“ 

„Har jeg da været faa længe borte?“ ſpurgte han. „Ja,“ 
ſvarede hun, „det er et Aar ſiden, jeg faa dig“. Han for⸗ 
ſtod da, at han i ſin Sorg havde glemt Tiden, og at det var 
hans eget Barn, der laa i Vuggen. Siden levede de lykkelige og 
glade ſammen i mange Aar; men Øget faa han aldrig mere. 
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97 Harboorboen i Havsnod. 
(Skjcmteſagn fra Veſtjylland.) 


To fattige Fiſtkere fra Harboøre droge engang ud pan Havet for 
at fiſte. De trængte nok til at gjøre en rigtig god Fangſt, for 
hjemme havde de kun et lille jordloſt Hus, og begge havde de mange 
Born. Baaden, de droge ud paa, var lille og ſkrobelig, og da 
det i det ſamme begyndte at blæje op, vare de ilde ſtedte. Det 
blev værre og verre. Snart var det en rygende Veſtenſtorm og 
lær den ene af dem klagede og jamrede fig ynkelig. Han raabte: 
„Aa Wohar aa ald hans Apoſtler, hjælp wos o Land! 
Moa kom lowind i Land den jæn Gaang, jaa laawer 
a, te a vel gi taaw ſtue Vaagslys te Heboer Kjerk!“ 
(Ak Vorherre og alle hans Apoſtler, Hjælp os op paa Landet! 

Maa jeg komme levende i Land den ene Gang, faa lover jeg, at 
jeg vil give to ſtore Vokslys til Harboore Kirke!) 

Den anden Fiſker lo og ſagde: „Din St emper, du haa 
knap en Paat aa kog de en Skjefuld Grød i, hu vild 
du da fo Vaagslys fro te Heboer Kjerk?“ (Din Stymper, 
du har knap en Potte at koge dig en Skefuld Grød i, hvor vilde 
du da faa Vokslys fra til Harboore Kirke). 

Den forſte ſvarede: „Tojs, tojs! læ waas ſnak for e 
Mand, te vi er oc Land!“ (Tys, tys! Lad os ſnakke for 
Manden lo: Vorherre], til vi har naaet Land). 
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i [98] 1. Kœmpen med tolv Mands Styrke. ). 


| Der var engang en Mand, ſom havde en Gaard ſaa ſtor, at 
| han maatte holde 24 Karle for at faa alt Arbejdet gjort; men 
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9 ) Der kan neppe være Tvivl om, at det er Svend Felding, vi her 
k have for os; han kjendes paa Stokken og de tolv Mands Styrke. 
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laa fif han engang i fin Tjeneſte en Kæmpe, ſom Havde tolv 
Mands Styrke, og Herremanden behøvede da kun at holde tolv 
Karle, foruden ham. Denne Kcempe var ſaa ſteerk, at haus Lige 
knapt fandtes, hvorfor ogſaa Redſkaberne, han brugte til ſit Ar— 
bejde, maatte være forſvarlig ftærfe, da de ellers ſplintredes mel— 
lem Hænderne paa ham. Han havde en Spadſereſtok af Joern, 
ſaa tung, at flere af de andre Karle tilſammen knap kunde lofte 
den; men ſelv kunde han lege med den mellem Fingrene. — 
Medtjenerne bleve ſnart meget misundelige paa ham for den 
Gunſt, hvori han ſtod hos Herremanden, og de lagde Raad op 
ſammen, for at faa ham af Dage. Nu var der paa Gaarden en 
meget dyb Brond, ſom ſtulde renſes, og dette Stykke Arbejde fil 
de Kcempen fat til. Da han var kommen ned i Brønden, fil 
Medtjenerne fat paa en ſtor Sten og væltede den ned over ham, 
idet de tenkte dermed at gjore Ende paa hans Liv; men han 
greb Stenen og kaſtede den op igjen, ſaa den floj langt bort og 
faldt ned i en Moſe i Taars Sogn, hvor den endnu laa for faa 
Aar ſiden. Men ſag haardt havde Kcempen taget paa Stenen, at 
Marker efter hans Fingre ſiden kunde ſees i den. 


[99] 2. Jon Jæger. 

J Vendſysſel jager Jon Sæger, ligeſom Kong Volmar paa 
Salland. Om Efteraarsuctterne ſees han komme farende gjen⸗ 
nem Luften paa ſin kulſorte Heſt, med halſende Hunde efter ſig. 
Undertiden rider han dog ogſaa paa Jorden, og da kan det være 
farligt nok at mode ham. — Naar en Gaard eller et Hus byg⸗ 
ges, man der pasſes paa, at der ikke bliver tre Dore i Huſet 
lige over for hverandre; thi kommer tilfældigvis ſaadanne tre 
Dore til at ſtaa aabne paa en Gang, faa tilhører alt det Jon 
Jæger, ſom komme igjennem eller imellem disſe Dore og er fortabt. 


[100] 3. Den forhekſede Bosſe. 


„For mange Aar tilbage var der engang i Hallund en Bosſe, 
ſom bragte Ulykke over alle, der ejede den. Tre Mænd ejede den 
efter hverandre, og alle tre toge de fig ſelb af Dage med den. 
Den ſidſte var fra Hvilshojgaard i Hallund, og der kan man 
endnu i Stuen, hvor han ſtjod lig, pan Loft og Vægge ſe Spor 
af Blodet, ſom aldrig kan udſlettes. Da den ſidſte havde ſkudt 
ſig med Bosſen, kom man i Tanker om, at det da viſt var Bos— 
ſen, der var forhekſet; man ſtilte den da ad og fandt ogſaa 
inde under Laaſen en lille Seddel, hvorpaa der ſtod ſkrevet: „Nu 
ikyder jeg mig Fanden i Vold!“ — Saa tog man Bosſen og 
ſcenkede den ned i en nærliggende Moſe, — og dette er ſaa Mare 
ſand, for den gamle Degn i Hallund har ſelv fortalt det!“ 
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101] 4. Sjelevandring. 


En fattig Kone ſad engang ved ſin Mands Sygeſeng. Han 
havde været meget ſyg, men nu haabede hun, det maatte blive 
bedre, for han var lige falden i Sovn. Da ſaa hun, at der 
kom en Mus lobende ud af Mandens Mund, og det forundrede 

AR hun fig jo da meget over. For at den ikke igjen fulde lobe ind, 
f. tog hun fit Forklæde og hyllede over hans Hoved. Kort Tid 
efter kom Muſen igjen, den lob da længe pibende frem og til⸗ 
[bage, ſom om den var i Forlegenhed, men omſider fik Konen den 
| da dreven bort. Men da hun nu fkulde fe til, ſaa var Manden 
død; thi det var Mandens Sjæl, der under Skikkelſe af en Mus 

havde ſogt bort fra Legemet, og ſom Konen havde jaget bort. 


102 5. Veſterhavet. 
Der fortælles i Hallund, at Veſterhavet i gammel Tid ſkal 


have gaaet Helt op til Ry Aa, og at de ſtore Eng- og Moſe⸗ 
itræfninger der omkring da vare Hav. 


1033 6. Longangen fra Vrejlev Kloſter. 


Sagnet fortæller, at i Vrejlev Kloſter ſkal i gammel Tid 
have boet Nonner, men i Borglum, ikke langt derfra, var der 
Munke. Imellem de to Kloſtre gik da en ffjult Gang, og ved 
Vrejlev vifte man endnu for faa Aar ſiden Indgangen til den. 
En Murmeſter, der var i Arbejde paa Vreilev Kloſter, gik engang 
faa langt ind i Gangen, ſom hans Murſnor kunde rakke; men 
da faa han to ildrode Øjne glo fig imode, og han vendte ſkyn⸗ 
ſomſt om. Siden har ingen forſogt at trænge ind i Longangen. 


[104] 7. „Kongeloſen“. 
Ved Okſenvad i Taars Sogn er nogle Bakker, ſom hedder 
Woll⸗Knoſe. I den ſtorſte af disſe Bakker har man engang 
efter Sagnet fundet en Sten, hvorpaa der ſtod: 

„Woll-Knoſe 

ffal engang Danmark loſe“. 
Og det ſiges da, at der i denne Bakke ligger „en Kongeloſen“, 
it det vil ſige, ſaa meget Guld, at Konge og Land derfor kan 
4 loskjobes af Fjendevold. ö 


* 
* 
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105 8. Aamanden i Ry Aa. 


i! Ry Aa har, ſom ſaamange Ager, fin Aamand. Hvert Aar 
11 kraver han et Menneſteliv til Offer, og der gaaer derfor aldrig 
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et Aar, uden et Menneſke drukner i Aaen. Naar det ſtunder 
mod den Tid, da han vil have ſit Offer, kan man om Aftenen 


hore ham raabe: „Tiden og Stunden er kommen, men 
Manden er endnu ikke kommen!“ 


— 


106] 9. Munkebro. 


. Saaledes hedder en Bro mellem Borglumkloſter og Vren— 
ſted. — Engang var der en Herremand fra Borglumkloſter, ſom 
gik igjen og ſpogede faa forferdeligt paa Gaarden, ſaa der hverken 
var Ro oppe eller nede. Der blev da tilfaldt forſtjellige „kloge“ 
Preſter, ſom havde gaaet i den „ſorte Skole“ for at mane Gjen⸗ 
gangeren, men de forſte kom galt derfra. Der blev da langt borte 
fra ſendt Bud efter en overmaade klog Prœſt, men ſelv han kunde 
ikke faa Bugt med Gjengangeren paa anden Maade, end at han 
maatte paatage ſig at lobe omkap med den. Det blev da faſtſat, 
at de ſkulde lobe omkap fra Borglumkloſter til Munkebro; 
Preſten ſkulde lobe bver Jorden, men Gjengangeren under Jor— 
en. Dog Praſten ſtod ſig og kom forſt til Broen; han manede 
da Gjengangeren ned i Gaaſelunerne i Nerheden af Vildmoſen, 
dog felv da holdt det ſaa haardt, at han maatte "give Gjen⸗ 
gangeren Tilladelſe til at ſe op hver Højtid og nærme ſig „et 


8 til Gaarden. Naar han nager Gaarden, ſtal den 
orgaa. 


[107] 10. Gaaſeluuerne. 


Saaledes kaldes ſyv Damme eller Smaaſoer i Nærheden af 
den ſtore Vildmoſe. Her ſkal engang have ſtaact ſyv Bønder: 
MARE men for Beboernes ſtore Misgjerningers Skyld ſank de 


alle i Jorden, og de fyv Smaaſoer fremkom pan deres Plads. 


[108] De tolv Rovere. 
(Fra Bornholm.) 


. 


Mollerfolk, om kun havde en eneſte 
3 SÆT og hun var jaa overmaade faut. Ikke 0 langt derfra 
fede en anden Mand, ſom havde tolv Sonner, og den aldſte 
af disſe ſyntes godt om Mollerdatteren og havde flere Gange 


Dcr 


P 
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bejlet til hende. Dog hver Gang fif han Afſlag, for ingen af 
de tolv Brødre havde noget godt Ord paa fig, — ja man ſagde 
endogſaa, at de dreve Roveri og lagde fig om Natten i Skove og 
ved Veje for at overfalde og plyndre Folk. — Engang traf det 
lig faa, at alle Folk vare borte fra Møllen, ſaanær ſom Dat⸗ 
teren. Det havde Brødrene faact at vide og gik da om Natten 
alle tolv hen til Mollen for at rove og maaſkee faa Datteren i 
deres Vold. Hun var gaaet til Sengs og vaagnede ved, at der 
var nogen, ſom bankede paa Muren for at bryde ind. Hurtig 
greb hun en Okſe og lob hen til det Sted, hvor det bankede. 
Da ſaa hun, at der allerede var Hul paa Muren, og hun kunde 
høre Roverne der uden for lægge Raad op om, hvem der forſt 
ſtulde krybe igjennem Hullet. De bleve da enige om, at de ſkulde 
krybe ind, efter ſom de vare gamle til. Den eldſte ſtak da Ho— 
vedet igjennem Hullet, men ſtraks huggede Mollerdatteren Ho⸗ 
vedet af ham med fin Okſe, flæbte Kroppen til fig og kaſtede 
den til Side. Det gik ligeſaa med de naſte ti, indtil den yngſte 
ſtulde ind. Han forundrede fig over, at det blev faa ſtille der⸗ 
inde og turde derfor ikke krybe igjennem Hullet, men lob ſin Vej 
hjemad. Det blev derefter bekjendt vidt omkring, hvordan det 
var gaaet de elleve Brødre, og alle undte dem det godt, men den 
tolvte og yngſte var der ingen, der faa noget til. Da traf det 
ſig lang Tid efter, at der en Dag kom en ung, ſmuk og rig 
Mand for at bejle til Mollerdatteren. Han ſagde, han var kom⸗ 
men Langvejs fra, og det var rimeligt nok, for der var ingen 
der paa Egnen, ſom fjendte ham. Smuk var han, og Moller— 
datteren ſyntes godt om ham og gav ham ſit Ja. Brylluppet 
ſtod ſtraks, og Brudgommen rejſte med det ſamme bort med fin 
Brud. — Paa et afſides Sted inde midt paa Øen kom de til 
en lille Hytte, og der ſagde Brudgommen, at de ſtulde bo. Det 
ſyntes hun ikke rigtig om, for hun var jo bedre vant; men han 
ſagde, at det var kun for en kort Tid, ſaa ſkulde det blive bedre. 

En Dag gik de alene ud i Skoven og kom da til en ſtor 
Sten; den væltede han til Side og neden under var da en dyb 
Hule, hvor mangehaande Koſtbarheder gjemtes. — „Se det 
har altſammen været mine Brodres, de elleve, ſom 
du ſlog ihjel; nu er Tiden kommen, da jeg kan hævne 
dem, og nu ſkal du miſte dit Liv!“ — Hun bad da for 
lig, men der var ingen Naade. Dog fif hun forſt Lov til at 
bede en Bon for fin Sjæl. Roveren ſatte ſig imedens ned ved 
et Bord, der var, og lagde ſit Hoved ned paa ſine Arme. Da 
trak hun ſagte ſine Sko af, greb en ſtor Okſe, der ſtod ind til 
Muren og liſtede ſig hen imod ham. Uden at han markede det, 
kom hun ham helt ner og huggede da Hovedet af ham. — 
Nu ſogte hun hjem igjen til Møllen, men i Hulen var der jaa 
mange Koſtbarheder, at de fyldte atten Vogne. 
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Folketro om Jorhold mellem Mand og Kvinde, 


8 


1. 


SYvig Slyngningerne ban en eller flere af Fingerſpidſerne ere 
ſammenlobende, jaa de danne en Ring, er det „en Lykkering“, 
og dette Menneſke, troer man da, har Lykken med i alt, hvad 
han foretager lig. Iſeer vil han have Lykke i Kjerlighed ). 


— mn 


1109 - 


[110] 


2. 
Har et Menneſke en Stribe, der uden Afbrydelſe gaaer rundt 
om den indvendige Flade af Tommelfingeren, er det Tegn paa, 
at han har ſtor Lykke med lig i Kjærlighed, — ja ſomme ſige, ' 
at et ſaadant Menneſke kan faa, hvem han vil 5 


[111] 3 


Er der langt mellem de to ſtore Tværlinier neden for Fin⸗ 
gerroden et Menneſkes Haand, ſaa betyder det, at vedkommende 
bliver rigt gift, thi han har da et bredt „Madbord“ . 
Faaledes kaldes nemlig af den ſcllandſke Almue den Del af 
waandfladen, ſom ligger mellem Linien, der gaaer tværg 
DUET Haandens indvendige Flade og udmunder mellem Pege⸗ og 
Tommelfingeven, og en anden Linie, der ſadvanlig begynder 
mellem Pege⸗ og Langfingeren og gaaer Derfra ned i en Bue, 
med flere eller færre Afbrydelſer, zog udmunder lidt neden for 


Sø MAE. Hvis disſe to Linier naſten ere ſammenlobende, 
yder det Fattigdom i Acgteſkabet; men er der langt imellem 
em, er det et godt Tegn. 


——ñxñX—ĩ—5Im ñ 
[112] N 
en ſtor Stun É i , , 
neden for i tune ender paa Den indvendige Haandflade lidt 
Linier der i: at en. Saamange dermed jcvnſides lobende 
hoem de findes 5 mange Gange bliver den Perſon gift, hos 


—ů— 
— ͤ —— 


1) Oftjyland, Veſtlaaland 
5) Veſtſelland. * 


) Kjendt over hele Sell 
) Veſtſelland. N 


S 


ö Hvis en Perſons Fingre „knakke“ ved, at en anden tager 
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[113] ER 5. 

Saamange Striber der er paa langs paa inderſte Led af 
Lillefingerens indvendige Side, lige jaa mange Born fager ſamme 
Perſon i Wgteſkabet ). f 


1114 6. 

8 Pa den højre Haands overſte Flade ſtaaer (i Blodaarernes 
Form) Begyndelſesbogſtaven til den tilkommende Wgtefeelles Navn; 
1100 den venſtre Haand Bogſtaven, ſom ens eget Navn begynder 
med ). 


[115] (SR 

En Skure begynder paa den indvendige Haandflade ved 
Haandroden og løber derfra op i en Bue dybt nede om Tom— 
melfingeren; hvis denne Skure, for den ender mellem Tommel— 
og Pegefingeren, lober ſammen med deu brede Tværftribe, der 
gaaer midt over den indvendige Haandflade, bliver vedkommende 
karrig, thi „Pengepungen“ er lukket. „Pengepungen“ kaldes 
nemlig Fladen mellem de nævnte to Linier. „Pengepungen“ 
ligger under „Madbordet“, ſiges ſpogende af Almuen ). 


— md 


1161 8. 
Andre ſige, at hvis „Pengepungen“ er ſtor, betyder 
det Rigdom i Wgteſkabet, men er der kun en lille Flade mellem 


Linierne, er Fattigdom ivente “. 


— snal 


[117] 9, 
| Har et Menneſke fædvanligt en fold Haand, har han et 
varmt folende Hjærte og omvendt ?). 


[118] 10. 


ham i Haanden, jaa er det Tegn paa, at han hemmelig har en 
Stjærefte, — Somme ſige, han har en Kjereſte for hvert „Knack“, 
Fingrene give ). 


— 


) Veſtſall. 

) Kjendes over hele Landet. 

5) Veſtſell. 

) Veſtſell. 

5) Almindeligt over hele Landet. 
e) Kjendt over hele Landet. 
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n 11. 
ed at tælle de hvide Prikker i Neglene paa en Karl eller 


Pige kan man faa at vide, hvor mange Kjereſter han eller hun 
har havt ). 


120 12. 
Saa mange lodrette Linier et Menneſke har mellem Ojnene, 
ſaa mange Gange bliver dette Menneſke gift 2). 


[121] 13. 
Saa mange Rynker et Menneſke har tværs over Panden, 
lige faa mange Born bliver ſamme velſignet med 5 


— 


122] 14. 
Vokſer et Menneſkes Haar langt ned i Nakken, bliver dette 


Menneſke rigt gift ). 


— 


123 15. 
Har en Karl eller Pige en ſtor og dyb Nakkehule, er det 
Tegn paa, at han eller hun engang gjør et rigt Giftermaal 5), 


124 16. 
Huis Rynkerne i et Menneſkes Pande gaa fra hver Side 
af Panden ind mod Midten og der krydſe hinanden, betyder det 
megen Modgang i Livet for vedkommende. Gaa Rynkerne der⸗ 
imod lige over Banden uden Afbrydelfe og uden at løbe ſammen, 
betyder det Lykke og Medgang 6), 


125 17. 

Er der langt mellem et Menneſkes Tænder, betyder det, at 
han ſkal langt omkring i Verden og ſoge ſit Brod. Hos en 
Kvinde betyder det, at hun ſkal blive gift langt bort 7). 


— aRnEnn 


) Als. 

2) Falſter. 

3) Falſter. 

) Veſtjylland. 
5) Veſtjylland. 
6) Veſtſelland. 
*) Veſtjylland. 
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[126] 18. 
eller Har en Pige Haaret vofjende ned i Panden i en Spids, er 


hun det Tegn paa, at hun engang ſkal blive Enke ). 


1 19. 
2 aar en Karls midterſte Taa er lige lang med den, der 
nene, ſidder nermeſt den ſtore Taa, faa vil hans Kone komme til at 
raade over ham; „thi,“ — tilføjede Meddelerſken —, „ſaaledes 
er Froens Ter“. — Almuen antager nemlig, at Hunfroen 
herſter over Hannen ). 
iden, 
[128] 20. 
Har en Karl ſpidſe Albuer, tyder det paa, at han engang 
bliver haard mod fin Kone )). 
dette 
129 21. 
Bruger en Mand meget Salt til ſin Mad, er det Bevis 
Paa, at han er „kvindekjcer“ ). 
det | 
). [130] 22. 5 
Har en Mand et ſtort „Adams ble“, betyder det det 
lamme, „Adamseb'let“ kaldes nemlig den Knude, ſom alle 
. : Mandfolk have foran paa Halſen. Da Eva gav Adam Wblet, 
side og han bed deraf, ſatte det afbidte Stykke ſig i Halſen af ham, 8 
det og ſaaledes fremkom denne Knude. Det fkal efter Folketroen 
der⸗ ogſaa være Skyld i, at alle Mænd have et grovere Mole end 
ien, Kvinderne 5). 
[131] 23. , 
a „Di fla læjt ejer flæjt hinaan, ſom ſta ha hinaan! ). 
a 
en 


132] 24. 
Dreugeborn maa ikke længe faa Die, thi da blive de ſom 
voksne for „kvindekjcre“ ). 


—— 
— — 


) Laaland. 

) Veſtjylland. 

) Almindeligt over hele Landet. 

) Almindeligt over hele Landet. 

) Oſtjylland. b 

e) Et Ord brugt af en gammel Kone i Oſtjylland. Hun mente, at „lejt“ 
betod: ligne. 

7) Veſtjylland. 
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133) 25. 
Naar et Barn døbes, faa fkal hun, der bærer Barnet, pasſe 
paa, medens Praeſten taler til Fadderne, at vende Ryggen til 
Karleſtolene, hvis det er et Pigebarn, men til Kvindeſtolene, om 


det er et Drengebarn, for ellers vil Barnet ſiden blive „los paa 
Traaden“ ). 


134 26. 

En Ungkarl maa ikke ſtaa Fadder forſte Gang til et Drenge— 
barn, eller en ung Pige til et Pigebarn; thi fan faa de ikke deres 
forſte Kjereſte til Ggtefcelle. Omvent: Hvis en Karl forſt ſtaaer 
Fadder til et Pigebarn og en Pige til et Drengebarn, foroger 
dette vedkommendes Kjerlighedslykke 7). 


135) 27. 
En Kvinde maa ikke ſpejlle fig i Cand, gjør hun det, er 
hendes Mand eller Kjereſte udſat for at drukne . 


[136] 28. 

„Tager du dine Gaver igjen, jaa faner du graa 
Born.“ En i flere Egne almindelig Talemaade, og Meningen 
er da den: Hvis en tager igjen, hvad han engang har givet bort, 
laa bliver hans Born grimme 9. 


— 


137 29. 
Det ſidſte Stykke Mad, ſom bliver tilbage paa Fadet, kal— 
des „Enkemandsſtykket'; det maa ikke rores, thi den 
ſom ſpiſer det, vil bliver Enkemand. — Sadvanligt levnes det 
da ogſaa! 5,) 


[138] 20. 

Naar Karle og Piger fætte Weg i Hob paa Marken, maa 
der pasſes paa, at der ikke bliver en ulige Neg; thi den, ſom 
det efter Tur tilfalder at hente denne Neg, ſkal engang blive 
Enkemand eller Enke. J Horſensegnen ſlippe Pigerne dog med 
at fan „den gamle Ma nd“ 6), 


— 


) Veſtjylland. 

) Veſtjylland. 

5 Veſtſelland. 

) Almindeligt over hele Landet, men ſomme Steder ſiges: orte Born. 
e) Veſtjylland, Oſtiylland o. fl. St. f figes: f 

e) Almindeligt over hele Landet. 
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[139] . 31. 

Det forſte Barn, en Pige holder over Daaben, maa ikke 
være et Pigebarn; thi da tager dette Kjerlighedslykken fra hende. 
Men er det forſte et Drengebarn, bringer dette hende Lykke ). 


140 32. 
En Pige maa ikke endevende fin Kjole, thi hun endevender 
da med det ſamme fin Lykke og vil være udſat for Forførelje?). 


[141] 33. 
Naar en Pige laver Smørrebrød, maa hun ikke ſmore Smør- 
ret paa den mindſte Side af Brodſkiven, thi det er „Sted— 


moderſiden“. Gjor hun det, bliver hun engang Stedmoder ). 


[142] 34. 

„Man maa aldrig kaſte til en Pige, undtagen man 
vil have hende til Kone“, ſiges i Veſtſcelland. Der menes 
nemlig, at en Karl kan opvakke Elſkov hos en Pige, ved at kaſte 
til hende. Dog har det ingen Virkning, hvis Pigen ikke tager 
det tilkaſtede op. 


143 35. 
Naar en Karl kaſter en Gjenſtand til en Pige, men hun 
ikke vil „vide af ham“, ſaa kaſter hun det tilbage til ham med 
folgende Ord: 

„Kaſt dine Stykker, 

hvor Du har dine Nykker, 

jaa komme de ikke til mig!“ ). 


[144] 36. 
J ſamme Tilfælde hedder det i Hads Herred (Ottjylland): 
„Kyl din Knoll, 
hue do haae din Snoll, 
jaa komme di it te mæ,“ ). 


— Es 


„) Veſtjylland. 

) Veſtſelland. 

) Veſtſelland. 

) D. v. ſ. kaſt til de, du er vandt til at gantes med, jeg horer ikke til 

disſe. Veſtſelland. 

*) Ifr. Molbeehs Dial. Lex. under Sprokker. „Snoll“ (langt l, Fler⸗ 
tal) hænger ſammen med det oſtjydſke: en Snollik, en Tos. 


kat 
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[145] 37. . 
Taber en Pige fit Strømpebaand, eller Forklœdet gaaer loſt, 
da er det et Tegn paa, at Kjcreſten vil „ſlaa hende fejl“ ). 


146 38. a 

Hvis en Pige laaner en Synaal, maa hun ſorge for at faa 
en Ende Traad med i Naalen, for ellers fager hun „en nøgen 
Mand“, en Mand ſom ikke engang ejer Kladerne paa Kroppen )). 


147 39. a 8 
En Karl maa ikke holde Garn for en Pige, thi da „vinder“ 
hun Kjarlighedslykken fra ham ). — Dog hvis han ſorger for 


at faa den ſidſte Ende af Garnet, gjor det ikke noget ). 


148 40. 

En Ungkarl maa vogte ſig for, naar Pigerne ſtro Sand paa 
Gulvet, at ikke noget af Sandet kaſtes ind imellem hans Fodder; 
thi da bliver han ikke Fader til Drenge 5). 


[149] 


41. 
Hvis en Pige ſtroer Sand paa en Ungkarl, bliver han ikke gift 
i dette Aar 9). 


05 42. 
aar en Ungkarl vaffer fig, maa han ikke ſpilde Vand, thi 
laa fager han en Kone, ſom vil drikke 7. 


[151] 


43. 
En Ungkarl ftal om Aftenen flittig pudſe Lyſet, ellers fager 
han en ſovnig Kone 9 f 


[152] 


44. 
Drager en Karl en Kat i Halen eller gjør Katten Fortred, 
5 


) Almindeligt over hele Landet. J Silfeborgegnen fun hojre Strompebaand. 
2) Eſtjylland. 

) Almindeligt over hele Landet. 

9 Eſtfyen. 

5) Veſtjylland. 

„) Veſtſelland. 

7) Almindeligt over hele Landet. 

8) Almindeligt over hele Landet. 


gift 
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vil han, naar han bliver gift, ikke komme godt ud af det med ſin 
Kone ). . 


[153] É 
Slaaer en Karl en Hund, ſaa den piber, fager han Regn— 
vejr paa fin Bryllupsdag 7). 


* 46. 

gifte Folk maa aldrig gaa med forſkjelligt Fodtøj, ſaaſom 
en Sko og en Toffel, Strømpe og bar Fod; thi lige faa mange 
Skridt en gaaer ſaaledes, lige faa mange Aar ffal ſamme gaa 


ugift 2). 


[155] 47. 
Hvis en Pige ſidder for et Bordhjorne, bliver hun ikke gift 
de forſte ſyv Aar . 


[156] 48. 
Kommer en Perſon uforvarende til at brænde et Stykke af 
lit Tøj, betyder det ykke. Er det en ung Piges, betyder det, 
at hun bliver gift for Aar er omme. Bliver et Barns Tøj brændt, 
tyder det paa, at dette Barn engang bliver rig 5). 


[157] 49. 

En Edderkop, ſom ſpinder ned foran en ung Pige, kaldes 
zen Bejler“, og betyder, at hun ſnart fager en ſaadan. Jo 
ſtorre Edderkoppen er, jo rigere er Bejleren, men tillige — jo 
grimmere; jo mindre, jo fattigere, men da til Gjengjeeld ſmuk. 
Hvis Edderkoppen ſoger ned til Jorden, eller endnu bedre, til 
hende ſelv, da er vedkommende trofaſt, ſpinder den derimod op 
igjen, er Bejleren ikke til at lide paa )). 


1158 50. 
„Kommer der tre Lys paa Bordet, da er 
der en hemmelig Brud i Huſet“, d. v. ſ. hvis der 


— —— • C 


2 Nordſelland. 
Nordſelland. 

9 Kiendt over hele Landet. 
80 Veſtſelland. 

J Veſtjylland. 

) Oſtjylland. 
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tilfældigt kommer til at ſtaa tre tændte Lys paa Bordet, ſom 
ved Brylluper, da ſtal der ſnart udgaa en Brud af Huſet 7) 


159 


51. 
Hvis en Piges Skjort tilfældigt filter lig op forneden, fager 
hun ſnart en Bejler. Er det foran, da er vedkommende rig; men 
er det bagtil, har han ikke mere end til lig ſelv . 


[160] 52. 
Naar en Perſon fager Hikke, er det Tegn ban, at en af 
modſat Kjon tenker paa ham. Den hikkende kan da tenke ſig 


om, og naar han kommer til at tanke paa den rette, vil Hikken 
ophøre ). 


1161] 53. 

Dromme en om Ildebrand, ſaa han ſynes at ſe Luen fra 
Ilden, betyder det, at en hentæres af Kjærlighed til ham; men 
ſeer han kun Rogen, er det ikke farligt 7). 


[162] 54. 
Naar flere Serjoner i et Samlag give hinanden Haanden, 
f. Eks. efter Bordet, ſom Skik er, fan kan det let fke, at to Par 
komme til at rakke hinanden Haand over Kors, og da er det et 
Tegn paa, at en af de fire ſnart bliver forlovet 5), 


[163] 55. 
Komme flere Perſoner ſamtidig til at ſe paa eller tale om 
Hender, ſporges ſnart et USgteffab 9). ö 


[164] 


56. 

Hvis en Ungkarl tidligt paa Dagen taber et Stykke Smor⸗ 
rebrod, ſaa kan han ſe, om han fager en ordentlig Kone eller 
ikke; thi falder det paa Smorret, da har hun, ſom engang ſkal 
blive hans Kone, ikke endnu faget fig vaſket 7). 
5 

) Veſtjylland, , 

3 Beſtwlland Veftfælland, o. fl. St. 

d e 


) Hſtjylland. Paa Fyen hedder det: Naar fire rakke hverandre Hender 
overkors, da doer der en Jode. 


) Veſtſelland, Oſtfyen. 
) Veſtjylland. 


om [164] 57. 
Har en Mand Ulykke i Spil, har han Lykke i Kjerlighed ). 


[165] 58. 
ger Naar en Ungkarl ſkal pille et Ag, gjælder det, om han kan 
ien pille den, faa den bliver kjon og glat, thi da fager han en ſmuk 
Kone; men lykkes det ikke, bliver hun „gammel og runken“ ). 


1166] 59 


af „En goer ud atter 0 Kwendfolk, men end 
ig atter & Kaal“, hedder det i Veſtjylland. Meningen er, at 
en hvis en Karl gaaer fit Fodtøj ffjævt udad, er han „ſlem atter 


a Kwendfolk;“ men gaaer en Pige fine Sko ind ad, da er hun 
ikke „rej for æ Kaalfolk“. 


a [167] 60. 

n Vil en Karl eller Pige vide Navnet paa ſin tilkommende 
Acgtefelle, da ſkal det kunne lade ſig gjore paa folgende Maade: 
Han eller hun finder en Rugkjorne i Brødet, — den maa altſaa 
være gaact uſkadt igjennem Kvcrnen —, og fætter den op over 
Stuederen. Den forſte fremmede Perſon af modſat Kjon, der 
kommer ind ad denne Dor, har det ſamme Fornavn, ſom den 
r tilkommende ). 

t 


[168] 61. 

Vil en ugift vide Navnet paa fin tilkommende Xgtefælle, 
da ffal han finde en ,Niært”, d. v. ſ. en Ærtebælg, ſom inde: 
holder ni Ærter, hverken flere eller færre. Denne ſettes op 
over Indgangsdoren, og den forſte fremmede Perſon, der kommer 
herunder, har Fornavn fælles med den tilkommende ). 


— 


[169] 62. 
Nyaarsaften fan en Pige faa Navnet paa fin tilkommende 
I UEgtefælle at vide. Hun ffriver forſkjellige Navne paa Sedler, 
i ſom hun lægger under ſin Hovedpude. Straks hun vaagner om 
Morgenen, trakker hun en af Sedlerne, og Navnet, der herpaa 
1 er det ſamme ſom det, den hende af Skjaebnen beſkikkede 
erer ). 


) Alm. kjendt. 
) Veſtjyll. 
3) Veſtjyll. 

; ) Beftfæn. 

5) Midtſell. 
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170 63. 
En Art Spil, der kaldes „at ſpil lei Brudeſeng“, 
fjendes i alle Egne af Landet, og er viſt derfor ikke ſaa helt 
nyt, Bed Hjælp af dette Kortſpil kan ogſaa Fremtiden udforſkes, 
hvad Kjerlighedsanliggender angaaer, og en Beſkrivelſe deraf kan 
derfor her finde ſin Plads. 

Naar de ſpillende, hvis Tal ikke maa vare altfor ſtort, 
ere komne til Sæde, ſkrives med Kridt paa Bordet et X 
foran Hver, og hele Selſkabet begynder da at ſpille „Femkort 
ſidſte Stik“. Den der vinder i forſte Spil, ſletter det midterſte 
af Kridtfiguren, ſaa der bliver fire adſtilte Streger tilbage. For 
hver Gang en derefter vinder ſlettes en Streg, og naar han har 
vundet fem Gange, er han færdig med hele Figuren. Den vin— 
dende bliver da fra hver enkelt i Selſkabet tildelt en Kjereſte, og 
det ſkal derpaa udfindes, hyilken af alle disſe navngivne, der 
bliver den rette. Den vindende fager da alle Kortene og lægger 
op enkeltvis Kredſen rundt, indtil det Kort falder, ſom han „gik 
nd paa”, d. v. ſ., ſom tog ſidſte Stik i Femkort. Kjereſten, der 
blev givet den vindende af den, for hvem dette Kort falder, bliver 
den rette, og han trakker fig da forelobigt ud af Spillet. 
De tilbageblevne begynde da Spillet forfra og blive ſaaledes ved, 
indtil alle ere „forſorgede“, og hver har faact fin. 

Dette var forſte Afdeling af Spillet. Derpaa begyndes paa 
anden, Hvor det gjælder om at beſtemme, hvorledes han elſker 
hende og hun ham. Nu tages alle Kortene, og Hjærter Knegt 
eller Dame, — efterſom det er en Karl eller Pige, Sporgsmaalet 
gjclder —, betegne den Perſon, hvis Kjerlighed ſkal udfindes. 
Kortene lægges op enkeltvis for den tilſtedeverende Perſon af 
det forventede Par. Ved forſte Kort ſiges: 

Han (hun) elſker dig! 

Ved andet Kort: af Hjærte! 

„ tredie „ : med Smerte! 
„ fjerde „ : overmaade! 

„ femte „ : overdaade! 

„ Mette „: kun lidt! 

„ ſyvende, : flet it! 

Derpaa igjen forfra, indtil det forud beſtemte Kort falder. 
Det Ord af Ramſen, der da treffer ved dette Kort, er det gjæl- 
dende. Saaledes gjennemgaaes for alle de ſpillende. 

Derefter beſtemmes, hvor de to elſkende forſte Gang fkulle 
modes, og hertil bruges en lignende Ramſe, der dog er lidt for 
ſtjellig i de forſtjellige Egne. Kortene lægges op paa ſamme 
Maade, ſom foran. 

Paa Als hedder det: 
Han (hun) møder dig: Uden for Doren, 
i Doren, 
i c Framgwol (Forſtuen), 
i qc Dornſk (Dagligſtuen), 
i c Piſel (Storſtuen). o. ſ. v. 
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J Ringkjobingegnen hedder det: 
Han (hun) møder dig: J c Forſtaaw, 

i c Dawleſtaaw, 

i qe Stueſtaaw, 

i qc Scengkammer o. ſ. v. 
Til begge Ramſer gjores undertiden, efter Selſtabets Be— 
fkaffenhed, Tilfætninger, ſom ikke kunne gjengives. — Det er Me— 
ningen ved Udflaget af denne Opleegning at betegne Beſkaffen— 
heden af den gjenſidige Kjærlighed, om af hojere eller lavere Art. 
„J Storſtuen“ er naturligvis det heldigſte. 
For i alle Dele at faa Rede paa en for Ungdommen faa 
interesſant og vigtig Sag, bruges endnu en Oplegning til at 
udfinde, hovrledes de to omhandlede Perſoner i Fremtiden ville 
blive ſtillede. Kortene lægges op enkeltvis, idet der ſiges: Slot 
— Herregaard — Bondegaard — Hus med Jord — Hus uden 
Jord — Indſidder — Stue — Fattighus — — Hundehus! 

Ved Spillet gjores iovrigt ofte adſtillige Smaaforandringer, 

for at faa mere Morſkab ud deraf. Saaledes bruges i Hads 
Herred en ret betegnende Ramſe, hvorefter Kortene opleegges, for 
at udfinde, hvorledes han kommer fra Frieriet, og „hvorledes det 
iden gaaer”. — Han rider ud at fri, — en gammel 
Skik der Holdt fig hos Almuen i visſe Egne af Landet til ind i 
dette Aarhundrede, og ſom vel ſagtens, ligeſom mange andre af 
Almuens Skikke, ſtamme fra Adelen ). 


* 64. 
il en Pige vide, om hun fager den, hun elſker, tager hun 
en Gaaſeurt eller „Stjcrneblomſt“, plukker Kronbladene af enkelt— 
vis, idet hun ſiger: Skeer, ſteer ikke, ſkeer o. ſ. v. Det Ord, der 


— — 


) Beſkrivelſen af dette Spil er fra Als, men det kjendes i omtrent ſamme 
Form i alle Egne af Landet. Foruden denne findes endnu mange andre 
Maader til, ved Hjelp af et Spil Kort, at finde den tilkommende. Kort: 
ſpil er vel ikke meget gammelt her i Danmark, men der knytter ſig 
dog alligevel ikke faa lidt Folketro til Spil. Sandſynligvis har Kort og 
Kortſpil dog været kjendt her en Tid for Reformationen. Man har 
bag de gamle lukkede Munkeſtole baade i Aarhus og Lunds Dom— 
kirker fundet Spillekort, — man kunde friſtes til at tro, at Munkene 
under den lange og trættende Gudstjeneſte en Gang imellem have for: 
kortet Tiden med et Slag Kort! 

Foruden det foran omtalte Spil, har Almuen endnu flere viſt meget 
gamle og overordentlig langvarige Spil. Sandſynligvis horer dette Spil 
ikke oprindeligt hjemme blandt Almuen; oprindeligt har det ſagtens været 
til adelige Junkeres og Jomfruers Tidsfordriv, men det er gaaet hermed, 
ſom med faa meget andet, der tjente til Adelens Underhold og Tidkort: 
Da den felv ikke længer kunde more fig derved, havde det allerede gjen— 
nem Tyendet i Borgeſtuen naaet ud til Almuen, Hvor det ofte med en 
merkverdig Renhed har holdt fig til vore Dage. 


5* 
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da falder pan det ſidſte Blad, er det gjeldende ). — Paa ſamme 
Maade proves, hvorledes han elſter efter foran anførte Ramſe: 
Han elſker, af Hjærte, med Smerte o. ſ. v. ). 


* 65. 

il en Pige vide fin Skjcbne i det folgende Aar, tager hun 
om Aftenen, naar Nyaarsnyet tændes paa Himlen, en Salmebog 
i Haanden, gaaer ſtiltiende ud i Husdoren og feer ufravendt paa 
Maanen, imedens hun bag fin Ryg flaaer op i Salmebogen. 
Træffer hun da en Brudeſalme, eller en ſom kan ſtaa i For⸗ 
bindelſe dermed, faa ſtal hun ſtaa Brud eller i hvert Fald faa 
en Kjereſte i det ny Aar; men træffer hun at ſlaa op til en 
„Ligſalme“, da betyder det ſtor Sorg, eller vel endog, at hun 
ſelv ſkal do, for Aar er omme 3), 


[173] 66. 
Hvis en Pige onſker at vide, hvad Stilling og Stand hendes 
tilkommmende er af, faa ſkal hun Nyaarsaften Kl. 12 ſtiltiende 
tage et Glas Vand og deri ſlaa Aggehviden af et Wg. Dette 
ſkal ſtaa roligt til om Morgenen, da hun ligeledes ſtiltiende gaaer 
op og feer til det. Af Figurerne, ſom Aggehviden danner i Vandet, 
ſpaaer hun da om fin tilkommende Agtefalles Stand og Haand— 
tering. Ligner det en Gaard, bliver hun Gaardkone, et Hus — 
Husmandskvinde, en Molle — Mollerkone, et Skib — Skipper⸗ 
kvinde o. ſ. v. Verſt er det, hvis det hele er ſunket til Bunds, 
thi da er hendes Haab ſunket med det ſamme: Hun bliver enten 
aldrig gift eller doer i en ung Alder! — Figurene kunne folgelig 
tydes paa mange Maader. En pige i Veſtſclland paaſtod beſtemt, 
det var en Ambolt, hun ſaa i Vandet, og — maaſke netop der⸗ 
for — hun blev gift med en Smed! +) 


[174] 67. 
Naar en Pige vil vide, om den, der engang ſkal blive hen⸗ 
des Mand, er rig eller fattig, ſaa ſtiller hun en Nyaars— 
aften tre Lys paa Bordet og fætter tre Stole i Rake paa 
Gulvet. Derpaa tager hun tre Glas, i det forſte ſkjcnker hun 
Vin, i det andet Ol og i det tredie Vand. Glasſene ſettes 
paa Bordet, hvert ved ſit Lys. Lidt for Kl. 12 lægger hun fig 
paa de tre Stole og liger noget 5). Naar da Midnatstiden ind- 

) Veftfæll. 

7) Alm. over hele Lantet. 

) Veſtjyll. 

) Eſtjyll.. Veſtſell. o. fl. Steder. 

5 Meddelerinden, en gammel Kone fra Egnen om Ringſted, vidſte ikke, hvad 

det var, der ſkulde ſiges, men noget ſkulde ſiges. 
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træffer, vil hendes tilkommende Mands Skikkelſe træde ind ad 
Doren, tage et af Glasſene fra Bordt og byde hende at drikke. 
Tager han Vinen, er det et Tegn paa, at han er rig, tager han 
Glasſet med Ol og byder hende, er han ret velhavende; men 
tager han Vandet, er han fatig ). 


[175] 68. 
Paa Helgences kjendes ſamme Falketro under denne Form: 
Vil en Pige ſe ſin tilkommende og vide, om han er rig 
eller fattig, ſaa tager hun om Juleaften to Glas, det ene med 
Vin, det andet med Vand og jætter paa Bordet tilligemed to 
Lys. Hun fætter ſig derpaa aftlædt lidt for Midnat oppe paa 
Bordet med Vinen og Vandet foran fig. Paa Slaget tolv vil 
da den tilkommende gtefælle viſe ſig, jaa hun nøje kan ind— 
prente fig hans Trek, men Skikkelſen forſpinder ſtraks, naar den 
har drukket af Vinen eller Vandet paa Bordet. Tager han Vinen, 
er han rig, men drikker han af Bandet, er han fattig. — Det 
kal dog af flere Grunde ikke vere raadeligt ſaaledes at mane 
In tilkommende frem. Fremfor alt maa Pigen vogte fig for, 
naar hun er bleven hans Kone, at fortælle Manden noget der— 
om, thi da volder det Ulykke i Atgteſkabet. 


[176] 69. 

Om Nyaarsaften kunne Pigerne faa at vide, hvorledes det 
al gaa i det kommende Aar, om de ſtulle giftes, do, eller det 
ſkal blive ved det gamle. — Kl. 12 lægge de tre Tallerkener 
Omvendt paa Bordet. Under den ene lægges en Kam, under den 
anden en firkantet Dynge Sand, ſom en opkaſtet Grav og under 
den tredie intet. Vigen, ſom ſkal ſpaaes, kommer da ind og vender 
en af Tallerkenerne. Faaer hun Kammen, bliver hun gift i det 
folgende Aar; vender hun Tallerkenen, hvorunder Sandet ligger, 
laa deer hun i dette Aar; men treffer hun Tallerkenen, hvor: 
under intet er, bliver alt ved det gamle ). 


1177 70. 
Om en ung Pige vil vide, ad hvilken Kant, fra det Sted 
hvor hun for Tiden befinder ſig, hendes tilkommende er at ſoge 


) Det er rimeligvis en lignende Folketro, der er hentydet til i et eſtjydſt 
Tryllehaandſkrift (M Lorenzen, Signeformularer og Trylleraad. Aalborg 
1872. Nr. 24), hvori det hedder: „Vil du vide, hvem du ſkal 
have. Paa St Povls Aften, naar du gaaer til Sengs, da fig: Jeg 
lægger mig under St. Thomas til den, at han fkal give mig tilkjende, 
hvem jeg er beſtikket at leve med. Les fan tre Gange Troen; leg dig 
derneſt paa din hojre Side og fig: Eſt du mig beſkikket, da kom og bær 
mig Vin“. Ifr. Ingemanns Romance: Den manede Brudgom. 

2) Veſtlaaland. 
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kan dette lade ſig gjore paa folgende Maade: Hun tager en 
Wblekjerne mellem Spidſen af Tommel- og Pegefingeren, ſaaledes 
at Kjernens ſpidſe Ende vender nedad. Derpaa holder hun 
Stjærnen op over Hovedet, og trykker Kjcernen mellen Fingrene, 
indtil den „ſmutter“. Ad den Kant Kjcrnen ſpringer, er hendes 
tilkommende Mand at ſoge ). | 


! 178) 71. | 
Naar en Pige vil vide, ad hvilken Kant hendes Kjæareſte 

eller tilkommende Mand er at finde, ſaa tager hun et langt, ſaf⸗ 

tigt Gresſtraa og klemmer det mellem Fingrene nedenfra opefter. 

Til den Side, hvor Saften forſt ſoger ud gjennem Straact, fin- 

des han 7. 


—ͤ—— gen 
! 


[179] 72, 

En ſtor langbenet Edderkop hedder i Vendſysſel Hejle. 
Finder man en ſaadan, kan man faa den til at viſe hen ad 
den Kant, hvor ens tilkommende Agtefcelle boer. Man ſcetter 
Edderkoppen paa venſtre Haand og tager fat i dens hojre Ben, 
idet man ſiger: 

Hajle, Hejle Howerlor! | 

a do wis me, hwo mi Kjereſt boer? 

Hellers ſka do mejt di hower Lor). 

Edderkoppen vil da lofte et af de forreſte Ben og pege nd 
for fig. Ad den Kant findes Kjareſten. 
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[180] 73. 
J Sſtjylland kaldes denne Edderkop: „Bette Per Ho⸗ 
werlor,“ og her ſiges: 

Bette Per Howerlor! 

Sæj mæ hwo di Kjœreſt boer, 

hellers ſka do meſt di hower Lor.“ 
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11810 74. 

„ Vil en Ungkarl vide, om han ffal fan en vis Pige til Kone, 
da ſkal han en Torsdag Nat Kl. 12 gan hen paa Midten af en 
Korsvej og tre Gange udraabe hendes Navn. Hvis hun da 
kommer frem, faa han tydelig fan fe og fjende hende, een det 


2 ; 1˙ 33 


n r. 
2 


— 
5 
— 4 


— - 
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) Veſtſalll. 

2) Nordſall. 

3) Haile, sen Hojrelaar! 
Kan du viſe mig, hvor min Kjareſte boer? 
Ellers ſkal du miſte dit hojre Laa. 


— 


* 


Tegn paa, at hun engang vil blive hans; men kommer hun ikke, 
maa han ikke vente ſig noget i den Retning ). 


182 | 75. 

En Pige fan faa fin tilkommende at je, naar fun Jules 
aften 2) Kl. 12 tager et Lys i hver Haand, gaaer ſtiltiende ind 
i ct morkt Verelſe, ſtiller fig foran et Spejl og ſtirrer ufravendt 
paa fit eget Billede i Spejlet. Kan hun længe nok blive ved 
ſaaledes at fe paa fig ſelv, da vil hans Billede træde iſtedenfor 
hendes eget i Spejlet “). 


1183] 76. 

Naar en Pige vil je fin tilkommende i Dromme, ſkal hun 
hell. tre Kongers Aften gan baglends og ſtiltiende til ſin Seng, 
lætte Skoene med Tagenden udad foran Sengen og lægge et 
Spejl under Hovedpuden. Derpaa lægger hun fig og leſer jagte 
hos fig ſelv folgende Paakaldelſe: 

Jeg beder Eder, I hellige Konger tre 

J mig i Nat ville lade ſe, 

hvis Dug jeg ſkal brede, 

hvis Seng jeg ſkal rede, 

hvis Brud jeg ſkal være, 

hvis Navn jeg ſkal bære, 

hvig Arm jeg ſkal ſove i. — I Navnet Gud Fa- 
ders, Sons og Helligaands. Amen ). 


[184] 77. 

Paa St. Agathe Nat (Natten mellem 4. og 5. Februar) 
kan en Pige i Drømme faa ham at je, ſom engang fkal blive 
185 Mand. Naar hun kommer i Seng, ſiger hun ſtille hos 
ſig ſelv: 


—— 


„) Heden ved Kjobenhavn, Ringſtedegnen. 

) Saaledes paa Falſter, i Vejtjælland er det Nyaarsaften. 

) Falſter, Veſtſell. En Kone i Veſtſaelland, ſom gar mig denne Med— 
delelſe, tilfojede, at det ſkulde være farligt at prove paa. Hun fortalte 
om en Pige i hendes unge Dage, der havde forſogt det, men hende bragte 
det Ulykke: „Ja for hun ſaa nok den i Spejlet, ſom hun allernodigſt 
vilde have, hun ſmed ſaa Lyſene og lob ud af Stuen; — men hun fik 
alligevel ham, hun havde feet i Spejlet. Hun lod fig jo lokke af ham, 
og galt gik det, ſom en kunde vente. Nej Gud bevare os vel, en ſtal 
15 friſte Vorherre, — det er ikke godt for os at vide, hvad os er be: 
ſtemt!“ 

Kjendt i de fleſte Egne af Landet, men alene fra Falſter har jeg det 

i denne Form. 
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72 
Agathe du fromme! 
Skal jeg i den hellige Agteſtand komme, 
Lad mig da i Aften ſe: 
Hvis Seng jeg ſkal rede, 


hvis Dug jeg ſtal brede, 
hvis Brud jeg ſkal være, 
hvis Navn jeg ſkal bare! !). 


185 78. 

En Pige der vil vide, hvormange Aar hun endnu ſkal gaa 
ugift, tilraaber Kukkeren, forſte Gang hun hører ham: Kukkuk! 
hvor ſnart ſkal jeg giftes? — Sag mange Gange han da „galer“ 
derefter uden Ophold, jaa mange Aar fkal hun gaa ugift 5. 


— 


186 79. 
Pigerne i Sſtjylland tilraabe Gjogen, forſte Gaug de høre ham: 
Tukkuk under O! 
Skal jeg giftes eller do? 
Stuffer den efter dette Tilraab, bliver hun gift, men det varer 
ſaa mange Aar, ſom han kukker Gange. Tier den derimod ſtille 
efter Tilraabet, faa ſkal hun do — ugift! 


1187 ] 
„Vil man vide en Perſons hemmelige Tanker eller kjende 
hans Forhold til en Kvinde, laa ſkal man, medens han ſover, 
tage fat paa hans venſtre ſtore Taa, han kan da ikke vaagne, 
men man kan frit udſporge ham, og han ffal ſvare oprigtig ).“ 


— SEN, 


[188] 


81. 
Den almindeligſte Maade, hvorpaa andres Kjerligheds— 
ſorhold ſoges udforfket, er ved Hjælp af St. Hansurten 
(Sedum telephium) ). Denne Plante vokſer temmelig almin— 
. ˙¹m.. SENERE 


) Beſtſelland. J Vendſysſel og Sverig leſe Pigerne paa St. Luciaaften 
13. December) en lignende Von til den hellige Lucia. De to Martyr⸗ 
inder Agathe og Lucia havde i Livsforelſe en Del tilfælles, idet de 
begge, trods haarde Provelſer, bevarede ſig rene og lede Martyrdoden. 
Derfor ere de to da ogſaa færlig bleven paafaldt af Ungmoer i Hjerte: 
anliggender. Agathes og Lucias Legender ere ogſaa, i alle Fald ſom de 


kjendtes her i Norden, knyttede ammen. r. C. J. Brandt, De hellige 
Kinder S. 69. ? | If 3 helig 


Veſtſall. 
Aarhusegnen. 


Jorſkjellig fra Balder sbraa (anthemis), hvormed Thiele, Danm. 
Folkeſagn III. 622 forveksler den. 


e 
2 
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deling i Krat, ved Gjærder, Skovbrinker, ved Stranden o. fl. St. 
i Danmark og Sydſverig. Mange Steder her i Landet holde 
Pigerne den endog i Haverne jærligt til ovennævnte Brug. 
Planten har her i Landet forjtjellige Navne, ſaaledes Kjære- 
ſtekaal, St. Hanskaal (Veftjylland), St. Hanslog 
(Horſensegnen) o. ſ. v. J Skaane kaldes den: Kærleksurt. 
Planten har tykke, ſaftige Blade og fan derfor holde fig frifk, 
vokſe, ja endog blomſtre længe efter at den er losreven fra ſin 
Rod. Sagtens er det denne Sceregenhed, der har givet Anled— 
ning til Plantens magiſke Brug. 

Vil en Pige vide, hvordan det forholder ſig med andres 
Kjcerlighedsforhold, ſkal hun St. Hansaften, efterat Solen er 
gaaet ned, plukke St. Hansurter og binde dem ſammen ſtil— 
tiende to og to; ved Hvert Par, hun fænger op, tænfer 
hun paa to, hende bekjendte 3 en Karl og en Pige, 
ſom menes at have Sind til hinanden. Hun kan da ſe af Plantens 
Vakſt, hvorledes det forholder fig mellem dem. Visner den ene 
eller begge Planterne, er det et ondt Varſel, flere Steder ſiges, 
at han eller hun da ſkulle do, i alle Fald kan der da ikke tæn- 
kes noget Forhold mellem vedkommende. Planten til Hojre er 
for Karlen, den til Venſtre for Pigen. Vokſe de hver til fin Side, 
da fly de hinanden. Vokſe de begge til ſamme Side, da er det 
den ene, ſom flyer eller ſviger og den anden, ſom ſoger efter. 
Allerbedſt er det naturligvis, hvis de vokſe frodigt ſammen, — 
da er der ingen Tvivl . 


[189] 82. 

Naar Karle og Piger i Høfttiden ere ſammen paa Marken, 
bruge Pigerne at afrive Havrekjcrner og kaſte paa Karlene; lige 
laa mange Kjerner der hænger faſt paa deres Tøj, — lige faa 
mange Kjeereſter' har de 7). 


[190] 83. 

At gjøre Onſker hører vel ogſaa nærmejt til dette 
Kapitel af Folketroen. Man kan da faa et, — andre ſige tre —, 
Onſter opfyldte, hvis man kan gjøre dem lige i det Sjeblik en 
Stjcerne „falder“ eller ſkyder ). 


—— —— ERE ERE RER ERE 


) Alm. kjendt over hele Landet. 

) Alm. over hele Landet. 

») Salland. J Veſtiylland hedder det, at hvad man tilfældigt tenker paa, 
idet en Stjærne ſkyder, gaaer i Opfyldelſe. 
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[191] 84, 
Bil man have et Onſke opfyldt, ſkal man ſtiltiende gan op 
paa en Hoj og ſtille ved lig ſelv fremſige Onſket 9 


192) 85. 
Hvis en Pige kan finde et af ſine egne Ojenhaar, ſom af 
lig ſelv er gaaet af, ſkal hun tage det ſtiltiende og lægge det ind 
paa ſit blotte Bryſt. Gjor hun da ſtille hos lig felv et Onſte, 
gaaer det i Opfyldelſe ). 


— 


HOR 86. 

n mere indviklet Maade, hvorpaa Fremtiden fan udſpejides, 
og man kan faa at vide, hvorvidt et Onſte gaaer i Opfyldelſe 
eller ikke, kjendes og bruges af Pigerne i Veſtſcelland, Laaland, 
Oſtjylland o. fl. Steder. Det er ved Hjælp af den ſaakaldte 
„Onſkeknude“. 

Naar en Pige vil vide, om et af hendes inderligſte Onſter 
gaaer i Opfyldelſe, faa ſkal hun lade en anden Pige oprykke fem 
lange Grasſtraa, og den ſamme Pige holder da om Midten af 
Stragene med den ene Haand, ſaa at den Pige, der vil udſporge 
Fremtiden, ikke kan je, hvilke overſte og nederſte Ender af Stragene 

SA der høre ſammen. Den adſporgende binder da forneden fire af 
5 Straaenes Ender ſammen to og to og ligeſaa foroven. Der er 
ſaa kun to fri Ender tilbage, en foroven og en forneden, de bin— 
des da ſammen. Nu kan "indtræffe forffjellige Tilfælde, og 
derefter udfindes den ſtorre eller mindre Sandſynlighed for 
Onſkets Opfyldelſe. Heldigſt er det, Hvis alle Straaene hænge 
ſammen og danne en Ring. To Ringe, en ſtor og en lille, er 
ogſaa et godt Tegn, hvis da Ringene gaa i hinanden, for ellers 
er der ikke meget Haab. Tre enkelte Ringe, ſom hænge ſammen, 
give ikke ſynderligt Haab, men i alle Fald er det bedre; end om alle 


Ringene ere adſkilte, for faa er der ſlet intet Haab om Onſkets 
Opfyldelſe. 
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[194] 87. | 

„Naar en Karl vil vinde en Piges Kjærlighed, ſtikker han 
et Hul paa ſin venſtre Haand og lader tre Bloddraaber rinde 
ned i et lille Hul, han har gjort paa et Asble. Naar da Pigen 
ſpiſer dette Wöble, vil hun blive jan betagen af Elſkov til ham, 


) Veſt⸗ og Nordſalland, Kjobenhavn. Dette er rimeligvis en Levning fra 
den hedenſte Tid, da Folk gik op til Gudehuſene paa Hojene og fremforte 
ſin Bon til Guddommen. 

) Falſter. 


1 SB: å — 77 — 8 — n —— 8 R 
— aen av 3 — 


borer i Laaget ſyv Huller. Derpaa fanger hun en Frø og fætter 
den levende i Wſken, ſom hun ſtiltiende en Aften efter Sol— 
nedgang graver ned i en Myretue. Her bliver Aöſken ſtagende 
zi Solemeerker“, for den igjen om Aftenen graves op. 
Myrerne have da fortæret Froen, ſaancer ſom to Ben. Det 
ene af disſe ligner en Krog, og naar hun kaſter den i en Karl, 
uden at han merker det, jaa vil han elſte hende og folge hende 
overalt. Bliver hun igjen kjed af ham, kan hun rore ved ham 
med det andet Ben af Froen, og han bryder ſig da ikke længere 


zn — HZ z == 3 — fe i 
75 

at hun vil folge ham overalt og ſoge at være i hans Nerhed, 
op ſelv om hun for ikke har kunnet lide ham .“ 

[195] 88. 

„Atblive gode Venner med en Hund og en 
af Pige. Man tager en Tvebak og lægger den under fin højre 
1 Arm, medens man ſover og derpaa giver Hunden den at æde, 
ſte ſaa er man contant () med den. Vil du være Kjereſte med en 

' Pige, da behandl et WWblec paa ſamme Maade og giv hende det 

at ſpiſe, jaa elſker hun dig ).“ 

196 89. | 
es, „For omtrent 30 Aar ſiden var der i S.. ..... en Karl, | 
lſe jom elſkede en ſmuk Pige, han tjente i Gaard ſammen med, men då 
Id, hun vilde ikke vide noget af ham at ſige. Han tog da et Abble, 9 
te og gjennem et Hul, han ſtak deri, (od han tre Sveddraaber trekke 1 

ind i Aͤblet. Engang ved Lejlighed gav han da jaa Æblet til RR 
fer Pigen. Hun fattede dog Mistanke, for hun havde ogſaa hort i 
ul noget om, at der paa denne Maade kunde gjores Ondt og ſpiſte SE 
af laa ikke AXSblet af Frygt for at komme i hans Bold. Det var i 
ge om Efteraaret og da almindeligt at Svinene gik loſe omkring ved | 
ne Gaardene. Hun kaſtede da Yöblet til et af Svinene, ſom gik 1 
af derude, — og fra ſamme Dag kunde Karlen ingenſteds være for 4 
er det ſamme Svin, ſaaſnart det ſaa ham, „foer det i ham“, og 40 
ke han blev til Latter for hele Egnen!” 2). 0 
9 ÅRG 
IT Hi 
je 197] 90. ik 
5 Naar en Pige vil vinde en Karls Kjærlighed, kan hun bære 0 
8 ig ad paa folgende Maade. Hun tager en lille Trææfte og 10 

1 
HAN 


kl 


) Fra Vejtjylland, ogſaa kjendt i Oſtjylland og Veftjælland, men paa ſidſte 
Sted er det ikke Blod, men Sved, der ſkal gydes i Wblet. Denne 
Forſtjellighed ſtammer dog nok fra, at Blod i ældre Tid ikke maatte be: 
nævnes Blo d, men Sved, ſom det endnu hedder i Jagtſproget, der 
for en Del ſtamme fra Folketroen. 

7) Af en oſtjydſt „Cyprianus“. 

) Veſtſall. Fortelleren troede fuldt og faſt derpaa. 
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om hende. Men en Elſkov, der er vunden paa denne Maade, 
varer ikke længer, end til „Preſten har fælt over dem“, d. v. i: 
til de blive viede, ſaa vil de ikke længere kunne lide at ſe hinanden ). 


[198] 91. , 
| „Naar en Karl vil have en Pige i fin Vold, rykker han 
år | en Borſte af Ornen, medens den er ſammen med Soen; rører 


han ſiden ved Pigen med denne, fager han Magt over hende“ ). 


[199] 92. i 
„Hvo ſom udrykker en rod Hugorms Braad for Volder— 
mesſe og med denne i Munden gaar til en Mo for at hilſe og 
grysſe og jaa kysſer hende udi — — Navpn, hvorved dog maa 
eragtes, at hun kysſer venligen og med god Villie. Da fkal 
ſamme Mo fatte Elſkov til ham, og vide ham hans Hjertes Be⸗ 
gjær lonligen. Men naar de to give fig tilſammen udi Agte⸗ 
3 ſtand, da kunne de hinanden ikke mere lide, men det Had tal 
blive end ſtorre end Kjerligheden tilforn“ . 


8 [200] 93. 

8 Samme Folketro efter Meddelelſe fra en „klog Kone“ i 
FE Roeskilde: | 

SER Hvis en Karl elſker en Pige, men hun ikke bryder ſig om 


55 ham, da kan han paa folgende Maade bringe hende til at holde 
„ af ſig. Han tager „Braaden“ (Tungen) af en Snog i ſin Mund, 
* É derpaa kysſer han Pigen ſaaledes, at „Snogebraaden“ berører 
1 hendes Leber. — Dog maa hun godvillig kysſe ham, ellers har 
i HEER det ingen Magt ). — Hun vil da ſoge efter ham overalt. 

. liver han igjen fjed af hende, kan Fortryllelſen hæves ved, at 
N i han jætter „Snogebraaden“ ind i et Stykke Brod og lader en 
5 anden ſpiſe det. Da vil Pigens Elſkov overfores paa denne, — 
RENEE eller ogſaa kan han fætte „Braaden“ op over en Dor, ſom han 
. ved, hun forſt vil komme igjennem. 


[201] 


94. 
Naar en Ungkarl finder en „Haawwaarmhi“ (o: en 
Hugormeham, ſom ofte findes i Heden), og faa bærer denne 


| ) Veſtjyll. Denne Folketro har givet Ingemann Akmnet til Eventyret 

„ 187 „ En ſaadan magiſk Krog kaldtes i ældre Tid en „Gil⸗ 
ekrog“. 

) Pordſalland, ogſaa kjendt i 


Skaane. 
3) Efter en „Cyprianus“, gjengivet a C. A. T d (Blandt Bonder, forſte 
Saml. IV. 177). gleng f hyregod (Blan forf 


å i er gjengivet ordret, fun Retſtrivningen forandret. 
| 03 1 var det meget almindeligt blandt Almuen at hilſe hinanden 
med et Kys. 
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hemmeligt paa fig, vil han blive afholdt af alle og fan faa hvilfen 
Pige, det ffal være, til Kjærefte ). 


[202] 95. 

„Hvo ſom bærer Brokkens Fod hos fig, bliver aldrig fum: 
merfuld, umodig eller fikſeret, og i alt, hvad han begjerer, ſkal 
han have Fremgang, overvinde al Ting og blive frygtet af ſine 
Fjender. Hvo ſom bærer Brokkens højre Oje hos fig, indſvobt 
i en ulden Klud, vil blive elſket og naadig antagen hos alle 
Menneſker“ . 


[203] - | 96. 
Hvis en Karl bærer Næbet af en Andrik hos fig, blive 
alle Kvinder forelſkede i ham ). 


[204] 97. 

En gammel Kvinde i Ringſtedegnen ſagde mig, at en Pige 
kunde vinde en Karls Kjærlighed, naar hun kunde faa fat paa 
en højre Handſke, ſom han havde brugt; men den gamle lod, ſom 
hun ikke huſkede, hvad der videre ſkulde gjores: „Det er faa 
lenge ſiden, en har tenkt paa ſaadan noget!” 


[205] 98. 

Samme gamle Kvinde Havde ogſaa hort, at Elſkov kunde 
vindes ved Hjælp af et violet Silketorkleede. Det ſtulde bæres 
paa det blotte Bryſt, men hun vidſte heller ikke her, hvad der 
videre ſkulde gjores. 


[206] me 99. 

FJolgende findes i en jydſk „Cyprianus“. Det er et Middel 

til Ophevelſen af Kjcerligheden mellem Elſkende )). 

Naar tvende forliebte Perſoner følges ad. 
Man tager en Sten og kaſter den haſtig bag ind imellem 

dem i Djævelens Navn, faa ffal Du je, de elſke ikke hverandre 

mere.“ . 


— 


—— — —— — 


) Veſtjyll. Ogſaa blandt Lapperne anvendes Hugormen til at vinde Elſkov. 
Lidt af Ormen indgivet i Brendevin virker ſom Elftovsdrik. Friis, Lap⸗ 

piſt Mythologi. Chra. 1871. S. 120. 

9 Af en oſtjydſk „Cyprianus“. 

3) Oſtfyen. 

) Af Lenora Chriſtina Ulfelds Jammersminde 2. Udg. S. 101, ſees at et 
lignende Midddel, ſom dette, var kjendt for 200 Aar ſiden. 
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[207] 100. 

Sammeſteds hedder det: 

„Tag af to Piletrœer et Blad af hvert, ſkjcer eller hak det 
ſmaat og ſœt paa Brendevin, der gives dem at drikke faſtende, 
da elffe de ikke mere hverandre.” 


208] 101. 

J Veſtjylland ſiges, naar en Karl og en Pige tilfældig 
komme til at ſpiſe af ſamme Brodſkive: ,De to ſkulle 
hjelpes ad at føde hinandens Born op.“ — 
Bagved ligger Troen paa, at det opvekker gjenſidig Elſkov at 
ſpiſe af et Stykke Brod, ſom en anden for har ſpiſt af. 


209] 102. 

J Oſtfyen hedder det: Hvis en Pige kommer til. at ſpiſe 
af et Stykke Brod, hvoraf en Karl for har ſpiſt, ſaa tager hun 
„Magten“ fra ham. Nu forſtages det om de legemlige Krefter, 
men oprindeligt har Meningen ſagtens været den ſamme, ſom i 
det foregaagende anførte. 


210] 103. 

Naar to ere blevne Kjereſter og ſtulle have Trolovelſes— 
ringen paa, ſaa ſkal Manden forſt fætte Ringen paa Kvindens 
Finger, og hun giver derpaa ham Ringen paa. De maa aldrig 
ſiden tages af, det gjor Skaar i Kjcrligheden. Tages den endelig 
engang af, ſkal den paaſættes paa ſamme Maade 1). 


[211] | 10 
Taber en fin Trolovelſesring, anſees det for et meget ondt 


4. 
V : f i 5 jenfi £ 
Varſel, — tær da, hvis Ringen ilke gjenfindes ). 


212] 


105. 
For at faa at vide, hvem af tre navngivne Perſoner en 
Pige holder meſt af, bruges folgende Fremgangsmaade. En 
anden Pige tager et Par Straa eller Stilke af Flojelsgræs og 
ſtryger hende dermed lagte hen over Læberne tre Gange. For 
hver Gang hun ſtryger, tenker hun paa en Karl, ſom det kunde 
tenkes, at den, der ſtal beſtaa Proven, havde Hu til. Hun ſporger 


) Viborg, Aarhus. 
2) Alm. over hele Landet 


da, om Gracsſtraaet kilrede meſt forſte, anden eller tredie Gang, 
og naar det er aabenbaret, ſiger den der ſtrog, hvem hun da 
fænfte paa ). 


[213] 106. 

At finde et Firklover betyder Lykke i Kjærlighed, men man 
maa vogte ſig for at kaſte det bort, efter at have fundet det, 
da det fan i ſamme Forhold kan bringe Ulykke. Derfor gjemmer 
man altid et fundet Firklover paa et ſikkert Sted ). 


[214] 107. 
. Saa mange Saltforn en Pige ſpilder, faa mange Taarer 
ſkal hun komme til at fælde for fin Kjereſte ). 


215 108. 

His en Pige ſyer paa et Kledningsſtykke, hun har paa, 
ſaa vil hun komme til at gaa faa mange Aar ugift, ſom hun 
har ſyet Sting ). 


[216] 109. 

Finder en Pige en Stilling, ſkal hun gjemme den og give 
den til den forſte Tigger af Mandkjon, der kommer til Huſet, 
ſamt ſporge om hans Fornavn, ſaa vil hendes Mand komme til 
at hedde ligeſaa >). 


1217] 110. 

En Pige, ſom vil fjende Begyndelſesbogſtaven til ſin til— 
kommende Mands Navn, ſkal tage et Wble og ftrælle rundt om 
WEblet, faa alt det afſkrellede bliver i et Stykke. Dette tager 
hun faa og kaſter bag over Hovedet og Bogſtaven, det nermeſt 
tommer til at ligne, naar det falder til Jorden, ffal da være 
Begyndelſesbogſtaven til hans Navn 9). 


218] 111. 
„ „paa Bryſtet af Faaret findes en lille Plet, hvoraf Skindet 
ikke kan flaaes, men man er nødt til at |fjære det fra, jaa der 


) Nordſell. Efter mundtlig Meddelelſe er dette ogſaa kjendt i Sverig og i 
flere Egne en almindelig Morſtab for Pigerne. 

) Horſensegnen. 

f Laaland. 

) Veſtjyll., Veſtſell. 
Horns Herred. 

) Horns Herred. 
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følger noget af Kjodet med. Tager man nu dette Stykke i Haan⸗ 
den og tenker paa en Karl og en Pige, ſom ſiges at være Hjæ- 
reſtefolk, uden at man dog ved det for ſikkert, og kaſter Skindet 
med Kjodet op imod Loftet, ſaa vil det blive hængende, hvis de 
ere Kjareſter, men falder det ned, er det ikke Tilfældet ). 


219 112. 

Jen Kylling, ſom endnu ikke har lagt Wg, ſidder et 
„Lykkeben“ (Noglebenet). Tage to Perſoner hver i ſin Ende 
af et ſaadant Ben og rykker til, ſaa faaer den „Lykken“, ſom 
fager det ſtorſte Stykke af Benet, og Hvad han tænfer paa, 
imedens de træffe til, fkal gaa i Opfyldelſe 7. 


220] 113. 

J Bagſkanken af Faaret ſidder et lille rundt Ben (Kna⸗— 
ſtallen?). Kan en Karl ſynke dette Ben helt, ſaa er 
han jaa udvokſet, at han kan gifte fig, hvornaar det ſtal 
være ”). — Paa Laaland hedder det, at hvis en Perſon altid 
bærer dette Ben indſyet i ſine Klæder, fager han aldrig Tandpine. 


221 114. 
Den ſom kan ſtaa paa et Ben og træffe fine Strømper paa, 
kan gifte ſig, hvornaar det ffal være”). 


222 115. 

Vil en prove om hans egen eller en andens Kjærefte er 
tro, jaa ſkal han tanke paa vedkommende, idet han tager en 
lille Pind eller Treſplint og tender i den ene Ende. Hvis han 
da, naar Pinden er halvt udbrændt kan vende den om, faa alt 
Trœcet brænder og ikke den mindſte Reſt bliver tilbage, da er 
vedkommende „tro ſom Guld“, men ſlukkes Luen, for den naaer 
Enden af Træet, er det modſatte Tilfældet 5). 


[223] 116. 


Spilder en Pige Vand ned ad ſig, naar hun bærer Vand, 
faaer hun en fordrukken Mand. 5 


— Er 


— see 


1) Laaland. 

2) Laaland. 

3 Besten Dette Ben kaldes derfor ogſaa i Vendſysſel „Brudebenet“. 
ell. 

2 Horns Herred. 

) Veſtjyll. 
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an⸗ 224 117. 
dø, Naar „Nyaarsny“ ligger paa „Ryggen“ eller hælder meget 
) 5 „bagover“, faa tage de unge Piger ſig i Agt i det kommende 
c Mar; thi det er Tegn paa, at mange Piger ville blive „lokkede“ ). 
[225] 118. 
Det forlovede Par maa ikke være i Kirke nogen af de Son⸗ 
et dage, da der lyſes for dem, thi jaa bliver det ikke et lykkeligt 
nde Ygteſkab 2) 
om i 
aa, 
[226] 119. 


Vil en Pige vide, hvormange Aar hun endnu ſkal gaa ugift, 
laa rykker hun et langt Haar af ſit Baghoved, og i dets ene 
Ende binder hun en Trolovelſesring. Hun holder da Ringen 


Læs hed i et Glas, ſaa mange Gange Ringen ſlaager mod Glasſets 
90 Sider, faa mange Mar varer det, for hun bliver gift 2). 

tid 

ne. 227 120. 


„Vil en Karl vide om en Pige er ren Mo, kan han prove 
hende pan folgende Maade. Han tager et af en „Dragis“ (An— 
5 driks) krollede Halefjer, medens den er ſammen med Anden, og 
* jætter op over en Dor, ſom han ved, hun vil være den forſte, 
der kommer ind ad. Hvis hun er uſkyldig, ſkader det hende ikke, 

men i modſat Fald vil hun fnart blive rod og ſnart bleg” ). 


1 228] 121. 


1 f Sſpidſe eller ſkjcrende Gjenſtande maa man aldrig give bort 
alt til Folk, man holder af, thi ſom det hedder i et oſtjydſk Vers: 
PEGER „Knappenaal aa Knyw 
i i vel Kjærlighed fodryw; 

men Sawſer aa Skier 


ka Kjærlighed fomier!“ 


229 122. 
1d, Naar Bryllupsdagen engang er faſtſat, maa den ikke for— 
i andres, thi det bringer Ulykke i Wgtejtabet ). 


) Veſtjyll. 

) Saaledes paa Selland, i Jylland foreſkriver derimod Folketroen, at de 
i, . ffule være i Kirke, naar der lyſes anden Gang. 

) Veſtjyll. 

) Veſtjyll. 

) Kjobenhavn. 
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[230] 123. 


Bryllup ſkal holdes ved Fuldmaane og ikke ved Ny, faa har 
Brudeparret altid ſiden lit rigelige Udkomme y. 


— 


[231] 124. 

J ældre Tid, da Pigerne til daglig gik med Hue, var det 
Brug paa den indvendige Side af Pullen at anbringe et Kors. 
En Pige, ſom hapde ſikret ſig paa denne Maade, kunde onde 
Magter ikke faa i fir Vold. — Ligeledes forſomtes det aldrig 
at ſatte et Kors i Brudens Hovedſmykke, fan kunde Trolden 
eller Fanden ikke bortfore heude paa Vejen til Kirken, naar hun 
havde Bryllup, — Hvad nok nævnte Perſon havde gammel Ret 
til, hvis Bruden havde ſvigtet et helligt ſvoret Troſkabslofte. 
J flere Egne af Landet fjendes en gammel Viſe, hvori fortælles, 
hvorledes Fanden engang kom til Bryllup for at hente en ſaadan men— 
ſvoren Brud. Han kom i Menneſkeſtikkelſe til Bryllupsgaarden, 
opbod Bruden til en Dans og floj da med hende. Men „Kro— 
nen“ kunde han ikke ſelv tage af hende, thi deri var et Kors, og 
han maatte da bede en Hyrdedreng, han traf ude paa Marken, 
om at gjøre det ). 


— 


232] 125. 

J Veſtſelland er det gammel Skik, at alle Brylluper holdes 
Onsdag eller Fredag, ofteſt den ſidſte Dag. Mandag og Tors— 
dag anſees for uheldige Ugedage. Naar Bryllupet holdes om 
Fredagen, er der om Loverdagen „Andendagsgilde“. Om Son— 
dagen komme kun de ældre af nermeſte Slægt, og de folge da 
med det nygifte Par til Kirken. Det er nemlig ogſaa gammel 
Skik, at de nygifte forſte Sondag efter Bryllupet gaa ſammen 
til Kirke „for at hente Held“. Ville de have Lykke med 
ig i Agteſkabet, maa dette ikke forſommes. — Ligeledes gaa 
eirkegangskoner til Kirke forſte Sondag efter Kirkegangen „for 
at hente Held“. 


[233] . 126. 

J Oſtfyen ſkal derimod Loverdagen være den til Brylluper 
almindeligſt valgte Dag. Kun „fine“ Brylluper holdes om Fredagen. 
Om Sondagen gan de nygifte og alle Gjcſterne ſammen til Kirke, 


uüdertiden med Mufik foran, og efter Hjemkomſten fortſcttes 
Sildet?). LS 5 efter Hentonſten fovtjættes 


— 


1) Veſtſerll. | 

2) Veſtſall. 

) Gamle Folk fortelle dog, 
delige Bryllupsdag, men da 
Gilder, lagdes det hen til L 
ad til Kirke, da d e 


—— 


at Fredagen ogſaa her har været den oprin⸗ 
Brylluperne bleve to og ikke langere tre Dags 
overdagen, for at alle kunde folges 
t bringer Lykke i Agteſkabet. 


|| 
i 


FR Hen 


[234] 127. 
J Hjørringegnen holdes ligeledes næjten altid Bryllup om 
Fredagen. 
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235 128. 

Paa Heden ved Roeskilde holdtes i ældre Tid altid 
Bryllup om Fredagen. Naar de nygifte kom hjem fra Kirken, 
blev den gyldenſtykkes Hue taget af Bruden, og Brudgommen paa— 
HEE hende en fort Flojelshue, ſom Tegn paa, at hun nu var 

one. 


[236] 129. 

Paa Laaland holdes Brylluper altid om Fredagen; Søndag, 
Mandag og Torsdag anſees for uheldige Dage til Bryllup, lige— 
ſom det heller ikke antages for heldigt at begynde nogen vigtig 
Gjerning Mandag eller Torsdag. 


— 


237 130. 
Ugifte ſtulle være gode mod Hunde og Katte, ellers faa de 
ikke godt Vejr paa deres Bryllupsdag ). 


238] 131. 
Regner det paa Bryllupsdagen, ſiges at „det regner Guld 
i Brudens Skjod“, Wgteparret vil da blive velſtaaende ). 


239] 132. 

J Oſtjylland hedder det derimod, naar det regner paa Bryl⸗ 
lupsdagen, at det regner Ulykke ned over Brudeparret, ſaa de 
faa megen Modgang i Asgteſkabet. 


— 


240 133. | 

Som Vejret er paa forſte Bryllupsdag, bliver Brudens 
Lykke i Asgteſkabet. Anden Bryllupsdags Vejr viſer Brud— 
gommens Lykke ). 


[241] 5 
Naar Brudeſkaren kjorer til Kirken, ſkal der lægges Merke 
til, hoem den forſt møder paa Vejen. Man har Ekſempel paa, 


— —ů——— — 


1) Veſtjyll., Veftjælt. 
2) Veſtjyll. 
3) Laaland. 


84 | 


at hele Toget har holdt, for at en gammel Kone kunde faa Tid til 
at komme af Vejen. At mode en gammel Kone er nemlig et meget I 
ondt Varſel for Wgteparrets Lykke, derimod er det godt forſt at. 
mode en ung Pige, et Barn eller en Hund 1) 


[2492] 135. 

J Egnen om Silkeborg er man i ſamme Tilfælde altid bange 
jor at møde nogen, i hvem det end er, „thi det er ikke 
lagt, at den, de mode, har ſin Lykke med“, og 
da vil det bringe Ulykke over Bgtefolkene. 


243] 136. 

Naar Brudeſkaren kjorer til Kirken, maa Kuſkene noje 
pasſe paa, at der ikke bliver „en Slippe“ i Vognrakken, thi da 
ville ogſaa Lgtefolkene fiernes fra hinanden og ikke enes godt. 
Kuſken paa den forreſte Vogn maa da være en paalidelig Karl:). 


[244] 137. 
Der maa ikke paa ſamme Dag i Kirken vies to forſkjellige 
Par, thi da vil det ene tage Lykken fra det andet ). 


— 


245 138. 
To Soſtre maa ikke vies paa ſamme Tid i en Kirke, thi ſaa 
tager den ene al Lykken, og den anden fager ingen Sk 


[246] 139, 
Foran Alteret ſkal Brud og Brudgom ſtaa tæt ind til hin— 
anden, thi ellers kan der komme noget Ondt imellem dem, og 
de vil da ikke ſiden kunne enes. — Andre ſige, at det er for, 
at ingen med „onde Ojne“ ſkal kunne ſe ind imellem dem, da 
det ffal have ſamme onde Virkning 5). 
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247 . 140. 
Den af Brudeparret, der forſt vender ſig fra Alteret for at 
gaa tilbage til Stolen, ſkal do forſt I 


1 
4 , — 


arne 


| ) Veſtſell. 
2) Veſtjyll. 
| Y Veſtjyll. 
| ) Laaland. 
5) Nordſall. 
Nordſall. 
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[248] 141. 
IJ Veſtſolland Hedder det, at den af Brudeparret der rører 
ſig forſt, medens de blive viede, doer forſt. 


— 


249 142. 
Den af Brudeparret, der forſt ſeer ſig tilbage, naar de kjore 
hjem fra Kirken, doer forſt ). 


250] 143. 

Af Bogſtavantallet i Brudgommens og Brudens Navne kan 
man telle ſig til, hvilken af de to, der lever længit. Begges 
fulde Navn ſkrives da i en Linie og derpaa flettes 2det — 4de 
— 6te — de Bogſtav o. ſ. v. i Brudgommens Navn, ſom ſtaaer 
ſorreſt, og der fortſcettes uden Afbrydelſe med Brudens Navn. 
Naar man har naact Enden af begge Navnene, fortjættes altid 
forfra, og hverandet Bogſtav ſlettes, indtil der i begge Navnene 
kun er et Bogſtav tilbage, ſom ikke er ſlettet. Den, i hvis Navn 
dette Bogſtav findes, lever lengſt. — Settes f. Eks. at Tallene 
1—35 betegne de enkelte Bogſtaver i begge Navne og deraf 
1—15 Brudgommens og 16—35 Brudens, jaa ſlettes ved forſte 
Gjennemgang alle lige Tal, derneſt flettes: 1, 5, 9, 13, 17, 
21, 25, 29, 33, 3, 11, 19, 27, 35, 15, 31 og 23. Tilbage ftaaer 
da kun det ſyvende Bogſtav i Rakken; det er et Bogſtav af 
Mandens Navn, og han fkal da efter Folketroen leve leengſt 7). 


251 144. 

Ved „Brudebordet“ ſidder Brudgom og Brud for Bordenden. 
Da Brylluperne ſœdvanligt holdes om Efteraaret, bliver det morkt, 
for Maaltid er fluttet, og der maa da tændes Lys. De to Lys, 
ſom da ſettes, foran Brudeparret, kaldes „Brudelyſene“. 
De ere ſtorre og mere udpyntede, end de andre Lys. J Veſt— 
jylland troer man, at disſe Lys tillige ere Brudeparrets „Livs— 
lys“. Man ſeer da efter, hvilket Lys, der brænder lengſt, enten 
det der ſtaaer foran Brudgommen, eller det, der ſtager foran 
Bruden. Den, hvis Lys holder lengſt ud, lever lengſt. 


252 145. 

Bryllupsbordet ſkal pyntes med farvede Blomſter, faa faner 
Agteparret ſmukke og raſke Born; men pyntes Bryllupsbordet 
med hvide Blomſter, blive Børnene ſpagelige og grimme ). 


) Oſtjyll. 
2) Oſtjyll. 
) Ringſtedegnen. 
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253 146. 


Paa Fanø har det til for faa Aar ſiden været Skik, at naar 
Bruden ſkulde indtage fin Plads for Midten af den mod Væg- 
gen vendende Side af Brudebordet, ſteg hun over Bordet, for at 
komme over til fit Sæde, hun maatte da pasſe, ikke at ſlaa noget 
i Stykker, thi det var et ondt Varſel. Paa ſamme Maade ſteg 
hun fra Bordet. Folketroen, der utvivlſomt har været fnyttet 
hertil, ſynes at være gaact af Minde. 


254 147. 

Er der i et Bryllup megen Uenighed eller endog Slagsmaal, 
er Dette et ondt Varſel for Wgteparrets Lykke. Derfor anſees 
det ogſaa for en perſonlig Forpligtigelſe, der paahviler Gjeſterne, 
ved en ſaadan Lejlighed at være mere taalſomme og eftergivende, 
end ſeedvanligt, og den paadrager ſig ſtor Foragt, ſom ypper 
Kiv i et Bryllup . 


— 


255 148. 

J enkelte Kredſe i Kjobenhavn og Egnen deromkring kjendes 
folgende Skik. Ved Brylluper, forend Danſen begynder, tage de 
tilſtedeverende unge Piger Bruden mellem ſig. Hun bliver bun— 
det for Ojnene og fager en gron Kviſt af Brudekranſen i Haan— 
den. Derpaa danſe Pigerne i Kreds om hende, og naar Danſen 
er ſluttet, gaaer Bruden iblinde hen og giver Kviſten til en af 
Pigerne i Kredſen. Den, der da er laa heldig at fan Kviſten, 
8 au den forſte af de tilftedeværende, der kommer til at ſtaa 

rud ). 


— 


256 149. 

Der ſkal lægges Mærke til, hvor Vinden er, naar Bruden 
Ittendedagen efter Bryllupet kjores til fit ny Hjem. Har hun 

Vinden imod, tyder det paa megen Modgang, men har hun den 

paa Ryggen, fager hun Medgang og blide Kaar 2). 


— mg 


ö i dd 
[257] 150. 

En nu ældre Kone i Veſtſcelland fortæller, at da hun forſte 
Gang for Omtrent 50 Aar ſiden kom til lit ny Hjem, blev hun 
af den forrige Husmoder i Gaarden fort ud til Ildſtedet i Kjok— 


) Veſtjylland. 
) Da dette næppe er kjendt i andre af Landets Egne, er der Sandſynlighed 


for, at det er af nyere Oprindelſe, eller kommet ind andetſteds ſra 
3) Veſtjyll. e e 
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kenet, hvor hun bod hende at tage fat paa Ildtangen og rage 
lar op i Ilden. Samtidig tog den gamle en ulden Klud og antændte 
eg⸗ ſoͤg røgede omkring hende dermed. — Hun fif aldrig at vide, 
at T Dvorfor dette blev gjort, men hun mente, det var for, at hun ſkulde 
ÅR faa Lykke med fig i det ny Hjem. 
eg 
tet 
258] 151. 
Spilder en gift Kone Salt, faa fager hun lige faa mange 
| Dug af fin Mand, ſom hun ſpilder Saltkorn ). 
al, 
s 259 152. Eg 
ig; En Hkſe maa aldrig lægges paa Bordet i ct Hus, thi da 
5 bliver der Splid mellem Mand og Kone ). 
260 153. i 
. Sngen maa vaſke fig i Vand, hvoriſ en anden for har vaſket 
ſig, thi ſaa vil der opſtaa Splid mellem de to. — Dette maa 
8 Nær nøje iagttages af Agtefolk, — dog hvis der forſt ſpyttes i 
de Bandet, ſkader det ikke! ). 
l⸗ 
lø 5 
i [261] 154. 
f Aaggeſkaller maa man altid pasſe paa at knuſe, ellers 
I, bringer det Uenighed mellem Wgtefolfene i Huſet. Heller ikke 
i maa Skallerne kaſtes ud, faa det kommer til at vegne i dem, det 
ſkal være noget meget ſlemt ). 
262 155. 1 
il Acgtefolk maa ikke have Hvedehalm i Sengen, thi da faa 
J deres Born rødt Haar. Det ſkal være Rughalm ). 
n 
É 


[263] 156. 5 
Naar Brudeparret efter Vielſen ofrer til Preſt og Degn, og 
det er i en Kirke, hvor der ikke er Omgang bag om Alteret for de 


— 


1) Alm. Sall. 
) Veſtſell. 
3) Sydſall. 
) Veſtjyll. 
) Laaland. 
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ofrende, maa de pasſe paa at vende lig „med Solen”, 
d. v. ſ. fra Venſtre til Højre, idet de gaa bort fra Alteret efter 
at have afgivet Offer, da de ellers ikke faa Lykke i Asgteſtabet. 
Brudgom og Brud folges ad op for at ofre. Han gaaer paa 
højre Side. Hvis de nu hver for fig vendte fig „med So— 
len“, idet de gik bort fra Alteret, vilde Brudgommen komme 
til at gaa paa venſtre Side, men det maa ikke ſke. Folgelig 
maa Brudgommen fra Alteret bevæge fig bagleends i en Bue, 
indtil han har Anſigt mod Menigheden, og Bruden er kommen 
op paa hans venſtre Side. — Dette er for mangen en Brudgom 
et vanſkeligt Stykke, men gjores maa det. — Det ſamme gjælder 
ogſaa for andre, ſom ofre enkeltvis, at de ſkulle pasſe at vende 
ſig „med Solen“ eller til hojre Side. — „Med Solen“ er 
nemlig kriſtelig, ligeſom Hojre, hvorimod „mod Solen“ eller 
„avet om“ er hedenſr, ligeſom Venſtre. Ved den hedenſke 
Gudstjeneſte i Oldtiden have alle Bevegelſer omkring Altre, 
Gudehuſe o. ſ. v. viſtnok været foretagne „mod Solen“ fra Hojre 
til Venſtre. For ogſaa i de ydre Skikke ved Kirketjeneſten at 
viſe Modſetningen til Hedenſkabet have da de forſte kriſtne Præ- 
ſter indført den Skik, at alle Bevægelfer om Kirkens Alter ſkal 
ſte „med Solen“, fra Venſtre til Hojre. Af denne gamle Kirke— 
ſtik findes der Spor i alle Landets Egne y. 


264 157. 

Det ſkal i ældre Tid have været Skik i Veſtjylland, naar 
Brudgom og Brud ofrede ſammen efter Vielſen, at Bruden da 
ikke ſelv lagde Pengene paa Alteret, men forſt lagde Brudgommen 


ſit Offer, hvorefter han tog Brudens og ligeledes lagde paa 
Alteret. 


[2657 158. 

Indtil for omtrent ti Aar ſiden var det almindeligt i Veſt— 
ſalland, at Konerne gik med Hue. Denne „Konehue“, ſom den 
kaldtes, blev hende paaſat af Manden om Aftenen, efterat de 
vare blevne viede. Det gjaldt da om for Manden at komme til 
at gjore det i Enrum, for ikke at blive udſat for Tilſkuernes 
drillende Bemærkninger, hvis han kom lidt kejtet fra en ſaa uvant 
Forretning. Gjeſterne paa ſin Side pasſede dog gjærne paa, at 
Brudgom og Brud ikke et Ojeblik bleve alene, og han maatte da 
undertiden finde ſig i at have Tilſkuere, thi Hueu fulde paa⸗ 
ſettes, førend Danſen tog ſin Begyndelſe. Brudgommen tilkom 
—ů 
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det, naar Huen var paaſat, at give Bruden et Kys. „Konehuen“ 
var en lille ſort Flojelshue, kantet med ſorte Silkebaand y. 


266 159. 

Det ſkal i ældre Tid i Egnen om Kallnndborg have været 
Skik, at Bruden bar Hue, men hun maatte ikke jelv fy denne 
Brudehue, ſaa blev Wgtejfabet ikke lykkeligt. 


[267] 160. i 
… Endnu i Begyndelſen af dette Aarhundrede gik en forført 
Kvinde i Veſtjylland aldrig med bart Hoved og langt Haar. 


[268] 161. 

Naar en forfort Kvinde i ældre Tid ſtod „aaben Skrifte“, 
fik hun et fort Skjort over Hovedet og blev ſaaledes fort ind i 
Lirken, hvor hun fnælede ned paa Stengulvet foran Kordoren. 
denne Stilling maatte hun vente, til Gudstjeneſten var til 
Ende, og hun kunde blive „afloſt“ af Preſten ) 


[269] 162. 

J Veſtſcelland gaaer endnu Sagn om, Hvorledes en forført 
Svinde i ældre Tid blev behandlet. For hun blev indledt i 
Kirken, den Dag hun fkulde ſtaa „aaben Skrifte“, maatte hun 
ſtaa ved Siden af Kirkedoren med tilhyllet Hoved, og enhver, 
der kom forbi hende, havde Lov til at ſpytte paa hende. 


— — 


) Denne gamle Skik, at Koner og forforte Kvinder altid gik med tildekket 
Hoved, ſtammer fra en overtroiſk Foreſtilling og har tidligere været 
ſtrengt overholdt i alle Egne af Norden. Samme Folketro har maaſke 
været medvirkende ved Kong Hanſes bekjendte Forbud om, at Sfjoger 
ſtulde gaa med en Hue, halv rod og halv fort. 

) Veſtjyll. 
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270 Det grimme Dyr. 


(Fra Ouro i Isſefjorden). 


Der var engang en Mand, ſom havde tre Dotre. Saa 
traf det ſig ſaadan, at Manden engang ſkulde til Marked, og 
han ſpurgte ſaa da Dotrene om, hvad han nu ſkulde give dem 
i Markedsgave. Ja, den eldſte hun vilde da fan gjerne have 
et Guldur og bad Faderen om, endelig at kjobe et ſaadant til 
hende. Det lovede han. — Den anden Datter hun havde altid 
onſket fig en Guldfjæde, og den maatte han da endelig kjobe til 
hende. Ja, det mente Faderen, blev der vel ogſaa Raad til. — 
„Men du, min yngſte Datter”, ſagde Faderen, „har Du da ſlet 
ikke noget at onſke dig?“ — Jo, det havde hun da ogſaa, men 
hun brod ſig hverken om Guld eller Sølv; hun vilde have det 
kjonneſte Træ, ſom han fandt pan fin Vej. — Det ſyntes un 
Faderen var et ſcert Onſke, men han lovede da, at ogſaa hun 
fulde fan fit Ouſke opfyldt. 

Saa rejſte Manden til Marked, og han kjobte baade Guldur 
og re AS til fine to ældfte Døtre; men forſt, da han 
var paa Hjemvejen, kom han i Tanker om, hvad han havde lovet 
un yngſte Datter. Han ſaa efter, hvor han drog frem, om han 
kunde finde et kjont lille Tre til hende; men alle de Træer, han 
fandt ved Vejen, vare enten for ſtore, eller ogſaa de ſlet ikke 
vare kjonne og han tenkte ved lig ſelb, at det blev nok ikke jaa 
let, ſom han havde troet, at opfylde Datterens underlige Onfke. 

Men ſom han nu Hørte videre hen ad Vejen, ſaa fik han 
Oje paa en Have ved Siden af Vejen. Den, ſyntes han, 
havde han aldrig for ſeet, hvor mange Gange han end var kom— 
men den ſamme Vej. Her maatte han da kunne faa et rigtig 
kjont lille Træ til Datteren, og han ſtod derfor af Vognen og 
gik derind. Midt i Haven fag han ct dejligt lille Træ, det dej⸗ 
ligſte han nogen Tid havde ſeet. Det rykkede han faa op!; men 
ligeſom han igjen vilde gaa ud af Haven, kom der et grimt 
Dyr farende imod ham. Et rigtigt grimt Dyr var det, det var 
laadent over hele Kroppen og Havde ſyv ſtore Horn i Banden. 
Dyret raabte til Manden, hvor han turde gaa ind i dets Have 
og tage det kjonneſte Tra, der var. Ja, Manden undſkyldte ſig 
da det bedſte han kunde og ſagde, at det var til hans yngſte 
Datter, og at han ſaa gjerne vilde gjore hende glad. — „Ja“, 
ſagde det grimme Dyr, „maa jeg faa det forſte levende, 
ſom moder dig, naar du kommer hjem, fan fager du 
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tage Trœet“. — Manden tænkte fig om; det forſte fom plejede 
at mode ham paa Vejen, naar han kom hjem, var hans gamle 
Hund, ſom var ſaa gammel, at den kun havde en Tand i Mun— 
den, og han havde længe tænft paa at |fille fig af med den. 
Ven, mente Manden, kunde Dyret da gjerne faa, naar han faa 
maatte faa Trœet til Datteren. — Manden drog jaa afſted med 
det kjonne lille Tre og kom lykkelig til fit Hjem. Men det 
orſte, der her mødte ham, var hans yngſte Datter. Hun kom 
lobende imod ham og ſpurgte, om han faa havpde det kjonneſte 
Tre, der var at finde, til hende. — Jo, det havde han jo da, 
dg hun blev faa hjerteglad over det dejlige Træ. De to eldſte 
Vøtre fif Guldur og Guldkjade, men han fortalte ikke noget 
om, hvad der var hendet ham, ſkjondt han var ſaa meget be— 
rovet over, at han ſaadan havde ſolgt fin yngſte Datter til det 
grimme Dyr. 

Naeſte Aften, da Klokken var ſyv, horte de nogen buldre 
paa Porten. Manden vilde gaa ud for at fe, Hvem det var, der 
om faa ſent til Gaarde, og ſom bankede faa ſteerkt; men for han 
daa fig for, faa var allerede hans yngſte Datter løbet ud for 
at tage mod den fremmede. — Da hun fik lukket op, ſaa ſtod 
et grimme Dyr der uden for og hun blev da rigtig forſkrekket. 
„Vil du kysſe mig“? ſpurgte Dyret. „Nej, Hvor kan 
Jag kysſe dig, du er faa grim!” ſagde den lille Pige. — 
„Vil du da fætte dig op paa min Ryg?” ſpurgte Dyret 
igjen, Nej, det vilde hun da heller ikke; men da Dyret bad hende 
aa meget derom, faa gjorde hun det da omſider. — Nu lob 
Dyret med hende, alt hvad det kunde. Langt om længe kom de 
ind i den dejlige Have, Hvor Manden Havde taget det kjonne 
Tr; her laa et ſtort og ſmukt Slot. „Det er mit!“ ſagde 
Dyret og viſte paa Slottet „og her ſkal vi bo. — Vil du 
aakysſe mig?“ „Nej, hvor kan jeg kysſe dig, du er ſaagrim 
og har ſyv Horn i Panden!“ ſparede hun igjen. Saa gik Dy— 
ret bedrovet ſin Vej, og hun ſaa det ikke i mange Dage. 

Nu gik der lang Tid, den ene Dag gik for hende, ſom den 
anden, men hun længtes faa ftærft efter ſine Forældre og So— 
ende, Saa endelig en Dag kom Dyret til hende og fortalte, 
at nu ſkulde hendes ældfte Soſter giftes. — „Ja hvad kan det 
Mitte, du fortæller mig det, jeg kan jo dog ikke komme hjem!” 
ſagde hun. — „Jo“, ſagde Dyret, „det kan du vel, naar du 
endelig vil, men du maa paa ingen Maade blive Natten over 
erhjemme, for ſaa bliver det min Dod“. — Det lovede hun da 
ogſaa, og Dyret vifte hende jaa et Verelſe, ſom var helt fuld af de præg 


afte Klader, der kunde hun tage, hvad hun vilde. Tilſidſt gav han 


hende en Ring, naar hun lagde den paa Bordet og onſkede fig hjem, ſaa 
ar hun hjemme i ſamme Ojeblik. Endnu en Gang formanede Dyret 
hende endelig ikke at lade ſig forlokke til at blive hjemme Natten 
ver. — Saa kom hun hjem til fin Faders Gaard, og der var 
ingen Ende paa Glæden derhjemme over at je hende igjen; ifær 
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blev da Faderen glad over at je hende endnu i Live. Alle 
undredes over de prægtige Kæder, hun havde paa og ſpurgte 
hende ud baade om det ene og det andet. De plagede hende 
iſcr for at blive noget længere hjemme, men det ſagde hun, 
kunde hun ikke. Dog, da det var henimod Aften, havde de 
alligevel overtalt hende til at blive lidt ud ad Aften, og da det 
var blevet mork Aften, vilde de endelig have hende til at blive 
om Natten. Hun var nær ved at love det, men da tankte 
hun paa Dyret, og hun lagde Ringen paa Bordet og onſkede 
ſig hjem. Straks var hun hjemme, og Dyret var ſaa glad, ſom 
hun aldrig for havde feet det. 

Nogen Tid efter kom Dyret igjen til hende og fortalte, at 
nu ſkulde hendes neſtaldſte Soſter have Bryllup. — „Ja hvad 
kan det nytte, du ſiger mig det, jeg kan dog alligevel ikke komme 
hjem!“ ſagde hun. — Jo, naar hun da endelig vilde, ſaa kunde 
hun jo nok det, ſagde Dyret, men hun maatte da love, endelig 
ikke at blive hjemme Natten over. Dyret gav hende ſaa Ringen 
og viſte hende et Bærelfe, hvor der var endnu prægtigere Sæder, 
end i det forrige, Der kunde hun tage, hvad hun vilde; men 
hun maatte hufke paa ikke at blive hjemme Natten over. 

Da hun igjen kou hjem, blev der jo paany ſtor Glæde over 
at ſe hende, og alle vilde de vide, hvordan det grimme Dyr var 
imod hende. Da det blev Aften, ſagde de, at hun da endelig 
maatte blive lidt længere, for nu havde hun ikke flere Soſtre, 
der ſtulde giftes bort, og fan kom hun maaſke aldrig hjem mere. 
Hun ſyntes ogſaa, at det var ſaa tungt at drage hjemme fra for 
beſtandig, og jan lod hun ſig overtale til at blive Natten over. 
Dog længe laa hun og kunde ikke ſove, for hun tænkte paa Dyret, 
der længtes efter hende, og da hun endelig faldt i Søvn, ſaa 
havde hun ſaadan en |træng Drøm. Hun drømte at hun gif 
hjemme i Haven og ledte efter Dyret, og endelig fandt hun det 
da ogſaa, det (aa under en Buſk og var død. Hun græd og 
og hun kysſede og klappede det, hvad hun aldrig for havde gjort, 
men det var og blev dod. Da braſt hun i Graad i Sovne og 
vaagnede i det ſamme. — Straks greb hun Ringen, lagde den 
paa Bordet og onſtede ſig hjem. Da hun igjen ſtod paa Slottet, 
raabte hun paa Dyret bande oppe og nede, men det lod ſig ikke 
finde. Saa lob hun ned i aden, og der fandt hun det grimme 
Dyr, det [aa under en Buf 
hun aldrig for havde grædt, og kaſtede ſig ned over det, klap— 
pede og kysſede det. Og da kom det igjen til Live; det 
grimme Dyr blev til den dejligſte Prinds, hun kunde ſe for ſine 
Ojne. Han fortalte hende da, at han var bleven forgjort af en 
ond Troldheks og kunde ikke frelſes, med mindre en Mo vilde 
holde af ham og kysſe ham, ſaa grim ſom han var. De bleve da 
Mand og Kone og levede i mange Aar lykkelige og glade paa 
Slottet i den dejlige Have. 


— — — 


og var død. Da græd hun, ſom 


: 
— rå 
— * 
—— — 


2 
— 
. 


— 
— 


93 


271] Esben og Troldhekſen. 
(Fra Soroegnen). 


—— 


Der var engang en Mand, ſom havde tolv Sonner. De elleve 
celdſte vare ſtore og ftærfe, men den tolvte ſom hed Esben, var 
en lille en. De elleve ældfte gik med Faderen i Mark og Skov, 
men Esben holdt meſt af at gaa hjemme ved fin Moder, og han 
ar derfor da heller ikke regnet for noget af de andre, men gik 
ſom et ÜUdſkud iblandt dem. 

Da de elleve vare blevne voksne, vilde de ud i Verden at 
prove deres Lykke, og de plagede da Faderen for, at han ſtulde 
give dem, hvad de behøvede til Rejſen. Faderen var ikke meget 
ſor det, thi han var gammel og ſpagelig og kunde ikke godt und— 
Være dem til at hjælpe fig med Arbejdet; men omſider maatte 
an da give efter. — Hver af de elleve fif en ſmuk hvid Heſt 
(. Penge til Rejſen, og faa ſagde de Farvel til deres Fader og 
djemmet og droge afſted. N 
. Esben var der ingen, der Havde tænkt paa. Brødrene havde 
ikke engang ſaa meget ſom jagt Farvel til ham. 

Da nu de elleve vare borte, gik Esben til ſin Fader og ſagde: 
Fader giv ogſaa mig en Heſt og Penge, jeg kunde ogſaa have 
Vit til at fe mig om i Verden!“ 1 

„Aa du er jo tosſet!“ ſagde Faderen. „Det var ikke ſaa vel, 
at jeg kunde have ſluppet dig og beholdt dine elleve Brødre hjemme, 
Ida kunde jeg havt det bedre paa mine gamle Dage!" . 
| „Ja mig kan J nu fnart blive fri for!“ ſagde Esben. — Da 
han ikke kunde faa anden Heſt, jaa gik han ud i Skoven, vred 
ig en Gren af, „kviſtede“ den og pillede Barken af den, ſaa den 
lev hvidere end hans Brodres Heſte, og paa den fatte han ſig 
op og red bag efter ſine elleve Brodre. N i 
„ Brodrene hapde redet hele Dagen og henimod Aften kom de 
til en ſtor Skov, ſom de red ind i. Langt inde i Skoven faa 
e et lille Hus og her bankede de paa. — Der kom en gammel, 
drim, ſkjcget Kjcrling og lukkede op, og de ſpurgte da, om de, 
aa mange ſom de vare, kunde faa Nattely. „Ja“, ſagde den 
gamle, ſkjegede Kjcrling, „J ſkal alleſammen faa Nattely, og 
endda ſkal huer af Eder jaa en af mine Døtre”, De elleve Bro— 
re, ſyntes, det var gjeſtfrie Folk, de vare komne til. De bleve 
i. beværtede, og da de ſtulde gaa til Hvile, fif de hver en af 
Uærlingeng Døtre. 
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. Esben var jo kommen noget bag efter, men hau havde fulgt 
Kl: Vej og havde da ogſaa fundet det ſamme Hus i Skoven, 
Iden at Hekſen og hendes Døtre mærfede ham, ſlap han ind i 
Huſet, hvor han lagde ſig under en af Sengene. Lidt for Mid⸗ 
nat krob Esben ſagte ud og væffede fine Brødre. Han ſagde 
til dem, at nu ſkulde de ſkifte Hovedtoj med Trolddotrene, ſaaledes 
at de fif Pigehovedtoj pad og Dotrene Mandshovedtoj. Det vilde 
Brodrene ikke ret vel, men for at ſlippe fri for Esbens Over⸗ 
hæng, gjorde de det dog og ſov ſaa videre. 

Da det blev Midnat horte Esben den gamle Trolheks 
komme liſte. Hun havde en Bredokſe i Haanden og gik hen til 
de elleve Senge. Det var fan markt, at hun ikke kunde ſe Haand 
for ſig; men hun folte ſig for, og ſaa huggede hun Hovedet af 
alle de, der havde Mandshovedtoj paa, og det var hendes egne 
elleve Dotre. Saaſnart hun var gaaet fin Vej, vakkede Esben 
ſine Brodre, de toge ſtyndſomſt deres Heſte og rede bort fra 
Troldhekſens Hus, glade ved at de vare ſlupne ſaa vel. Dog 
glemte de at takke Esben for, hvad han havde gjort for dem. 

Da de havde redet en Tid frem, nagede de en Kongsgaard, 
og her forhørte de fig, om de kunde faa Tjeneſte. Jo, det kunde 
de nok, (vis de vilde være Staldkarle, ellers havde Kongen ingen 
Brug for dem. Det havde de nok Lyſt til, og de fik da den 
Beſtilling at pasſe alle Kongens Heſte. 

Esben kom ridende langt bagefter paa ſin Kjaep, og han 
vilde da ogſaa gjcerne have Plads paa Kongsgaarden. Nej, ham 
var der ſlet ingen, der havde Brug for, han maatte helſt gaa 
den Vej, hvorfra han var kommen. : 

Han gik da og drev omkring, ſom han kunde bedſt. Foden 
fik han, men heller ikke mere, og om Natten laa han, hvor det! 
kunde treffe ſig. 

Der var da dengang paa Kongsgaarden en Mand, ſom hed 
Ridder⸗Rod. Han var ſar godt lidt af Kongen, men ilde 
lidt af alle andre i Kongsgaarden, for ond var han baade i 
Sind og Gjerning. Denne Ridder-Rod bley fortørnet paa de 
elleve Brødre, fordi de ikke altid vilde ſtaa paa Vinde for ham, 
og nu vilde han jævne fig paa dem. 

Eu Dag gik han til Kongen og ſagde, at de elleve Brødre, ' 
ſom vare komne til Gagrden for lidt ſiden og tjente for 
Staldkarle, kunde meget mere, end de gav ſig ud for. For en 
Dag havde han hort dem lige, at de, hvis de vilde, kunde ffaffe 
Kongen en forunderlig Dejlig Due, ſom havde, 
hveranden Fjer af Guld og hveranden af Solv. 
Wen de gjorde det ikke, undtagen de bleve truede paa Livet. 

Kongen lod da de elleve Brødre falde og ſagde til dem: 
„Ihar ſagt, at Ikan ſkaffe en Due, ſom har 
hveranden Fjer af Guld og hveranden af 
Sølv!” 
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ulgt Nej, de forſikrede alle elleve, at det Havde de aldrig jagt, 
verj og ſaadan en Due var da viſt ikke til i hele den vide Verden. 
ndi[ . Nu raader J Eder ſelv“, ſagde Kongen, „men ſkaffe J mig 


Nid⸗] ikke denne Due inden tre Dage, jaa ffal i miſte Hovedet alle 
agde ſammen!“ 
edes Dermed lod Kongen dem gaa, og der blev da ſtor Sorg 
ilde) mmellem dem. Nogle græd og andre klagede fig. Saa kom Esben, 
ver⸗] og da han ſaa de ſorgmodige Anſigter, ſiger han: 

| „Saa! Hvad er der mu i Vejen?“ 


heks! „Aa hvad fan det Hjælpe, vi ſige din Tosſe det, du kan jo 
til alligevel ikke Hjælpe os!“ 

and „Aa, det kan J da ikke vide,“ ſparede Esben, „jeg har da 
af] hjulpet Eder for“. 

gut | De fortalte ham da omfider, hvor urimelig Kongen var, og 


ben at han forlangte, de ſkulde ſkaffe ham en Due med hveranden 


fra Fler af Guld og hveranden af Solv. 

dog „Giv mig en Poſe Verter,“ ſagde Esben, „ſaa, ſkal jeg fe, . 
I boad jeg kan finde paa!" | 

ard, Esben fik da ogſaa en Poſe Arrter, og faa tog han ſin 
nde] bride Kjcp og ſagde: 

gen „Svip min lille hvide Pind, 

den folg mig over Aa!“ 

Jg ſtraks forte Kjcppen ham over Agen og lige ind i den gamle 
han] Troldhekſes Gaard. Esben havpde ſeet, at hun hade en ſaadan 
am Due, og da han kom ind i Gaarden ryſtede han Vrterne ud af 
gad oſen, og Duen kom flagrende for at opſamle Wrterne. Esben 

greb Duen, puttede den i Poſen og ſkyndte fig bort, for Trold— 
den hekſen faa ham; men i det ſamme kom fun farende og raabte 


det efter ham: 
| „Hej! Er det dig Esben?“ 
hed „Ja — a!“ 


lde „Er det dig, der har taget min Due?” 
1 „Ja — al!“ 
de „Var det ogſaa dig, der forraadte mine 
um, elleve Dotre?““ 

| „Ja — a!“ 
re, „Kommer du igjen?” 
for „Ja, det kan nok være!” ſagde Esben. 
en „Saa ſkal du da ogſaa ſke alle Ulykker!“ 
ffe raabte Troldhekſen efter ham. 
de Kjcppen forte jaa Esben med Duen tilbage til Kongsgaarden, 
v.] bg Brodrene bleve da rigtig glade. Kongen takkede dem jaa 

mange Gange for Duen og gav dem til Gjengjaeeld baade Sølv 

m:] eg Guld, Wen derover blev Ridder-Rod endnu mere forbitret, 
ur] og han tankte atter paa, Hvorledes han fkulde jævne ſig paa 
af Brodrene. 


Han gik da en Dag op til Kongen og fortalte, at Duen 
var ikke næv det bedſte, disſe Brødre kunde fkaffe, for en Dag 
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havde han hort dem ſtaa og tale lonligt ſammen, og de havde 
da ſagt, at de kunde ſkaffe en Galt, hvorpaa hver 
anden Borſte var af Guld og hveranden af 
Sølv. Men de maatte trues paa Livet, ellers gjorde de det ikke. 

Kongen kaldte da igjen Brodrene for ſig og ſpurgte dem, 
om det var fandt, de havde ſagt, at de kunde fkaffe en Galt, 
hvorpaa hveranden Borſte var af Guld og hveranden af Solv. 

Nej, ſagde Brødrene, det havde de da hverken jagt eller tankt, 
og en ſaadan Galt var da viſt heller ikke til i hele Verden. 

„Nu ſkaffe J mig inden tre Dage denne Galt, eller ogſaa 
det koſter Eders Hoveder!“ ſagde Kongen. 

Dermed maatte de gaa. — Det var endnu neſten værre 
end det forrige, hvorfra ſkulde de faa en ſaadan vidunderlig Galt! 

Alleſammen gik de og hængte med Hovedet, men da der kun 
var en Dag tilbage af de tre, ſaa kom Esben. Da han ſaa 
Brodrenes ſorgmodige Anſigter, raabte han: „Saa! Hvad er der 
nu igjen i Vejen?“ 

„Aa, hvad kan det hjælpe vi fortælle dig det,“ ſagde Bro— 
drene, „du kan dog alligevel ikke Hjælpe os.“ 

„Ja hvem kunde vide det!“ ſagde Esben. „Jeg har da 
hjulpet Eder for!“ 

Ja ſaa fortalte de da, hvordan Ridder-Rod hapde ophidſet 
Kongen imod dem, faa han forlangte, de fkulde fkaffe ham en 
Galt, der havde hveranden Borſte af Guld og hveranden af 
Solv. 

„Ja det er nu det ſamme,“ ſagde Esben, „giv mig en Poſe 
med Malt, ſaa er det ikke rent umuligt, at jeg jo kan Hjælpe 
Eder!“ 

Esben fif ſaa ogſaa en Poſe med Malt, og faa tog han 
ſin lille hvide Kjcep, fatte fig pan den og ſagde: 

„Svip min lille hvide Pind, 

folg mig over Aa!“ 
Og Kjappen foer da afſted med ham, og ſnart ſtod han igjen i 
Troldhekſens Gaard. 

Esben tog da Malten og ſtroede ud i Gaarden, og med det 
ſamme kom Galten, ſom havde hveranden Borſte af Guld og 
hveranden af Solv. Esben puttede den i Poſen og ſkyndte fig 
bort, for at Troldhekſen iffe ſkulde faa ham at ſe. Men da kom 
hun farende og raabte efter ham: 

„Hej! Er det dig Esben?“ 


1 a!“ 

„Er det dig, der har taget min dejlige 
Galt?“ 

„Ja — a!“ 

„Det var ogſaa dig, der tog min Due?“ 

„Ja — a!“ 


„Og det var dig, der forraadete mine elleve 
Dotre?“ 
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. 
de „Ja — ud! i 1 AR 
r⸗ „Kommer du igjen Esben?“ „ e „ 
1 f „Ja, det kan nok være!” i „ 
ke. „Saa ſkal du da ogſaa ſke alle Ulykker!“ 1 
m, Cssben var ſnart tilbage med Galten i Kougsgaarden, og ge 
lt, Brødrene vidſte knap, hvilket Ben de vilde ſtaa paa, ſaa glade 1 5 
v. vare de over, at de nu vare frelſte. Dog var der ingen af dem, 5 
kt, der teenkte paa at takke Esben for, hvad han havde gjort for dem. f 
Kongen blev endnu gladere over Galten end over Duen, og 

aa han vidſte ikke alt det gode, han vilde give Brodrene. 


Derover blev igjen Ridder-Rod betagen af Harme og Mis— 1 
undelſe, og atter gik han og tænfte paa, hvorledes han ſkulde SE 


re 
11 bringe Brødrene i Forlegenhed. 
in Han gik jaa igjen en Dag til Kongen og ſagde: „Ja, nu 
Ja har de elleve Brødre ſkaffet en Due og en Galt; men de kan 
er meget mere end det, for jeg ved, de har jagt, at de kunde, hvis å 
| de vilde, ffaffe Kongen en Lampe, ſom fan lyſe over 99 
Kø ſeks Kongeriger“. 1 — 
„Har de ſagt det“, ſagde Kongen, , faa ſkal de ogſaa faa 8 
a Lov til at bringe mig den. Det var jo netop en dejlig Lampe 1 
for mig!“ e 2 
et Kongen fod da paany ſkikke Bud til Brødrene, at de igjen 12 
ig ſkulde komme op paa Slottet. — De gik da ogſaa, ſkjondt de 4 
if nodig vilde til det, da de nok tænfte, at Ridder-Rod havde fun— 9 
det paa noget nyt, for at bringe dem i Ulykke. Saaſnart de i 
fe kom ind for Kongen, ſagde han: 1 54 
he 8 „J Brødre har ſagt, at J kunde, om J vilde, ſtaffe mig en 4 
Lampe, ſom kan lyſe over ſeks Kongeriger. — Denne Lampe ſkal H | 
1 Være min inden tre Dage, ellers koſter det Eders Liv!“ Ål 1 
Brdodrene forſikkrede da, at det havde de aldrig ſagt, og en 1 i 
ſaadan Lampe var da viſt ikke til; men der hjalp ingen Snak. 1 
„Lampen!“ ſagde Köngen, „eller det koſter Eders Hoveder!“ | 
i . Nu vare Brdodrene ſaa forknytte, ſom aldrig for. De vidſte f 
ikke, Hvad de ſkulde gribe til, for en ſaadan Lampe var der flet ! 
ingen, der havde hort Tale om. Wen jom det jaa allerværtt ud, 
0 kom Esben. . 
9 „Nu er det nok galt igjen!” ſagde Esben. „Hvad er der i | 
i laa i Vejen?” i ö 1 
„Aa, det kan jo ſagtens nytte, vi ſige din Tosſe det, for du 4 
kan alligevel ikke Hjælpe os!“ . 
„Ja, J kunde jo da ſagtens ſige mig det,“ ſagde Esben, „jeg 21 
å har da hjulpen Eder for!“ 244 
Ja endelig faa fortalte de da, at Köngen Havde forlangt, de — * 
ſtulde bringe ham en Lampe, ſom kunde lyſe over ſeks Konge— 4 
riger; men en ſaadan Lampe var der aldrig nogen, der havde 
hort Tale om. 
8 „Giv mig en Skjæppe Salt,“ ſagde Esben, „faa faa vi at 


ſe, hvordan det kan gaa.“ 
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Han fif en Skjappe Salt, og faa fatte han fig paa fin lille 

hvide Kjcep og ſagde: 

„Svip min lille hvide Pind, 

følg mig over Aa!“ 
Og med det ſamme var baade han og hans Skicppe Salt ovre 
ved Troldhekſens Gaard. Men nu var det galt, for han kunde 
ikke komme ind i Gaarden, da det var Aften, og Porten var lukket 
i Laas. Omſider hittede han da paa Raad, han ſteg op paa 
Taget og krob ned igjennem Skorſtenen. 

Han ſogte ſaa rundt om efter Lampen, men kunde ingen— 
ſteds finde den, for Hekſen havde den altid vel forvaret, da det 
var en af hendes koſtbareſte Skatte. Da han blev kjed af at 
lede, krob han ind i Bagerovnen for at lægge fig der at ſove, 
til det blev Morgen; men i det ſamme horte han Troldhekſen 
inde i Sengen raabe til en af fine Døtre, at hun ſkulde gaa ud 
og koge Melgrod til hende. Hun var bleven ſulten og Havde 
faaet en ſaadan Lyſt til Melgrod. Datteren ſtod ogſaa op, 
gjorde Ild paa og ſatte en Gryde med Vand over Ilden. 

„Men du maa ikke komme Salt i Groden!“ raabte Hekſen 
inde fra Sengen. 

Nej, ſagde Datteren, det ſkulde hun da heller ikke. 

Men imedens Trolddatteren gik efter Melet, liſtede Esben 
lig ud af Ovnen og ryſtede den hele Skjcppe Salt i Gryden. 
Datteren kom faa Mel paa, og da det havde kogt noget, var 
Gröden færdig, og hun gik ind til Moderen med den. 

Troldhekſen tog en Klat af Groden og ſmagte paa den. 
„Uh!“ raabte hun, „ſagde jeg dig ikke, at du ikke maatte komme 
Salt i Groden, og nu er den ſaa ſalt ſom Ild!“ 

Datteren ſkulde faa igjen ud at koge Grød, og Troldhekſen 
formanede hende paany, ikke at komme Salt i Groden. — Dat— 
teren beklagede fig da for Moderen, at der ingen Vand var. 
Hun maatte laane hende Lampen, at hun kunde gaa til Bronden 
og drage Vand op. 

„Ja, der har du Lampen“, ſagde Troldhekſen, „men pas vel 
paa den!“ 

Datteren tog da den herlige Lampe, der lyſte over ſeks 
Kongeriger og gik ud til Brønden for at hente Vand. Esben 
liſtede fig bag efter hende. Da hun fkulde drage Vandet op af 


Bronden, ſatte hun Lampen paa en Sten ved Siden af. Esben 


pasſede fit Snit, han greb Lampen og gav Trolddatteren et Puf 
bag fra, faa hun ſtyrtede paa Hovedet ned i Brønden. Esben 
ſtyndte ſig afſted med Lampen, men Troldhekſen kom farende ud 
af Sengen efter ham og raabte: 

„Hej! Er det igjen dig Esben?“ 


nyd — ar . , ; 
„Var det dig, ſom tog min Due?“ 
„J a 3 a!“ 


„Var det ogſaa dig, ſom tog min Galt?“ 
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lle „Ja — al!“ | 
D „Og det var dig, ſom forraadte mine elleve 
Votre?“ 


ingen af dem, der fandt det Umagen værd at føge efter Esben. 
Men da kom han af ſig ſelv. 

„ Saa, hvad er der nu i Vejen!” raabte han? — „Ja hvad 
kan det Hjælpe, at vi ſige dig det,“ ſagde Brødrene, „for du kan 
lv alligevel ikke hjælpe os“. 


10 a — a!“ 
re „Nu har du taget min Lampe og druknet 
de min tolvte Datter i Bronden!“ 
et „J a 8 a!“ 
ia „Kommer du igjen Esben?“ 
„Kan nok være!” 
n⸗ „Saa ſkal du da ogſaa ſke alle Ulykker!“ 
et Det varede kun et Sjeblik, for Kjcppen igjen forte Esben 
at tilbage til Kongsgaarden, og Brodrene bleve da befriede for deres 
e, Sorg. Kongen gav Brødrene mange gode Gaver, men Esben |. 
en ſik ikke engang faa meget ſom Tak. te 
1d Aldrig havde Ridder-Rod været faa arrig af Misundelſe i 
de ſom nu, og han brod Dag og Nat ſit Hoved for at finde paa SKER 
p, nog et rigtig urimeligt, ſom han kunde forlange af Brødrene. 8 
En Dag ſiger han faa igjen til Kongen, at det var nu godt 2 
en nok med den Lampe, ſom Brødrene havde bragt, men de kunde R 
endnu ſkaffe noget, ſom var meget bedre. Dog gjorde de det JE 
ikke, uden de bleve truede paa Livet. ea 
en Kongen ſpurgte da, hvad det var. * 
n. „det er,“ ſagde Ridder-Rod, „det dejligſte Teppe, 1 20 1 
IT ſom endnu noget Menneſke har hørt om. Det 1 1 
har den Egenſkab, at naar man rorer ved det, lyder det, ſaa 4 * 
n. man kan hore det over otte Kongeriger.“ * * 
ie „Det var et dejligt Tæppe det!“ ſagde Köngen. Og ſtraks AE | 
ſendte han igjen Bud efter Brødrene. re: 
n „J har jagt, at J har et Tappe, det dejligſte i hele Ver— sgl; 4 
t⸗ den. Naar man rorer ved det, lyder det over otte Kongeriger. 1 
r. Dette Tæppe ſtaffe J mig, ellers ſkulle J miſte Livet!“ ſagde „ 
n Kongen. „ 
Brødrene forſikrede da, at de aldrig havde talt om et ſaa— dok HR 
el dant Tæppe, de troede heller ikke, at et ſaadant var til, og det „ 
var dem da en hel Umulighed at ſkaffe, hvad Kongen forlangte. „ 
8 Men Kongen vilde ingen Snak hore; han jog dem bort, og "ub ORE 
n hvis de ikke ſnart ſkaffede Tæppet, ſkulde det koſte deres Hals. „ 
if Nu ſaa det jo igjen ren galt ud for Brodrene, for nu vidſte „ | 
n de da, at der intet Raad var. Den ynugſte af Brødrene ſpurgte 1 
if dog om, hvor vel Esben var; men de andre ſagde, at den Tosſe, 0 
n han havde jo knap ſelv Klæderne paa Kroppen, og det var 5 6 ale 
d ikke til at tænfe paa, at han kunde hjælpe dem. Og der var 1 6 22 
40% 
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„Ja hvem kunde vide det, man har jo da hort ſaa galt, 
at jeg for har hjulpet Eder!“ ſagde Esben. 

Ja, ſaa fortalte jo da Brodrene, om det Teppe, der, naar 
man rorte ved det, klang, faa det hørtes aver otte Kongeriger. 

Esben mente, at dette var det varſte, han endnu havde 
faaet at gjøre, men verre end galt kunde det da ikke gaa, og 
han vilde forſoge ſig derpaa. Han tog da Jin lille hvide Kjæp, 
ſatte ſig paa den og ſagde: 

„Svip min lille hvide Pind, 

folg mig over Aa!“ 
Og med det ſamme var han over Aaen, hos Troldhekſen. 
Det var om Aftenen, og Porten var lukket, men han kjendte 
Vejen ned igjennem Skorſtenen. Da han var kommen ind i 
Huſet, var dog det varſte tilbage, for Tæppet laa inde pan 
Sengen, hvor Troldhekſen laa og ſov. Han liſtede fig ind i 
Kammeret, uden at hun eller Datteren vaagnede, men faa fart 
han rørte ved Tæppet for at tage det, klang det, faa man 
kunde høre det over otte Kongeriger. Hekſen vaagnede, foer 
ud af Sengen og greb fat paa Esben. Han brodes med hende, 
men kunde flet ikke ſtaa fig, og Troldhekſen raabte til Datttren: 
„Kom og hjælp mig, faa ſette vi ham ind i det lille morke 
Kammer, han ſkal fedes! — Ho — ho, nu har jeg ham!“ 

Esben blev ſaa ſat ind i et lille morkt Hul, hvor han hver— 
ken jaa Sol eller Maane, og der blev han fedet med ſod Melk 
og Noddekjcrner. Datteren havde nok at gjøre fra Morgen til 
Aften med at knakke Nødder til ham, og da fjorten Dage vare 
gaaede, havde hun kun en Tand tilbage i Munden, ſaadan havde 
hun fnæffet Nodder. J denne Tid havde hun alligevel fattet 
Godhed for Esben og vilde gjerne have frelſt ham, men kunde ikke. 

Da nogen Tid var gaact, ſiger Troldhekſen til ſin Datter, 
at hun ſkulde gaa ind og ſtjcre en Finger af Esben, for at hun 
kunde fe, om han fnart var fed nok. ' 

Datteren ſagde det til Esben og ſpurgte ham, hvad hun 
ſkulde gjore. 

Esben ſagde, hun ſkulde gaa ud og tage et Icernſom, og 
Derom ſkulde hun ſvobe et Stykke Skind. Det kunde hun give 
Moderen at bide i. 

Det gjorde Datteren ogſaa, men da hun kom med dette til 
Moderen og denne bed i det, raabe hun: „Uh, nej dog! Det 
er jo ikke andet end det bare Skind og Ben; nej han maa fedes 
meget længere”, 

Esben blev faa igjen en Tid fedet med ſod Melk og Nodde— 
fjærner, og Troldhekſen kom faa igjen en Dag i Tanker om, at 
nu maatte han da viſt være fed nok. 

Hun befalede da igjen Datteren at gaa ud og ffjære en 
Finger af ham. Datteren ſpurgte Esben om, hvad hun nu ſkulde 
gjøre. — Esben var kjed af at ſidde længere i det morke Hul, 
vg han ſiger derfor, at hun ſkulde gaa ud og ſkjcre en Patte af 
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galt, en Ko og give Troldhekſen den at bide i. Det gjorde Datteren, „ 
og da Hekſen bed i Kopatten, raabte hun: „Aa! — Ja nu er 

iaar han faa fed, faa fed, en kan flet ikke merke, der er Ben i ham. 

r. Nu kal han ſlagtes“. . 

vd | Men jujt da var det ved den Tid, at Troldhekſen ſkulde 


8 gjore Rejſen til Troms Kirke, og hun kunde derfor ikke faa 
jcp, Tid til at ſlagte Esben Derfor ſagde hun til Datteren, at nu, 
medens hun ſelv var borte, ſtulde Datteren ilde den ſtore Ovn, 
derpaa tage Esben ud og ſtege ham deri, til hun ſelv kom til⸗ 
bage. Det lovede Datteren. „ 
Troldhekſen rejſte, og Datteren gjorde faa Ovnen rigtig 
gloende varm. Hun lukkede Esben ud, for nu ſtulde han ſteges. 
Hun tog da Grisſelen ) og bad Esben at jætte ſig paa L 
den, faa hun kunde ſkyde ham ind i Ovnen. . 
Esben ſatte ſig ogſaa paa Grisſelen, men da hun havde N fur 


„Gaa din Bei,“ ſagde Trolddatteren, „ſaa ſkal jeg viſe dig, 
hvordan du fkal bære dig ad!“ N i 
Hun fatte fig jaa paa Grisſelen, men ikke ſaa ſnart havde 


tart faaet ham hen til Ovnsmunden, ſpilede han Benene vidt fra . 4 
[Der „Nej ſaaledes ſkal du ikke ſidde!“ ſagde Trolddatteren. | 1 
ide, Hvordan da?“ ſpurgte Esben. i d > 
en: „Du ſtal jætte Benene over hinanden”, jagde Trolddatteren. 1 
ke Nej, det vidſte da Esben ſlet ikke, hvordan var. 2 
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nan hinanden, og hun kunde ikke faa ham ind. 1 5 i 
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til hun gjort det, for Esben greb fat paa den, ſtjod hende ind i | 
are Ovnen og ſtengede for hende. AR 
ode Han ſkyndte fig da hen og tog Tæppet, men da klang det, | | 
tet faa man kunde høre det over otte Kongeriger, og Troldhekſen, i. | 
ke. ſom var ved Troms Kirke, kom farende og raabte: 14 
700 „Hej! Er det igjen dig Esben?“ 9 
un „J a ven. a!“ Å å | 
„Det var. dig, der forraadte mine elleve É i 
un Dptred⸗ 1 | 
„Ja STE a!“ 
og | „Og tog min Due?“ | 
be „Ja — a!“ "KEE 
, | „Og min dejlige Galt?“ |; 
til „Ja — a!“ i: | 1 
åg | 8 druknede min tolvte Datter i Brønden 14 
es og tog Lampen?“ 
| „Ja — a! | 
CF 3 „Og nu (ar du ftegt min trettende ogfidfte 
at Datter i Ovnen og taget Tæppet?” 
„Ic g 
u „Kommer du igjen Esben?“ 
5 „Nej aldrig mere!“ ſagde Esben. 


1) Saaledes kaldes paa Sell. det Redſkab, hvormed Brodet ſtydes ind i Ovnen. 
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Da blev Troldhekſen faa arig, faa arrig, at hun ſprang i 
Flint, i utallige Stumper og Sthkker. Derfra ſtamme alle de 
mange Flintſtykker, ſom ligge rundt omkring paa Markerne, og 
hvorpaa man ffjærer Fødderne. 

Esben havde igjen fundet fin Kjæp, ſom Troldhekſen havde 
taget fra ham, og nu ſagde han: 

„Svip min lille hvide Pind, 

folg mig over Aa!“ ö ' 
Og faa var han igjen hjemme i Kongsgaarden. Men her jaa . 
det galt ud, for Kongen Havde faftet alle de elleve Brødre i 
Fengſel, og ſnart ſkulde de henrettes, fordi de ikke havde bragt | 
Kongen Tæppet. | 

Esben gif nu op til Kongen og bragte ham Tæppet. Kon⸗ 
gen blev ſaa inderlig glad for det; naar han rorte ved det, kunde 
det hores over otte Kongeriger, og alle de andre Konger kunde 
ſidde og ærgre fig, fordi de ikke Havde Mage til Tæppe. 

Esben fortalte da ogſaa, hvorledes alt var gaaet til, og 
hvorledes Rid der-Rod havde gjort Brødrene alt det Onde, han 
kunde hitte paa, fordi han var misundelig paa dem. Brodrene 
fik ſtraks deres Frihed; men Ridder-Rod, ſom havde været faa 
ond, bleo han hængt i det højefte Træ, der var at finde, og ſaa⸗ 
ledes fif han Lon, ſom forſtyldt. 

Af Brødrene og Esben blev der gjort ſtor Stads, og 
nu takkede alle Brødrene Esben for, hvad han havde gjort for 
dem. De fif da alle tolv jaa meget Guld og Sølv, ſom de kunde 
fore, og ſaa begav de ſig paa Vej hjem til deres gamle Fader. 
Da han igjen ſaa ſine tolv Sonner, ſom han aldrig havde ventet 
at ſe mere, blev han faa glad, at han græd af Glæde. 

Brodrene fortalte da, hvormeget Esben havde udført, og (vor 
tidt han havde reddet deres Liv, og fra nu af var han iffe længer 
Aſkepot derhjemme. 

De levede alle lykkelige og glade i mange Aar derefter. 
Sidſt jeg beſogte dem, blev jeg jaa meget godt beværtet, jeg fif 
Vafler af en Flaſke og en Hokurv fuld af Vin! 
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[272] Fuglekongen. 
(Fra Veſtſclland.) 


Engang vare alle Fugle, baade ſtore og ſmaa, forſamlede for 
at vælge fig en Konge, og de bleve enige om, at den af dem, 
der kunde flyve hojeſt, fulde være Konge. — De fleſte kom ikke 
ret højt, men faldt ſnart igjen ned mod Jorden; Kragen var den 
dygtigſte, og alle ſaa med Misundelſe op til den grimme Fugl. 
ken den blev endda narret, for den lille Gjerdesmutte 
havde ſkjult fig paa Kragens Ryg, for denne floj op, og da nu 
Kragen ikke kunde komme højere, ſtak Gjerdeſmutten tilvejrs og 
raabte: Seer J, her er jeg! — Derover bleve alle Fugle end— 
nu mere forbitrede, for hellere vilde de da have den grimme 
Krage til Konge, end den usle, bitte Gjcerdeſmut. — Da Gjer⸗ 
eſmutten igjen kom ned til Jorden, floj de derfor alle ſom en 
efter den for at hakke den fordærvet, og den ſtakkels lille Fugl 
vidſte ikke andet Raad, end at flyve ned og ſtjule fig i en Mud⸗ 
dergroft. Der kunde ingen komme til den; men da raabte Fug⸗ 
lene ned til Froerne i Groften og lovede dem alt godt, hvis de 
kunde fange Gicerdeſmutten. Den fløj da igjen op af Muddergroften, 
og Dyndet dryppede af den, — derfor er der endnu den Dag i 
Dag ſorte Striber paa den, og nu |fjulte den ſig inde i et 
Muſehul i en Lergrav, men her blev den helt brun af Leret 
Derinde kunde ingen naa den, og Fuglene maatte have Bud efter 
Storken med det lange Næb, for at han kunde træffe den ud. 
Imedens blev Uglen, for hun ſeer faa godt, fat til at pasſe paa, 
at Gjerdeſmutten ikke ſkulde undfly. Men Uglen hun faldt i 
Søvn, og da de andre Fugle kom med Storken, jaa var Gjerde— 
ſmutten borte. Derfor hades endnu Uglen af alle andre Fugle 
og tor ikke vove ſig ud af ſit Skjul for Aften, naar de andre 
Fugle ſove. — Gjeerdeſmutten er endnu Fuglenes Konge, men naar 
den flyver ud, har den altid til Beſtyttelſe nogle andre Smaa⸗ 
fugle omkring ſig. 
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[273] Folketro om „Cyprianus“. 


„„ rd 
(Veſtjylland.) 

Cyprianus hed en Mand, der levede i gamle Dage; han 
havde gjort forfærdelig meget Ondt i fin Tid, og den Bog, der 
har Navn efter ham, har han ſkrevet og deri lært det Onde fra 
ſig til andre. Men paa ſine gamle Dage angrede han ſin Synd, 
og ſaa ſkrev han en anden Bog, hvori han lærte fra ſig, hvor— 
dan alt det Onde, han hapde ſkrevet om i den forſte Bog, kunde 
forhindres. —. Somme have den forſte Bog og gjore Ondt med 
den, andre, — og det er de gode af „de Kloge“ —, have den 
anden Bog og forhindre dermed det Onde. Kun faa have dem 
begge. 


U 


— —— ää3̃—ä— 


[274] (Veſtjylland.) 

Der er en anden Hekſebog, ſom kaldes: „Den ſorte Bog“. 
Hvorfra den ſtammer er ubekjendt, men den er ikke ſaa kraftig, 
ſom „Cyprianus“. — Der fortælles, at en gammel Kone, der 
var Heks, havde kun „Den ſorte Bog“ og maatte derfor ogſaa 
give tabt over for en anden, ſom var i Beſiddelſe af „Cyprianus“. 

å Å 


— 


KE III. 
275 (Veſtjylland.) 

Man kan kun ſlippe „Cypriaunus“, naar en Preſt kaſter 
den i vindende Vand og læfer over den, ellers kommer den altid 
igjen, hvordan man end forſoger at ſkille fig ved den. Har en 
Mand ejet Bogen, ſkal den gives ham med i Kiſten, naar han 
er dod h); for hvis hans Born efter ham beholde den, kunne de 


un vanſkeligt flippe af med den, — nvgle mene endog, at de da 
hore den. Onde til. 


— — 


IV. 
2760 (Veſtjylland.) 
J Horne Sogn ved Varde var der engang en Dreng, ſom 
fik fat i „Cyprianus“, og i denne farlige Bog (æjte han 


— — 


) Jeg har troværdige Folks Vidnesbyrd for, at det flere Gange i Veſtiyl⸗ 
land har været brugt at give en Dod denne Bog med i Kiſten. „Cypri⸗ 
anus“ har nemlig ikke været faa ſielden, ſom ſedvanligt antages 
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gjore baade Ondt og Godt. „Den kloge Dreng,” ſom man kaldte 
ham, kom engang til en Gaard i Strellev Sogn og bad om Nat— 
tely. — Jo, det kunde han da nok faa. — Saa ſatte han ſig 
ind paa Benken ved Bordet og ſad og talte med Folkene om 
Aftenen; men Datteren der i Huſet var en Skjelm og drillede 
ham faa lang Aftenen var, ja var ikke fri for at ville lade ham 
„holde Lyſet“. Derover blev Drengen vred, og om Morgenen, 
lør han igjen drog afſted, lovede han hende, at det ſkulde hun 
komme til at fortryde. — Efter den Dag havde Pigen aldrig 
Ro, hvor hun end var, oppe eller nede, fulgte der hende en ſaa— 
dan Støj og Alarm, jaa hun var nær ved at gaa fra Sands 
og Samling. — Faderen ſendte da Bud efter en „klog“ Praſſt. 
Da han kom og fik at hore, hvordan det ſtod til, befalede han, 
at al Halmen, der var i hendes Seng, ſkulde tages ud og bren— 
des, og ikke det mindſte Straa maatte blive tilbage. Det blev 


ogſaa gjort, men ſamme Dag blev „den kloge Dreng” ſyg og 


dode, hvor han da var, og Pigen kom ſig. 


— 


V. 
277 (Thy.) 

For fan Aar tilbage døde en „klog“ Mand i Thy; han 
efterlod ſig „CCyprianus“, men fang efterlevende Slægt turde 
ikke beholde den og ſolgte den derfor for 30 Rigsdaler til en 
anden „klog“ Mand. Dog fort efter indfandt der ſig cn. tredie 
bekjendt „Klog“, ſom bod 50 Rigsdaler for Bogen, men den 
forſte Kjober vilde ikke flippe den. 


VI. 
[278] (Oſtjylland.) 

En fattig Almuesmand i Aarhus fortalte mig i 1872, at 
han havde „fortrudt faa ſkammeligt“, han havde ſolgt „Cypri⸗ 
anus“, ſom han engang havde ejet. „For nu har jeg levet i 
Armod i al min Tid og opfodt mange Born, men ſaa 
længe jeg havde denne Bog, ſavnede vi aldrig Brod 
1 Huſet, — nu ter de tidt ſkral nok!“ 

[279] VII. i 

J Vejleegnen ſiges, at „Cyprianus“ i Grunden bejtaaer af 
tre Bøger, nemlig den egentlig „Cyprianus“, ſamt „Tertul— 
lianus“ og „Aabrianus“. — J Veſtfyen hedder det, at „Cy— 
prianus“ beſtager af tolv Boger, den ene kraftigere end den an— 
den. Kan man (æfe den ſidſte, da kan man binde Djævelen, men 
de fleſte have ikke Magt og „Vidſkab“ til at læje og bruge mere 
end de forſte Bøger. 


laa længe, til han blev faa klog, at han ved fin „Vidſkab“ kunde 
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VIII. 
280) (Oſtfyen.) 
Den Bog, ſom kaldes „Cyprianns“, er et Stykke af Johannes 
Aabenbaring, men det blev ikke taget med i den almindelige Bibel, 
for at onde Menneſker ikke ſtulde friſtes til at misbruge det. 


IX. 
2811 (Oſtfyen.) 

Har en „Cyprianus“, kan han knn komme af med den, 
hvis han kan fælge den og faa mindre for den, end han ſelv 
har givet. Men kan han ikke paa denne Maade blive fri for 
Bogen, tilhorer han den Onde, naar han doer. Har han ſelv 
givet 1 Stilling for den, maa han kun faa ½ Stilling igjen, og 
om Fanden end mange Gange bliver narret for ſit Bytte, vil der 
dog engang blive en, ſom ikke kan faa mindre for den, end han 
ſelv har givet, og denne er da fortabt. 


— 


X. 
282] (Oſtfyen.) 

En Sfræder havde „Cyprianus“. En Dag, da Meſteren 
ikke var hjemme, fik Drengen fat paa Bogen og leſte et Stykke 
frem i den; men da kom der en ſaadan Mængde af ftore forte 
Fluer, faa Drengen knap kunde nære fig i Stuen for dem. J 
det ſamme kom Meſteren farende forpuſtet hjem, han rev Bogen fra 
Drengen og begyndte at læje tilbage, hvad denne Havde læft 
frem. Efter megen Moje lykkedes det ogſaa omſider Meſteren 
at faa Djævfene i Flueſkikkelſe dreven bort. 


[283] XI. 
. (Langeland.) 

„Paa Sinaj Bjærg gav Vorherre den Forjettelſe til Moſes, 
at „alt hvad han ſag de eller ſkrev ſkulde være Sand— 
hed og ſke, ſom han vilde“, og alt, hvad han ſelv bad om, 
eller lærte Menneſkene at bede om, ſkulde blive opfyldt. Men 
da friſtede Djævelen Moſes, jaa han foruden de fem Moſeboger, 
der kun indeholder, hvad der er godt, ſkrev en ſjette Moſe— 
bog, og det er den, ſom ſiden er bleven kaldt „Cyprianus“. 
— Hvad der ftaaer i denne Bog har Kraft, fordi det er ſkrevet 
af Moſes efter Herrens Forjattelſe“ ). 


) Fra Skjelſkoregnen har jeg ſamme Folketro optegnet i en dunklere Form. 
Her ſynes det at have været Folketro, at hvad Moſes ſkrev i te Moſe⸗ 
bog, var den hemmelige Visdom, han havde lært i Wgypten og ſom 
ſaaledes efter Herrens Forjættetſe til ham blev gjort kraftig. Ifr. 
Cyprianus P. P. P. Kjobenhavn 1772, Slutningen af Fortalen. 
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XII. 

284 ' (Langeland.) 
En Praſt gik en Søndag til Kirken for at forrette Guds⸗ 
tjeneſten. Imedens kom Pigen ind i hans Studereverelſe og fif 
er Oje paa en gammel ſtovet Bog, ſom hun aldrig for havde lagt 

erke til. Hun tog den for at ſtove den af og gav fig til at 
leſe i den, men hun havde kun left et Sjeblik, da ſtod Preſten 
for hende, tog Bogen og ſagde, at den Bog maatte hun aldrig 
mere røre, thi jaa kom der en Ulykke over hende og Huſet. — 
Sræjften havde nemlig i Kirken meerket, at det var galt fat, og 
N benighedens Forundring havde han ſkyndt fig ud af Kirken 
9 hjem. 


XIII. 
285 (Langeland.) 
„Der var engang her paa Landet en Gaardmand, ſom havde 
„Cyprianus“, men han gjorde da aldrig Ondt med den. En 
ondag var han og hans Kone gaaet til Kirke, og det gik alt⸗ 
ammen meget godt, indtil Preſten ſtod midt i fin Prædifen, da 
foer Manden op og ud af Kirken. Alle Folk troede jo, det var 
galt fat med ham, og det var da ogſaa galt nok, for Børnene, 
er vare alene hjemme, havde faaet fat paa den ſlemme Bog og 
begyndt at leeſe i den. Der var da kommen ſaamange ſmaa 
Jævle mylrende, at hele Stuen var fuld af dem, dengang Man 
en kom hjem, og de truede med at gjore en Ulykke paa ham 
og Børnene, hvis de ikke ſnart fif noget at beſtille. J fin Nod 
greb Manden da en Sfjæppe Ærter og Vikker, der ſtod i Stuen, 
bældte dem ud paa Gulvet og befalede Djævlene at pille disſe 
ſra hverandre og ſige, hvormange der var af hver Slags. Ime— 
ens fif Manden Tid til at leſe dem bort en for en“. 


XIV. 
[286] (Langeland.) 

Naar en har „Cyprianus“ og vil af med den, faa kan 
det hverken hjælpe at give den bort, brænde den eller kaſte den 
bort; thi den vil altid vende uſkadt tilbage til Jin Ejermand. 
San fan fun flippe den, hvis han fan fælge den til en anden. 


[287] XV. 

JF Veftfælland ſiges, at „Eyprianus“ er et Styffe af 
Bibelen. Her i Landet maa Bogen ikke trykkes og findes derfor 
ikke i de almindelige Bibler. En Preſt i Norge ſkal engang 
have ladet Bogen trykke, og af disſe ſkal der endnu gives enkelte. 
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XVI. 

288] (Veſtſcelland.) 


„Kriſten Hjulmand i R. . . . har „Cyprianus“. Den 
fandtes nemlig i Huſet, da han kjobte det, og han kom ſaaledes 
uforvarende til ogſaa at kjobe Bogen. Siden har han ikke paa 
nogen Maade kunnet flippe af med den. Han kaſtede den en 
Gang ind inen gloende Bagerovn, men endda kom den igjen”, 


VXVXIVII. 

289 | (Veſtſcelland.) 

„Medens min Fader boede i Vemmelev var der en Mand, 
ſom havde „Cyprianus“ Der i Sognet vare Folk meget bange 
for ham og vrede paa ham, navnlig fordi han om Efteraaret læjte 
alle Folks Ges til fig. Saaſnart vi ſlap Gasſene end af Stien, 
faa fløj de afſted, til de naaede hans Gaard og over Lengerne 
ned i Gaardsrummet. Det varſte var, at der ſjalden kom faa 
mange ud af Gaarden, ſom der kom ind. 

Engang, da den kloge Wand var i Slagelſe, fif en af hans 
Tjeneſtepiger fat i „Cyprianus“ og leſte i den, uden at vide, 
hvad det var for en Bog. Da hun havde læft lidt, kom der 
ſaa mange ſtore rode Haner ind i Stnen, og de blev til de 
arrigſte Smaatrolde. Der var faa mange af dem, at hun hver; 
ken kunde rore eller vende ſig for dem, og der blev endda ved 
at komme flere. Manden i Slagelſe mærfede da Uraad og ſkyndte 
lig hjem over Hals og Hoved. Han rev Bogen fra Vigen og 
gav hende en under Oret, ſaa hun beſvimede. — Hvordan Man— 
den fik Magt med Troldene, fik hun aldrig at vide, thi da hun 
igjen kom til fig ſelv, var alt forſvundet.“ | 

XVIII. 
29010 (Veſtſclland.) 

En Mand havde „Cyprianus“ og holdt den altid vel for— 
varet; men en Dag da Pigen gjorde rent, fandt hun Bogen paa 
et afſides Sted og gav fig til at læfe i den. Straks ſtod Fan 
den for hende og ſpurgte: „Hvad ſkal jeg magte, hvad ſkal 
jeg gjøre?” — Pigen markede da, hvordan det var fat, og da 
der tæt ved ſtod et Sold, gav hun Fanden det og bod ham fylde 
det med Vand. Fanden havde da nok at beſtille, til Manden 
kom hjem og igjen kunde leſe ham bort. 


XIX. 
291 (Kjobenhavn.) 

J gammel Tid, da Bibliotheket var paa „Rundekirkens“ 
Loft, gjemtes „Cyprianus“ ogſaa her, men der var engang en, 
der leſte i den og kom galt afſted. Bogen blev derfor lenket 
til en ſtor Sten og nedſtyrtet til Bunden af den hule Kjærne i 
Rundetaarn, og der ligger den endnu. 
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„Kloge“ Mend i Veſtjylland. 


2 — 


5 1 
[292] | Kriſten Tiphede. 


For omtrent tyve Aar ſiden fandtes i Veſtjylland ikke faa „kloge“ 
Mænd og Koner. Enkelte af disſe gav fig af med at kurere 
for alle mulige Sygdomme baade hos Menneſker og Dyr, andre 
erimod ſogtes kun i visſe Tilfælde. Foruden disſe mere anſete 
„Kloge“, var der desuden mangfoldige, ſom kjendte enkelte Grene 
af den hemmelige Viden og ſom kunde „ſkrive“ for Tandpine, 
„maale“ for „Moͤdſot“, ſtille Blod, Ild og lobſke Heſte o. ſ. v. 

„En af de meſt bekjendte i den Tid var Kriſten Tiphede. 
Han boede i en fattig Hytte nede i Klitterne ved Ringkjobing⸗ 
lord. Trods hans „Konſt“ drev Sulten ham dog ofte ud paa 
Vandring i Egnen for at bjærge Føden, og der fortelles, at 
han en Juleaften ikke havde et Brodbid i Huſet. Det blev en 


attig“ Juleaften, men han havde dog baade Torfiſk og ferſk. 


Fiſt; jaa kogte han den ferſke Fiſk og ſpiſte Torfiſken dertil ſom 
rod. — Den ſamme Kriſten var aabenbar, trods ſin Fattig— 
om, en meget ærgjerrig Mand, og Maalet for hans Aerzjer— 
righed var, af Almuen i Egnen at blive anſeet for en ſtor Trold— 
mand. Mauge af Fortidens „kloge“ Mend og Koner have været 
forſlagne Hoveder, ofte i Veſiddelſe af ſtor Menneſkekundſkab, 
Dnildhed og ÜUdholdenhed, men Kriſten var ikke nogen ſtor Aand 
og formagede derfor heller aldrig at opnaa en Berommelſe, der 
kan ſtille ham ved Siden af Mads Weis, den kloge Kone i 
indbles i „Himmelland,“ „Gammeltoftkonen“ eller 
andre flige Berømtheder. — Enkelte af de meſt overtroiſke i 
Egnen bar vel ſtor Refpekt for ham, men Flertallet anſaa det 
aog ikke for farligt en Gang imellem at have ham lidt til 
Bedſte. Om un Kriſtens Uheld kom af den tiltagende Oplysning, 
eller ſtammede fra hans Kejtethed, kan være vanſkeligt at afgjore, 
nareſt maa Grunden vel ſoges i det ſidſte. — En af hans 
mislykkede Kure, Hvorom her fkal fortelles, gjorde fuldkommen 
Ende paa den ſidſte Reſt af hans Auſeelſe ſom Hekſemeſter. 
Pasa en af fine Vandringer oppe mod Nord, gik han ind 
til en Gaardmand, han kjendte, ſor at faa lidt at leve af. Under 
Samtalen ſiger Gaardmanden: „Hor Kriſten! Jeg har en So, 
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ſom i de ſidſte Dage er bleven ren „tummelumſk“, kunde du 
kurere mig den, vilde jeg da nok forſkylde dig det“. — „Den er 
vel beſat!“ ſagde Kriſten og blev ved at ſpiſe. — „Det er meget 
rimeligt!“ ſvarede Manden og lo nok ſaa lunt, „for rent pinende 


gal er hun ag ingen kan komme ind til hende“. — „Det ſkulde 
være en ſlem Djævel, der var faret i hende, om jeg ikke ſtulde 


kunne magte den!“ ſagde Kriſten. — „Ja, ja,“ ſvarede Manden 
og gned ſig paa Armen, fornojet over at have Spillet gaaende, 


„vi kan jo prove det, og kan du, Kriſten, kurere den, ſaa ſkal det 
ikke mangle paa en Skjappe Rug eller to, naar vi faa indhoſtet.“ 

Straks efter gik de ud til Svineſtien, og ſaaſnart Kriſten 
fik Oje paa Soen, erklœrede han, at den var beſat. „Der er 
minſjcl kun en Djævel i den“, ſiger Kriſten, „men det er nok 
det, for det er en af de ſtorſte. Endda tænfer jeg vel, jeg kan 


magte den“. „FJoſt vel a endda prow aa taa en me de Gue, 


meu vel en et me de Gue, faa ſka en me de Uend!“ (Forſt vil 
jeg endda prove at tage den med det Gode, men vil den ikke med 
det Gode, faa ſkal den med det Onde!). — For han gik ind i 


den paa alle Sider lukkede Sti, ſiger han til Manden og Karlen, 


ſom ſtod ved Doren: „Near a no e kommen end, faa i hwa J 
hør, aa i hwa J ſier, faa hold endele faſt ved c Dar!“ (Naar 
jeg nu er kommen ind, faa i hvad J høre, og i hvad J ſe, ſaa 
hold endelig faſt ved Doren!) — Kriſten vidſte, at ved Maninger 
og Djevleuddrivelſer pleje allehaande Koglerier at viſe ſig. 


Nu ſteg Kriſten ind til Söoen. Den fad i Lejet og „gluf— 
fede” ad ham. Kriſten begyndte da med høj Roſt: „So! Er du 


beſat aſ Djavelen eller af Satanas, da byder jeg dig i Navnet 
— — —". Længere kom han ikke i fin Befværgelfe, thi Sven 
foer fra Lejet imod ham. Dog undgik han den lykkelig og be⸗ 
gyndte igjen paa Beſpergelſen, men Soen gav ham ingen Ro, 
thi det gik i en Jagt Svineſtien rundt til evindelig Morſkab for 
de to uden for. Hver Gang Kriſten kom forbi Døren, dundrede 


han paa den og raabte, de ſkulde luffe op, men de huſkede paa: 


„J hwa J hør, aa i hwaJ ſier, faa hold endele faſt ve c Dar!“ 
og de lukkede ikke op. Tilſidſt klyngede han ſig til Doren og 


forſikrede de uden for ſtagende, at det var ham ſelv og ingen 


anden, og bad dem mindelig om at flippe ham ud, hvad de da 
ogſaa gjorde. — Siden gav Kriſten fig aldrig af med „tumme⸗ 
lumſke“ Svin! 


— — Remee ne 


II. 
1293) Peder Smed. 


J Lemvigsegnen levede for en Del Aar tilbage en „klog“ 
Mand af bette Navn, Wed fine Kure anvendte han ogſaa un— 
dertiden almindelige Lægemidler, men ofteſt brugte han dog 
„Sympathi⸗Midler“. — En Aften var denne Peder Smed til 
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du feldigvis i Beſog hos en Bonde, der boede i Nærheden af Praſte⸗ 
ier gaarden. Preeſtekonen kom et Wrinde om i Bondegaarden, og hun 
get klagede fig meget over Tandſmerter. — Peder tilbød fig at give hende 
nde et Raad, ſom ſtraks ſtulde hjælpe, og hun tog mod Tilbudet. 
ilde Han ſtrev da nogle Ord paa en lille Seddel, ſom hun ſkulde 
ilde lægge ind ved Tænderne. Det gjorde hun, og ſtraks ſvandt 
den Tandpinen. Peder formanede hende, ikke at lade nogen leeſe 
ide, Sedlen, men brænde den, naar hun ikke længere brugte den. 


det Dog, da hun kom hjem, fif Præften Sagen at vide, og han læfte 
Sedlen. — Hvad der ftod paa den, er ikke fuldt bekjendt, men 


gamle Degn i Hov. „En Profet er ikke agtet i ſit Fædreland,” 

hedder det, og det ſamme gjaldt ham, thi i ſelve hans Hjemſtavn 

dar der ikke mange, ſom ſogte til ham; derimod gjorde han ofte 
Rundreiſer i Viborgegnen, Salling og Thy og kom da hjem med 
1 et helt Les af Fødevarer, Korn, Klaeder og andre gode Ting, 
| thi han var ikke fræfen, han tog alt muligt i Betaling for fine 
i Kure. Som ofteſt anvendte han dog almindelige Lægemidler, 
| men i Tilfælde, hvor han fandt det fornødent, forfømte han dog 
heller ikte at tage Overtroen i fin Tjeneſte. Hans Færd var 
dog ofteſt meget forſigtig, og magiſke Midler anvendte han kun, 
| hvor han Havde enfoldige godtroende Folk for fig. Hvis mere 
il oplyſte Folk vilde formaa ham til at bruge Tryllemidler, kunde 


ten det fkal have været en gudsbeſpottelig latinſk Sætning, hvori 
er Djævelen opfordredes til at borttage Smerten fra Tanden. 
nok Nogle Dage derefter træffer Peder at mode Prœſten. Denne 
kan ſpurgte: „Ved Peder ſelv, hvad der ſtod paa Seddelen, han ſkrev 
ue, til min Kone?“ 
vil Nej, det vidſte Peder da ikke, men han mente, det var vel 
ned Lat in. 
di „Ja, hvorfra har han det da?“ ſpurgte Preſten videre, og 
en, Peder maatte jo da tilſtaa, han havde det fra „Cyprianus“. 
ER Da ſiger Preſten: „Har du Lyſt til at komme i Helvede 
dar Per?“ — Peder blev lidt hed om Orene, for han vidſte, at 
faa Bræjten ikke var god at bides med i det Stykke, men han be— 
ger merkede dog: „Ja men de komme da ikke alle i Helvede, der 
ſkrive Latin!“ 
uf⸗ „Nej“, ſagde Præften, „men det vil jeg ſige dig, at brænder 
du du ikke denne Bog, og bruger du den paa denne Maade, da vil 
net din Plads dernede være dig beredt”, 
en Peder lovede da at ſtille fig ved Bogen, men det blev ved 
be Løftet, thi efter hans Død fandtes den af Sønnen i en af Fa— 
lv, derens Gjemmer, og da blev den brændt. 
or 
b. 
15 III. 
Di | 294 Degnen i Hov. 
en | En af de meſt berømte „kloge“ Mænd i Veſtjylland var den 
ö 
| 
| 
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han blive meget forbitret. Saaledes blev der engang paa en 
nærliggende Herregaard ſtjaalet et koſtbart Kladningsſtykke og 
efter forgjeves Underſogelſer paa Gaarden, vidſte Fruen ikke 
andet Raad, end fkikke en af fine Piger til. Degnen for at bede 
ham viſe det igjen. Hun havpde juſt ikke ſtor Tillid til Degnens 
Konſt, men hun tenkte, at Tyven muligvis kunde blive bange, 
naar han horte, Degnen havde paataget fig at viſe Gjenſtanden 
igjen, — Pigen kom til Degnen og forebragte fit Wrinde.. — 
„Trower hun a e en Dowl? — hwa?“ ſucrrede Degnen, — og 
med den Beſked maatte Pigen gaa. i så 


[295] IV. 

For en Del Aar tilbage kom en bekjendt „klog“ Mand fra 
Lemvigsegnen tilligemed nogle andre Almuesfolk ned til Struer 
Havn, hvor der (aa et Dampfkib. Det var forſte Gang, de havde 
ſeet et ſaadant Skib, og de forundrede ſig meget over, hvorledes 
det kunde gaa uden Vind, Den „kloge“ ſvarede: „Ja, — de e 
no de! — men a fu endda gjan fæj en Uer, ſorren te 
en. alder ſku raak aa a Stej!“ (Ja, — det er nu det! 
— men jeg kunde endda gjeerne ſige et Ord, faa det aldrig ſkulde 
rokke af Stedet!) | 
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Sagn fra Oſtjylland. 


[296] 1. Ellehoj. 


Et Par Mil nordoſt for Randers ligger en Landsby, ſom hed— 
der Hollensbjerg. Veſten for Byen er en ſtor Bakke, ſom kaldes 
Ellehoj, og i denne Høj ſkal i gammel Tid have boet Ellefolk. 
Undertiden faa man Ellepigerne danſe paa en Eng der tet ved 
Hojen, og ſiden den Tid kaldes ſamme Eng Jomfruengen. — 
Engang levede der en Bonde i Hollensbjcerg; han hed Peder 
Foged og ejede Jomfruengen. En St. Hansaften fik han Bud 
fra Herremanden, at han næfte Morgen tidlig ſkulde kjore til 
Randers. Da Morgenen kom, ſaa Karlene til hinanden, for der 
var ingen af dem, der hapde Lyſt til at hente Heſtene nede paa 
Jomfruengen. Dog da ikke andet var for, maatte jo den eedſte 
afſted. En hvid Taage laa over Engen, men omſider fandt han 
dog Heſtene og red med dem ned forbi Hojen. Men da han 
kom Hertil, horte han en underlig Muſik fra Højen, og en dejlig 
Ellefrue ſtod for ham med et koſteligt Solvbeger fyldt med en 
ſkummende Drik i Haanden. „Tojr dine Heſte ved Højen 
og tom dette Beger, i Nat t er her Gilde, og jeg vil 
bede dig om en Dans!“ ſagde hun og rakte Bægeret op 
imod ham. — Karlen greb Bageret og lod, ſom han vilde tomme 
det, men iſteden kaſtede han Drikken bag over Skulderen og ſatte 
afſted i Gallop. Ellefruen fulgte efter ham, og da han kom hjem 
i Porten, var hun lige i Helene paa ham. Han vendte ſig der— 
or om og flog Kors for fig, og da maatte hun vige. — Den 
lamme Slægt beboer den Dag i Dag Gaarden, og Solvbageret 
gjemmes endnu her. Hver St. Hansaften kommer endnu Elle— 
fruen til Porten og beder om fit Beger, men længere end til 
Porten kan hun ikke komme for det hellige Kors. 


297] 2. Fruen paa Gml. Eſtrup. 


„Paa Herregaarden Gammel Eſtrup levede engang en Frue, 
ſom ſkal have været en ſkammelig Kvind. Sin Mand forgav 
hun i et Glas Vin, og da hun derefter ſelv foreſtod Styret af - 
Gaard og Gods, jaa havde hendes Vonder og Undergivne ikke 
Hunds Ret hos hende. Hun vilde, at hendes Tjenere ſkulde 
kunne fe paa hende, hvad hun vilde, for hun ſagde det. Som 
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FH. Folge af hendes urimelige Strenghed, gik det ſtadigt tilbage med 
| Gaardsdriften, thi Tjenerne udførte modvillige hendes Befalinger, 
5 og ingen havde hun Tillid til. — Imellem Virring og Aarslev 


ö ligger en lille So. Herved boede i en lille Hytte et Par fattige 
Folk, ſom havde en lille Indtægt af at fiſke i Soen; men det 
vilde Fruen ſlet ikke taale, og for at forhindre, at de ſatte Garn 
i Soen, lod hun den fylde med Tjorneris. — Engang ſogte hun 
9 Proſes med Herremanden paa Stenalt om en Eng, ſom hedder 
Kaholm, og hun lod ſkrive en falſk Skjode, underſkreven af den 
forrige Ejer paa Stenalt, for at beviſe, at Engen var hendes. 
Da Retten ſkulde dømme i Sagen, blev det beſtemt, at begge 
Parter, tilligemed Rettens Folk, paa en beſtemt Dag ſkulde modes. 
paa den omtviſtede Eng for at faa Sagen afgjort. Fruen fra 
Eſtrup ſkulde da gjore Ed paa, at Engen var hendes, og hun 
ſvor da ogſaa paa, at den Jord, hvorpaa hun ſtod, tilkom hende 
med Rette, og ſaaledes fik hun Engen. Jorden, hun ſtod paa, 
var ogſaa nok hendes egen, thi for hun drog hjemme fra, havde 
hun taget Jord i ſine Sko. — Endnu ſeer man hende ved Nattetide— 
komme kjorende i fin Vogn, med fire Heſte for, ud til Kaholm. 


y [298] 3. Smortyveriet. 


Der var engang en Kone i Stodov paa Helgenæs, ſom 
kunde hekſe. Hun havde for Skik, naar hun ſkulde fjærne Smør, 
da at ſige: „En Skefuld Flode fra hver Mand i Her— 
redet!“ og jaa fif hun altid fin Kjærne helt fuld af Fløde. — 

; 1 Nu traf det ſig en Dag, at hun fkulde et Akrinde til Byen, 

15 juſt ſom de ſkulde til at fjærne. Saa ſiger hun til Vigen: 

„Nu fan du kjerne, medens jeg er borte, men jaa ſtal du ſige, 
for du begynder: En Skefuld Flode fra hver Mand i 
Herredet! jaa ſtal jeg nok gjøre det ſaaledes, at der ſkal 
komme Flode nok.“ Konen gik, og ſtraks derpaa gav Pigen 
lig til at hælde Flode i Kjærnen; men da hun faa ſkulde til 
at ſige Ordene, ſom Konen havde lært hende, faa ſyntes hun, 
at en Skefuld fra hver Mand, det var ſaa lidt, og derfor 
i lagde hun: „En halv Pot Fløde fra hver Mand i 
Herredet!“ 

Nu fik hun Fløde, jaa det forſlog. Kjærnen fyldtes, og 
Floden blev endda ved at komme, ja tilſidſt var Kjokkenet halvt 
fuld af Flode. Da Konen kom hjem, ſtod Pigen og oſte Fløde. 
ud ad Kjokkendoren, og Hekſen blev meget vred, fordi hun havde 
overtraadt hendes Befaling og forlangt en halv Potte, iſtedenfor 
| en Skefuld, thi nu kunde enhver Mand jo merke, at der var 
. ſtjaalet Fløde fra ham, og Pigen fif aldrig ſiden Lov til at 
kjcrne alene. 
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SE [299] 4. Alling og Tvilum Kloſtre. „ 


J Alling By, Svoſtrup Sogn nordveſt for Aarhus, har i 
gammel Tid været et Kloſter!). Endnu ſees en Mengde Mur— i 
3 brokker paa Stedet, hvor Kloſteret har ſtaaet. For nogle faa ne 
| Aar tilbage var der endog faſt Murvaerk tilbage over Jorden, 
SEE og i Jorden vil endnu Grunden til Bygningen kunne findes. | 
| Efter Sagnet ffal der have gaaet en Longang fra Alling til £ HR 
Tvilum Kloſter. Der viſes endnu en Sænfning i Jordsmonnet, N 
ſom ſiges at være fremkommen ved, at Longangen er ſunken | 
ſammen. | 
Et andet Sagn beretter, at man havde begyndt Bygningen 
af Tvilum Kloſter flere Steder, men Troldene ødelagde om Nat⸗ | 
ten alt, hvad der var bygget om Dagen. Man fif da det Raad 4 
at tage to „Boller“ (9: Stude) og binde ſammen og lade dem FO 
Drive, hvorhen de vilde. Hvor de da forſt lagde fig, ſkulde Klo— 
ſteret ſtaa. „Bollerne“ ſogte ned i et Morads i Nerheden af 6 
Gudenaa, der blev Kloſteret bygget, og Kirken ſtaager endnu paa | 
ſamme Sted. ö 


i 


1 [300] 5. Om Kloſter. I 


J Emborg By, hvor det gamle Om Kloſter har ligget, ſpo⸗ 
ger det tidt ſlemt, og den gamle Kone, ſom boer paa Stedet, hvor 
Kloſteret har ſtaget, mener at det er de gamle Munke, ſom ikke 
kunne finde Ro i Graven. Nede i Jorden under Huſet har hun i 
ogſaa mangen en Nat hørt underlige „Dump“ og Slag ſom af 
Kiſter, der ſlaaes i; men det mente hun var ikke faa underligt, | 
for Huſet laa nok paa den gamle Kloſterkirkegaard, i alle Fald 1 
fandtes for faa Aar ſiden tre hele Skeletter i Jorden lige ind i is 
til Huſet. De vare vel hver deres fulde tre Alen lange og . 
bleve igjen nedlagte? paa ſamme Plet. „Det var jo Synd f 
andet, og man ſiger jo da ogſaa, at det ikke ſkal være godt at 
forſtyrre de Dodes Ro“. — For mange Aar tilbage var der to 
Mend, ſom fiſkede med Garn i Aaen i Nerheden af Emborg. 
Da de engang traf Garnet til fig, var det faa forfærdelig tungt. 
Endelig fik de det da trukket jaa højt op, at de kunde fe, hvad 
der var i Garnet. Det var et lille Skrin, og den ene af 
Mendene greb allerede efter Skrinet for at træffe det op i 
Baaden, men i det ſamme ſagde han noget, — det ſkulde han 
ikke have gjort, for da ſank Skrinet med Skatten, ſom vel var i 
det, og ingen har ſiden ſeet det. 


— 


[301] 6. Dallerup, Bjarup og Linaa Kirker. 
Kalbygaard, der ligger 3 ½ Mil veſt for Aarhus ved Lande— 
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vejen, var i gamle Dage et Herreſcede, men blev ſiden forandret 
til tre Bondergaarde og var ſaaledes, indtil Rosborg kjobte den 
med andet Bondergods af Kongen; da blev den atter en 
Herregaard. 

J gammel Tid boede paa denne Gaard tre Jomfruer, den 
ene hed Dal, den anden Bjar og den tredie Lin. Disſe tre 
Jomfruer byggede Hver fin Kirke, nemlig Dallerup, Bjarup og 
Linaa Kirker, der alle tre ligge i en Linie. Dallerup oſtligſt, 
dernceſt Bjarnp ½ Mil veſtligere og Linaa Kirke igjen lidt over 
Mil veſt for denne. Nu ſejlede Jomfruerne fra Kalbygaard 
hver Helligdag over til Bjarup Kirke for at Høre Mesſe. En 
ſaadan Helligdag tabte Jomfru Bjar ſin Guldring, men hun troede, 
der var en, ſom havde taget den fra hende. Hun var af et hef— 
tigt Sind og forbandede da den, ſom havde taget Ringen. Rin— 
gen var falden i Bjarup So, og Virkningen af Forbandelſen var, 
at den ſteg over fine Bredder og anrettede megen Odelenggelſe. 
En Fiſker med hans Familie, der boede nede ved Soen, omkom. 
Men ſtraks efter ſvandt Søen ind, og Fiſkene ſprellede paa tørt 
Land. J den forſte Fiſk, der ſprattedes op paa Kalbygaard, 
fandtes Ringen. Snart var der ingen So mere, men kun en 
Kilde, ſom for et Par Aar ſiden blev lukket, da Moſen forvand— 
ledes til Plojeland. Fra denne Kilde, ſom kaldtes „Tyrens Hul“ 
ſtrommede to Bakke, en mod Oſt og en mod Veſt. Savnet fif 
Kilden paa denne Maade: En Gang gik en Pige fra Mollerup 
hen ad Vejen forbi Kilden, da kom en gal Tyr efter hende. 
Hun lob da hen til Kilden og rundt om Kildehullet for at und— 
gaa den, Tyren lob bag efter, indtil den endelig blev kjed deraf 
og ſprang lige til igjennem Kilden, men da ſank den i, for 
Kilden havde da ingen Bund, og Vigen blev frelſt. Men gamle 
Stoner i Mollerup kunde endnu i min Barndoms Tid hver Højtid 
hore Tyren brøle inde under Byen. 

Bjarup Kirke, hvoraf der nu kun er faa Levninger tilbage, 
ſkal være nedbrudt ſtraks efter den forte Peſt. Byerne Bjarnp, 
Volſtrup og Bottrup norden for bleve da ode. — Nogle mene, 
at Materialerne fra Bjarup Kirke bleve anvendte til deraf at 
bygge Laasby Kirke. Andre ſige, at Folkene i Mollerup tog Stenene 
fra Kirken til deres egne Huſe. — J et Stuehus i Laasby har 
jeg feet en fvær Egebjeelke med Aarstallet 1169, den ſkulde efter 
Sagnet være fra Bjarup Kirke. — En So har der ogfaa været 
imellem Kalbygaard og Bjarup; thi en Mand i Mollerup fandt 
for faa Aar tilbage et „Knobſkib“), da han opdyrkede et 
Stykke Jord. — Jomfru Dal ſiges at ligge begraven i en Hoj 
oſten for Dallerup Kirkegaard. Denne Hoj maa efter Folks Tro 
ikke røres, thi da kommer der Kveegſyge i Gaarden, ſom Højen 
tilhorer. Dog var der engang en Mand paa Gaarden, ſom op⸗ 


) Saaledes kaldes i Egnen om Himmelbjerget nogle ſiuaa Baade, ſom ere 


udhulede af en eneſte Træſtamme. 
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kaſtede en „Braadegrav“ i Højen, men ſtraks blev alt hans 
Ai ſygt, og Sygdommen ſtandſede forſt, da Graven blev til— 
aſtet. 


302 7. Kempen i Egen. 


Paa en Del af Kalbygaards Mark, ſom nu er Agerland, 
og hvorpaa Afbyggergaarden Thorsminde ligger, var tidligere 
en ſtor Skov af Eg og Bog. J Skoven var ct vældigt, ſtort 
Egetre. Da man vilde fælde det, viſte det ſig, at Stammen 
var hul, og derinde fandt man Skelettet af en ſtor Kæmpe, ved 
haus Side ſtod et Sværd, ſom en Jaernſtang. Det var ſaa 
tungt, at ingen dalevende kunde lofte det. — Man mener, at 
hon flygtende for ſine Fjender har ſogt Tilflugt i denne hule 
Eg, men han har ikke kunnet hjælpe ſig ſelv op igjen og 
er da ynkeligen omkommen af Sult. 


303] 8. Kappelsdal. 


Tre Mil veſten for Aarhus mellem Hammel og Anbock er 
en Dal, ſom kaldes Kappelsdal. Her boede engang en Kaempe 
ved Navn Kappel. Han havde kun en Son. Den gamle Kap⸗ 
pel havde været i mangt et Slag, men dog ikke fundet Døden. 
Nu var han gammel, og træt af Dage onſkede han ſig Doden; 
men det (od til, at han ſtulde leve endnu i mange Aar. Da 
kaldte gamle Kappel ſin Son for ſig. Han var ogſaa en rigtig 
Sænpe, og den gamle havde ſelv underviſt ham i Vaabenbrug. 
Kappel ſiger da til Sonnen, at han nok endnu engang kunde 
have Lyſt til at fæmpe med ham, og nn ſkulde Sonnen rette et 
Kolleſlag imod hans Bryſt, jaa vilde han viſe ham, hvordan et 
ſaadant Slag kunde afværges. „Men du maa ſlaa til af al din 
Magt!“ tilfojede den gamle. Sonnen ſlog da ogſaa til, alt hvad 
haun orkede, men Faderen afværgede ikke Slaget, og det blev 
hans Bane. 

Sonnen blev meget fortvivlet derover, men den gamle tro— 
ſtede ham og ſagde, at det var gaact, ſom han onſkede. Han 
havde givet ham det eneſte, han begjerede, en hæderlig Dod. 
Hvor gamle Kappel faldt, udſprang en Kilde, hvor de ſyge fandt 
Lægedom hver St. Hans- og Valborg-Aften; men engang kom 
en rig Bonde med ſit ſurojede Og, ſom han vilde have helbredet, 
og han raabte: „Herfra I gamle Kroblinger, at jeg 
kan faa mit Øg toet!“ Han toede da Ogets Ojne i Kil— 
devandet, og det blev helbredet, men fra den Tid tabte Vandet 
ſin legende Kraft. 5 

Naar der engang bliver ſvar Nod og Krig i Danmark, rej⸗ 
jer gamle Kappel ſig af fin Grav og kommer os til Hjalp. 
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[30=] 9. Moſcyeſten. 


Imellem Tovſtrup og Laasby er en Bak, ſom kaldes Agen. 
Den kommer fra „Tyrens Hul“. J ældre Tid var der ingen 
Bro over Bakken, ſaaledes ſom nu, men et Vadeſted, ſom kaldtes 
„Langevad“. Naar Bandet ſtundom ſtod højt, kunde det være 
vanſkeligt nok for Fodgeengere at komme over Agen, og iſcer var 
det ikke let i de morke Vinteraftener. En Aften Havde de unge 
Folk fra Topſtrup været i Laasby til Legeſtue, og da de kom 
til „Langevad“, vidſte de ikke, Hvorledes de ſkulde komme over. 

Det var om Efteraaret, og der gik en Heſt og greesſede paa 
Engen der tæt ved. En af Karlene ſiger da, at de jo kunde 
ride hinanden over paa denne Heſt, ſaaledes at to ſatte ſig op 
og red over, og kun den ene igjen red tilbage for at hente en 
anden. Men da der var kommen to op paa Ryggen af Heſten, 
jaa var der endun Plads til flere, og ſaaledes gik det, indtil de 
alle ſad pan Heſtens Ryg. Midt i Vadet kom en af de forreſte 
til at fe fig tilbage, og da han fif hele den lange Rakke at ſe, 
udbrød han forundret: „Josſes Kors! ſikke et langt Hors!“ 
Men ſtraks gik „det lange Hors“ midt over, for det var Moſe⸗ 
heſten, der havde gjakket dem, og de fif alle et koldt Bad i Agen. 


[305] 10. Aamanden. 


„En Aften for omtrent 50 Aar ſiden, da der endnu ingen 
Bro var over Agen, mødte jeg en Mand, „Strande Jens“ fra 
Laasby, der ved Langevad. Han fortalte mig da: Jeg kom fra 
Dallerup, og da horte jeg en, der kom fra Tovſtrup og ligeſom 
jeg ſtilede ad Vejen efter Laasby. Han gik for ved mig og trip⸗ 
pede ſaa underligt paa Stenene og vilde ikke ſvare mig paa, hvad 
jeg raabte til ham. Jeg blev da lidt hed om Orerne, dog ikke 
bange, og jeg ved ikke, hvorledes det gik til, men jeg kom til at 
nævne Jeſu Navn højt, og faa gav det et „Plus“ i Vandet ved 
Siden af og Manden forſvandt. — Det har viſt ikke været rig— 
tigt med denne Mand“. 


[306] 11. Sfattegraveren. 


Paa Skannerup Mark ved Silkeborg, et Stykke fra „Store 
Lyngdal”, ligger tre „Kongeloſener“ ſtjulte i Jorden. D. v. i 
en Skat jaa ſtor, at tre Konger for den kunne udloſes af Fan⸗ 
genſkab. Denne Skat vilde engang „Strande Jens“ tillige med 
to andre Meend hæve, De vidſte, hvor det var, thi hver Højtid 
brændte der Lys derover. Nu ſom fan fortalte: „Saa havde vi 
faget tre Lys lavet af tre forſkjellige Ting, ſom vi havde kjobt paa 
tre Apotheker, og vi gik nu en Hoftidsaften dertil og fandt rigtig 
Stedet, hvor Skatten (aa ſkjult. Den ffulde harves „tiend“ 
(ſtiltiende). Vi gravede da, og kunde allerede fe Kjedlen, hvori 
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Skatten var, og en af os rakte faa Haanden ned for at 
hæve den op; men i det ſamme kom der en ſtor, rod „Kok“, og 
en af os udbrød i de Ord: „Da var dette da en Fandens 
Kok!“ — Nu ſlukkedes Lyſene, Stedet blev borte for os, og ſiden 
have vi aldrig kunnet finde Stedet“. 


[307] 12. „Det brune Bak.“ 

Ban Laasby Mark er en Banke faldet „det brune Bak“. 
Der kan man ofte om Aftenen høre et Barn græde; man mener, 
at en Moder der har kvalt ſit Barn. — Det ſamme Sagn for— 
tælleg om Laasby Krogdal. 


[308] 13. Den forte Peſt. 

Dia den ſorte Peſt var her i Landet, døde alle Folkene ud 
i Laasby og Dallerup Sogné, ſaancer ſom en Mand og en 
Kvinde, den ene i Laasby og den anden i Dallerup. Disſe to 
Menneſker fandt da omſider hinanden og bleve Wgtefolk. Fra 
disſe nedſtamme Beboerne i de to Sogne. 


309] 14. „Mikkold“. 

J Skoven ſyd for Tovftrup er der nogle Banker, ſom vi 
falde „Bjcergene“. J den hojeſte, ſom godt kunde kaldes Aas, 
men ſom vi kalde „Mikkold“, boede engang en Trold. En gam⸗ 
mel Mand her i Tovyſtrup fortalte mig, at han havde ſeet ham 
danſe deroppe paa Banken. Det var en lille Pusling med en 
bred Hat paa Hovedet. En gammel Kone havde ogſaa engang 
ſeet ham, og blev ſyg, da hun gik ned ad „Kolden“. 


[310] 15. Dybdals Hoj. 

Paa Tovſtrup Mark var tidligere en Høj, nu er den ſlojfet, 
ſom kaldtes Dybdals Hoj. Engang om Aftenen gik en gammel 
Kone, „Krog Elſe,“ der forbi, og da ſtod Hojen paa fire rode 
Pele, og der var Dans og Lyſtighed af „de rode Drenge“. 
Hun maatte tage Del i Gildet, og blev der indtil Dagbrekningen, 
da Gildet horte op; men hun blev en Tid ſyg derefter. 


3111 16. Kongeloſen. 

Oſten for Vejen mellem Hammel og Anbak ligger nogle 
høje Bakker, i en af disſe er ſtjult,et Kongeloſen.“ Natten 
for hver Højtid brænder der Lys derover, men ingen har hidtil 
kunnet have Skatten, og der er heller ingen, der finder den, for 
der er Brug for den. 
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[312] 17. Kirſten Hausdatters Hoj. 


J Skaarup Sogn ved Silkeborg findes en Høj af dette Navn. 
For mange Tider fiden gik en forfærdelig ſmitſom Syge over 
Landet, flere Byer der i Egnen uddøde rent, men endnu havde 
Sygdommen ikke naaet Skaarup. — Der levede da en gammel 
agtværdig Kone i Skaarnp ved Navn Kirſten Hansdatter. Hun 
blev angreben af Sygdommen og kunde merke; at Døden ner— 
mede fig. Hun befalede da Bymendene, at de hurtigſt muligt 
ſtulde indrette et Kammer i en Høj ude paa Marken. Derind 
ſkulde de jætte hende og luffe for hende, at ikke andre ſkulde 
blive ſmittede, og det ſkulde gan Skaarup, ſom det var gaaet 
ſaamange andre Byer, der helt eller halvt vare uddøde. Hun 
Døde dog ſnact alligevel, og enten hun kom lidt for eller ſenere 
i Jorden, kom det ikke an paa. — Bymendene gjorde da ogſaa, 
ſom hun bod dem, og Byen blev ſkaanet. — Paa Hojen ſtod fra 
gammel Tid en Hvidtjorn, ſom ingen turde rore, indtil den for 
faa Aar ſiden blev ſpeden af, af Sognets Hyrdedrenge. — Ingen 
tor grave i denne Hoj, thi man troer, at den forſte, der kommer 
i den ſmittende Dunſt fra Gravkammeret, vil falde dod om paa 
Stedet. Ogſaa kunde der være Fare for, at den ſmitſomme 
Syge, der blev begraven med Kirſten, da igjen kunde bryde ud. 


— 


13133 18. Fanden fættes i Arbejde. 


En Kone i Olſted ved Horſens kom engang til at leſe i 
en Hekſebog, uden at hun dog vidſte, det var en ſaadan Bog, og 
fæjlte da Fanden til fig. Han ſpurgte ſtraks, hvorfor hun kaldte, 
hvad han ſkulde gjore. Skjondt hun blev forſkrœkket, var hun 
dog ikte raadvild, men greb et Sold og bod ham at oſe Vandet 
af Olſted Aa. Saaledes flap hun ham, for det kunde Fanden ikke. 


—— 


[314] 19. Bjærgutanden i Smedſtrup. 


„De Underjordiſke kunne ogſaa blive forelſkede i vore Kvin— 
der. Saaledes var der engang en Bjærgmand i en Banfe paa 
Smedſtrup Mark ved Vejle, ſom mødte en ſmuk, ung Bondekone 
paa en Vej og blev indtaget i hende. Han tæntte paa at fore 
hende med ſig ind i Hojen med det ſamme, men hun var en 
from, gudfrygtig Kone, og derfor havde han da heller ingen Magt 
over hende og kunde ikke faa hende paa denne Maade. Bjeerg⸗ 
manden troede da, han kunde kjobe Konen. Han gik til Manden 
og bad ham om at ſalge ſig ſin Kone, for uden han fik hende, 
kunde han da ikke leve. Han bod Manden Guld og Sølv, ſaa⸗ 
meget han vilde have, men denne vilde ikke jælge fin Kone, hver— 
ken for Guld eller nogetſomhelſt andet, og Bjcergmanden maatte 


. 


gaa med uforrettet Sag. — Efter den Dag jaa man ikke Bjærg- 
manden der i Egnen, og man troede da, han var flyttet hen til en 
| anden Egn for bedre at glemme fin Sorg. 


um | [3153] 20. Manden, der ſoger en Tyv, men finder to. 


(Engang boede der i Esby paa Halvoen Helgenæs en Mand, 
fra hvem der ſnart blev ſtjaalet et, ſnart et andet. Der blev da 
de ogſaa engang ſtjaalet en af hans Kones Kjoler, og nu lod hun 

ham hverken Riſt eller Ro, for han lovede at gaa over til Bo⸗ 
rup, hvor der boede en „klog“ Mand, der forſtod den Konſt at 
re biſe igjen. Han kom ogſaa derover og fif den kloge Mand i 
la, Tale, men denne ſagde til ham: „Ja, hvis du nogenſinde 
ſelv har ſtjaalet, ſaa ſkal du ikke komme til mig, 
men ellers kan du komme paa Torsdag, faa ſkal du 
en nok faa Tyven at ſe!“ 

Manden gik da hjem og kom igjen om Torsdagen. Den 


er É 
90 kloge Mand ſatte da en Spand Vand frem, og nu ſkulde den ; 
ne beſtjaalne fe derned i, jaa vilde han faa Oje paa Tyven. Han 3 
d. lev ganſke rigtig ogſaa Tyven vaer, ſom gik med Kjolen og 8. 
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i 
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kjendte, hvem det var; men fan blev ſlemt betuttet, ved at ſe ſig 
ſelv komme bag efter med fire Sfjæpper Rug paa Nakken. Man⸗ 
den lod Kjole være Kjole, og vovede ikke ſiden at viſe ſig for 
den kloge Mand i Borup, der ſaaledes havde ſtraffet ham og 
i viſt, at han ſelv flet ikke var bedre, end den Tyv han efterſtreebte. 


et 316] 21. Eu klog Mand. 


8 Paa en Herregaard i Oſtjylland blev der for en Del Aar 
liden ſtjaalet et Ur, og man formodede, at en af Pigerne paa 
Gaarden havde taget det, men fuldt ſikker paa det var man da 
ikke. Der blev faa tilfaldt en bekjendt „klog“ Mand, for at han 
kunde viſe det igjen. Han kom ogſaa, men den forſte halve 
Dag gik han tavs omkring baade ude og inde og gjorde mange 
1 Underlige Konſter. Hen ad Eftermiddagen befalede han, at alle 
Gaardens Folk, baade Karle og Piger, ſtulde ſamles i Borge: 
ſtuen. Det ſtore Bord i Stuen blev ſat ud midt paa Gulvet, 
og nu befalede han alle, der var derinde, at jætte ſig i en Rekke 

paa Hug rundt omkring Bordet, ſamt hver at lægge den højre 
egefinger frem paa Bordkanten. Selv ſtod den kloge Mand 

for Bordenden. Han tog en ſtor, blankſleben Okſe, lagde den 

' ban Bordet og leſte mumlende over den, idet han „korſede“ 
Okſen paa forſkjellige Maader. For derpaa at viſe, hvor ſkarp 
Okſen var, tog han en lille Pind, der laa paa Gulvet, og lod 
kſen falde med Agen ned derpaa, og den var jaa ſkarp, at den 
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ffar Pinden igjennem. „Nu tager jeg denne Okſeſog hol 
der over hver Finger, men naar den kommer over 
Tyvens Finger, jaa kan jeg — Fanden ſlaa mig! 
— ikke holde den tilbage, om jeg ogſcca vilde, for nu 
er der leſt over den!“ 

Den kloge Mand ſaa da ſtivt og noje paa den forſte Fin— 
ger, tog jaa forſigtig Okſen i begge Hænder og holdt dens ſkarpe 
Aeg tæt over Fingeren. Karlen blev noget underligt ved 
det, men han havde en god Samvittighed og holdt Pinen ud. 
Ligeſaa gik det med alle de øvrige, indtil han kom til den Pige 
man havde lonlig mistcenkt. Han ſyntes at fe nøjere og (æn 
gere paa hendes Finger, end paa de forrige, og Pigen ryſtede 
ſom et Espelov. Endelig tog han til Okſen, men nu ſnappede 
Pigen Fingeren, idet hun hulkede: A haar taaen en!“ (Jeg 
har taget den!) — „Ja ſaa kom med det!“ ſagde den kloge 
Mand. Hun trak det ſaa frem af Gjemmeſtedet, og „Hekſe— 
meſteren“ gav det ſtjaalne Ur til Ejeren. — Og for alt dette 
tog den „kloge“ Mand kun tre Kourant Daler! 
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, [317] 1. 

i „Man maa aldrig ſe mod Solen, jaa bliver man blind“, 

i ſiges i Veſtjylland til Børnene. Derimod maa man nok ſe den 


bejle fig i Vand. — J Oſtjylland ſiges: „Jeg er ingen Hore— 
unge, derfor kan jeg ikke ſe mod Solen!“ 


[318] 2. i 
Naar Solen om Morgenen er omgiven af Taagejfyer, ſiges 
at den „vader“, det er Tegn paa Regn ). 


319 3. 

Paaſkemorgen „leger“ Solen, d. v. ſ. ſaaſnart dens nederſte 
Rand er kommen over Horiſonten, „lober den tre Gange rundt”; 
det er fordi den, ſom al Skabningen, fryder ſig over Kriſti Op— 
ſtan delſe . 


320] 4. FEE 

Førend Solen om Juleaften gaaer ned, ſtal al Gjerning i 
Huſet, baade ude og inde være færdig, ellers ville Folkene paa 
dette Sted komme bag efter med alt Arbejdet hele Aaret om”). 


1321 5. 

der er ſom bekjendt en Mand i Maanen. Det er en 
Mand, der en Hellig Juleaften gik hen og ſtjal Kaal i fin Na⸗ 
boes Kaalgaard. Til Straf blev han fat op i Maanen og ffal 
til evig Tid ſtaa der fil Skrek og Advarſel for alle Tyve, der 
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1) Veſtjyll. en 
! ) Veſtjyll. Som bekjendt er det i Kjobenhavn om Pindſemorgen, at „Solen 
lober rundt“. 
) Veſtſell. 
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om Natten gaa ud for at tilegne fig Noeſtens Gods. Man ſeer 
ham ſtaa med et ſtort Bundt Kaal under venſtre Arm, og i hojre 
Haand holder han en Kaal, ſom han lige havde faaet rykket op 
men endnu ikke lagt til de øvrige, da Straffen kom over Gam") 


1322 ö 6. . 

"Manden i Maanen" er en Tyv, ſom en Nat ſtjal 
Kaal af en Have; men Vorherre, ſom ſeer alle Ting, kom efter 
ham, og ſpurgte, hvor han havde den Kaal fra. Han fvor da 
paa, at det var hans egne Staal, og hvis det ikke var ſandt, 
vilde han onſke, han maatte blive ſat op i Maanen. Det ſkete, 
og han ſidder der den Dag i Dag og til Veedens Ende, til 
Stræf for alle Zyve?). 


[323] 7. 

„Man deni Maanen“ er den forſte Tyv her paa Jor— 
den. Han gik en Nat hen og ſtjal Kaal i en Have og blev til 
Straf derfor og til Skraek for alle Nattens Tyve ſat op ! 
Maanen ). 


[324] 8. 
Der var engang en Mand, ſom en hellig Søndag Morgen 
gik til Skoven for at ſamle Breende. Da han Havde faac! 
en god Dragt paa Nakken, vilde han vandre hjem med det, men 
mødte da en gammel Mand, ſom han ikke kjendte. Den gamle 
ſaa paa ham og ſagde: „Ved du ikke at det er Sondag i Dag, 
og du gaaer endda til Skoven og henter Brænde”, Manden 
ſvarede: „Det ved jeg nok, at det er Sondag; men det er mig lige 
meget, enten det er Sondag i Himlen eller Mandag paa Jorden!“ 
Men den gamle Mand det var Vorherre, ſelv ſom vandrede omkring 
paa Jorden, og han ſiger da: „Ja cz det dig lige meget, enten 
det er Sondag i Himlen eller Mandag paa Jorden, ſaa ſkal du 
fra nu af ſtaa paa Maarxe.r, hvor der hverken er Søndag eller 
Mandag og bære paa dit Brænde, ſaalcenge Maasen er pal 
Himlen!“ Og ſom Vorherre vilde, jaa ſkete det, den ugudelig! 
Brændefamler ſtaaer endnu paa Maanen og ftal ſtaa der ti 
Verdens Ende og bære paa fit Brænde”). 


1) Beftjyll. 
2) Silfeborgegnen. 
) Sydfyen. 

) Veſtſall. 
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325 9. | 
AN 8 Sydſverig kjendes ogſaa „Kaalgubben i Maanen”. Paa 
Sclland kaldes Maanen ſpottende: „Den ſvenſke Sol“. 
Skaaningerne i Egnen om Helſingborg, „lade gaa videre”, idet 
de benævne Maanen: „Goinge Sol.“ Gyngerne, der bo i 
i det oſtlige Skaane, ere Sydſperigs Molboer. 


326 . FE 
Det har tidligere været Folkeſtik i Vejtjælland, ſaaſnart 
„Nyaarsny“ var „tendt“, at gaa ud i Maaneſkinnet med et 

ugbrod under Højre Arm, en Side Flerſt under venſtre og en 
aaben Pengepung i Haanden. Naar Nyet da kom til at ſtinne 
herpaa, ſkulde man i det kommende Aar hyverken ſavne Mad 


eller Penge. 


327 11. 
Forſte Gang man feer „Nyaarsny“, ſkal man ſlaa paa Lom⸗ 
men, ſaa fager man ſnart Penge og kommer ikke til at ſavne i 


det folgende Aar ). 


328] 12. BE 
Den, der forſte Gang ſeer „Nyaarsny“ i Vand, ſral do for 
Aaret er omme )). 


1329] 13. i | 
Kommer en Kvinde til at ſe „Nyaarsny“ forſte Gang gjen⸗ 
nem Ruden, ſkal hun i det folgende Aar ſlaa mange Potter i 
Stykker 2). 


330] 14. 
Man ffal altid lade Haaret klippe ved Nymaane, ſaa vok⸗ 
ſer det bedſt, og man er ikke udſat for Sygdom"). 


— 


1331 15. 
Man ffal lade fig aarelade ved Ny eller tiltagende Maane, 
laa tage ens Kræfter til med Maanen; men lader man fig aare- 


Y Als. 

„) Vardeegnen. a 

) Veſtjyll. J Thy hedder det: Hvis Kvinder forſte Gang fe Nyaarsny, 
, Medens de ere under Tag o. f. v. 

0 Falſter. 

) Veſtſeel. 
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lade ved aftagende Maane, tager Kræfterne af, ſom Maanen 
ſvinder !). 


332 16. 

Er der en lille Ring om Maanen, bliver der ſnart et ſtort 
Omſlag i Vejret. Omvendt tyder en ſtor Maanering paa en 
mindre Vejrforandring ). 


333 17. 

Man maa aldrig pege mod Himlen, f. CEks. for at viſe pan 
en eller anden Stjerne, thi da ſtikker man Øjnene ud paa Guds 
Engle !). 


334 18. 

En Mand og en Kone havde ſeks Born tilſammen; men 
Manden blev da jaa urimelig og ond, at de ikke længere kunde 
nære fig hos ham. Konen tog da Borneflokken med fig og flyg— 
tede bort fra Hjemmet. Men Manden mærfede fnart, de vare 
borte og lob bag efter for at indhente dem. Han møder ſaa 
paa Vejen en gammel Mand og ſporger ham, om han ikke havde 
ſeet en So med ſeks Griſe, ſom var loben bort. — „Nej jeg 
har ikke“, ſiger den gamle Mand, „men jeg modte for lidt ſiden 
en Kone med ſeks ſmaa Born“. — „Ja disſe er det netop ogſaa, 
jeg ſoger“, ſagde Manden. — „Ja,“ ſiger da den gamle Wand, 
ſom nok var Vorherre ſelv, „kalder du din gode Kone en So 
og de ſmaa, kjonne Born for Griſe, ſaa ſkal du heller aldrig 
modes med dem mere, men de ſkulle blive til ſkinnende Stjer— 
ner“. — Vorherre tog da Konen og Bornene og ſatte dem ſom 
Sypſtjcrnen paa Himlen, der endnu ſkinner over alle onde 
AeEgtemend. Den ſtorſte Stjerne i Syyſtjcernen er Moderen, 
og de ſeks ſmaa, i Klynge omkring hende, er de ſeks Smaaborn'“). 


[335] 19. 

J Stjærnebilledet Kuſken (aurigia) paa den nordlige 
Himmel findes fire Stjærner, ſom tilſammen i Hads Herred be— 
nævnes „Studedriveren“. Om dette Stjeernebillede fortelles: 
En Bonde ſtjal engang to Stude fra en Herremand, men denne 
opdagede Tyveriet og ſatte efter Bonden og Studene. Dog, 
Herremanden var en tyk, ſpaer Mand, og han kunde derfor ikke 


1) Veftſall. 
2) Veſtſell. 
3) Veſtſeell. 
) Hads Herred, SOſtjyll. 
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indhente Bondeu. Man ſeer da ogſaa den Dag i Dag Bonden 
jore foran med Studene hen over Himlen, og Herremanden kom⸗ 
mer lobende bag efter. Hvorledes de bleve forflyttede fra Jor⸗ 
den til Himlen, fortælles ikke. — Studene er Stjernebilledet 
Kiddene (Hoedi) i Mælkevejen, Bonden er en lille Stjærne 


mellem Kiddene og Capella, og den tykke Herremand er ſelve 


den ſtore lyſende Stjærne Capella. 


1336] 20. BE 
„Han har en Lyffejtjærne paa Himlen,” ſiges i Thy om et 
Menneſke, ſom ſynes at have Lykken med fig i alt. 


1397 21. | 
„Hvert Menneſke har ſin Stjærne paa Himlen, og naar en 
Stjærne „ſtyder“ og ſlukkes, doer der et Menneſke paa Jorden“ ). 


1338[ 22. . 5 
J Nordſeelland ſiges, naar en Stjerne ſtyder: Der foer: 
en Skreder til Helvede! 


[339] 23. — 
J Thy fortælles: „Der levede engang i gammel Tid en 


Praſt, ſom var faa klog, at han i Stjærnerne kunde leſe Men⸗ 


neſkenes Skjebne. Engang, da hans Kone kom i Barnsnod, 
iagttog han ivrig Stjcrnerne, og da det berettedes ham, at Fod⸗ 
ſelen var forhaanden, lovede han Jordemoderen baade Guld og 


ods, hvis hun kunde forhindre, at Fodſelen foregik i denne 


Time, thi „der var en ulykkelig Stjærne paa Himlen“. — Det 
formaaede Jordemoderen dog ikke, en Dreng blev fodt i ſamme 
Time. — Siden var Præjten altid angſt for, at denne Dreng 
ſtulde gjøre en Misgjerning, naar han blev vokſen. Dog han 
nagede ikke at blive vokſen, thi forinden kom han ulhkkelig af 

age. Da man berettede Faderen dette, ſorgede han ikke, men 
ſnarere glædede han ſig over, at Stjærneng onde Varſel nu var 


ſuldkommet.“ 


340 24. . 
Aftenſtjernen kaldes i Veſtſclland „Grodſtjærnen“. 
Maaſke fordi det er Tid at ſpiſe Grod, naar denne Stjærne 
diſer fig; ſom bekjendt ſpiſes der fædvanlig blandt Almuen Grød. 
or Sengetid. 
— — 

) Thy. 
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[341] 25. 

Naar det om Vinteren rigtig træffer op til Sne fra Oſt, 
ſaa Himlen i dette Verdenshjorne bliver kulſort, ſiges paa Sal— 
land: Nu ſverte de Vadmel i Sverig! — Jeg ſpurgte 
en gammel Kvinde i Veſtſcelland om, da hun brugte dette Udtryk, 
hvad der mentes dermed, og hun forklarede da, at det i gamle 
Dage, — hun havde aldrig kjendt det —, ſkulde have været 
Brug at ſvcerte Vadmel ved at hænge det op over nogle Pinde 
og antændt grønt eller halvtort Brænde under det. Den forte 
Rog fra det vaade Brænde ſvertede da Tøjet. 


342 26. 

b Naar der om Morgenen ved Solens Opgang viſer ſig „Kjel— 
linger“ (oa: morke Skyer med rod Rand) i Nerheden af Solen, 
vil det give ondt Vejr op ad Dagen. — Af ſomme kaldes ſaa— 
danne Skyer „Veerkjellinger“, fordi de iſcer ſkulle tyde paa 
Bleſt ). 


343 27. 

Naar der under et længe vedvarende Regnvejr bliver „en 
Lyr“ i Skyerne, d. v. ſ. en Aabning i Regnſkyerne, hvorigjen— 
nem den blaa Himmel kan ſkimtes, giver det ſnart Torvejr :). 


[344] 28. 

Naar der viſer ſig „en Ark“, d. v. ſ. en lang, buet Sky, 
ſom vel kan ligne et Skib, paa Himlen, da vil det give Regn 
og Blæft fra den Kant, hvorhen Kjolen af Skibet viſer !). 


1345 . 29. 

„Arkenbygges“, ſiges i Roeskilde-Egnen, naar en Mengde 
ſmaa Stribeſkyer viſe fig paa Himlen, Hvad der anſees for at 
være Tegn paa Regn. Naar disſe Smaaſkyer drive ſammen, 
dannes deraf Arken. — Dette gaaer ud fra den Tanke, at ſom 
Noah byggede Arken, medens Regnſkyerne trak ſammen, ſaaledes 
bygges endnu Arken paa Himlen, og naar den er færdig, kom— 
mer Regnen. 


1) Veſtjyll. 
2) Veſtjyll. 
) Dſtfyen. 
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en gal Mand, der ct taa v hans Kur, hvis de e tar!“ . 
(Naar Arken paa Himlen vender i Syd og Nord, ſaa er 
det en gal Mand, der ikke tager fit Korn, hvis det er tort!) 


[347] 31. 

Om Vinteraftener efter Solnedgang viſer ſig ofte en ſort, 
ſkarp begreendſet og buet Sky langs den veſtlige Horiſont. 
Saadan en Sky kaldes en „Vinterbakke“ og tyder paa ſtraeng 
Vinter og Froft > 


[348] 32. 
Langt, langt imod Nord findes en Mengde ſtore ildſpru— 
dende Bjerge. Nordlyſet er Gjenſkin fra disſe Bjeerge ). 


349 33. N 
Rode Nordl)ys er et ſikkert Forvarſel for Krig ). 


1 34. 
1 ordlys paa Himlen er Tegn paa foreſtagende uroligt 
Sejr ). 


[351] 35. 
Viſer der ſig en „Veru!“ (Biſol) paa Himlen, vil det med 
det forſte give ondt Vejr )). 


352 N 36. 
Seer man Ildkugler, er det Tegn paa Krig; jo ſtorre Ild— 
kuglerne ere, jo haardere bliver Krigen”). 


[353] 37. 
Tordenen træffer altid mod Nord eller Nordoſt, thi langt 
borte ad den Kant findes de ſtore „Magnetbjerge“, ſom træffe 


Tordenen til ſig !). 


) Thy. 

2) Veſtjyll. 

7) Oſtjyll. 

9 Veſtjyll., Veſtſell. 
) Veſtiyll. 

6) Veſtjyll., Veſtſell. 
7) Veſtſoll. 

) ſtjyll. 


ve 


354 38. 

Der er en Art Torden, ſom kaldes ,, død Torden”, Den 
giver ingen Skrald, men man feer kun Lynet, og hvis den an⸗ 
tender, hvad dog ſjeldent ſkeer, kan Ilden ikke ſlukkes med Vand, 
men kun med Malk!) . 


355 39. 
Torden om Efteraar og Vinter er langt farligere end 
om Sommeren, for „om Vinteren gaar Tordenen lavt” )). 


15 . 356 40. 
35 1 Hvergang det lynede, ſagde de gamle: „Aa Herre Gud!“ 
1 | |: eller „Aa Josſes!“ (Jeſus) og korſede fig i det famme?). 
1 
1 1357 41. | 
M En „Horrenvind“ (Hvirvelvind) frembringes af en ond 
AX HER i Aand, ſom farer frem, og en ſlem Sygdom kan paafores et 
HEER LER Menneſke, hvis han kommer ind i en ſaadan Vind. Derfor ffal 


i | man, ſtraks man merker Vinden, gribe fin Kniv og kaſte ind i 
ig den, ſaa gjores det Onde magtesloſt og kan ingen Skade gjøre”). 


| . [358] . 42. 
Kommer en ind i en Hvirvelvind, ſkal han ſpytte ind i 
Vinden og ſlaa Kors for fig, da der ellers kan komme Sygdom 


over ham). 11 
1) Veſtjyll. 
2) Veſtjyll. 
3) Veſtijyll. 
1) Soroegnen. ' . 1 


5) Nordſaell. 
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E Manden og Roveren. 


| (Fra Vefjtjælland.) 
| Engang var der en Karl, ſom vilde ud at tjene, for hjemme 
| var der nok ikke noget at være efter. Saa gik han langt frem, 
| lige til han havde Aften for ſig, og da var han kommen dybt 
| ind i en ſtor Skov. Han jaa fig om efter en Udgang eller et 
Sted, hvor han kunde ligge Natten over, men der var hverken 
det ene eller det andet at finde, og han tenkte jaa ſmaat paa 
at ſoge op i et Træ for der at være ſikker, til det dagedes. Men 
da fif han Øje paa en Ild mellem Træerne og gik derefter. 
Han kom ſaa til en lille Hytte, og der udenfor var tændt et ſtort 
j Baal. Omkring Baalet fad tre Kumpener, nogle ſtore, dragne 
j Karle, og ſpiſte Sul, alt det, de orkede. Da den forſte fan Kar⸗ 
len, ſiger han: „Der kommer en, ham ſkal vi lege Him— 
melſprt med!“ — Men den ſtorſte, ſom nok var Forer for 
de andre, — ja for Rovere var det, — han greb en Kniv, gik 
hen imod Karlen og ſpurgte, hvem han var, og hvor han vilde 
hen. Ja, Karlen kunde da ikke ſige andet, end at han ſkulde ud 
at finde fig en Tjeneſte, og jaa var han gaaet vild i Skoven. 
— „Du kommer til at tjene os!“ ſagde Roveren og viſte 
Kniven. Karlen blev lidt jær derved, men han ſpurgte da om, 
hvad de var for Folk. — „Ja vi leve, ſom du ſeer“, ſagde Ro— 
veren, „af Guds Naade og ſtore Stykker Sul, og du fager gode 
Dage hos os, for du ſtal ikte gjore andet, end koge Maden til 
vi komme hjem!“ 

Karlen maatte faa, da intet andet var for, tjene Roverne. 

Han var i Skoven hos dem i ſyv Aar, men da vilde de ikke have 
] ham længere, for han var nu bleven lige jaa klog, ſom nogen af 
| dem. — Han kjobte ſig da en Gaard et fort Stykke paa den 
b anden Side af Skoven, fik alt der vel indrettet, giftede ſig og 
| levede lykkelig. 
6 Den celdſte Rover havde jagt, for Karlen forlod dem i Skoven, 
at han engang vilde komme at beſoge ham, naar han blev gift. 
Det ſyntes Karlen kunde endelig være det ſamme, men han vilde 
| da heller ikke ſige Nej dertil. En Dag fik Karlen, der nu var 
; and i fin egen Gaard, Øje paa Roveren, ſom kom for at be⸗ 
| ſoge ham. Han ſiger da til fin Kone, at nu vilde han ſfjule 
lig, hun ſkulde da tage vel mod Roveren og ſige, at han var 
ö paa Kongerejſe. Men hun ſkulde pasſe vel paa, hvad Ro⸗ 
veren ſagde og gjorde og ſiden fortælle ham det. 
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1 

HE vapveren kom og ſpurgte efter Manden i Gaarden, — ja 

, han var da paa Kongerejſe. Saa vilde soeren have alt at ſe 

4 0 Cast reg une, og han ſyntes da, det var faa farligt godt 
r alt ſammen. Tilſidſt kom Konen med Roveren hen til Svineſtien. 

J Stien gik et gammelt Fedeſpin, ſom ſnart ſkulde ſlagtes. 

„Det er et dejligt Svin, det!“ ſagde Roveren, „det | 


var ſnart værd at klippe!“ — Ja Konen ſyntes da ikke, 
der var noget at klippe efter paa det. 

„Jo“, ſagde Roveren igjen, „det var værd at flippe!” 
Roveren drog jaa igjen fin Vej, efter at han havde takket fan 
mange Gange for gos Modtagelſe. 

ander kom nu frem af pt Skjul, og han ſpurgte ſaa 
Konen ud om, hvordan Roveren hapde tee: ſig. Jo, Konen for— . 
talte da, at han Havde været fan meget vel ſornojet med alt. 
„Men“, ſiger hun, „dengang vi kom hen for at je paa vort gamle 
Fedeſvin, ſaa ſiger han: „Det var ſnart værd at klippe!“ Og 
hun vilde da gjerne vide, hvad Roveren kunde mene dermied. — 

„Jo, det forſtaaer jeg godt nok, det!“ ſagde Manden, „og vel 
er det, du ſiger mie del. fen vi neu gave Svinet ſlagtet og ſfjult 
for Natten, ellers beholde vi ikke noget af det“. 

De flagtede da ogſaa Svinet og ſfjulte det inde i Bager— 
ovnen, faa troede de, Roveren nok fkulde blive fri for at 
„klippe“ det. 1 

Til Natten kom da ogſaa Roveren, ſom Manden havde tænft, 
for at tage Svinet. Han ledte baade ude og inde, men kunde 
ingenſteds finde det. Da loſte han alt Kvæget Stalden 
og drev det ud i Gaarden. Konen derinde i Sengen vaagnede, vekk— 
fode Manden og ſagde, at det var galt fat med Kveget, det havde ' 
revet fig loſt. „Nej“, ſagde Manden, „det har ikke revet ſig 1 ft, 
men det er Roveren, ſom har været her og ſaaledes hævnet ſio, 
fordi han ikke kunde finde Svinet“. — Manden gik da ud for 
igjen at binde Kvæget ind, men da havde Roveren ſtillet fig bag, 
Doren, faa Manden ikke fif Oje paa ham, og da nogen Tid var 
gaaet, gaaer Roveren ind i den morke Stue, Hvor Konen laa. 
Hun troede, det var Manden, der kom igjen: „Naa, det var jo i 
en Haſt, du blev færdig med det“, ſagde hun „men Roveren havde da 
vel ikke fundet Svinet i Bagerovnen?“ — „Ja, mu glemte jeg at fe i 
efter det!“ ſagde Roveren og ſkyndte fig ud til Bagerovnen, tog i 
Svinet paa Waffen og vandrede ad Skoven med det. ö 

Lidt efter var Manden færdig med Svæget og kom ind i 
Stuen. — „Han havde vel da ikke taget Svinet?“ ſagde Konen i 
Sengen. — „Hvem?“ ſagde Manden. — „Ih — Roveren!“ | 
ſagde Konen. „Du ſagde jo, da du for var herinde i Stuen, at 
du vilde gaa ud og fe efter i Bagerovnen“. 

„Naa!“ ſagde Manden, „ja der har du godt ladet dig narre; | 

i det har været Roveren, der var herinde!” ' 
HED Manden fatte da afſted eftee Roveren, men denne havde | 
5 allerede naget tilbage til Skoven, og han kunde ikke indhente ham. 
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Dog Manden var husvant, han vidſte, (vor Rovernes Gjemmer 
var og fandt ſnart Svinet. Han mente, det var Skam, Roverne 
ſtulde have gjort alt dette for intet, og da han gik igjennem Kjok— 
kenet, ſlog han derfor alt i Stykker, Potter, Krukker og Fade, 
jaa det ramlede. Roverne turde ikke gaa ud i Kjokkenet og fe 
efter, for de havde nemlig havt en gammel Bedſtemoder, ſom de 
havde flaact ihjel, og nu troede de, det var hende, der gik og 
ſpogede i Kjokkenet. Den ældite af Roverne fattede dog Mistanke 
og liſtede ſig udenfor. Han fik da ogſaa Oje paa Manden, der 
humpebve afſted ad Hjemmet til med Fedeſvinet paa Ryggen. — 
Hurtigt tog Roveren fin dode Bedſtemoders Hue og Skjort paa 

ö og ilede ad Omveje forbi Manden og kom til Gaarden for denne. 
Han ſtod i Doren, da Manden kom hjem, men denne troede jo 
det var Konen, der Havde ulejliget fig op for at fc, hvordan det 
gik. Roveren ſagde da, nok jaa fint i Malet: „Ja lille Mand, 
der er noget af Kverget, ſom igjen har revet ſig loſt; uu ſkal 
jeg tage Svinet, ſaa kan du gaa ud og binde det“. — Roveren 
tog da Svinet paa Waffen. — „Ja, ſkal jeg ikke lige jaa godt 
hjælpe dig?“ ſagde Manden. „Nej“, ſagde Roveren, „gaa du 
kun ned til Kvcget, jeg tænfer endda nok, jeg kan rokke ind 
med det!“ 

Da Manden var borte, ſkyndte Roveren ſig igjen afſted med 
Svinet ad Skoven til. 

Noget efter kom Manden ind i Stuen til Konen. „Hvad 
var det for noget Snak, der var jo ikke noget af Stvæget, der 
havde revet ſig loſt!“ 

„Ja, hvor kommer du paa det, lille Mand?“ ſagde Konen. 

„Det ſagde du jo, da du bar Svinet ind!“ ſagde Manden. 
„Men er du da rent fra det, lille Mand,“ ſagde Konen, 
„jeg har jo ikke baaret noget Svin ind!“ 

„Tog du ikke Svinet af mig i Doren!“ ſagde Manden, „jeg 
vilde hjcelpe dig, men du mente, du nok kunde rokke ind med det 
alene!“ og han var jaa arrig, han ſtampede. | 

„Nej, Hvor du kan ſnakke!“ ſagde Konen, og hun troede 
ſnart, Manden var gaact fra Vid og Samling. 

Da forſtod forſt Manden, at han igjen var bleven narret af 
Roveren, og han tog tilbens efter ham og naacde ham da ogſaa 
inde i Skoven. Det gik kun langſomt for Roveren, thi Svinet 
var tungt og han var træt. Manden lob uden om ham og 
hen til et Sted i Skoven, hvor han vidſte, Roverne plejede at 
jætte Snarer for Dyrene. Da Roveren nu kom der forbi, 
gav Manden ſig til at ſtrige, livagtig ſom det var en Hare, der 
var i Snaren. Roveren tankte, at den Hare kunde han da tage 
med det ſamme, jaa kunde han imedens lægge Svinet og 
laa fig en lille Hvil. — Men medens Roveren var henne at 
lede efter Haren, ſom han troede ſad i Snaren, fik Manden 
Svinet paa Waffen og var langt borte, da Roveren kom igjen. 

a Manden nagede hjem, lagde han Svinet uden for Sengen og 
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ſtoddede Døren, faa vidſte han da, Roveren ſtulde blive fri 
for at tage det. 

Neeſte Dag lavede Konen Blodpolſe. Om Aftenen kom Ro— 
veren til Vinduet og ſagde: „Giv mig en Polſe, Mand, ſaa kan 
vi igjen være gode Venner!” 

„Ja, ræf Haanden ind!“ ſagde Manden. 

Det gjorde Roveren, men da greb Manden en Okſe og hug— 
gede Haanden af ham. 

„Av, hvor jeg brændte mig! ſagde Roveren. 

„Ja, du gjorde nok ſaa!“ ſvarede Manden. 


1360] Honen, Galten og Dugen. 
(Fra Vendſysſel). 


Der var engang en fattig Mand, ſom en Dag om Ugen 
gjorde Hovarbejde til Borglumkloſter. Han lod ſig da leje til 
at gjore to Dage til, ſaa han altſaa var paa Hovarbejde hver— 
anden Dag. Saa var det en Dag i Marts Maaned, da han 
ikke var paa Arbejde, at han gik ned til Bakken i Kloſter Enge 
for at fiſke. Længe lod det, ſom intet vilde bide paa, men omſider 
fik han Bid, og da han trak det op af Vandet, ſaa var det 
en herlig Fiji med Solvhoved. Da han gik hjem med Jin Fangſt, 
kom han forbi en Bakke, hvori der boede en Dverg. Han kom 
ud af Bakken og vilde kjobe Fiſken af ham; men Manden ſagde, 
han havde Kone og Born hjemme, og de trængte ſelv haardt 
nok til Fiſken. Dog da Dværgen iſtedenfor bod ham en Høne, 
ſom lagde et Ag for hvert Trin, den gjorde, jaa gav han ham 
Fiſken og fik Hønen. 

Da Manden kom Hjem, fatte han Hønen paa Gulvet. Den 
gif tyve Trin og lagde tyve Wg. Jæfte Dag ſkulde Manden 
paa Hovarbejde, og da havde han en ſaadan Meengde Wg med 
til ſin Mad, at de andre Arbeidere forundrede ſig over, hvorfra 
han vel havde faaet al den Herlighed, og kunde ſaadan fraaſe, 
for de maatte nojes med Oſt og Brod. Han var dog ikke knap, 
men uddelte beredvillig blandt de andre af ſit Forraad. 


J Bakken ner ved Mandens Hus boede en Ræv, og da han 


faa Børnene lobe og lege udenfor, „kyttede“ han Treſko og 
Hojer, det gjorde Ræven, og lob til Konen i Huſet og ſagde: 
„Goddag Moer! Hvad har Dine Born faact at ſpiſe 
i Dag, da de ere faa vakre dog glade?” 


Jo, Konen fortalte da Mikkel, at de havde faaet en Høne, 
ſom lagde et Ag for hvert Trin den gik. — Mikkel bad da 
Konen, om han ikke maatte laane Hønen et Ojeblik: „For der 
er kommen ſaa mange Knaber og Raber at beſoge 
mig, og jeg har intet at give dem!“ ſagde Raven. 

Konen vilde ikke ret vel lade ham faa Honen, men da han lo⸗ 
vede at komme igjen med den med det allerforſte, faa fik han 
For — Men Raven glemte ſit Lofte, han kom ikke igjen med 

onen. 

Om Aftenen da Manden kom hjem fra Hovarbejde, glædede 
han ſig til at faa Wg; men Konen havde ingen og maatte til⸗ 
ſtaa, at Raven havde narret hende. — Manden blev noget kjed 
af dette her, men næfte Dag havde han igjen fri, og da gif han 
atter ned til Bakken i Kloſter Enge for at fiſte. Det varede 
længe, men endelig var der da noget, ſom bed paa, og da han 
traf det op, jaa var det en Fiſk med Guldhoved. — Paa Hjem⸗ 
vejen kom han forbi Bakken, hvor Dvergen boede. Dvergen kom 
ud og vilde kjobe Fiſken af ham, men Manden holdt igjen og 
ſolgte forſt Fiſken, da Dvergen bod ham en fed Galt, ſom vejede 
tolv Lispund, og ſom havde den Egenſkab, at for hvert Trin, 
den gik, faldt en Side Fleſſt fra den. 

Da Manden kom hjem med Galten, havde de ingen Nod, 
nu kunde de leve rigtig godt, ja endog beteenke deres Naboer 
med lidt. 

Men Dagen efter, da Manden var paa Arbejde, ſaa Mikkel 
Ræv i Bakken igjen, Hvordan Børnene fra Huſet lob og legede 
der uden for, og han lober da op til Konen og ſiger: „Goddag 
Moer! Hvad har Dine Born faaet at ſpiſe i Dag, da 
de ere faa vakre og glade?” 

Konen fortalte da Mikkel, at de havde faaet en Galt, der 
havde den Egenſkab, at for hvert Trin, den gik, tabte den en 
Side Flæff, og hun fortalte da ogſaa, at de Havde faaet den 
herlige Galt for Fiſken, ſom Manden Dagen før havde fanget. 

Mikkel bad hende da om at laane ſig Galten bare et Par 
Timer, jaa ffulde han komme igjen med den, for der var da 
kommen jaa mange fremmede til ham, og han havde ikke noget 
at fætte for dem. 

Konen lod ham hore, at han ikke havde bragt Honen igjen, 
ſom han havde laant, men da lovede han faa viſt at komme 
baade med Galt og Høne paa en Gang. 

Han fik da ogſaa Galten, men glemte at komme igjen med 
den, ſaa om Aftenen, da Manden kom fra Kloſter og vilde have 
Fleſt til Nadver, kunde han intet faa; thi Konen maatte tilſtaa, 
at Ræven havde laant Galten, men glemt at komme igjen med den. 

Manden var meget kjed af dette og var ikke fri for at 
ſtjcende lidt paa Konen, fordi hun ſaadan lod fig narre. 

Dagen efter var Manden igjen fri for Arbejde, og han gif 
da atter ned til Bakken i Klofter Enge for at fiſke. Det varede 
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længe, for der var noget, der vilde bide paa, men da han fif 
noget og traf til, faa var det en Guldfiſk. 

Paa Hjemvejen kom han forbi Dvergebakken, og Dvergen 
kom da igjen ud til ham og vilde kjobe Fifken. Manden vilde (længe 
ikke fælge den; tilſidſt bod Dvergen ham en Dug, der Havde 
den Egenſkab, at naar man bredte den ud og ſagde: Pinkus, 
Pankus, Petedankus! ſaa ſtod paa den alle de Retter, 
man kunde onſke fig. Det ſyntes Manden var en god Handel. 
Dvergen fik da Fiſken, og Manden Dugen. 

Han gik glad hjem med fin Skat, og ſaaſnart fan bredte 
den ud og ſagde disſe Ord, ſtod for ham Retter, ſom han aldrig 
for havde ſeet, end ſige ſmagt. Alle hans Naboer fif faa megen 
Mad de vilde have. 

Dagen efter var Manden igjen til Hove paa Kloſter, og 
Mikkel Hæv i Bakken jaa da igjen, hvorledes Børnene lob og 
„ſkaatede“ (legede) uden for Huſet. Mikkel lob hen til Konen 
og hilſte: „Goddag Moer! Hvad har Dine Born faaet 
at ſpiſe i Dag, da de ere faa vakre og glade?” 

Hun fortalte ham da, at de for Guldfiſken, ſom Manden 
havde fanget, havde faact en Dug af Dvergen, ſamt hvilken herlig 
Egenſkab den Dug beſad. 

„Aa, maa jeg ikke et Ojeblik laane den Dug?“ ſagde 
Mikkel. 

Konen lod ham da hore, at han ikke havde bragt Honen og 
Galten tilbage, ſom han for havde laant. 

Mikkel lovede hende da at komme med alle tre Ting paa 
en Gang, og ſaa fik han Dugen. 

Om Aftenen kom Manden hjem med mange Gjaſter for at be— 
værte dem med koſtelig Mad; thi han behøvede jo kun at onſke 
ſig, hvad han vilde ſpiſe, faa havde han det. — Manden bod Gjeeſterne 
at jætte ſig til Bords og forlangte Dugen af Konen; men hun 
maatte da tilſtaa, at Raven havde laant Dugen og havde ikke 
ſiden bragt den tilbage. 

Der blev intet af det gode Maaltid, ſom Manden Havde 
lovet fig ſelb og ſine Gjeſter, og Konen fif Utak, fordi hun 
ſaaledes lod ſig narre af Raven. 

Da Manden Dagen efter gik uden for fit Hus, faa han, 
at Mikkel hoppede og ſprang henne' ved ſit Hul i Bakken. 
Manden gik da ud og „ſtenede“ (ſleb) fin Sandtorvſpade og 
gik der op. Ræven fad da i fit Hul med Halen uden for; 
Manden huggede til med Spaden, og Mikkels Hale gik, af. 

„Hvor blev Halen af?“ ſpurgte Mikkel, idet han hurtig 
vendte ſig i Hullet. 

„Det ſkal jeg ſige Dig!“ ſagde Manden, og dermed 
huggede han Hovedet af Mikkel. 

Nu gravede Manden ind i Ravens Bo, og der fandt han 
ikke alene, hvad Raven havde laant af hans Kone, men tillige 
meget Guld og Solv. Manden gik da glad hjem, thi nu var 
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fæjtede fig et Stykke Hede, og derpaa byggede han Hjortnees ). 
Det havde han let ved, da han ejede ſaadanne tre gode Ting, 
ſom Honen, Galten og den vidunderlige Dug. 
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361] Manden og Konen. 


. 


(Fra Veſtſcelland). 

Der var engang en Mand og en Kone, ſom boede i et lille 
jordloſt Hus, hvor de hverken kunde holde Ko eller So. Man⸗ 
den var ſtrebſom og klog, men Konen havde ikke mere Vid og 
Forſtand end til fig ſelb, — og knap nok det endda. Alt hvad. 
Wanden flæbte og arbejdede, jaa hjalp det lige meget, for Konen 
forſtod ingen Ting, hun klattede bort, hvad Manden fortjente, og 
de vare lige fattige. Da fandt Manden paa, ikke at give Konen 
mere af, hvad han fortjente, end lige til det nodvendige. Det 
Øvrige af Daglonnen gjemte han i et jernbundet Skrin, ſom han 
havde arvet efter fin Bedſtefader, og hver Dag, for han gik ud 
paa Arbejde, gjemte han Skrinet et eller andet Sted i Huſet. 

Dette Skrin faldte de „Gammelmoer“ ), for, ſagde 
Manden, den ſkal vi have godt af paa vore gamle Dage. 

Naar Manden om Dagen var paa Arbejde, og Konen pas— 
ſede Huſet alene, gjorde hun mange gale Ting. Han truede 
hende da ogſaa ofte med, at han vilde lobe fra baade hende og 

uſet; men endnu var det da ikke blevet til noget. En Morgen 
for Manden gik ud, ſatte han Konen til at kalke Huſet. Det 
mente han, maatte hun da ſagtens kunne gjore. — Da han kom 
hjem om Aftenen havde hun ikke alene kalket Voeggene, men ogſaa 

induer og Dore, og nu laa hun og kravlede oppe paa Straa⸗ 
taget og kalkede paa det, det bedſte hun kunde. Selv var hun 
ſaa hvid, at han knap kunde kjende hende. 

Dog, hvor galt det gik, troſtede Manden fig med, at „Gam⸗— 
melmoer“, det jarnbundne Skrin, om faa Aar kunde være jaa 
rig, at de begge kunde leve af Pengene, de havde ſamlet, og han 
kunde da blive hjemme og holde lidt tilraade med hende. 
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Saadan gik det nu i flere Aar, og da var „Gammelmoer“ 
ſnart bleven ſaa tung, at man knap kunde lofte hende. Det traf 
ſig da en Dag, ſom Manden var borte, at der kom en „Potte⸗ 
kremmer“ til Huſet med en hel Vogn fuld af forte Iydepotter. 
Konen blev faa uſigelig glad, for hun Havde jaa tidt manglet 
Potter, baade ſmaa og ſtore; nu kunde hun da rigtig forſyne ſig. 
— Hun ſpurgte Pottekrammeren, om han vilde ſalge hende det 
hele Lees. Aa — ja! Det havde Krammeren ikke noget imod, 
og han ſpurgte igjen, hvad hun vilde give for det alt 
ſammen. Det vidſte Konen da ikke rigtig, hun havde ikke meget 
at give. Men med et kom hun i Tanker om, at hun om Mor⸗ 
genen havde ſeet Manden forvare „Gammelmoer“ inde ved Bager— 
ovnen, og hun ſiger derfor raſk til Kremmeren, at hun havde 
ikke andet at give end „Gammelmoer“ og ſpurgte, om han 
jaa vilde bytte lige op. 

„Hvad fulde jeg med Eders Gammelmoer, — nej Tak!“ 
ſagde Krœmmeren, „jeg har ſelv Gammelmoer nok, jeg har en 
der ſidder hjemme ved Ovnen, beſtille noget kan hun ikke, men 
bruge Mund det kan hun!“ 

Ja Konen mente, han kunde da ſagtens gaa med ind til 
Ovnen og ſe paa hendes Gammelmoer, faa kunde han faa en 
Taar at drikke med det ſamme. 

„Ja, lad gaa da! ſagde Krœmmeren, og han fulgte faa med 
Konen ind til Ovnen, hvor det jeernbeſlaaede Skrin ſtod. — 
Da Kræmmeren faa, det var en ſaadan „Gammelmoer“, Talen 
var om, ſagde han ikke Nej, men Handelen blev ſluttet. 

„Nu var det, hvordan vi letteſt ſkulde faa Potterne af Vog— 
nen“, ſagde Konen. 

Kraemmeren mente, at det var ikke ſaa ſpeert, naar de hjalp 
hinanden. Han begyndte da at tage Potterne en for en for at 
bære dem ind i Huſet. 

„Nej“, ſagde Konen, „det gaaer alt for langſomt, lad os 
bære os ad, ligeſom vi pleje, naar vi faa Torv hjem.” 

„Hvordan bære J Eder da ad?“ ſpurgte Krœmmeren. 

„Det ſkal jeg ſige Dig“, ſagde Konen, „vi vælte dem af, det 
gaaer faa nemt, for faa har man dem alleſammen paa engang.“ 

„Ja for min Skyld ingen Allarm!“ ſagde Pottekrœmmeren, 
og ſaa fatte de begge Ryggen mod Vognen og væltede den, men 
alle Potterne gik i Skaar, 

Pottekrœmmeren kjorte da, det bedſte han kunde for at 
komme af Vejen, inden Manden kom hjem. 

Henimod Aften kom Manden da hjem og blev meget for— 
undret over at træffe fin Kone ifærd med at bære det ene For— 
kleedefuld Skaar ind efter det andet. 

„Hvad er dog det du beſtiller lille Kone?“ ſpurgte Manden. 

„Det ſkal jeg ſaameend ſige Dig, lille Du“, ſvarede Konen, 
„der var ſaadan en dejlig Mand her med en hel Vogn fuld af 
Potter, og nu har jeg jo i ſaa mange Aar manglet Potter, 
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i baade ſmaa og ſtore, og, — hvem ved hvor længe, vi fan leve —, f 35 
f faa kjobte jeg dem alleſammen, faa ved jeg da, vi aldrig komme . 
a til at mangle Potter.“ . 
. „Ja, men“, ſagde Manden, „de ere jo i Stykker alle til DA 
t hobe!” . 
. „Ja vel ere de det“, ſagde Konen, „det feer jeg jo nok nu, HMF 
t men man kan dog for det meſte ſe, hvordan det har ſiddet!“ e Frugrlz 
ö, „Men det er ſandt Moer“, ſagde Manden, „hvad gav du 1 b 
t jaa for alt det?“ i Hi 
t „Jeg gav vor „Gammelmoer!““ ſagde Konen og blev ved i i 
. at ſamle op af Skaarene. | . 
= „Nej nu bliver det værre og værre!” ſkreg Manden, „jeg . 
e vil ikke et Ojeblik længer blive i Hus hos dig! — Nu gaaer jeg 


| 
Farvel!” | 

„Ja, gaaer du, faa gaaer jeg med!“ ſkreg Kjerlingen. 

„Nej Kone”, ſagde Manden, „du ved nok, jeg alletider har | 
jagt, at du ingen Steder maatte gaa, men ſkulde blive fjønt hjemme i 
og pasſe paa Doren.“ ; 

„Doren!“ raabte Kjærlingen, „den fager jeg med!“ 

Hun loftede jaa Doren af Heerngſlerne og tog den paa Nakken; e 
en Lejle ſtod fyldt med Ol i Forſtuen, den tog hun ogſaa med Wie 
for ej at torſte paa Vejen, og de vandrede faa tilſammen ud i 1 991 11 JR 
den vide Verden. De bleve ved at gaa frem ad, til det blev 
Aften, ſaa kom de til en ſtor Skov. Langt inde i Skoven ſaa 
de et ſtort Træ, og heri klatrede de begge op for at være ſikre 
om Natten for Rovere og vilde Dyr. Kjarlingen havde Doren 
med ſig, og den fik hun lagt ſaaledes mellem Grenene, at hun ( 
kunde ligge paa den om Natten. „Hvem ſtulde tro, hun havde ö 
jaa megen Forſtand“, tænfte Manden, og han misundte hende f 
neſten det gode Leje. 

Konen ſov ſnart, men Manden kunde ikke ſove. Han horte | 
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8 da, at der lidt efter Midnat kom en Flok Rovere og ſatte ſig 
under Trœet. De antændte et ſtort Baal, kogte og braſede og 
holdt ſig lyſtige. Roverne kogte Suppe i en ſtor Kjedel. Prop⸗ 

et pen var imidlertid gaaet af Leilen, ſom Kjerlingen havde med, 

* og den hvinſure Ol dryppede ned fra Træet i Suppegryden. 

n, Manden turde ikke lukke et Oje og ſad til Tidsfordriv og pillede 

n Svampknuder af Træet, de faldt ogſaa ned i Suppegryden. — 

Da Røverne begyndte at ſpiſe, ſiger den ene: „Aa, ſe den dej⸗ 

t i lige Moſt, der drypper ned fra Træet!” — „Ja Moſten kan 
være god nok“, ſiger en anden, „men det er dog nogle usſelige 

ig Klumper, der er paa den Suppe.“ Han ſad og tyggede paa 

r. noget af det, Manden havde pillet af Træet. | 

| Da en Tid ſaaledes var gaaet, begyndte Lejet at falde Konen 

. for haardt, og hun vilde vende ſig paa Doren, hvor hun laa. 

, Men da gled Doren ud over Grenen og tornede ned over Ro⸗ 

af verne; Kjærlingen ffreg og hvinede og faldt bag efter. — „Dit 


r, ſlemme Beſt!“ ſagde Manden, „kunde du nu ikke have ligget 
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ſtille, du er da ogſaa ſkabt til min Ulykke.“ — Han ſkjulte ſig 
mellem Grenene i Træet, for at Roverne ikke ſkulde faa Øje 
paa ham. 

Men Røverne havde faact andet at tænke paa. Da de jaa 
Sjærlingen, ſom de antog for en Heks, komme farende ned fra 
Luften, foer de fra hinanden og ind i den vilde Skov. 

Kjcerlingen raabte da til Manden, at han fkulde komme 
ned, ſaa ſkulde han faa noget godt; men Manden raabte tilbage, 
at hun da endelig maatte tie ſtille, for ellers kom Roverne igjen. 
Men Roverne kom ikke, og omſider liſtede da ogſaa Manden ned 
af Træet, og de fortærede alt det, de kunde, af hvad Roverne 
havde fraaſet i. Derefter ſkulde de ſee, hvad andet Roverne 
havde efterladt fig, og de fandt da en ſtor Kiſte, faa tung, ſaa 
de knap kunde lette den fra Jorden, og da de lukkede den op, 
var den fyldt med Guld og Sølv. 

„Lykken er ſommetider bedre end Forſtanden“, ſagde Manden, 
„dette er rigtignok noget andet end „Gammelmoer“, naar vi kun 
maa faa Lov til at beholde den.“ 

Konen havde nu forvunden Forſkrakkelſen, og hun var jaa 
glad, at hun ſatte fig paa Kiſten og ſang i højen Sky. 

„Ja du er gal!“ raabte Manden, „det har jeg altid ſagt; 
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kan du nu ikke forſtaa, at naar du ſynger, faa kommer Roverne 


igjen, tage Kiſten og ſlaa os fordaervede!“ — Men Konen havde : 


nu engang faact Lyſt til at ſynge, og Hun blev ved dermed. 
Manden krob da igjen op i Træet af Frygt for Roverne. Disſe 
vare ſlet ikke ſaa langt borte, og da de nu horte Konen ſynge i 
vilden Sky, blev en af de modigſte ſendt afſted for at udſpejde, 
hvad hun var for en, og om det var raadeligt at binde an med 
hende. 

„Det er da en dejlig Stemme, du har Moer!“ ſagde Roveren. 

; „Ja“, ſagde Konen, „ſkal jeg lære dig at ſynge lige faa 
godt?“ 

Det vilde Roveren gjerne, men han bad hende da ſaa 
mindelig, at hun ikke maatte forhekſe ham. Nej, Konen lovede 
da, han ſkulde komme til at ſynge, jaa aldrig Nogen havde hørt 
Mage dertil, han trængte blot til at blive ſkaaren for Tunge⸗ 
baand. Roveren kom da nærmere for at blive ſkaaren for Tunge— 
baand af Hekſen, men da han rakte Tungen frem, ſaa greb 
hun en Kniv, gav et Snit, og da var den af ham. „Syng 
nu!“ ſagde Kjerlingen. Roveren foer brølende ind i Skoven, 
og da han kom til de andre Rovere, lob de af Skrek deres Vej 
idet de troede, han var forhekſet. 

De forſtod nu, at Hekſen var ikke god at komme i Lag med 
og ſkyndte ſig langt bort, jaa Manden og Konen fik Lov til at 
beholde Pengekiſten. Manden kom nu ned af Træet og maatte 
da tilſtaa, at Konen var klogere, end han havde troet. 

De tog faa Kiſten mellem fig, og vandrede hjem til deres 
Hytte. Da de fik Kiſten aabnet, ſaa de, at den var meget mere 
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værd end „Gammelmoer“. Nu behøvede Manden ikke længere 
at ſlide og flæbe for Foden, men han var hver Dag hjemme, og 
de levede lykkelige og tilfredſe i mange Aar. Sidſte Gang jeg 
beſogte dem, bagede Konen Pandekager til mig i en ſort Gryde 
og jeg fik: N 

En Kringle i min Lomm' 

og en Kage i min Vomm'! 

Snip— Snap —Snude, 

Nu er Hiſtorien ude! 

Tip — Tap — Tonde, 

lad faa en anden begynde! 


362 Sagn fra Sonderjalland. 


1. En ufrivillig Forſkrivelſe til Fanden. 


„Min Fader var Kniv- og Hole-Smed og dette Haandverk 
havde han lært inde i Marſken, hvor han i mange Aar omkring 
1820—30 arbejdede hos en bekjendt gammel Meſter. Denne 
fortalte ofte folgende Hiſtorie. 

„En Dag, da vi havde meget at beſtille i Smedien, kom en 
Mand ridende med en ung, ſterrk Heſt, ſom han endelig lige 
ſtraks ſtulde have ſkoet. Skoene og Sommene bleve ſnart fær- 
dige, men der var ikke en Karl i Smedien jaa ftærf, at han 
kunde holde Heſten, og efter mange forgjeves Forſog havde vi 
næften opgivet at faa den ſkoet. Som vi nu ſtod der, og ſti— 
medes med den gale Heſt, ſaa kom der en fremmed Mand gaaende 
ad Vejen, ſom forte forbi Smedien. Ingen kjendte ham, men 
han blev ſtagende og faa til. Da alle de Tilſtedevcœrende havde 
„ſagt fig fra“ at holde Heſten, kom den Fremmede nærmere, og 
purgte mig, om han ſkulde give mig noget, ſom nok ſtulde ſtyre 
Heſten. Jeg ſagde, at det gad jeg nok vidſt, hvad det ſkulde 
bære, Den Fremmede tog da et lille Stykke ſammenrullet Papir 
og gav mig, idet han ſagde, at jeg ſkulde lægge det i Heſtens 
venſtre Ore. Jeg holdt nok den Gang af lidt Lojer, og jeg 
gjorde da ogſaa, ſom han ſagde. Men aldrig ſaaſnart havde 
Heſten faact dette i Øret, for den ſtod jaa ſtille ſom et Lam, 
men den ryſted over hele fit Legem. Alle forundrede ſig meget 

erover, men da Heſten vel var ſkoet, tog jeg Sedlen op og ſtak 
den faſt oppe under en Bjelke i Smedien, thi jeg tenkte, der 
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kunde maaſke en anden Gang blive Brug for den kloge Mands 
Seddel. Jeg antog nemlig den fremmede for en af de ſedvan— 
lige omrejſende kloge Mænd, der jo ofte har meget mere Viden— 
ſkab i ſaadanne Ting, end vi andre. Det tyktes os rigtig nok 
underligt, at den Fremmede ligeſom var bleven borte med et, 
men vi tænkte, at vi vel havde glemt at fe efter, hvor han blev 
af, medens vi havde travlt med Heſten. 

En Tid efter blev der igjen Brug for Sedlen, men for jeg 
[lagde den i Øret paa Heſten, tænfte jeg, at jeg dog ſkulde fe, 
hvad der ſtod paa den. Jeg bredte den ud og leeſte: „Fanden! 
hold den Heſt, faa giver jeg dig min Sjæl!” 

Jeg blev da helt forfærdet, og havde nær gaaet fra Vid og 
Samling over, at jeg ſaaledes ligefrem Havde forſkrevet mig til 
den Onde, for det var vel ſagtens den Onde ſelv, der havde 
givet mig Sedlen. — Tilſidſt vidſte jeg for Angeſt og Radſel 
ikke andet Raad end at gaa op til Bræften og fortælle ham det 
hele. Preſten blev ogſaa meget underlig ved det, men han tro— 
ſtede mig dog og raadede mig til at leve fkikkelig og kriſtelig, 
ſamt tidt gaa til Herrens Bord. Til Slutning ſagde han, at 
denne Forſkrivning kunde ikke gjeelde, da den var liſtet mig paa, 
men hvis jeg brugte Sedlen oftere, ſaa gav jeg mig frivillig i 
den Ondes Kloer. — Jeg tog jaa Sedlen og brændte den, men 
har alligevel mange Gange ſenere tenkt paa dette”. 


[363] 2. En Gjenganger ſluppen los. 


J Bjolderup ved Aabenraa er en Bondegaard, i hvis Fehus 
det engang ſpogede ſlemt. Hver Aften kom en Karl ui rod Veſt 
og hvide Trojecermer og gik og tumlede om derude blandt Krea— 
turene. To ſtore Stude, ſom ſtode bundne i en af Baaſene, 
vare hver Morgen loſte af Spogeriet. Længe kunde man 
ikke forſtaa, Hvorfra det ſaadan paa ken Gang kunde komme; 
men man kom da i Tanker om, at Brolcegningen i Baaſen, hvor 
Studene ſtod, fornylig var bleven omlagt, og da havde man 
truffet en Peel op, ſom ſad midt i Baaſen. Derunder maatte 
en Gjenganger i gammel Tid være bleven nedmanet, men da 
Palen blev trukken op, var han bleven fri. Der var jaa ikke 
andet for, end at ſende Bud efter en klog Præft, ſom atter 
kunde mane Gjengangeren ned, men han var vanſkelig nok at faa 
Bugt med, „for nu var han faa gammel og klog!“ 


1364 3. Marken i Bylderup. 


J Bylderup mellem Aabenraa og Tonder findes en Mark, ſom 
altid har ligget hen uopdyrket. Det hedder fra gammel Tid om 
denne Plet Jord, at naar den en Gang bliver opdyrket, ſtal der 


ls — 


MEET SS ET SOE 


sn 4 — 8 
— 


| 
1 


komme jaa mange Krigsfolk i rode Bukſer. De fkulle binde 
deres Heſte i „Kornſkokkene“, og der ſkal da ſtaa et ſtort Slag. 


365] 4. Firkloveret. 


Til en By ude i Marſken kom engang en klog Mand, ſom for⸗ 
ſtod den Konſt at „hverre Syn“. Han krob op i et Træ og 
var ſnart paa den ene og ſnart paa den anden Side af Træet. 
For Tilſkuernes Øjne jaa det ud, ſom om han krob midt igjennem 
Trœſtammen. Men da kom der en Pige til med fit Forklede 
fuld af Grcs, ſom hun Havde Hentet ude fra Marken til et 
ſygt Kreatur. Hun raabte: „Hvad ſtaa J da alleſammen der 
og glaner efter, kan J ikke je, han kryber uden paa Tracet!“ — 
Det kunde hun nemlig fe, for i Grægfet var en Firklover, og 
ſaa kunde den kloge Mand ikke „hverre Syn“ for hende. 
Den kloge Mand blev vred paa hende, og han fik hende da ved 
Liſt til at kaſte Grœsſet med Firkloveren fra ſig. Da blev det 
for Pigens Dine, ſom om hun ſtod i Band til Knæerne. Hun 
fik da travlt med at „ſtolpre“ fit Tøj op og gik bort, ſom om 
hun vadede, til ſtor Morſkab for Tilſkuerne. — Det var den 
kloge Mands Hævn. 
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Jeruſalems Skomager. 


— 


J. E 
(Veſtjylland). „ 
Jeruſalems Skomager boede paa Kriſti Tid ved Vejen, ſom 1 
forte fra Jeruſalem til Golgatha. Da Jeſus kom bærende med EN: 
ſit Kors forbi Skomagerens Hus, kunde han ikke vinde længere e 
rem, men ſank ned paa en Bank der udenfor. Da kom Skoma⸗ BENE 
geren ud, beſpottede vor Frelſer, og drev ham igjen afſted, at 1 
han, Misdaderen ikke ſkulde beſmitte Huſet med fin Narverelſe. 33555 
Idet vor Frelſer vandrede videre med ſit tunge Kors, vendte 1 15 
an ſig om mod Skomageren og ſagde: . 
„Som jeg nu gaaer uden at finde Hvile, ſaaledes 
[kal ogſaa Du gaa, indtil jeg kommer igjen til 
Dommedag!” — Fra denne Stund maa Jeruſalems Sko— „ 
mager vandre uden Rift eller Ro. Kun i den hellige Julenat FR BE 
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maa han hvile fig, thi da er der „Fred paa Jorden”, og finder 
han da en Plov ude paa den vilde Mark, faa fætter han ſig 
paa den. Men efter en ſaadan Plov, ſom han har ſiddet paa, 
vokſer kun Ukrudt op, intet Korn; thi overalt forer han endnu 
Forbandelſe med ſig, og alt hvad han rører ved, bliver forbandet, 


ſom han ſelv. — Derfor maa Ploven ikke ſtaa paa Marken om 
Julenat. 

II. 
[367] (Oſtjylland). 


Om St. Hans Aften ſkal Harven tages ind fra Marken, 
i alle Tilfælde maa den ikke ſtaa oprejſt paa Marken, thi da 
kommer Jeruſalems Skomager og fætter fig under den, og der 
vil da ſiden kun vokſe Tidsler og Ukrudt efter denne Harve. 


Sagn fra Fyen. 


368) 1. Bellinge Bro. 


Ved Bellinge Bro, der forer over Odenfe Aa to Miil ſyd for 
Odenſe, findes nu overmaade dybt Vand, men Sybille har ſpaget, 
at naar Verdens Ende er forhaanden, ſkal dette Sted neſten 
være udtørret, og paa en høj O, ſom allerede har begyndt at 
danne fig ved den ene Side af Broen, ſkal der da ſtaa en Hvid 
Kvie og brøle efter Band, men ikke kunne naa det. Det ftal 
være Tegnet; da er der ikke længe til Enden kommer. 


369] 2. Hekſen i Davinde. 


J Byen Davinde var engang en ſlem Heks. Hun kunde 
omſkabe ſig til en trebenet Hare; ſaaledes lob hun omkring og 
gjorde Ondt, og alle Folk der i Byen vare meget bange for 
hende. — Engang var der paa en St. Hansfeſt to Karle fra 
denne By, ſom oprejſte en Harve med Tænderne udad paa 
Midten af en Korsvej, og derunder fatte de fig for at ſe Hekſen 
komme op igjennem Skorſtenen, naar hun om denne Aften reiſte 
til Bloksbjerg til Mode med „gammel Erik“. Da de havde 
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ſiddet lidt, fik de ogſaa Øje paa Hekſen, der kom farende op 
igjennem Skorſtenen paa Koſteſkaftet. Da kunde de, ikke ſtyre 
deres Nysgjerrighed, men ſtak begge to Hovedet udenfor Harven, 
for bedre at ſe, og ſtraks gik de begge fra Sands og Samling. 
— Det voldte Hekſen; thi jaa længe de holdt fig ſtjult under 
Harven, kunde Hekſen ikke gjore dem noget, men da de fil Ho⸗ 
vedet udenfor, havde hun Magt over det. Fra denne Dag var 
og blev disſe to Karle gale, de lob omkring og kaglede ſom to 


Hons, og mente de kunde flyve ligeſom Hekſen. 


— 


[370] 3. Odenſe Hede. 

Sydveſt for Odenſe ligger Odenſe Hede. Sybille har ſpaaet, 
at her engang fkal ſtaa et ſtort Slag, hvor gamle, hvidhaarede 
Mænd og tolvaars Drenge ſkal vinde Sejr og frelſe Landet af 
Fjendevold. Der ſtal da flyde jaa meget Blod, at det ſkal 
ſtromme fra Heden ind i Odenſe. 


371] 4. Forſkrivelſe til den Onde. 


J Oſtfyen var der engang en Herremand, ſom for en fvær 
Sum Penge havde forſkrevet ſig til den Onde. J Kontrakten 
var faſtſat et viſt Aar og en vis Dag, da Fanden maatte komme 
og hente ham. 

Da den beſtemte Dag kom, — det var en Sondag —, 
| jagede Herremanden alle Folkene paa Gaarden i Kirke; ellers 

fil de aldrig Lov at komme i Kirke. Kun Tjeneren maatte 

blive hjemme. Da en Tid var gaaet, ſiger Herremanden til 

Tjeneren, at han ſkulde gaa ud og ſe, om han kunde ſe nogen 

Sky paa Himlen. Tjeneren gik, men kom igjen og ſagde, 

at hele Himlen var klar og uden Skyer. Lidt efter bad 

Herremanden ham igjen gaa ud og je ſig om, og det gik ligedan. 

Men da ſiger Herremanden tredie Gang til ham, at han ſkulde 

gaa ud og ſe ſig omkring, og Tjeneren kom da igjen og ſagde, 

at han langt, langt borte, nede ved Jorden, kunde ſe en lille 
kulſort Sky, men den vokſede. Da bod Herremanden Tjeneren at 
forfoje fig bort, men denne blev alligevel i Nærheden af Va⸗ 
relſet. Der kom da et valdigt Vejr over Huſet og med det 
ſamme begyndte Herremanden at jamre fig, faa det var en Gru. 

jeneren ſprang da til og vilde gaa derind, men Doren var 
luftet indenfra. Saa fatte han Ojet til Noglehullet for at fe, 
hvad der gik for ſig, men ſtraks blev han blind paa dette De. 

Tjeneren lob da til Kirken og fik Karlene med ſig hjem. De 

brode Doren op, men Herremanden var ingenſteds at finde. 

Rundt omkring paa Vægge og Panel ſaaes Blodpletter, g et 

Vindue ſtod aabent, ellers var der ikke noget at ſe 1 Verelſet. 
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1372 5. Den kloge Mand i Revninge. 

J Resvninge ved Kjerteminde var der engang en meget klog 
Mand, om hvem der endnu gaaer mangfoldige Fortællinger. Efter 
Sigende maatte Folk altid tigge og bede ham meget, for de fif 
ham til at hjælpe med fin „Klogſkab“. — Den kloge Mand 
havde en Son, der kun var Dreng, men ſom Faderen dog alle— 
rede havde lært noget af „Konſten“. En Dag gik Drengen 
paa Bygaden og flog Kegler med de andre Drenge. Da de 
havde ſpillet lidt, ſiger han: „Nu ſkal J ſe, hvor jeg kan faa 
alle ni Kegler til at danſe!“ — Han mumlede nogle Ord, og 
ſtraks danſede alle Keglerne lyſtig om mellem hverandre. De 
andre Drenge bleve bange og lob deres Vej, faa den kloge 
Dreng ſtod alene tilbage. Han forſogte igjen at ſtandſe Keg— 
lerne, men det kunde han ikke, — det havde han nemlig ikke lært. 
Han ſtak da i at græde, og blev ſtagende der til Faderen kom. 
Denne kunde hjemme meerke, at der var noget galt med Drengen. 
Han fik ſnart Keglerne ſtandſede, men formanede Drengen til, 
aldrig mere at anvende, hvad han lærte, paa denne Maadce. 

Samme kloge Maud havde i fin Have en Sevenbom 
(Juniperus Sabina L.), og tidt kom der Folk til ham og vilde 
have af dette Træ til ond Brug, men de kunde byde ham, hvad 
de vilde derfor, de fik intet. En Nat havde en Pige liſtet fig | 
ind i Haven, for ſaaledes at faa noget af Træct, men da hun ' 
vilde gaa tilbage, kunde hun ikke komme af S'edet, men maatte 
blive ſtaaende til om Morgenen, da den kloge Mand kom og 
loſte hende. Hun fik da Lov at gaa, men han raadede hende, 
ikke mere at komme igjen i dette Wrinde. | 

En Vinteraften var ſamme Wand omme at beſoge fin Nabo, . 
men lige ſom han var kommen til Sæde, ſiger han: „Naa, 
jeg ſkal nok hjem!” — „Aa“, ſagde Naboen, „du er jo lige kom— 
men!“ — „Nej, jeg maa hjem, der er nok nogen, ſom venter 
paa mig“, ſagde den kloge Mand. Og det var der ogſaa, for 
da han kom hjem, gik han ud i Loen, og der ſtod en ſtakkels 
fattig Mand med en Tønde Rug paa Nakken og kunde 
hverken komme frem eller tilbage. — „Ja, nu ſkal jeg Hjælpe 
dig det af Nakken, du har ſtaaet og baaret paa det faa længe”, — |, 
ſagde den kloge Mand, „held nu det halve Korn af Sekkken, faa 
kan du bedre bære det, men du huſker nok, ikke anden Gang at 
komme i min Korndynge!“ 

Engang blev der ſtjaalet et Stykke Lærred fra en af den 
kloge Mands Slagtninge, og paa Konens mindelige Bonner 
lovede han da at ſkaffe det igjen, ſkjont han ikke gjerne gav fig 
af med at viſe igjen, — Da et Par Dage vare gaaede, kom 
Konen, ſom havde miſtet Lærredet, igjen til den kloge Mand, og 
bebrejdede ham, at Lærredet endnu ikke var kommet. — „Ja, ja! 
bi lidt, det kommer nu ret ſtraks!“ ſagde den Kloge, og i det 
ſamme ſaages en Pige at komme lobende fra fit Hjem, et Hus 
FE der i Stærheden, med Lærredet under Armen. Hun ſtavnede , 
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ſaa lige, ſom hun kunde, hen imod den kloge Mands Gaard, 
og da hun kom tet hen til Gaarden, kom hun for en dyb Vand— 
pol, men hun maatte der igjennem, og Lerredet lagde hun foran 
Gangdoren i Gaarden, hvor den kloge Mand boede. 


373] 6. Terſkningen. 

Om en klog Mand i Sſtfyen fortælles, at han, naar han 
horte Naboen var ifærd med at tærffe Korn, ſendte fin Dreng 
afſted for at je, hvad der blev terſket i Nabogaarden. Saaſnart 
han fik det at vide, gav han fig til at teerſke af ſamme Slags 
og han kunde da faa en urimelig Hoben Korn ud af Jin Taerſk— 
ning, hvorimod Naboen næften intet fif. 
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374 7. Gildet paa Sletten. 

„Engang blev der inde paa Sletten holdt et ſtort, tredages 
Gilde for Ungdommen; men den tredie Dag vare de baade kjede 
af at danſe og at lege, og jaa blev det til bar Vildſkab. Den, 
der kunve finde paa de verſte Ting, blev anſeet for den bedſte. 

er var faa en af Karlene, ſom fif en ſid Kavaj paa; den ſkulde 
foreſtille Prœſtekjole og en Horkrans om Halſen, det var Kraven, 
og han var Bræft. En anden af Karlene var Degn, og ved 
der, ene Ende af Stuen blev fat nogle Knipper Artehalm, det 
var Alteret. Prœſten mesſede og prœdikede, og Degnen ſang 
ziſer og gik omkring med Tavlen. Der blev ogſaa holdt Brude— 
vielſe. Tilſidſt greb Karlen, der var Preſt, en Brendevinsflaſke 
og foreſtillede da, han tog Folk til Alters og alle, ſaancer ſom 
en lille Pige, gik til Alters. Men midt herunder bleve alle 
Deltagerne ſom vilde og gale; Pigen, der ikke havde været med, 
hentede Prœſten, og da han kom til Gaarden, var der ikke et 
for. uftigt Menneſke i Hele Flokken. Men Praeſten han var en 
ſkrap Mand, han leſte over dem, og de kom ſig alle igjen, ſaa 
hær ſom han, der havde været Preſt, han fif aldrig fin For⸗ 


ſtand mere. Alligevel fik de andre ſiden en ſper Straf.” 
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375 8. Den hvide Frue pan Skovsbo. 

„Paa Herregaarden Skovsbo gaaer en hvid Frue, og mange 
have feet hende ved hojlys Dag, faa det er hverken Løgn eller 
Snak. En Aften ſes Forpagteren i fit Verelſe efter at de andre 

olk paa Gaarden vare gaacde i Seng. Ved Midnatstid aabne— 
des Doren, den hvide Frue kom ſkridende ind i Verelſet, hvor 
han fad, og hau jaa hende lige jaa „brieligt“ for fine Ojne gaa 
hen og betragte et gammelt Maleri, der hængte paa Væggen; 
men ſtraks efter forſbandt hun ſom en Taage. — Den hvide 
F.ue er altid godſindet, men derimod viſer der ſig ogſaa under: 
tiden paa Gaarden en lille graa Mand. Naar han lader 
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fig ſe, da forejftaaer et eller andet Ondt. — Engang var en 
fremmed Frue med ſit Barn i Beſog paa Gaarden. Hun havde 
fit eget Vœrelſe, hvor hun ogſaa ſov om Natten tilligemed ſit Barn. 
En Aften horte hun en Roſt, der fra Loftet lød ned til hende og 
ſagde: „J fkal flytte!” Det gjentog fig den folgende og , 
ligeſaa den tredie Aften. — Hun turde da ikke andet end 
flytte, men næjte Nat faldt en ſtor, tyk Bjelke ned af Loftet 
paa det Sted, hvor Sengen havde ſtaaet, og man mente da, det 
var den hvide Frue, ſom havde advaret dem. | 


Sagn fra Lyo. | 


882. 


376 1. Veſter⸗Egebjeergs Hoj. | 

Paa Inger Katrines Mark er en Hoj, ſom kaldes Veſter⸗ 
Egebjcergs Høj. Her har i gamle Dage boet Troldfolk. Der 
fortælles, at engang gik Manden og Drengen derop til Højen 
for at pløje. Da vare Troldene ved at bage, og de bræffede deres 
Rage. De lagde da Ragen ud paa Hojen. Manden og Dren⸗ 
gen tenkte nok, det var, fordi de ſkulde gjore den iſtand, og det 
gjorde de da ogſaa og lagde den igjen paa ſamme Sted. Kort 
efter var Ragen forſvunden, men iſtedenfor laa der to Stager. 
Drengen ſpiſte ſin, og den ſmagte godt, men Manden kaſtede ſin 
bort og vilde ikke ſpiſe den. Han dode ogſaa kort efter, det var . 
fordi han foragtede Troldenes Mad. | 


[377] 2. (Gjengangeren. 

Der fortælles ogſaa et andet Sagn fra den ſamme Mark. 
Der havde Bonderne i gamle Dage et Stykke Jord, hvor Kvæ- 
get gik og grasſede i Fallesſtab. En Sommermorgen gik en 
Pige meget tidlig, Klokken var kun to, ud for at malke ſin Husbonds 
Koer. Hun modte da en Mand, der kom ridende, og denne 
ſpurgte: „Hvor ſkal du hen min Pige?“ — Pigen ſvarede 
da, at hun ſkulde ud at malke. „Ja“, ſagde Manden, 

„Maanen ſtrider, i 
død Mand rider; 
ræddeg du ikke min lille Pige?“ ö 
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378] 3. De tre Brodre. 
Der var engang tre Brødre, ſom boede her paa Lyo; ſaa | 
var det en Morgen, at de gik ud at fiſte, og da druknede de alle 
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tre. Men de havde gjort Uret og flyttet Sfjælsttenene mellem 
fig og Naboerne, og derfor maatte de gaa igjen, efter at de vare 
døde. Saa var det en Aften, at de alle tre kom gaaende op 
over Jorgen Kriſtenſens Toft; da de kom midt i Byen, gik den 
ene af Gjengangerne ind i den Gaard, hvor nu Sognefogden 
boer, J Gaarden gik en gammel Mand, og da han jaa Gjen— 
gangeren, vilde han ſkynde ſig bort; men denne naacde den gamle, 
ftillede ſig i Vejen for ham og ſagde, at der var noget, han 
vilde aabenbare ham. Gjengangeren fortalte da, hvorledes de 
havde flyttet Skjelſtenene mellem fig og Naboerne, og han bad den 
gamle om at flytte dem tilbage igjen, hvor de ſtod, ellers fik de 
ikke Ro i Graven. — Sfjalſtenene bleve flyttede, og ſiden jaa man 
ikke noget til de tre Brodre. 


[379] 4. Drengen ſom Prætt. 

„Min Mormor har fortalt, at der for mange Aar ſiden 
var en Dreng her paa Lyo, ſom havde faaet Skolebornene ſamlet 
om ſig, og det blev aftalt, at han ſtulde være Preœſt for dem. 
De gik ind i Rasmus Hanſens Have, hvor der var et tilfrosſet 
Vandſted; der ſtulde Drengen ſtaa og pradike midt paa Iſen, 
og de andre Born ſtillede ſig rundt omkring ham. Preſten paa 
Øen tyggede Kardemomme, medens han prædifede ; det kunde de 
ikke faa; men jaa gav de iſtedenfor Drengen Hyldemarv at tygge. 
— Som Drengen uu ſtod og predikede og tyggede Hyldemarv 
for at gjøre Nar ad Preſten, ſiger en af de andre Born: „Ja, 
men du mangler en Preſtekrave!“ Og med det ſamme plumpede 
den foregivne Prœſt igjennem Iſen, ſom ſkjod fig ſammen om 
Halſen af ham, og han blev hængende ved Hovedet. Saaledes 
fie han Krave paa, for han ventede! — Det var til Straf, fordi 
han hapde beſpottet Prœſten. — Drengen kom op igjen, men 
ſiden ſagde de om ham, at han duede ikke til Preſt, for han 
var falden igjennem.“ 


Sagn fra Langeland. 


1380 1. Sti Borg paa Skovsgaard. 
Engang i gammel Tid levede to Venner ſammen paa Herre⸗ 
gaarden Skovsgaard i Humble Sogn. Den ene af disſe hed 
ti Pors, og det var nok ham, der ejede Gaarden; den anden 
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hed Meljor eller Maljor. Begge forte de et ſlemt og ugudeligt 
Levnet og begik allehaande flette Handlinger. Sti Pors havde 
en Soſter, der hed Ellen. Hun blev af Bjeergfolk lokket ind i 
en Bakke i Nerheden af Gaarden, og denne Bakke heoder efter 
den Dag Ellensbjoerg. — Sti Pors ſogte da til en klog Preſt og 
han manede hende ogſaa igjen ud af Højen, faa hun kom ud 
ligeſom hun havde ſtaaet og gaaet der inde. En Kjole havde 
hun med fig, hvorpaa det ene Wrme endnu ikke var færdigt, og 
en Kniv og en Gaffel, ſom længe efter gjemtes paa Gaarden, 
da de beſad den Egenſkab at kunne ſtille Blod. — Sti Pors 
og hans Ven døde, men efter det Levnet, de havde fort, kunde 
de ikke finde Ro i Graven, men ſpogte hver evige Nat paa Gaar— 
den. Ellen overlevede dem begge, og da hendes Broder ijær 
var ſlem til at ſpoge, maatte hun ſorge for at faa ham manet. 
Sognepraſten paatog ſig ogſaa dette, men det havde nær gaaet 
ham galt, for han kunde ikke ſtaa ſig for Gjengangeren, der var 
klogere end han. Thi da Gjengangen forelagde Præjten det 
Sporgsmaal: Hvor var Kriſtus, da han hverken var i 
Himlen eller paa Jorden? faa vidſte Preſten ikke noget atſvare. 
Men heldigvis ſad Ellen oppe i Vinduet og horte til, og da 
Praſten ikke kunde, ſvarede hun: Da ſvevede Kriſtus i Luf— 
ten, eller ogſaa vandrede han paa Havet! — Da var 
Gjengangeren overvunden og vendte ſig i Harme om imod hende 
og ſagde: Havde jeg troet det, Soſter min, ſaa ſkulde du være 
bleven i Ellensbjeerg til den Dag i Dag! — Gjengangeren blev 
da nedmanet, og der blev ſiden Fred paa Gaarden. 


381 2. Ojet ſlaaes ud paa en Tyv. 

„Omkriug 1830 gik der en Mand omkring paa Langeland 
og ſolgte Smaavarer, ſamtidig med at han kjobte Ben, Klude 
o. lign. — Han var fra Wro og hed Albrekt Poel. Det 
ſagdes og troedes om ham, at han i fine unge Dage havde gjen— 
nemgaaget „den forte Skole“, og var derfor meget „klog“. Han 
forſtod da den Konſt at flaa Øjet ud paa en Tyv, det fif man 
engang Bevis paa. — Engang kom han til et Hus for at handle. 
Nu havde han i fin Poſe endel Madvarer, ſom han havde taget 
i Bytte af Folk og der iblandt en dejlig Polſe. J Huſet, Hvor 
han var inde at handle, blev Polſen ſtjaalen og han troede 
Konen der til det. Polſen ſavnede han dog forſt, da han var 
kommen hen paa et andet Sted, og han lovede hende da, at hun 
ſtulde blive ſtraffet. Han flog da ogſaa Øjet ud paa Tyven, men i 
ſamme Time blev Katten i det Hus, hvor Polſen var forſvunden, 
ſom den var rent beſat, for det var den, der havde ſtjaalet Pol— 
ſen. Da man ſenere faa efter, jaa havde ogſaa Katten miſtet 
det ene Oje. — Folk var ellers meget bange for den ſamme Al— 
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brekt, og de turde aldrig lade være at handle med ham eller ; 
beværte ham vel, af Frygt for, at han ſkulde gjøre Skade.“ 


[382] 3. Et Beſog hos en „klog“ Mand. 
En troværdig Mand, født paa Langeland, fortæller folgende: 
„For omtrent fyretyve Aar ſiden levede der paa Aro en 

vidtberomt klog Mand ved Navn Niels Ebbeſen. Det var ikke 

alene paa ſelbe Aro, at han blev brugt, men ogſaa fra de om⸗ 
liggende Der og fra Langeland ſogte man til ham. Han var 
formuende, og en ſtor Del af fin Formue havde han fortjent 
ved fin „Vidſkab“. Saaledes havde han i Toarpe By to Gaarde, 
og han ejede nok endnu mere. — Var det Folk, der kom til 
ham, ſom kunde evne at betale, faa fif de ogſag Lov til det, ſaa⸗ | 
ledes tog han altid ti Kourant Daler for at ſkaffe Folk deres Smør 
igjen. — Medens jeg var hjemme paa Langeland, ſaa traf det 

ſig engang, at det var en ren Umulighed for os at faa Smor , 

af Floden, Hvorlænge vi ſaa end fjærnede. Vi brugte mange 

Husraad, men ligemeget hjalp det, og ſaa var der da ikke andet 

for, end at vi maatte over til Niels Ebbeſen paa Wro. Jeg 

gjorde Aftale med en Baadforer og kom ogſaa lykkelig og vel 
derover. Da jeg kom op til Gaarden, hvor den kloge Mand 
boede, traf jeg ham ſtaaende i Doren, og det ſagde alle, ſom 
kom til ham om Raad, at der traf de ham altid. Han ſagde 
jaa til mig, ligeſom han ogſaa plejede at ſige til andre, at nu 
ſtulde jeg folge ind med og vente, han kom faa ſnart. — Han var 
ellers en bvermaade venlig, livlig og rar Mand; han bod mig til Sede 

og ſpurgte, hvad jeg ſkulde. Det fortalte jeg og ſagde, at jeg 6 

havde taget Malk med af alle Koerne i en Flaſte, for det havde kg ff 

jeg hort, at man ſkulde. Saa traf jeg Flaſken op af Lommen, ale så 

men da var det gaact jaa underligt, at der iſtedenfor Melk og W 

Fløde i Flaſken Havde ſamlet fig Smør, og det var jeg jo da e 

meget forundret over. Han lo og ſagde, at der kunde jeg ſe: 9 

Naar jeg kom til Wro, ſaa kunde det nok blive til Smør, 5 

Han mente vel ſagtens dermed, at Forgjorelſen ingen Magt „ 

havde, naar Melken kom ud af Landet (9: Den). . 
Nu ſpurgte han mig ud om meget, ſom jeg ikke kan huſke, SR 

og han ſagde faa tilſidſt, at han ikke kunde ſige noget om det, 1 

for han fil Haar af alle Koerne. Jeg ſkulde reiſe tilbage, tage J. 

Haar af Ryggen paa Koerne og faa komme igjen. Det gjorde NEL 

jeg da ogſaa, og et Par Dage efter var jeg der paany. Han 1 

tog faa alle Haarene, bredte dem ud for Lyſet og faa meget 1 

noje paa dem. Derpaa gik han ind i ſit Kammer, for der gik JE: 

han allid ind, for han afſagde noget Raad, og da han kom ud 1 

igjen, ſagde han: Ja det er galt fat med Koerne, der er kaſtet an 

t noget 1 Vandet for dem af onde Menneſker, og derfor kan J 

ikke fjerne Smør. Bliver der ikke noget gjort ved dem for det, 

faa vil J miſte dem alleſammen. Han gav mig faa i en Flaſke 
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' noget, ſom havde en forfærdelig ftæri Lugt. Det fulde vi give 


enhver Ko lidt af tre Torsdage i Træf. Derefter ſagde han, 
naar du nu kommer hjem, jaa ſtaa de og fjærne, men de faa 
ikte Smør. I ſtal jaa tage Melken af Kjærnen og give Svi⸗ 
nene. Endelig jaa er her noget Pulver, ſom J ſkal ryge Sien 
med. J ſtal tænde Ild paa et „Fyrfad“ og derpaa logge Pul⸗ 
| veret og hvcelve Sien over det hele; hvis faa Rogen ſtiger op 
| igjennem det midterſte af Siens Bund, men ikke op ved Siderne, 
ſaa er det et yderligere Tegn paa, at der er noget galt ved det, 
og at Koerne ere forgjorte. Den fjerde Dag efter den tredie 
Torsdag ſkal J fjærne igjen, og ſaa ſkal i nok faa Smor; men 

faa maa J de forſte fire Uger derefter ikke laane eller give det 

mindſte Stykke ud af Huſet, thi der er en, der er bleven for⸗ 
nærmet paa Eder, og det er ham, der har gjort Jer den Skade; 

men jeg ſkal gjøre det ſaadan, at han ſkal, hvordan det end gaar, . 
have noget der fra Huſet. J maa heller ingen give Lov til ſelv 
at tage noget, for faa hjælper mit Raad ikke, men tager han 
det ſelv, og det gjør han, for noget ſkal han have, ja ſaa gjor 

det heller ikke noget. — 

Jeg ſpurgte ham faa, om han ikke vilde ſige mig, hvem der 

var den ſtyldige, for det vilde jeg jo da gjerne vide. Men hvor 

! "(ænge jeg end bad derom, og ffjøndt jeg bod ham Betaling der⸗ 
60 for, jaa vilde han dog ikke. „For“ ſagde han tilſidſt, „vi ere 
jo alle Menneſker og ſkal engang gaa herfra; men vi have ogſaa 
alle ondt ved at tilgive, om en har gjort os noget Ondt. Naar 
du nu engang ligger paa dit Dodsleje, vil det faa ikke være 


bedre, om du ikke ved noget? — Nej ſaadanne Ting ſiger jeg 

. aldrig til noget Menneſke!“ — Jeg lod mig faa ogſaa dermed i 

* ſige, ſaa enſoldig, ſom jeg dengang var og rejſte min Vej 

me "hjemad. | 

5 ERE Da jeg kom hjem, faa ſtod de ganffe rigtig og fjærnede, „ 
n men jeg kan da tro, det havde de gjort omtrent hele Tiden, ſiden 


jeg tog afſted. — Vi fulgte faa nøjagtig hans Forſkrift, og da 
vi lagde Pulveret paa Ilden og hvælvede Sien derover, ſaa kom 
ogſaa rigtig Rogen op igjennem Midten af Sien og intet ved 
Siderne. Paa den fjerde Dag efter den tredie Torsdag kjeer⸗ i 
| nede vi og fik Smør, ſaameget, at min Moder troede, vi havde 
faaet Smør for hele Byen. — Et Par Dage, for de fire Uger 
vare forlobne, kom den gamle Kludekremmer Albrekt ind ad 
ER Døren og bad ſaa mindeligt om lidt at drikke. Vi ſagde ikke et 
| Ord, men han gik ſaa alligevel hen til Bordet, tog felv Krufet | 
| og drak, hvorpaa han gif igjen, uden at ſige Farvel. — Min 
Moder troede faa altid ſiden, at det var Albrekt, der var Gjer?⸗ 
ningsmanden, for der var mange, der ſagde, at han kunde hekſe 
og gjore Ondt. ö 
Siden fejlede vore Koer aldrig noget, og det er den eneſte 
Gang, jeg har været hos nogen klog Mand om Raad. | 
Paa Langeland havde vi ogſaa ſelv en klog Mand, men 
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han var ikke nær ſaa dygtig, for naar man kom til ham, jaa 
ſagde han alletider, at han kunde ikke ſige noget om det, for paa 
Torsdag, og naar man jaa kom igjen, jaa kunde han endda ingen 
Ting gjore.“ 


3833 4. Heſthoj. 

Ved Landevejen mellem Landsbyerne Ennebolle og Fabek 
findes en Høj, ſom kaldes Heſthoj. J gammel Tid ſkal der have 
været en Longang fra Stensgaard til Egelykke igjennem denne 
Høj, hvor Opgangen var. Sidſte Gang denne Longang blev 
brugt, var da Svenſkerne 1659 var paa Stensgaard. Da bleve 
alle Svenſkere, ſom vare paa Gaarden, ſlaaede ihjel, jaanær ſom 
to Offiſerer, de fandt Longangen og ſlap der igjennem bort fra 
Gaarden. — J ældre Tid jaa man ofte Højen ſtaa paa gloende 
Pale, og der brændte tidt Lys over Hojen. — En Mand fra 
Tresſebolle gik for mange Aar ſiden en Nat til Hojen for at 
opgrave den Skat, Lyſene brændte for. Han gravede hele Natten 
lige til Sol ſtod op, da ſtodte han med Spaden imod Kjedlen, 
hvori Skatten laa gjemt, men han ſkulde ikke faa den op, for i 
det ſamme Solen ſkinnede paa ham, blev han afſindig, og han 
fik aldrig mere ſin Forſtand. — Omtrent 1830 blev Højen ud⸗ 
gravet, og da fandt man „en Stue“ (9: en Stenſcetning med 
Overligger) inde i Hojen, men ellers blev der ikke funden andet 


end en „Hovedpande“, og Longangen meerkede man ikke noget til. 


384] 5. Nisſen i Fabek. 

„Dengang min Moſter tjente i Fabek i Dineſ's Gaard, var 
det faa forfærdeligt, alt det de miſtede af Kvæg. Hver eneſte 
Kalv, der blev født, døde ogſaa. Naar de jaa traf Huden af de 
dode Dyr, ſaa vare de altid blodige under Huden langs hen ad 
Ryggen. Omſider blev de da klog paa, at det var Nisſen, der 
gjorde dem den Skade, for en Vintermorgen meget tidlig, ſom 
min Moſter kom ind i Stalden for at malke, ſad Nisſen og red 
baglændg paa en af Koerne. Han lignede en halvvokſen Dreng 
i graa Kofte, og en ſtor rod Hue havde han paa Hovedet. Han 
ſlog et Par ſtore Øjne op paa hende, men ſtraks efter lob han 
ſin Vej. Saa blev en klog Mand ſogt og han raadede til at 
tage „en Troldkoſt“ ) og feje med den rundt omkring i Feœhuſet. 
Derefter ſkulde der viftes over alt Kvæget med den og ſlaaes 
Kors over Ryggen af Kreaturerne, faa kunde Nisſen ikke ride 
dem eller ſtryge dem hen ad Ryggen. Det gjorde vi ogſaa 


| ) „Troldkoſt“ kaldes en færegen formet Buff af Blade, ſom undertiden uds 
nen volſer paa Blommetræer. Ifr. Nr. 397. 
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altſammen, ſom den kloge Wand ſagde; bag efter brændte vi „Trold— 
koſten“, og det hjalp da ogſaa ret godt”. 


385 6. Ellensbanke. 


Mellem Lohals og Stoenſe er en Banke af dette Navn. 
Der var nemlig engang en Vice, ſom hed Ellen, hun fødte et 
Barn ved en Tjørnehæf der nær ved og druknede det faa i den 
Kilde, ſom enduu er ved Foden af Banken. Sent om Aftenen 
hores endnu ofte der et Barn grade, og gamle Folk fortælle at 
have ſeet Pigen gaa og tysſe paa Barnet mellem Stedet, hvor 
hun fødte og denne Kilde. ö 


386 7. Trolden i Fribjerg. 

Bed Lejbolle paa Langeland er en Banke, ſom hedder Fri⸗ 
bjerg. Her var i forrige Tiver Troldfolk; de vare ſlemt nær- 
gaaende, for ſtadig ſtjal de Ol og Fødevarer fra „Gamle Andreas“ 
i Gaarden tæt ved Højen. En Aften, da de havde brygget paa 
Gaarden, kom en lille Trold med fin „Lejle“ paa Ryggen liſtende 
ind i Bryggerſet for at faa den fyldt med Ol. Han havde alle; 
rede Lejlen i Olkarret, da en anden Trold ſtak Hovedet ind ad 
Doren og raabte: „Hej Koloje! Vippen er død”! Da 
glemte Trolden „Lejlen“ og lob hjemad. — En anden Gang kom 
ſamme Trold til Bondekonen i Gaarden og bad om at laane 
Ol, da han ſkulde have Barſelgilde. Bondekonen vifte ham Øllet, 
der ſtod i et ſtort Kar med Halmlaag over og ſagde, at han 
kunde tage ſaa meget hau vilde. Trolden tog da hele Karret 
og bar bort, ſtjondt det var meget ſtorre end han ſelb. — Nogen 
Tid efter ſtod Karret en Morgen igjen i Bryggerſet fyldt med 
Ol, og det var meget bedre, end det Trolden havde laant. 


387 8. Den dode Mand. 

„Det ſom, jeg nu vil fortælle, har min Moder engang be— 
troet mig, og jeg lovede da ikke at fortælle det til Nogen igjen; 
meu det er nu jaa længe ſiden, faa nu kan det vel være det 
ſamme. Det var lige ſom min Moders forſte Mand var dod 
og laa Lig, at hun alene gik en Aften ſent ad Vejen gjennem 
Skoven ſra Stoenſe til Hov. Hun møder to Mandfolk med 
hinanden under Armen inde i Skoven, og hun hilſede Godaften, men 
de hilſede ikke igjen. Da kom hun til at ſe nojere paa dem, og 
faa blev hun da faa underlig ved det, kan man vel tenke, for 
den ene det var hendes Mand, ſom laa Lig hjemme, og den 
anden ham, ſom hun ſiden blev gift med. — Hun vidſte ikke, 
hvordan hun naaede hjem, for det var for hende, ſom hun under— 
tiden gik ned ad et ſkraat Tag og ſkulde falde dybt ned, og 
ſnart var hun ved den ene Side af Vejen, ſnart ved den anden. 
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Hun kom da hjem, men hun var ſaadan ude af det, at de der— 
hjemme ikke vidſte, hvad de ſkulde gjøre ved hende. De ſendte 
da Bud efter en gammel Mand, ſom boede lige ved Siden af. 
Han kom ogſaa og fatte fig paa Sengeſtokken hos hende for at 
tale hende tilrette. Han ſagde, at det maatte hun ikke tage ſig 
laa nær, for noget lignende havde engang truffet ham. Det var, 
da hans Kone var død og laa Lig, at han en Aften gik ned til 
Stranden for at ſe til ſin Baad; men da han kom ned til Baa— 
en, gik der en ſtor fort Ko rundt omkring den, og Koen 
vilde ſoge ham og blev ved at folge ham til Porten. Saa fik 
han da Porten lukket og mente nu at vere fri for den, men da 
han gik over ſin Gaardsplads, ſaa gik Koen der. Dog da hans 
one var begraven, faa han ikke mere til Koen. — Han troſtede 
da min Moder lidt, men hun var alligevel ikke rigtig ſig ſelv i 
mange Uger derefter“. 


[3880 9. De tre Grevinder paa Tranekjer. 

Paa Tranekjoœr Slot er et Verelſe, hvor det i gammel Tid 
ſpogede faa ſlemt, at ingen kunde være der om Natten. — En⸗ 
gang kom der en Fremmed til Gaarden, og han indgik Vædde- 
maal paa, at han ſkulde ligge i dette Verelſe om Natten, uden 
at Spogeriet ſkulde ſkade ham. Han kom ogjaa til at ligge i 
Verelſet, og det gik godt til Midnat, men da blev der en Støj 
og Alarm, ſom der blev vendt op og ned paa al Ting, og for 
han vidſte af det, laa han paa Stenbroen uden for Huſet. — 
Siden blev det endnu verre med Spogeriet paa Slottet, og til 
ſidſt var der ingen, der kunde være der om Natten. Der var 
da ikke andet Raad, end at jaa Spogelſerne nedmanede. Der 
ſendtes Bud til Prœſterne i Snøde og Boſtrup, og den naſtfol— 
gende Loverdag Aften lovede de ogſaa at komme. De to Præ- 
ter kjorte ſammen i en Vogn til en Banke ved Landevejen nord 
for Slottet; her [ode de Vognen ſtaa og formanede Kuſken ikke 
at kjore derfra, hvordan det end ſaa gik, forend den kom, ſom 
kunde ſige: Kjor nu i Jeſu Navn! — De gik derfra op imod 
Slottet, og her kom Spogelſerne, de tre Grevinder, dem 
mode. Den ene af Preſterne havde endnu ikke faaet Kjole og 
Krave paa og den forreſte Grevinde ſlog da op med Haanden 
og raabte: „Hvad vil du? — Du har intet her at gjøre!” — 

ken Hurtigt fil Præften Kjolen og Kraven paa, og nu begyndte 
e at binde an med Spogelſerne. Den ene af dem [od Boſtrup 
rœſt høre, at han engang havde ſtjaalet for to Skilling, men 
ſtraks kaſtede han de to Skilling til hende, faa var det betalt. 
—Praſterne kunde dog alligevel ikke ſtaa fig, for de var kun to 
(mod tre. De bleve drevne tilbage fra Slottet og nedad Lande— 
vejen. Havde de iffe faaet Hjælp, var det gaget galt. 

. Samme Aften laa Præften iTranefjær i fin Seng, og han ſagde 
til ſin Kone, at der kom ſaadan en underlig Uro over ham, han ſyntes, 
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ſom om han ſkulde afſted, der var noget galt paafærde, men han 
vidſte ikke, hvad det var. — Konen ſagde, at han da endelig ikke 
maatte tage ud ſaa ſent. — Han laa da lidt igjen, men ſiger 
faa, at nu kunde det ikke hjælpe, han maatte afſted, for nu kunde 
han merke, at to af hans Embedsbrodre vare i Livsfare. — 
Han fif da hurtig Kjole og Krave paa og kom ned paa Lande— 
vejen, hvor de tre Grevinder drev med de to Preſter. Men da 
var det ogſaa paa høje Tid, for Praeſterne kunde neſſten ikke 
mere. Preſterne havde vel faaet Grevinderne manet ned til Kuceerne, 
men det ene Spogelſe var ſluppet om bag Praſterne, og herfra 
faa det igjennem dem, faa BVræften fra Suode allerede var 
bleven visſen i den ene Side, og han kom ſig aldrig ſiden. Nu 
tog Preſten fra Tranefjær fat, og Spogelſerne maatte give fig, 
da der nu var en mod en. Grevinderne bleve nedmanede, og 
der blev igjen Fred paa Gaarden. Der var dog ingen af Pre— 
ſterne der forvandt den Nat. Precſten fra Snode var dodsſyg, 
da han kom hjem og levede ikke længe efter. Da Boſtrup Præjt 
fik at høre om hans Dod, ſagde han: „Ja, fan er ogſaa fnart 
min Time kommen!“ Han levede heller kun kort derefter. Tra— 
nefjær Praeſt var kommen bedſt fra det, men efter den Tid kom 
han dog aldrig paa Pradikeſtolen; han ſtod altid i Kordoren, 
naar han pradikede. 


389] 10. Prœſten i Tranekjer. 

Den ſamme Præft i Tranefjær, ſom er omtalt i det fore— 
gaaende, kom en Aften kjorende fra Rudkjobing. Med et ſtand— 
ſede Vognen, og Heſtene var ikke i Stand til at træffe den af 
Stedet. Praſten befalede da Kuften at ſtaa af, tage det venſtre 
Baghjul og lægge det op i Vognen. Saaſnart det var gjort, 
kunde Heſtene igjen træffe Vognen, og de kom vel hjem. Da de 
kom i Preſtegaardens Port, ſtod Bræften af og gik om til det 
bagerſte af Vognen. Karlen liſtede fig ogſaa af for at fe, hvad 
han tog ſig for, men han kunde intet ſe, for han lettede Heſtens 
Hovedtoj og faa der igjennem, Da faa han Præften ifær 
med at lægge Reb paa et fært Dyr, der nermeſt lignede er ſtor 
gran Kalv, og derpaa trak Preſten med det ud af Porten. — Det 
var den Onde ſelv, der under Kjorſelen havde lagt fig op bag 
i Vognen, faa Heſtene ikke kunde trætte den; men Preſten havde 
tvunget ham til at ſtaa af og bære det ene Vognhjul lige ti 
Tranekjer. N 
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390) 11. (Grev Ahlefeldt paa Tranefjær. 

J gammel Tid forte der en Longang fra Tranekjœr Slot, 
jaa Greven kunde gaa og komme, uden nogen paa Slottet mar” 
fede det. Longangen begyndte efter nogles Fortælling ude ved den 
gamle Smedie og gif derfra under Søen op paa Slottet ti 
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ut Lønfammeret. Dette Lønfammer havde Greven forbeholdt fig „ 
ke ſelv alene og paa det ſtrengeſte forbudt andre at komme derind. e ka 
ct Husholderſken fif ikke engang Lov til at komme der og gjøre ff 
de rent. Dog engang da Greven havde været borte i længere Tid, 9 55 
cz lod Husholderſken Gaardens Smed hente og befalede ham at 35 
ig aabne Døren. Det gjorde Smeden ogſaa, og hun gjorde rent i e 
DR BVæreljet. Paa Væggen hængte ct blodigt Sværd og et blodigt de di æ 
ke Haandklaede. Dette tog Husholderſken for at vaſke det rent, men 9 
ic; da hun lagde det i Karret til det andet Vaſketoj, ſaa gav Vandet . 
ra ſig til at ſyde og koge, og ſtraks kom Greven farende hjem, 2 
ly ſtiont man vidſte for ſikkert, at han dengang var paa Fyen. ARE 
tu! Husholderſken fif en haard Straf. — 1 
9.ů ö Med det blodige Sværd og Haandflædet hængte det ellers FEE 
9 ſaaledes ſammen: Som ung levede Greven ſammen med den „ 
re danſke Kronprinds. Ahlefeldt var ſtor og ftærk, men Kronprind⸗ e 
g.] ſen var ſpinkel og ſvag. Engang opſtod der Uenighed mellem 1 
t Prindſen og en ſpenſk Oberſt, og denne udfordrede Prindſen. 1 
rt Svenſkeren var en ſtor Fogtemeſter, og det havde gaaet Prindſen 4 == 
5 | galt, men da gik Ahlefeldt i hans Sted. Da de havde fægtet . E 
m lidt, fir Oberſten Ram til Greven og ſaarede ham i den højre STEN 2 
n, Arm, ſaa han ikke kunde fore Kaarden, men hurtigt greb han % e SM 
Kaarden i den venſtre Haand. Nu kunde Oberſten ikke parere „ ee ed 
for fig og blev overvunden. Til Tak for denne Hjælp gav Kon⸗ V 
gen af Danmark Grev: Ahlefeldt „det blaa Baand" og en Rigs⸗ „ 
8 daler i Penſjon, for hver Time han ſiden levede. Men dog var * e 
1 Greven ſaa fattig, da han dode, at der kun var fire Mark i E KE Lors 
f hans Skatkammer. — Folkene pae Godſet kunde ellers aldrig „ 
fj | vide fig ſikker for ham, for han var Dobbeltgænger, og 1 
90 | kunde viſe fig paa et Sted, før nogen anede det.“ i SR 
De | 1) Hvis Sagnet kan henfores til nogen beſtemt Perſon, maa det vel gjelde BEER 
et Grev Carl Ahlefeldt, der ledſagede Ehr. den femtes Son Carl paa en N 1 
d I Udenlandsrejſe og ved Hjemkomſten blev udnævnt til Ridder af Clefanten 1 rå 1 
18 („det blaa Baand”) oſv. Han dode 1722. 5 ln | 
r | i | i 
r 5 1 | 
et ; „ * 
id N 
de EH 
il | EN | Å 
| . 
t, 
＋ 
n 
il 


' , . ; . rant e e e kar i 
i: | 158 i 

! | | b 
' i | 
2 4 0 
; 18 i | 1 
4 Skjamtesagn. 1 
rr NE — i ( 
i J. — 1 
1 Ål | [391] En trolle Histaarri. — 1 9 
II. å (Fra Vestjylland.) i 2 
ER 1, F Haa Du eller I nowen Send her sæj a tow Kaal, i 0 
N11 4 Rewns Ræjner, aa Rends Kræsten, aa tow anner, som hie i 
X i Wolle Minkast aa Wolle Sminkast. M dem war a jengaang t 
4 165 kommen i Law, men de blew a endda snaa kyw aw, a ræind 2 
SERGE li fræ dem aa kåm te Kongens Gjar, dær sto tow Piger aa 0 
e e or gå rosket aa knosket aa knoppet aa gjor Her ræjn. Di ga mie i 
„ tow smo Herlokker, dem pot a i mi Lom aa tent, der skuld 0 
KE ER nok not atterkom. A ræind dærfræ aa kom til Gaajsye, dær v 
3 il lo tow Skivver for Anker; di haad hwerken Anker eller Tow, a 
1 SK hwerken Wandter eller Vow. Der towa mi smo Hørlokker, k. 
134 „ aa deraw gjor a bode Wandter aa Vow, bode Anker aa Tow, ö 
id "| aa saa sejlt a te mi Maaster i Skaatland. Men mi Maaster i 
ANN 3 de war en slem surmulen Kjælling, hun tow mæ aa saat 5 
EN i mæ nied i en stuer, mørk aa svot Kammer aa slow trætten m 
ON | Loes for mæ. Der stod a i trej Nætter aa Daw aa so hwer- d 
. ken Lys eller Dawsskjær. A blew vre aa bandet o, te der < 
. vild a et vær længer, aa saa saae hun, te a ku gyer, hvik 7 
1 a vild, aa saa rejst a, aa de war haste. No kam a i . 8 
88 Tanker om, te a vild ha mæ en Tæskerplads. A kam te dt 
N en Mand aa tæsk, a tosk trej Nieg i tow Daw, aa den 5 
„ tridi Nieg saat a bag æ Laadar, som æ Ko w de. Æ Mand „ 
We blow vre aa bandet o, te saaden vild han et ha hans Kuen i. 
„ tosken. A saae, te han ku gyer, hwik han vild, ænten ha a 
n mæ aa tæsk eller ossaa gi mæ mi gue forswaarle Kost aa fe 
SE FREE Len, mi tretten Markes Brø, aa mi fjowten Markes Flæsk. a 
9 . Mi Lon fæk a, aa saa rejst a te Knud i Knyw aa vild ha mi Flæsk 8 
SR skoer; a skoer et saa smo som Kokhue, aa dowet i & Skom, ie 
te æ Fjæt kom, aa dowet æ Sop aw mæj. A aald de hær ej 

. Fjæt blew a saa gue til aa sjong, aa saa rejst a te & Dæjn 

| i Viborre aa vild ha mæ en Dæjnkald. Han saa ja, naar 
| a vild sed o æ ester Stæt aa Seng: Kristi — Kresti — Kristi U 

Laawsang, men de vild a et, a vild sed o æ væster Stæt 
aa sjeng: Kresti — Kristi — Kresti Laawsang. Da vi et ku il: 
jennes, saa ba a om mi gue Pas aa Beskæjn, den var skro- K 
wen mæ en Kokfued, aa forsejlt mæ en Ku. .., aa trot 02 


atter mæ en Haarfued. No rejst a te & Dæjn i Aalborre. 
Han saae, te mi Pas aa Beskæjn den var gue, mæ den ku 
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à rejs om i Kongens Land, hur a vild. Saa kom a i Tanker | * 
om, te a vild ha mæ en Goer i Fæst. A fæst en Goer aa 2 
Sku gi trej Swevskawt i Landgild hwer Or. Maattensdaw i 
kam, di anner Fæssære ga djer Landgild, men a et min; a el 
ræind ud i æ Skow aa vræj tow Ælronter ud aa en Altront, b. % 


aa tent, om a et nok sku blyw den trede atergien, men à b 
blew aalder den trede atergien, a arbeet aa arbeet i hunner | 
Or, aa blow endda aalder den trede atergien. 


En troværdig Hiſtorie. Har Du eller J nogenſinde hort ſige om 
co Karle, Rowns Regner og Rends Kriſten, og om to andre, ſom hed Ole BE 
inkaſt og Ole Sminkaſt. Med disſe var jeg engang kommen i Lag, men 165971 
et blev jeg endda ſnart kjed af; jeg rendte fra dem og kom til Kon gens 1 1 
Gjerde, der ſtod to Piger og ruſkede — — — og gjorde Hor rert. De | 
gav mig to ſmaa Horlokker, ſom jeg puttede i min Comme og tænfte, der 4 HH 
ſtulde nok komme mere efter. Jeg rendte derfra og kom til Gaajſo, der laa <A 
to Skibe for Anker; de havde hverken Anker eller Tov, hverken Vanter eller 8 
ov. Der tog jeg mine (maa Horlokker, og deraf gjorde jeg baade Vanter . 
og Bov, baade Anker og Tov, og faa ſejlede jeg til min Moſt er i Skotland. RENE: 
en min Moſter det var en ſlem ſurmulen Kjærling, hun tog mig og ſatte A . 
mig ned i en ſtor, mork og fort Kammer og ſlog tretten Laaſe for mig. Der nnr 
ſad jeg i tre Nætter og Dage og faa hverken Lys eller Dagsſkjoer. Jeg blev eee 
bred og bandede paa, at der vilde jeg ikke være længere, og jaa ſagde hun, 1 4 339 
, at jeg kunde gjore, hvilket ieg vilde, og ſaa rejſte jeg og det var haftigi. Nu „ 
i om jeg i Tanker om, at jeg vilde have mig en Terſkerp'ads. Jeg kom ( „ 
en Mand at tarſte, og jeg terſkede 3 Neg i 2 Dage, og den tredie Neg fatse „ 
leg bag Ladedoren, hvor Koen dode. Manden blev vred og bandede paa, ci es 
ſaaledes vilde han ikke have fit Korn terſket. Jeg ſagde, at han kunde gjore, ** 
0 vilket han vilde, enten have mig at terſke, eller ogſaa give ung min Lon, „ 
J mit tretten Markers Brod og mit fjorten Markers !) Fleſk. Min Lon fik jeg, „„ 
og fan reiſte jeg til Knud i Knive og vilde have mit Flæft ſtaaret. Jeg ſkar 1 „ J 
; det jaa ſmaat ſom Kofhoveder og dyppede i Skummet, til Fedtet kom — — 1 
DT. Af alt dette her Fedt blev jeg faa god til at ſynge, og faa reiſte jeg til „„ 
g Degnen i Viborg og vilde have mig et Degnekald. Han ſagde Ja, naar jeg „ 
| bilde ſidde paa den oſtre Stæt (Kirfeftætte) og fynge Kriſti — Kreſti — Kriſti 1 2 
ö opſang; men det vilde jeg ikke, jeg vilde ſidde paa den veſtre Stet og . 
| . junge Krefti — Krifti — Kreſti Lovſang. Da vi ikke kunde enes, faa bad jeg c | 
om min gode Pas og Beſted, den var ſtreven med en Kokkefod og forſeglet ein 
| 
i 
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med en Ko. .. . og trykket efter med en Harefod. Nu rejſte jeg til Degnen 
Aalborg, han ſagde, at mit Pas og Veded det var godt, med det ande l 
leg rejſe om i Kongens Land, hvor jeg vilde. Saa kom jeg i Tanker om, Hi ; 
at jeg vilde have mig en Gaard i Fæfte. Jeg fæftede mig en Gaard og E 
ſtulde g've tre Svobeskafte i Landgilde hvert Aar. Mortens dag kom, de 
andre Feſtere betalte dere? Landgilde, men jeg ikke min; jeg rendte ud i 
koven og vred to Ellerunter ud af en Elletrunte og tenkte, om jeg ikke nok 
kulde blive den tredie eftergiven, men jeg blev aldrig den tredie eftergivar, 
eff arbejdede og arbejdede i hundrede Aar og blev endda aldrig den tredie 1 
ergiven. Ek Hor 


—— — — 


e 
8 D 


II. 
392 Havgasſens Bejlen. Er e 
Naar Harboorboen bejler, ſiger han højt: „W di Hjat, „ 
Im mi Hjat, faa krojſt i mi Haand, — fi djær fi! (Er dit sy 3 4 


FJ 


jcerte, fom mit Hjærte, jaa tryf min Haand, — ſe der Je! | 
Vær faa god!)”; men naar Havgagjen længere mod Syd 
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bejler, ſporger han jagte: „Tokkes du et, te wo Ban ſku vo 
Soſkind?“ kl 
3931 III. 


Syd for Storaaen ſiger man: 
Hæjt — Praſt, 
Kwan!) — Man?) 
Gumaan — Baan! 

Men nord for hedder det: 
Hajſt — Prætt, 
Kwar — Mar, 
Gumaar — Baar! 


IV. 
1394 Losoboeus Aftenbon i Storm 
(Fra Vendſpysſel). 
Aa Gu bejr et fo den ſtakkels Sømand! — Guj gi, hvis 
han fla ſtraj, han faa mo ſtraj po wos! — Ja Woheer gi wos 
en gue Strajing enden i Maan! 


V. 

[395] Salliugboens hojeſte Glade. 
(Fra Mors)“) | 

Et Sted i Salling? findes en Dal, ſom kaldes Ekkodal, da 

der her er en ſaa ſterk Gjenlyd. Herned gaaer Sallingboen 
og raaber: Hvad er Menneſkets hojeſte Glæde? — Og 
der ſvares tilbage: — Wde! — Derfor ſiger man paa Mors: At | 
drikke og ede er Sallingboens hojeſte Glæde! | 


1) Kværn. 

2) En Bejle, f. Eks. i en Dor, til at ſtyde en Slaa ind i i 

) Sallingboen og Morſingboen ere temmelig forſkjellige af Karakteer og ſoge 
ſtadig at have hinanden til Bedſte, hvor de treffe ſammen. Morſingboen 
beſtylder Sallingboen for, at han gjerne vil leve godt, — iſer om han 
kan faa det ſor intet. 

) Ronbjœrg Sogn? 


1396J. Folketro om Planter. 


— 


l. 


i „Legedom af Tre. . Sfjærer man en Gren af et 
4 Aſketrœ med et Snit St. Hansdag eller Juledag, og Grenen 
ikte rorer ved Jorden, og man ſaa med en Pind af ſamme 
Gren kradſer i et Saar, enten det faa er hakket eller ſkaaret, 

faa ſtilles Blodet ſtraks. Men Grenen fkal ſkjæres i Guds 


Savn”). 

5 1397 2. 

) i 5 8 

Paa Blommetrœer kan undertiden udvokſe en Duff af 

Blade ſom en Koſt. En ſaadan Bladdufk kaldes da ogſaa „en 
Troldkoſt“. Den er kraftig mod Forgjorelſe. Kan der ſaa— 
ledes ikke faaes Smør af Floden, ſkal en Troldkoſt lægges i 
Sien tre Torsdagaftener efter hinanden; naar Melken ſies der⸗ 
over, kan Hekſen ikke tage Smorret '). 

)a 

n i 

9 1398] 3. 

N | Det var i ældre Tid Skik, naar Koerne om Efteraaret 

ſtulde i Hus, at indgive dem Knopperne (Frohuſene) af 
Blareſmelle (Silene inflata), faa kunde de ikke forgjores i den 
folgende Vinter. Denne Plante vokſer meget almindeligt paa 

ge Kirkegaarde, og ſagtens har man da tillagt den, ſaaſom den 

i vokſer paa „indviet Jord“, en vis Hellighed“). 


1399 4. 


Giver det ſtaerk Lynild, medens Boghveden ſtager i Blomſt, 
odelcegges den”). 
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) Af en „Cyprianus“. 
) Veſtſell. 
) Veſtſell. 
) Veſtjyll., Fyen. 
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LE ' 162 

5 | [400] 5. 
13 . Lider et Barn af ,Stjæwr”, ſkal Moderen knuſe Brand⸗ 
5 a bæger, „Stolthenrik“ (Senecio vulgaris) mellem to flade Stene 


og med den fremkomne Saft ſtryge Barnet langs ad Ryggen"). 


401] 6. 
| „Snogekaal“ kaldes alle Arter af Bregne i det nordlige; 
245 af Sonderjylland, og man mener den er giftig, ligeſom Snogen. 
i | J Beftjylland benævnes Planten „Haawwaarmkol“ : Hug⸗ 
ormekaal. 


[402] . 7. 
Har et Menneſte Vorter, han vil være fri for, tager han 
lige ſaa mange Bygkorn, ſom han har Vorter og ſtiller ſig 
6 | med Ryggen vendt mod en gloende Bagerovns Munding. Han 
i | kaſter da ſtiltiende Bygkornene en for en over Skulderen ind i 
Ovnen, da vil Vorterne forſvinde ). 


403 8. 

St. Hansaften førend Sol gaaer ned, ſkal der ſettes tre 
Stilke af „Graabon“, Bynke (Artemisia vulgaris) over hver 
Dor i Huſet, jaa kunne Hekſene, idet de ride over Huſet til 
Bloksbjeerg, ikke flade noget i Huſet'). 


＋ 
8 7 

Fu Te. 210 — — 1 — 1 

* * n ee e „ ml SET" . mt N rer i . 

i år 2 9 1 . N i 17 „ 7 Es . 4 2 mal . 
* — hy 5 27 * 7 rer ' — * ' 2 7 É 
N al „ K. 4 i 25 
ri 
. —— Edd I 
e 


404 9. 

Da Judas havde kaſtet de tredive Solvpenge i Templets 
5 Kiſte og fortvivlet gik bort for at finde et Træ, hvori han 
R kunde hænge fig, traf han forſt paa en Aſp, og i den fuldbyr⸗ 
n dede han den onde Gjerning. Endun den Dag i Dag ryſter 

| Bæverafpens Blade af Skrak herover”). 


— r — pr 
* 72 


SAT SE 


r av 
7 FRE tot — - 

— . — — — 
* — = 
en ee 

A. 
— 


— rr 
S z 


405] 10. 
Om Julcaften ſkal man gaa ud i Haven og ryſte alle ſine 


' 
! 
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1 . Frugttrœer ſamt binde et Halmbaand omkring Stammen, ſaa 
1 faaer man en god Frugthoſt i det kommende Aar; jo ſtoeerkere 
i der ryſtes, deſto bedre. Dette iagttages endnu af mange gamle 
i | Folk i det veſtlige Laaland. 
LEE mm 
! ) Veſtjyll. 
2) Veſtiyll. 


5 ) Veftjyl. 
9 Veſtſell. 
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[406] 11. 

„Marias Køer” kaldes i Oſtjylland en Art Gjogeurt, 
vel fordi Roden ligner Pperet af en Ko. Lagt Sien, beſkyt⸗ 
ter den Melken mod Forgjorelſe. Samme Plante kaldes paa 
Als „Preſtebukſer.“ 


407 12. 


Den brunplettede Gjogeurt (Orchis maculata) kaldes i 
Egnen om Frijſenborg „Marrilogl“ 9: Marienogle, og der 
fortælles, at denne Plante i ældre Tid ffal have været brugt af 
Barſelkvinder, da den troedes at kunne fremſkynde Fodſelen. — 
Nogen nærmere Oplysning desangaagende har det ikke været 
muligt at faa, men det er bekjendt nok, at Jomfru Marie, 
efter Hvem Planten har Navn, ſœdvanligt anraabtes af Kvinder 
i Barnsnod. 


408] 13. 


Naar man river en Tot Gras op, ſkal man ſpytte paa 
Stedet, hvor det toges, da der ellers aldrig vokſer Græs mere ). 


[409] 14. 


Naar et Menneſke lider af Gulſot, ſkal han udhule en 
Gulerod, deri lade fit Vand og hænge den op i Skorſtenen, 
faa forſvinder Sygdommen ſom Vandet hentorres ?). For ZBleg— 
ſot bruges paa ſamme Maade en Hvidro. 


410 15. 


Naar gamle Halmviſke tages af Traſkoene og ny lægges 
i, maa de gamle ilke kaſtes bort, uden at der forſt er 
ſpyttet paa dem; thi fil en Heks fat paa dem, kunde hun der 
igjennem ſkade vedkommende Menneſke. — Denne Folletro er 
begrundet i, at Mandfolk altid, ſelv i den ſtrengeſte Vinter, gik 
med bare Fødder i ældre Tid; Treſkoene og Viſken kunde da 
altid gnave lidt af Guden, og naar en Heks kunde faa lidt af 
et Menneſkes Legeme, havde hun dette Menneſke i fin Vold !). 


[411] 16. 


Naar en Ko malkes forſte Gang efter Stælvningen, ffal 
Malkepigen tage det forſte (nederſte?) Led af et Halmſtraa og 


1) Ringſtedegnen. 
2) Nordfæll. 
) Peſtjyll. 
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lægge i Botten, for hun begynder, jaa kan Troldfolk ikke tage 
Maelken fra Koen ). . . 


[412] 17. | 


Paa Gaardspladſen i Bondergaarde laa fædvanlig Halm 
i ældre Tid, hvis noget af denne Halm hænger ved et Menne— 
ſtes Fodtøj, idet han gaaer ud af Gaarden, betyder det, at der 
ſnart ſkal komme Lig fra Gaarden! ). 


413] 18. 

Naar et Lig læggeå paa „Langhalm“, ſkal dertil bruges 
Havrehalm. Lidt af denne Halm fager Liget med fig i Kiſten; 
men idet Liget fores ud fra Gaarden, ſkal man tage det til 
oversblevne af Langhalmen og brænde i Ovnsmunden, da der 
ellers ſnart igjen vil blive Lig i Gaarden ). 


414] 19. 


Forſt efter at Havren har hort Leen ſynge, tager den for 
Alvor til at gro )). . 


ee la SE Ek 


i 
i 
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[415] 20. 


Havren fan rejiſe bort og komme igjen tre Gange, men 
rejſer den bort i Avguſt, kommer den aldrig mere igjen!). 


(416) 21. 
Naar Skoven er halv gron og halv graa, 
Da ſkal Bonden Havre ſaa ). 


[417] NH 22. 


Naar Hunde ede Hundegræs (Dactylis glomerata), 
det Tegn paa, det ſnart vil give Regn ). 


1) Veſtſell. 
9) Sſtfyen. 
2) Veſtjyll. 
) Veſtſall. 
5) Veſtſell. 
6, Beſtſell. 
7) Veſtjyll. 
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111111 „ 2 
* i 
ge [418] | 
Om St. Hans Aften ſkal Horren „majes“, for Sol gaaer ö 
ned, d. v. ſ., der ffal rundt omkring i Horageren nedſtikkes 
„Maj“ eller Bogegrene med friſk Lov, ellers ville Hekſene, | 

| naar de ride ud, ſlaa ned i Hørren og odelægge den. Grunden | 
m ſiges af ſomme at være den, at Horren paa den Tid er faa 5 
ne⸗ blød at ligge i; men andre mene. — g det er nok det rigtige * 
der —, at Hekſene hade Horren, for over denne Plante have de N 

ingen Magt, naar den forſt er udviklet, og dens Fro er et i 

kraftigt Middel mod al Slags Forgjorelſe ). ; 

i: * | 
es 419] 24. | 
n, Horfro anſces for at være et ſikkert Middel mod alſkens 
til“! Hekſeri. Bliver et Menneſke eller et Kreatur ſygt, og det kan 
der ] befrygtes, at onde Menneſker kunne være Skyld deri, da ind⸗ 

gives Menneſket eller Dyret tre Skefuld Horfro i Ol). 

[420] 25. 
for Hjemſoges en Gaard af Gjengangere, kan man forhindre 

dem i at komme til Gaarden ved at ſtro Horfro omkring den l 

eller foran alle Porte og Dore. Naar Horfro er ſtroect over ne 


en Vej, kan her intet overnaturligt færdes !). 
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ien | 0 
421] 26. 
Til et Værn mod onde Magter er det godt altid at bære 
Horfro hos fig, f. Ekſ. paa Bryſtet indſyet i Kleederne )). 
[422] 27. | RR 
Til Beſkyttelſe mod fremtidig Forgjorelſe give flere kloge Ko⸗ N 
ner i Jylland til Folk, ſom ſoge dem. en Art Talisman at bære 
r paa det blotte Bryſt. Det er fædvanligt en lille Linnedpoſe, 
N indeholdende Horfro, Meſterrod, Flyveron, „arvet Solv“, . 
Kirkegaardsmuld o. fl. Beſtanddele ). BE. 
) Veftfæll. | 1 ! 
2) Veſtjyll. „ 
) Oſtfyen. | 1 60% 
— Veſtjyll. 1 i; 


) J gormaks Saga 12te Kap. tales om at bære „en Balg om Halſen 
fuld af Trolddom“. 
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423] 28. 
vere ' Hvis en Mands Linned hænger ude Nyaarsnat, doer 
HADES han.i det folgende Aar). | 
* 5 [424] . 29, | 
5 Drømmer et Menneſke om Hvidt Linned, ſkal han ſnart 
Uu. ſporge Lig). 
i) 425 30. 
FLE 5 Sommer der Ruſtpletter paa et Menneſkes Linned, bety⸗ | 
| i der det, at han vil faa meget af det og blive rig ). 
1 SENER i ——— | i 
al i [426] 31. 
1 : Er der blandt Gronkaalen i Kaalgaarden „en Ligkaal“ | 
41 (5: en Kaalplante af lyſere Farve), betyder det, at der for Aar 
1 | er omme ſkal dø et Menneſke i Huſet eller i den nærmejte | 
Al N i Famlie )). a 
; ul . 427 32. | 
5 di | Hvis en Kaalplante vokſer op af Jorden i to Stilke, men 
„ | ſiden vokſer ſammen, vil der ſnart do en i Huſet eller Fa— s 
. Å , | milten 5). c 
1 
„„ 
NA j [428] 33. | 
ÆT Baa Skjertorsdag ſkal ſpiſes ni Slags Kaal (o: Kaal lavet 
| af ni Slags Grønt), og om Langfredag Rugmelsgrod med Hon— k 
ning i, ſaa er man i det folgende Aar beſkyttet baade mod Ryg— 0 
og Mavepine ). 
| 
| 429] 34. 
J Vendſysſel tro gamle Folk, at man fager „Jcegt“ (Gigt) 8 
af at ſpiſe Kartofler, og det er Kartoflens Skyld, at „Jcegten“ f 


er ſaa ſlem nu, imod hvad den var i gamle Dage. 


1 1) Laaland. 
13 4 7) Veſtjyll. 
3 3 Veſtiyll., Veftjæl., Laaland. 
* I 3 Veſtjyll., Veſtſell. 

' 5) Oſtfyen. 
6) Veſtſell. 
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[430] 35. 


Paa Agerso mener man at være beſkyttet mod Gigten ved 
altid at gaa med en Kartoffel i Lommen. 


[431] 36. 

Den forſte „hvide Smære” (Blomſten af hvid Kløver) man 
om Foraaret finder paa Marken, ſkal man ſtiltiende ſpiſe, faa 
fager man en ſteerk Hukommelſe ). 


1432] 37. 


At finde en Firklover betyder Lykke, men finder man en 
Femklover, foreſtaaer der enten et eller andet Uheld >). 


1433] 38. 

Lægger man en Firklover i en Klokke, faa kan den ikke 
forhekſes; ligeſaa kan heller ikke en Bosſe forgjores, naar en 
Firklover lægges ind i Skjaftet 2). ö 


1434] 39. 

Naar et Menneſke, uden at han ſelv ved af det, har en 
Firklover hos fig, kan han ikke forblendes ved nogenſomhelſt 
Trolddomskonſt). 


1435 40. 

Har et Menneſke ubevidſt en Firklover med fig i Kirken, 
kan han der fjende alle Hekſe, naar de gaa i Kirke for St. 
Hansdag ). 


[436] 41. 


Almindelig Lovetand (Taraxacum officinale) kaldes i Veſt⸗ 
elland „Fandens Kjernemelk“ og i mange Egne af Lan⸗ 
det „Fandens Melkebotte“. Man troer her, at Skarns⸗ 
folk ved Hjælp af denne Plante kunne malke Folks Køer. 


— — 


) Veſtjyll. 
i, Veſtjyll., Laaland. 
J Veſtjyll. 
Veſtjyll. 
Hobroegnen. 
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437 42. 


Naar Hyrdedrengene i Veſtjylland ligge den lange Dag 
ude paa Engene hos Kveget, bruge de mangen Morſkab. For 
at faa at vide, hvad Klokken er, tage de en afblomſtret Love: 
tand med Dun. Saamange Dun, der bliver tilbage paa Stilken 
efter det forſte Puſt, faa mange er Klokken ). 


438] 43. 


Kan man med et Puſt bleſe alle Dunene af en „Fandens 
Kjcernemelk“ (Lovetand), fager man ſnart en ny Kjole, ſige 
Pigerne i Veſtſelland. 


14391 44. 


Planten Levisticum officinale kaldes i Veſtſclland Lov⸗ 
ſtikke og har i ældre Tid været meget almindelig i Bonder— 
haver, fordi man troede, den var et ſikkert Middel mod Kvæ- 
gets Forgjorelſe. Endnu findes den i enkelte Haver. Jeg 
ſpurgte engang en ung, oplyſt Bondemand, i hvis Have „Lov— 
ſtikke“ fandtes, Hvortil de brugte denne Plante, han ſvarede, at 
han mange Gange havde havt i Sinde at rydde den af Vejen, 
men han maatte ikke for hans Gammelmoer, for hun havde 
altid travlt med at faa noget af denne Plante i 
Kvaeget om Voldborgaften, og faalænge hun levede, fif 
den vel derfor Lov at ſtaa. 


[440] 43. 


Et i Jylland almindeligt kjendt og brugt Middel mod For— 
gjorelſe er „Meſterrod“ (Roden af Imperatoria Ostruthium). 
Denne Rod hakkes fint og indtages blandet med Horfro i Ol; 
den anvendes baade til Dyr og Menneſker. Tre Spiſeſkefuld 
er den ſedvanlige Doſis; hver Gang „den kloge“ indgiver Pa— 
tienten en Spiſeſkefuld, ſiger hun ſagte: J Jeſu Kriſte 
Navn! Derefter ſtroes ligeledes Meſterrod og Horfro paa 
Patientens Hoved, korsvis fra Panden til Nakken og fra venſtre 
til hojre Ore, idet der ſiges: Jeſu Kriſte Kors, Amen! — „Naar 
dette er gjort forſvarligt, kan ingen Djævel eller Heks ſkade det 
Menneſke!“ ?) 


) Ogſaa kjendt i Nordtydſkland. Ifr. Fritz Reuter: Rejſen til Belgien. 
Kbhvn. 1872. S. 93. i 
2) En veſtjydſk „klog“ Kones egne Ord. 
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441] | 46. 

De ſaakaldte „Onde Urter“ (Chrysanthemum segetum), 
der i Veſtjylland kaldes „Brandenborgere“, kunne af Hekſene 
benyttes til at gjøre Ondt med"). 


[442] . 47. 
Man maa aldrig om Vinteren brænde Piletræ i Kakel⸗ 
ovnen; thi faa bliver der ,,Navlegæslinger” om Foraarct”). 


[443] 48. 

Enkelte Menneſker ſiges at have den Cvne at kunne viſe, 
hvor der ſtal graves for at finde en tilſtrœkkelig rig Vandaare; 
men for at et Menneſke ſkal kunne det, maa han være født under 
Vandmandens Tegn ). — Den, der ſkal „viſe Band”, tager 
et ſaakaldt „Vandſkud“, d. v. ſ. en tvedelt Gren af Form ſom et 
Y af almindelig Pil eller „Sejgpil“. Han tager en af de tynde 
Grene i hver Haand, holder Kviſten op foran ſig, ſaa den tykke 
Ende af Grenen viſer lige frem. Kommer han da over en 
Vandaare, idet han ſaaledes gaaer, ſlaaer Grenen med den tykke 
Ende ned og viſer mod Jorden. — Efter Folketroen beroer det 
altſaa paa en perſonlig Egenſkab hos vedkommende. — Paa 
[amme Maade forſoger man at viſe Mergel paa den jpoſke 


Hede"). 


444] 49. 


St. Hansaften pudſe Hekſene, for de ride til Bloksbjerg, 
deres Sko i „Revlinger“ eller „Sortber“ (Bærrene af Em- 
petrum nigrum), derfor er det ikke godt at ſpiſe Bærrene efter 
den Tid, og de ſmage da af ſamme Grund heller ikke faa godt 
ſom for 5). 


1445 50. 
Rugen kan ikke fryſe ihjel, men drukne det kan den“). 


) Veſtiyll. 

2) Nordſall. 

) Saaledes i Thy. 

9 Horſensegnen, Thy, Veſtiyll., Roeskildeegnen. Jfr. Linné: Skänska resa. 
S. 160, og Rääf: Ydre härad i Ostergothland. I. 133. 

) Beſtjyll. 

) Beſtſell. 
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446 51. [ 
Om Helligtrekongersaften ſpiſes altid Grød til Nadvere. 


Da ſtal enhver af de ſpiſende forſt tage tre ſtore Skefuld af d 
Fadet, fan bliver det et godt Aar for Rug, Byg og Havre”). L 
— — t 
447 | 52. | 
Naar Folkene om Juleaften have fat fig til Bords og J 
Husbonden ſidder i „Bordendeſcdet“ (den fornemſte Plads for 
Enden af Bordet), da maa ingen begynde at ſpiſe Grod, for 1 
Husbonden har taget tre ſtore Skefuld af Fadet, en for Rug, v 
„ en for Byg og en for Havre, ellers bliver det ikke et godt 2 
Kornaar ). ö | 
i [448] 53. [ 
. Om Juleaften ſkal Husbonden tage Groden af Bordet, for i 
REE der ſpiſes af den, og flaa tre ſtore Skefuld ud paa Gulvet. r 
I Ved den forſte ſiger han: Det er Rug! Ved den anden: Det i 


i er Byg! og ved den tredie: Det er Havre! — Derpaa kaldes 
! Gaardhunden ind, og man |fal da fe efter, hvilken af de tre 


i i Skefuld, den forſt tager til, thi den tilſvarende Kornſort bliver 1 
; da bedſt i det folgende Aar ). i 
5 : 
5 . å 
… REE [449] 54. 0 
VR — Den Pige, ſom fager det ſidſte Rugneg at binde op om 
1 Hoſten, bliver „Rugkjcrling“ og i Rerslev, Veſtſcelland, Hedder 
n det, at hun om Juleaften ſkal ſidde paa Dorteerſkelen med en 1 
n Karklud om Halſen, d. v. ſ. hun ſkal betragtes ſom den ringeſte 
1 af de, der have deltaget i Hoſtarbejdet. Der gives ogſaa til— 
+ ig ſvarende Byg- og Havre fjærlinger. — J Nordrup hedder det, i 
* ö at den, der binder ſidſte Rugneg, ſkal til Wre ſidde for Bord— 5 
5 FE enden ved Siden af Husbonden om Juleaften; den derimod, der 9 
1 | bliver ,,Bygtjærling”, ſkal om Juleaften ſidde paa Deortærffelen. 
RR Naar en Karl her ikke kunde lide den Pige, der var bleven 
* „Bygkjcerling“, tog han den Neg, hvorved hun var bleven det 
8 og ſatte den op paa „Haawen““) paa Marken og udpyntede Negen | 
1 ſom en en gammel Kjerling. Det betragtedes af vedkommende : 


Pige ſom en ſtor Forhaanelſe. — 


* j i 1) BVeftfæl. 
I ; 2) Horns Herred. 

li " 3) Vendſysſel. 
KER ) 0: ½ Trave, en Trave er en Snes Neg, men ſommetider kan der ogſaa 
| s gaa indtil 2'/2 Trave i hver „Haaw“. 


— RE 
22 2 — 


1 III ren 


55. 


J gammel Tid var det ſtaaende Ret i Horns Herred, at 
den, der i Hoſten bandt „Rugkjcrlingen“ paa Marken, ſkulde have 
Lov til at ſpiſe al Skindet af Faaremclken, hvormed der bever⸗ 


tedes om Mikkelsdag, naar der var Hoſtgilde. 


[451] 56. 


Naar man har ſtaaret af et Rugbrod, maa man ikke 
lægge Brødet paa Bordet, faa den Ende, hvoraf der er ſkaaret, 
vender imod Doren; thi kom der i det ſamme en Heks ind ad 
Doren, vilde hun faa være i Stand til at tage af Begten ). 


452 57. 


Naar Ovynen ildes til Bagningen, maa ingen fremmed je 
ind i den; thi da bliver der ikke Held med Brodet; det bliver 


ikke jævnt bagt?). 


[453] 58. 


Hvis et Menneſke, idet han ſidder til Bords og ſpiſer, 

kommer til at bryde og ſpiſe af flere Stykker Brod, er det 

egn paa, at han i Sjeblikket har en hungrig Ven, enten ner 
eller fjærn ). 


454 59. 


„J gamle Dage fandtes paa Kunſtkammeret i Kjøbenhavn 
et Stykte Brod, 1 for 13 Kvindes haarde Hjærtes Skyld 
var blevet til Sten. — Der levede nemlig engang to Soſtre, 
den ene var rig, den anden fattig. Den fattige havde ſeks ſmaa 
Born og gik til ſin rige Soſter at bede om Brod, men hun 
nægtede at give hende noget, og Bornene døde af Hunger. Da 
den rige Soſters Mand kom hjem fra Kirken og vilde ſtjcre fig 
et Stykke Brod, var det blevet til Sten. Han ſpurgte da ſin 
gjerrige Kvinde, hvem hun havde nægtet Brod, og hun maatte 
bekjende, det var hendes egen Soſter.““) 


. .. 


)) Veſtſell. 
) Veſtſell. 
2 Veſtjyl. N N 
) Findes udforligt behandlet i en Viſe, ſom endnu ſynges i Veſtſell. 
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455 60. 


Naar Børnene tabe et Stykke Brod, vennes de til at 
ſige: Aa— aa! og tage det op kysſe det”). 


456 61. | 


Hvis et Menneſke foragter Brød og kaſter det bort paa e 
Sted, Hvor det ikke engang kan komme et Dyr tilgode, da ſkal 
han engang i ſit Liv komme til at mangle Brod og inderlig 
onſke, at han havde det, han dengang foragtede ). 


62. 
„Den, der ſkjerer Hovedet af en Kage, kommer 
ikke i Himmerig!“ ſiges i Salling. Gamle Folk ſlaa ogſaa 
altid med Kniven et Kors under Brødet, naar de ffjære det 
forſte Stykke deraf. . 


[457] 


63. 


Findes en Aabning inde i et Brød, da er det „en Lig— 
grav”, og der vil da ſnart do et Menneſke i Huſet eller 
Slægten !). 


458 


[459] 64. 


Naar man ffjærer Brød med en almindelig Kniv, maa man 
ikke vende Haanden „avet“, d. v. ſ., ſaa man tager fat paa Kniven 
med hojre Haand paa den Maade, at underſte Haandflade kom— 
mer op ad, medens man ffjærer; thi „da takker man Fan— 
den for ſidſt!“ “) 


65. 


„Flyvende Ron“ kaldes den Ron, ſom vokſer i andre 
Trœer. Dette Træ er godt for mange Ting. Det vokſer ikke paa 
Jorden, og Hekſene have derfor ingen Magt over det; men hvad 
der bruges til Legedom, ſkal afſkjcres paa Kriſti Himmelfarts— 
dag, da er det kraftigſt >). 


460 


1) Veſtjyll., Veſtſell. 
2) Veſtjyll., Oſtjyll. 
3) Veſtſell. 

) Sælland. 

6) Oſtiyll. 
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j 
t år J Oſtjylland bruges, naar et Barn har „Skjcwr“, at 


flokke en Gren af Ron og fore Barnet tre Gange her 
igjennem „mod Solen”, og uden at Barnet rorer ved Jorden. — 
Medens det gjores, ſkal Fadervor lœſes hele Tiden. 


462 67. 
3 J gamle Dage, da Kveget gik loſt neſten hele Sommeren 
paa Udmarkerne, koblet ſammen parvis, ſattes ſedvanlig lidt 

| Hong ind i Koblet, jaa kunde Hekſe og Trolde ikke |fade 
1 et). 
i ) 

(463! 68. 

1 å Naar der ikke kan kjcrnes Smør af Floden, ſtal der jætte 

t 4 „Flyveron“ paa Kryds i Kjerneſtaven. Det hjælper?). 
41464 69. 


W Min Fader havde for en fyrretyve Aar ſiden en Ejendom 
i Nærheden af Nykjobing paa Mors. Det traf ſig da et Aar, 
at vi ofte havde Uheld med Kreaturene, flere Koer tabte Mel⸗ 
ken, og andre fif en eller anden Sygdom, jaa de dode, eller og⸗ 
faa maatte vi je at faa dem ſolgt; thi jaa kom de ſig altid. — 
Min Moder ſogte da til en klog Kone, ſom ſagde, at Kvc⸗ 
get blev forgjort; men hvergang vi derefter fik et nyt Stykke 
Kvæg, ſtulde hun bare fig ad paa folgende Maade: Naar det 
ny Kreatur forſte Gang blev trukket bjem til Gaarden, ſkulde 
hun tage et lille Stykke Rugbrod, og deri jætte lidt fly⸗ 
vende Ron og Meſterrod og derpaa gaa Kreaturet imode og 
ſtikke Brodet i Munden paa det, ſamt ſorge for, at den for⸗ 
tærede det. Naar Dyret derefter var kommet i Stald, ſkulde 
hun tillave et Stykke Brod paa ſamme Maade og jætte det op 
over Fahusdoren, jaa kunde Hekſen ikke gaa ind i Stalden. — 
Det blev gjort, og ligegodt jan hjalp det.“ 


1465] 70. 

For at være ſikker paa, at onde Menneſker ikke forgjorde 
Kvcget, brugtes i ældre Tid at bore et Hul i Kreaturets Horn 
og derind fætte „Flyveron“, hvorpaa Hullet lukkedes med 
„Jomfruvoks“ )). 


— ͤ—— — er — — 


) Veſtiyll. 
2) Veſtſell. 
Y Veſtſall. 
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[466] 71. 


Naar en Ko har kalvet, ſkal den have „Flyveron“ blandet 
med Salt, jaa er den beſkyttet mod al Slags Forgjorelſe ). 


467 72. 


Eng⸗Kabbeleje (Caltha palustris). kaldes ifær af gamle i 
Veſtſcelland: „Smorblomſt“. Navnet ſtammer rimeligvis fra, 
at denne Plante, der blomſtrer paa den Tid, Koerne komme paa 
Grees, anſees for at være et ſikkert Beſkyttelſesmiddel for 
Smorret. Forſte Gang, Koerne om Foraaret malkes paa Mar⸗ 
ken, læggeg en Smorblomſt i Maelkeſpanden, faa kan ingen | 
90 Troldheks tage Smør af Maelken, og der vil blive god „Smor— | 

held“ paa Gaarden, |Jaalænge Koerne gaa paa Græg. — Andre 
Steder kaldes Planten Koblommme, ct Navn der vel har en | 
lignende Oprindelſe. | 
| 


[468] 73. 


Soldug (Drosera rotundifolia) kaldes i Veſtjylland ,,36 
gres“ (Iglegres), fordi man troer, at Faaret ved at fortere af 
denne Plante fager „Igler“ (Faareflynder) i Leveren. Planten 
vokſer paa lave, ſumpige Steder, og da Faaret ved at gaa paa 
ſaadanne Greesgange er udſat for denne Sygdom, har nævnte 
Plante faaet Skylden. 


[469] 74. 


Viola tricolor bœrer i mange af Landets Egne Navnet 
„Stifmoderblomſt“ ), og man har ogſaa overalt ſamme For; 
klaring af Navnets Oprindelſe. Blomſten ſiges at ligne en Stif— 
moder med ſine to egne Døtre og to Stifdotre. Planten hører 
til Femtalsplanterne og har fem Kronblade og fem Bagerblade, 
der ere ſtillede paa en uſcedvanlig Maade overfor hverandre. 
Det nederſte Kronblad ſidder paa to Begerblade, det ; 
er den onde Stifmoder, ſom troner paa to Stole. De to nær | 
meſte Kronblade, hver paa ſin Side af „Stifmoderen“, ere 
hendes egne to Dotre, der ſidde hver paa ſin Stol, d. v. ſ., har 
hver fit tilſvarende Begerblad. De to ſidſte Kronblade ere 
Stifdotrene, der begge maa nojes med en Stol (ſidde tilſammen 
paa et Begerblad). Dertil kommer, at Stifmoderen og hendes 
egne Dotre ſtraale i ſpraglede Farver, medens Stifdotrene ere 
ensfarvede og morke, men alligevel ſmukkere. 


— — ſ— — — — 


1) Veſtſell. 
2) Veſtjyll., Veſtſcell., Horns Herred o. fl. St. 
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70 (5: 
det Almindelig Stovbold, der i Veſtjylland kaldes „Ulfis“) 


og ved Roeskilde „Troldhat“, ſkal det være ſlemt at tage paa, 


thi fager man noget af Støvet i Ojnene, bliver man blind. 


NE: [471] 76. 

ra, Saalcenge Born ikke ere døbte, maa deres Tøj ikke hen⸗ 

aa ges paa Tjorn, thi da blive de „rivgale“, vredagtige, baade 

for medens de ere ſmaa og ſiden naar de blive voksne ). 

ar⸗ 

zen 

or⸗ 472 77 

155 Den ſaakaldte Troldſmorſvamp (Athalium septicum eller 
Premella Nostoc L.), der ikke jaa fjælden forekommer her i 
Landet, kaldes i Veſtjylland „Stjanſkaaj“ 9: Stjcerneſkud ), 
fordi man troer, „det er noget, der falder ned fra Himlen, naar 
en Stjærne flyder”. Denne Plante kan fremvokſe i en Nat og 

Il⸗ viſer ſig da ſom en glinſende gul Slimmasſe, der nok kan have 


af nogen Lighed med Smor og har givet Anledning til Navnet 
Troldſmor. J flere Egne af Landet har Almuen ment, at 


ten 
aa Hekſene kunde benytte denne Svamp til at tage Smorret, der⸗ 
htc paa hentyder folgende, af en oſtjydſk „Cyprianus,: 

„Om nogen Satans Lemmer haver flaget Troldſmor 

paa dine Dorſtolper eller Vægge. 
Saa tager man Folkeſkarn, og vil man plage dem, da 
i hæng det op i Rogen at torres i en ny Potte og læg Salt 

re deri, ſaa torres de og visne. Læg det jaa paa et Bord og læg 
971 Salt deri og hak det med en Okſe, indtil der ej mere er igjen. 
mi Tag faa Halſen af et Hareſkind og ſy en Pung vel ſteerk deraf 
1 og kom Troldſmor deri og læg det paa en Stof. Saa fag en 
de, Okſe og ſlaa med Hammeren i Djævelens Navn og bank det 
Eg vel, ſaa miſte de deres Helſind og blive ſengeliggendes; men 
1 ſlaaer du med Eggen, faa miſte de Livet.” 
ere 
5 [473] 78. 
ere 


en „Naar et Menneſtke har Bylder, ſtal han, efterat Byl⸗ 
derne ere tilvokſede, tage lidt Materie af hver Byld, bore et 


es pe . * . er 
ere Hul i en Trœſtamme og jætte Materien ind i Hullet. Der⸗ 
paa ſtal han tage en Pind og ſlaa ind i Hullet, ſaa forſvinder 
da Træet 


Bylderne, og dette Menneſke fager aldrig Bylder mere, 


har faaet Sygdommen; men det ſlal gjores ſtiltiende. 


20 Vel af Oldnordiſt: tis, et visſent Blad. 
0 Veſtſeell. 
) J andre Egne af Norden: Skyfald. 


Naar 


1111111 


—— dk 


— 


| 
| 
1 176 5 | 


man om Sommeren fan fe Materie) flyde ud af et Træ, kom⸗— 
mer det af, at en Sygdom fra et Menneſke er overført paa 
dette Tree). | 


[474] , 79. 

„Skjcwr“, blandt Almuen det almindelige Navn paa Én 
gelſtſyge, kureres paa følgende Maade. Man finder et Træ i | 
Skoven, i hvis Stamme der er et Hul, ftort nok til at et Barn 
kan fores der igjennem. Hullet maa være dannet ved, at Gre— 
nene en Tid have været adſkilte, men derpaa igjen have vokſet 
ſammen. Her igjennem fætteg Barnet ſtiltiende tre Gange „avet 
om“, faa kommer det fig. — Saadanne Træer ere ſſeeldne, og | 
ofte valfartes der langvejs fra til et |ligt Tra). 


475 80. 3 . 
Tuſindfryd (Bellis perennis) kaldes i. Egnen ved Roes⸗ 

kilde „Smorurt“. Den forſte „Smorurt“ en Husmoder fin— 

der, ſkal hun ſpiſe ſtiltiende, jaa faaer hun god „Smorlykke“ 

i den folgende Sommer. ; 


[476] | . 81. . 

Den forſte blomſtrende „Gaaſeurt“ (Tuſindfryd) man 
ſeer om Foraaret, ſkal man ſtiltiende plukke og ſpiſe, da er man 
i dette Aar beſkyttet mod „Feberen“ (Koldfeberen)“). 


4777 82. 

Ulvefod (Lycopodium) kaldes i Thy „Hugormegras“ 
og lægges mellem Kleder for Mol eller hænges vp t Vindues⸗ 
karmen, da Huſet faa er beſkyttet mod Troldtoj. — Hvis Ollet 
ikke vil gjeres, ffal man lægge „Hugormegras i Karret, ſaa 
hæves Forgjorelſen. . 


er mile 


[478] 83. 


De forſte tre Violer man finder om Foraaret i Skoven, 
ffal man ſpiſe, faa er man i dette Aar beſkyttet mod Kold⸗ 
feberen ). . 


) Harpix. 
2) Laaland. 
3) Veſtſell. 
) Horns Herred, Falſter. 
) Beſtſell. 
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[dt en Snaps Brændevi 
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Om St. Hansaften maa det ikke forſ 
) Nordſäll. 


niv i Arrteageren, ellers odelcegges 2rterne a 


) Laaland. 
) Nord 
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Naar man 
Able, h 
ret mod Feberen i det folgende Aar). 


Urter maa ſaaes Iſte Marts, ellers bliver der ikke noget 
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Folketro om Dor. 
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[482] 1. 

Vil man give en Dranker Lede for Brendevin, ſkal man 
tage en levende Aal og lade den lobe fig ihjel i en Flaſke 
Breendevin, af hvilken man giver Drankeren en Snaps; men 
han maa ikke ſelv vide noget derom !). 


[483] 2. 
„En Aal fan gaa i Havet til den bliver til en Hval“?)., 


584] 3. 

„Angermuſen“ (Spidsmuſen) er der Lykke ved, derfor 
dræber man ikke dette lille Dyr. Kan en Mand faa fat paa en 
„Angermus“ og et Ojeblik holde den inden i fin Haand, vil 
han altid ſiden have god Lykke til at fodre Kvæget, det vil 
trives for ham, ſom for ingen anden”). |. 


[485] 4. 

Kan et Menneſke med ct Slag af den bare Nave ſlaa en 
„Angermus“ ihjel, ſaa bliver han „ſynſk“ og kan fe 
mange Ting, ſom andre ikke kunne ſe, f. Ekſ. Kalven i Koen, 
Foſteret for det fodes o. ſ. v., og han vil vide meget, andre 
ingen Anelſe have om"). 


486] 5. 

Løber en „Angermus“ over en Heſt eller Ko, faner Dy⸗ 
ret „Ange“ 9: Lungeſyge; andre ſige, at hvis en Angermus lo— 
ber over Lenden af en Heſt eller Ko, bliver Dyret lam i Bag— 
kroppen ). 


1) En „klog“ Kones Raad i Veſtſall. 

2) Veſtjyll. 

2) Nordſell. 

) Vendſysſel. 

5) Vendſysſel. Ifr. Physisk oeconom. Bib. V. S. 246—55, hvor det til. 
lige hedder, at en ſaadan Lamhed kan kureres ved, at en Mand, ſom 
har dræbt en Angermus med et Slag af den bare Haand, ſlaaer det 
ſyge Dyr over Lenden. 
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487] 6. 
i Løber en „Angermus“ over en Koes ber, vil Koen 
: „ſette af“ paa Malken ). ' 


— —— — — 


488]. 7. 
Dræber man en „Angermus“ paa Marken, kommer der 
Sygdom over Kvæget i Gaarden, hvortil Marken horer!). 


[489] 8. 

Ting, ſom let forraadne, maa ikke ligge hen paa afſides 
Steder, thi da kan deraf fremkomme en Baſiliſk. Det er et 
forfærdeligt Dyr; dets Blik er alene iſtand til at dræbe et 
Menneſke!). 
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i [490] 9. 
Naar to Perſoner have Bier tilfælles, maa de vogte ſig 
for, at blive uenige om dem, thi da ville Bierne do). 


— —— 


1 
Ad 
| 


491] 10. 

Vil en Sperm Bier flyve bort, ſkal man „tenk“ for dem, 
d. v. ſ. banke heftigt paa en eller anden Metalgjenſtand, en 
Morter eller Kobberkjedel, jaa flyve de ikke videre”). 


492 11. | 
th . 33 

i For at faa Bierne til hurtig at gaa i Kuben, efter at de 
I: have fværmet, ſkal man overſt i Kuben fætte to Grene over— 
beors, da flyve Bierne heller ikke bort. Korſet lader man ſidde 
* i Kuben, faa fager man god Lykke med Sværmen ). 


A493] 12. 

; Bille Bierne ikke gaa i Kuben, ſkal man tage en Kat og 
fætte derind, lade den lobe og paany jætte Kuben for Bierne, 
da gaa de ſtraks ind). 


— 


—— Sarnia 


i ) Sydfyen. 
| 2) Horns Herred. 
8 ) Lemvigsegnen. 
| 90 Nordſall. 
i, Veſtjyll. 
) Veſtſell. 

) Nordfæl. 
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[494] 13. 


Doer et Menneſke i ct Hus, Hvor der holdes Bier, da 
ere Bierne ogſaa udſatte for at dø”). 


1 i [495] | 14. 

„ Der har været en Tid, da alle Dyrene kunde tale”). J 
Veſtjylland ſiges, at det var for Syndefaldet, — derfor kunde 
Slangen tale til Eva —, men da blev al Jorden forbandet; kun 
Menneſket beholdt Talens Brug. 


FE 15 496 15. 
e Man maa ikke ynke et Dyr, ſom ſlagtes, thi da lider det 
mere og doer ikke jaa hurtigt!). 


Ho. [497] | 16. 

* | | Faaer man til Gave noget levende, ſom ſkal vokſe, et Dyr 
1 eller en Plante, maa man ikke takke for det, thi da faaer man 
1 ingen Held med det, det vil ſygne hen). 

1 

Fa | 

1 | ! . ' 
M [498] 17. ä 5 


Naar en Gave af et levende Dyr eller en Plante bæres 
eller føres hen til den ny Ejer, maa den fremmede Perſon, der 
kommer med det, ikke fore det ind i dets ny Hjem, men han 
ſkal give det udenfor Huſet til en af Huſet, ſom da |fal fore 
e det ind, — ellers kan det ikke trives ). 
' 4 „ « 


* 


1499 18. 


Til forſtjellige Dele af Dyr fnytter fig Folketro. Saa⸗ 
ledes maa der pasſes paa, naar et Dyr ſlagtes, at intet af 
Blodet ſpildes paa et Sted, hvor et Menneſke kan komme over 
det, thi da fager han Ligfald og vil under Anfaldene lide ſom 
dette Dyr i Dodskampen, hvis Blod han har gaget over. Af 
Menneſkets Fagter, naar han lider, kan man je, af hvilket Dyr 
han har faaet Sygdommen ). 
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1) Nordſell. 
2) Alm. over hele Landet. 
3) Thy, Veſtſœll, Nordſqa l. 
) Veſtſall. 

| ”) Læge. 
e) Cſtfyen. 
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[500] 19. 


Det Stykke af et ſlagtet Dyr, der ſidder omkring Stedet, 
hvor Kniven er bleven ſtukket i Dyret, — altſaa ſadvanligt 
foran paa Bryſtet —, kaldes i Veſtjylland „c Bonſtok“ 9: 
„Baneſtykket“, af Bane, Dod. J Veſtſcelland hedder det „Dal— 
baen“, der vel har ſamme Oprindelſe. — Dette Stykke Kjod 
maa ingen ſpiſe, thi da vil han engang komme til at dræbe 
et Menneſke, — fædvanligt gives det derfor til de fat— 
tige!) 


[501] 20. 


Milten af et flagtet Dyr maa ingen ſpiſe, det vil være 
meget farligt at gjøre det; men det er glemt, hyilke Fol— 
ger det mentes at have). ö 


502] 21. 


Naar Milten af et ſlagtet Dyr lægges i Gryden til Blod— 
polſerne, medens de koges, revne de ikke. Milten kaldes 
Derfor ogſaa pan Laaland: „Polſevogter.“ 


[403] 22. 


Naar man koger Blodpolſer, maa man ikke benævne dem 
ſaaledes, thi da revne de). 


rr 8 
- 05 i i . FÉ 
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504 23. 


Man maa vogte fig for at aande eller puſte ned i Gryden, 
hvori Blodpolſer koge; gjør man det, revne de”). 


5051 24. 

Den Polſe, der laves af Endetarmen af et Dyr, maa 
ingen ſpiſe, thi „ſaa bliver han ikke ſtorre end han er“ og tri— 
ves ikke ſiden !). 
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[506] 25. 


Naar en lille Edderkop kryber paa ens Klæder eller 
ſpinder ned imod en, ſiges Lykken at nærme ſig. Allerbedſt er 
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2 Veſtjyll. 
2 Veſtſell. 
2 Veſtſell. 
N Veſtſeell. 
) Nordſal. 
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. | 
det, hvis den fætter ſig paa ens Neſetip; men hvis man da 
fjærner den eller gjør den Fortræd, driver man med det famme | 
Lykken fra fig ). | 
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[507] 206. | 

Man maa aldrig dræbe en Edderkop, det bringer et eller 
andet Uheld, og man vil da ſiden treffe af disſe Dyr overalt, 
hvor man gaaer og ſtaaer '). 


[508] . 27. 
En lille langbenet Edderkop kaldes i Veſtjylland „c Nes“ 
Caisse. Naar den løber paa Kladerne af et Menneſke, er det 
egn paa, at han ſnart fager ny; man maa derfor ikke gjøre 
den Fortræd. 5 . 


— 2. — … 


[509] 28. 


Kryber en Edderkop paa et Menneſke, ſiges: Kjerlin⸗ 
gerne have travlt med at ſladdre om dig! ). 
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1510] 29. 


Hyrdedrengene i Veſtjylland benytte folgende Maade for at 
finde, til hvilken Side de ſtulle lede efter et bortlobet Kreatur. 
De fange en lille Edderkop, fætte den op paa Haanden, og 
til den Side, Edderkoppen da lober, er Kreaturet at finde. ö 


[511] 30. 


Et almindelig brugt Middel mod Koldfeber er at ſpiſe en 
lille Edderkop i en Roſin )). 


[512] 31. 
Hvis Kvæget faner Spindelvæv i fig, døer det”). 


1) Midtfælland, Kjobenhavn. 
2) Veſtſell. 

8 Nordfæl. 

) Dftjyl. 

) Veftjyl. 
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85 (513) 32. 
ine Bil et Faar ikke „tage Lammet til fig", d. v. J. er lige⸗⸗ 
gyldigt for eller ſtyer fit eget Lam, ffal man kaſte en Hund paa 
aaret, det "hjælper ”). 
[514] 33. 
ller Bil et Faar ikke kjendes ved fit Lam, ſkal man tage en 
alt, Kat og tre Gange lade den rive Faaret paa JE hvorefter 
det flal tvinges til at lugte til Katten; da vil Faaret ſkifte 
Sind 7). 
515 34. 
es“ Naar der i et Hus af et hvidt Faar bliver født et fort 
det Lam, er det Tegn paa foreſtaende Dødsfald i Huſet eller nær- 
jore meſte Familie). 
[516] 35. 


J Julen maa intet gaa rundt, der maa altſaa hverken 
ſpindes eller ſlibes, thi da faa Faarene „Hworr“ (Drejeſyge)“). 


lin⸗ 
[517] 36. 
„J "Julen maa hverken ſpindes, vindes eller ſlibes, thi: 
„Hvem, der ſliber i Julen, ſkal flaa i Faſten“, 
at d. v. ſ., hvis der ſlibes i Julen, vil ſnart et eller flere af 
tur. Kreaturene i Gaarden do“). 
og 
[518] 37. 
Faarekyllingen kaldes i Egnen om Aabenraa „e Wok⸗ 
waarm“, og man har her ſom i Veſtjylland den Tro, at det be⸗ 
sg tyder Dødsfald i Huſet, naar den lader fig høre. 


[519] 38. | 

Faarekyllingen, eller ſom de gamle kalde den, „Ser⸗ 
ridſen“, er kommen her til fra „de varme Lande“. Den kan 
lobe igjennem Ilden uden at tage Stade"). 


y Veſtjyll. 
120 Vendſysſel. 
3) Veſtjyll. 

) Vendſysſel. 
5) Beſtijyll. 
90 Nordſel. 


1 


1 
4 
* 


* " 
e r 
e ee . 


10 
| 
— od 
* 54 
å 94 
* ＋ 
* 
i 2 
. 15 
Kvi Yir 
sb LEE ] 
Falk 2 
* 
— CR 
1 7 : 
" i 
* 
N 
* . 2 . 
SAV 
N 2 
i beg 
N 
. * 
„ Sl» 
* . 1 i 
— 1 
7 
y 14 
„ * ' 
å 8 
— 7 
5 Er | 
8 4 7 
le! 
— 
, F. * 
i ER 
r- 
P. SSP = 
ö LEE 
— f. 
N Kid 
25. 
1. i 
AL * U 
7 
N 
' 
GE 
MA 
a 
„ + 
. 4 i 
SEE 
1 
3 
i 
v 
Å i 
* 
1 U 
N 
tg 
8 


— —— — 


1 e er 
' RET 


. 


- 
” — i 
2 111 1 
tes 2 g 
— i E 
— 322 222 
— . — 


— 2 . — . 


— — — — N OL — — Bk —— — * — — SC 
nr „ . VSREETTTRTN 2 * N „ RER TS ERA I Don mentes Ternen 
præ —— — Gå N 1 1 RR Wi 2 EN OM N 2 2 E NL R — r PR 
— — — mad 1 S — re — = — — r 


„ und vøgsarn t 1 
X. 


184 


[520] 39. 
„Fandens Klokkefaar“ er i Veſtſcelland Navnet paa 


Nen ſtor fort Larve med gule Tværftriber. Man troer, den er 


giftig, og det ſtal være „ſlemt“ at røre ved den. — Den 
ſamme Larve kaldes i Veſtjylland: Faareorm. 


[521] 2 40.J 


Et Inſekt (Libellula, grandis), der hører til de florvin⸗ 
gede, og er mindre end Guldſmeden, kaldes almindelig af AL 
muen „Fandens Ridehoppe“. — Dette Dyr maa ingen 
gjøre Fortrœd. 


Ba 41. NEN 
Blive Fiſkerne uenige, medens de ere paa Havet, da fly 
Fiſkene, og de fange intet. 


1523) 402. 

Har man fra en anden Gaard faaet et Stykke Fjerkre, 
og man vil ſikre ſig imod, at det lober bort fra ſit ny Hjem, 
faa ſkal man, ſtraks efter at man har faaet det, tage det ud til 
Arneſtedet, hvorpaa der brænder Ild, og ſtiltiende kradſe tre 
Gange med, Dyrets Fodder paa Skorſtensſkjodet, da vil det al— 
tid holde ſig ved Gaarden. — Det ſamme forſoges ogſaa med 
Hunde og Katte). 4 | 


[524] 43. 


Naar gjerfræ flagtes, maa det Menneſke, der flagter 
Dyrene, ikke lægge disſe fra fig, førend de ere døde. — Naar 
et Barn fager „Slag“ (Ligfald), er det en Straf for, eller i 
alle Fald begrundet i, at Moderen har lagt Smaakreaturer fra 
fig, faa de have lidt længe, for de døde. Man troer derfor og— 
faa, naar et Menneſke faaer Ligfald, at kunne ſe af de under⸗ 
lige Fagter, det gjør, idet det angribes af Sygdommen, Hvilket 
Dyr det har faaet Sygdommen af). 


1525 44. | 
Jule, Nyaars⸗ og Helligtrekongersaften maa man ikke 
nævne Fjerkrœet ved det ſedvanlige Kjœlenavn (f. Ekſ. til 


1) Veſtjyll. 
2) Beſtjyll. Ifr. foran Nr. 499. 
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Høns: Putte! Putte!); man ſtal helſt flet ikke nævne det, idet 
det fodres, da der faa ikke vil være Held med det i det folgende 


5 Aar. — Narvnte Aftener ſkal Fjerfræet have Korn, ligeſom 
is Kvceget da ogſaa fager bedre Foder end fædvanligt ”). 

526 45. 

Jager en Ko, idet den drikker, en „Om mee“, d. v. ſ. Lar⸗ 

5 ven af en Fro paa forſte Udviklingstrin i ſig, jaa bliver 
> den oppuſtet og døer?). 
n 

[527] 46. 

For at blive fri for Fregner i Anſigtet, ſkal det bære godt 

at vafke fig i det forſte „Froſlevr“, (0: Froſlim, Froleg) man 
finder om Foraaret )). 
5 sg i i 
[528] 47. ; 

Man ffal; naar man ſtaaer af fin Seng om Morgenen, 
pasſe paa at hylle Dynen over Stedet, hvor man har ligget, 
thi bliver dette ikke gjort, da kan det treffe, at en „ond Fugl 

å i det ſamme kommer flyvende over Huſet, lige over Sengen, og 
[ det Menneſke, der har ligget i den, vil da blive vanvittig"). 
2 i 3 i 0 
829] 48. 
* Gjor en Fugl ſig uren paa et Barns Toj, der er ud⸗ 
haengt for at blive tørt, betyder det Lykke for Barnet”). 
1 | 
i [530] „ 49, 
i . Den førfte Marts ſkal Ploven ud at jfride og Gaaſen 
i ind at ligge”). 
1 
f 531 50. 
Om Mortensnat ſkal man tage Gasſen bort fra Gas⸗ 
ſene; thi ellers parrer han fig med en enkelt, og de andre 
Ges faa da ingen Gaslinger ud af deres Æg”). 
. 
J Veſtſell. 
.I Veſtſall. 
| 2 Oſtjyll. 
valle 
rdjæl. 
9 Beftfæl. 


9 Veſtjyll. 
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[532] 51. 


Medens Julen varer, maa intet Hul bores, thi faa bliver 
der Navlegæglinger til Foraaret ). 


15333 52. 
Gjogen bliver det folgende Aar til Høg?). 


1534] 53. 
Gijogen reiſer ikke, for han feer den forſte Hoſtak '). [| 


[535] 54. å 

Det er ikke godt for nogen at blive „gekket“ af Gjogen, 
d. v. ſ., faa Gjogen at høre om Morgenen, medens man endnu i 
er faſtende, thi da vil altid et eller andet Uheld komme for. — é 
Derfor ffal man altid, naar man ftaaer af Sengen, tage et! 
Bid Brod). | 


— 1 se mar, 


[536] 55. i 
Bliver en Husmoder „gakket“ af Gjogen, faacr hun i! 
denne Sommer ingen Held til Oftelavning >). 


1537 56. 


Bliver en Karl „gakket“ af Gjogen, fager han i denne 3 
Sommer ikke Held med Kreaturene; han vil da ſedvanlig ikke 
kunne finde Heſtene om Morgenen. — Dog fader det ham ikke, 
hvis han efter at være „gakket“ gaaer hen og bider i Barken 
af det nermeſte Træ; men Træct gaaer ud). 


1538] 57. 


Naar Børnene om Foraar og Sommer e en Glante, 
tilraabe de den folgende Ramſe, ſaa kan den ingen Skade gjore 
paa Gaslinger eller Smaakreaturer: 


1) Veſtſell. 
2) Veſtjyll., Oſtjyll. 
3 Alm. Sell. 

4) Alm. Sell. 

Y Beftfæll. 

9) Beſtſell. 
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sli j FE Glænte, Glænte, Glive! 
nen, Flyv over i Præjten3 Have, 4 
| der er baade ſtore og ſmaa, . 
å gule og graa, i 
å tag hvilken du vil! å 
1 | Flyv øfter af By, i 
É: kom veſter igjen, Ed 
j tag ingen af mine, 8194 
i de ere jaa ſmaa, „ 
i. de fan iffun gaa 8 
paa linkende Taa. 1 
1 — Hu hej, din Gæglingetyv, 1 
flyv, ftyu, flyv!) 1 
1 i Å i. 8 7 ne 
en, [539] 58. | 1 
I Løber en Hare over Vejen foran en Vogn, da vil Vognen | 2 
| vælte, eller der vil indtræffe andet Uheld, for den kommer til 1 42 
CR Net 2 1 * 
ejende ). HR 
[540] 59. 11 
Naar Bruden flytter til ſit ny Hjem, er det ikke noget godt | i 


Tegn, om en Hare løber over Vejen foran Vognen. Agtepar⸗ 


n i | ; 
ret vil da ikke komme til at leve godt ſammen ). 
541] 60. 
ide 10 9 Hug omme Kone maa ikke fe en Hare ved Munden, 
fe a fager Barnet, hun føder, Harejfaar"). 
kke, 
n 8 
ke [542] 61. 
Naar en Mand fjører efter Jordemoderen til en Kvinde i 
Barnsnod, kan han kiore, ſaa ſterkt det ſtal være, Heſtene 
kan ingen Stade tage ). — Gamle Folk i Horns Herred mene, 
8 at der er ſtreng Straf for at kjore ſagte med en Jordemoder. 
ore 
543] 62. 
J Veſtjylland ſiges, at i ældre Tid vare Jordemodrene ſaa 
kloge, at de kunde ſe paa Heſtene, for de naaede til Stedet, hvor 
| ) Horns b 
5 . 
Veſtjoll. 
A Veſtſœll. 
) Alm. over hele Landet. 


1 * — 
122 
47 


— 


Konen var, om der var ſteerk Trang til hende eller ikke, om 
Barnet var fodt, dod o. ſ. v. . 


1 . 
„ 


[544] 63. 


Naar Jordemoderen kommer til Gaard, ſkal man lægge | 


Mærke til Heſtene, idet de ſtandſe. Hvis de da ſtikke Hove 
det ned mod Jorden, vil enten Moder eller Barn do; men holde 
de Hovedet oprejft, har det ingen Fare ). 


| 


[545] 64. 


Ryſter en af Heſtene fig, idet der holdes ſtille i Gaar⸗ 


den, efterat Jordemoderen er hentet til en Kvinde, er det Tegn 
paa, at Moder eller Barn vil do). 


… ä 1 1 
540 65. 7 
Giver man et nyfødt Barn Heſtemelk at drikke, bliver 
det ſtœerkt og velvokſen 2). . 


Kommer man kjorende ad en Vej om Aftenen, og Heſtene 
blive ſtedige og ville ikke af Stedet, da kan man fe, om der er 
Gjengangere eller Spogeri i Vejen for dem, naar man letter 
Heſtenes Hovedtoj og feer der igjennem”). 

| 


[548] 67. mr 

Kan en Kuſk om Aftenen ikke faa Heſtene frem, flal han 
ſtaa af og ſe under Bugen paa Heſtene fremad over Vejen, han 
vil da kunne fe, om det er et Øjenfærd, en „Ligſkare“, et 


„Brudetog“ eller lignende, der hindrer Heſtene i at komme 
frem ). * . 


7 


— 


* 


[549] 68. 


„Maren“ fan undertiden om Natten ride Heſtene i 
Stalden, faa de ſtaa ſpedige og trætte om Morgenen. Det er 
et godt Middel derfor at tage en Tordenſten, d. v. ſ., en 


1) Vendſysſel. 
) Himmerland. 
) Veſtjyll. 2 
) Dftjyl., Veſtſel. OR 
) Lemvigsegnen. 5 
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Flintokſe eller Flintkile, og hænge op under Loftet over Heſtene, 
ſaa tor „Maren“ ikke røre dem). 7 


i f i i ce 


SIE SER 
[550] 69. 
Er der om Morgenen en „Marelok“ i Heſtens Manke, 


115 da maa den ikke „ylles“ op, thi jan doer Heſten ). 


lde | 5 
551] 705 


Bil en Kvinde omgaa Naturens Orden og befri fig fra 
Fodſelsſmerter, kan hun tage den Hinde, hvori Follet har 
ligget i Modersliv („Hinden fra en Horsfole“) og udſpeende 

ar over tre Stokke, under aaben Himmel, en Torsdag Aften 

gn Kl. 12, naar det er Fuldmaane. Derpaa kryber hun tre 
Gange nøgen herunder?). Hun vil da ſiden føde Born uden 
mærte, men Drengebornene blive Varulve og Pigebornene 
karer ). 8 

ver 
1552] 71. 


Troen paa Heſtens Klogſkab er gammel i Norden, og 
det er ikke langt fra, at man undertiden endnu, ſom dengang, 

É tillægger en Heſt „Mandevid“. J alle Fald findes endnu i, 

ne flere Forhold Levninger af denne Tro. Saaledes mener man, 
er at Heſtene meget vel forſtager, naar en Stuff om Natten kjorer og 
ter er „ſvirende“; Heſtene gaa da efter fit eget Hoved og kommer 
altid godt til Vejende. Ligeſaa forſtaa Heſtene, naar de træffe 
med Lig. „Ligkuſkene“ mene, at det er meget mere an|træn- 
gende for Heſtene at træffe døde end levende. „De drive altid 
ver ftærft for Ligvognen og ſpede meget lettere end ellers; al⸗ 
rig ſkal man høre dem „ſkronſke“ eller give Lyd fra ſig for en 


an ? 10 
ne 15533 72. 


Naar Heſtene i en Gaard ere meget urolige om Natten, 
er det Tegn paa, at ſnart et Menneſke i Gaarden Hal do '). 


) Veſtſell. 
en 2 Ae i 1 1 ig 
Andre ſige, at hun ſkal krybe gjennem Aabningen i Hinden, hvoriglen⸗ 
„nem Follet er brudt ud. 
N Veſtſee ll. 
0 Vendſysſel. 


) Beſtiyll. 
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[554] 73. 
J Veſtlaaland har det til Nutiden været Skik, at den 
ældfte Pige i Gaarden ſkal ud og fodre Heſtene, medens 


Mandfolkene ſidde ved Nadveren om Nyaarzaſten. Da ville . 


Heſtene trives godt i det kommende Aar. 


— 


1555 | 74. 


Om Julemorgen gjælder det om for Husbonden i Gaarden 
at komme tidlig op og fodre og vande Heſteue; thi den 


Mand i Byen, ſom forſt faaer det beſtilt, hans Heſte vil ſtaa å 


fig bedſt i det kommende Aar). 


[556] Hk 75. . 


Naar Heſtene om Efteraaret tages ind paa Stald, ſkal al 
Ilden i Gaarden ſlukkes, ellers fager man ikke Held med He 


ſtene om Vinteren. — Iſeer vil det være ſlemt, om der brænder | 


Ild paa Skorſtenen, naar Heſtene føres i Hus ). 


—— 


[557] 76. 


Man maa aldrig ſpringe af en Heſt til „den fejle Side“. 


d. v. f. til Højre, thi da bliver den „rideſtedig“; dog gjør det 
ikke noget, hvis man bag efter ſpytter over Heſten !). 


[ 
1558] 77. i 
Er en Heſt ftædig og kan ikke kjores, ffal man lave en 


Tojle til den af Ulveſtind, ſaa bliver den faa taalig ſom et 


Lam !). 
559 78. 5 
Fra gammel Tid har det været Skik i Veſtjylland, naar 
nyt Lergulv lagdes i Teerſkeloen, at lægge en „Heſtepande“ 
under Gulvet. Somme ſige, at det gjores, for at Troldfolk ikke 
ſtulle tage Korn af Loen, men andre vil have, at det ikke har 
noget her med at gjøre. Grunden flal efter deres Mening være 
den, at det ſaa er lettere at tærfte paa Loen, idet det ,gjalder” 
bedre, d. e. giver ftærfere Gjenlyd, naar der terſkes. 


1) Veſtſae ll. 
2) Veſtſell. 
3) Nordſalll. 
) Nordſall. 
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[560] 79. 
9 J Veſtſcelland har det for „Kvcegmiſt“ været brugt af 
le Krave en „Heſtepande“ ned i Koſtalden. 
15611 80. 


Naar man hænger Hovedet af en Hornfiſk op i Skor⸗ 
ſtenen, ſlaar Lynilden ikke ned i Skorſtenspiben !). 


— 


a | [562] 81. 


Hugormene have en Konge. Den kjendes paa den hvide 
eller ſpraglede Farve og paa, at den er meget ſtorre, end de 
andre Orme. — Lykkes det at fange en ſaadan „Hugorme⸗ 

al kongel, og der koges Suppe paa den, da bliver den forſte, 
5 ſom ſpiſer af Suppen, „ſynſt“, ſaa han kan ſe Ting, ingen 
er anden har nogen Anelſe om. — Engang var en Bonde ſaa hel⸗ 
dig at fange en ſaadan hvid Orm. Da hau juſt fulde ud paa 
en Rejſe med Heſte og Vogn, gav han Ormen til ſin unge 
Datter, for at hun kunde lave Suppe paa den, til han kom til⸗ 
bage, men han forbod hende paa det ſtroengeſte at ſmage paa 


* 
1 ——— 


„ Suppen. Da han henimod Aften kom tilbage og holdt med 
Vognen i ſin Gaard, kom Datteren lobende ud for at tage 3 
et imod ham; men da hun kom hen for Heſtene, blev hun ſtaaende 3 


e 
„ 
295 l- 1 D 
N 
NBG — må 


ftille og udbrød: „Men Fader, der er jo et broget Fol i det 
ſorte Hors!“ — Da vidſte Faderen, at hun havde ſmagt paa 


Suppen“). an 

5 e 
en 1563 82. ks SÆR 
. J Dſtjylland kjendes ogſaa de hvide Hugorme, eller 


Kongerne“. De ſiges at have en ſtor Manke, og det ſkal være 
farligt at angribe dem, da en „Konge“ i fort Tid kan kalde alle 
Hugormene til ſig fra hele Egnen, og er man end ſaa heldig at 


* robe en ſaadan Konge, vil man dog altid ſiden blive forfulgt 
1 af Hugorme, hvor man end gaaer og ſtaaer. 

ke 8 

ar 

re 564 83. 

M i 8 

; „Hugormekongen“ er mange Gange ſtorre end en anden 


Hugorm. Den er Hvid med en rod Ring om Halſen og 


) Soroegnen. 

) Vendſysſel. Samme Sagn fortelles i Veſtjylland, Thy og Skaane. J 

Thy hedder det, at man kan fe ti Alen ned i Jorden, naar man har 
[magt denne Suppe. BVenævnelfen „Hugormekonge“ fjendes ikke i 
Beſtjylland, her kaldes de hvide Hugorme „Wtlinger“ 9: Aedlinge 
(S Adelige). 


192 


Krone paa Hovedet; altid er den omgiven af en hel Sværm af 
af andre Hugorme, faa man ikke fan; komme til den. Dog kan 
den fanges, naar man fætter en Klump Beg paa Enden af en 
lang Stang og lader den hugge deri, da den jaa hænger faſt ). 


[565] 84. 


y | j | . 
Naar man har Sfindet af "en „Hugormekonge“ paa 
fig, fan man fange alle andre Orme, uden at de gjør en nogen 
Sfade?). 


[566] 55. 

Man kan ſlaa en Hugorm eller Staalorm fordærvet, men 
der vil dog blive noget, Liv tilbage i den.. Forſt i det Ljeblik, 
Solen gaaer ned, doer den).) , N 


* 


i 


[567] , 1 86. 5 0 


N Det er farligt at dræbe en Hugorm; thi da vil man al⸗ 
tid ſiden blive forfulgt af disſe Dyr og finde af dem, overalt 
hvor man ferdes ). 11 | 


W 


568 57. 
Bliver man „hugormſlacet“, ſkal man dræbe Ormen og 


hugger den i tre Stykker; det midterſte Stykke lægger man paa 
Saaret, faa vil dette ſtraks læges ). 


[569] om 88. 
At ſigne for Hugormeflag:&) 
Her kom Hjorten gangende frem, 
han heelder med Takken ſin. 
„Hvorfor hælder du med Takken din?“ 
„Ja, jeg maa vel heelde med Takken min, 
thi en Hugorm haver ſlagen mig.“ 
„Ja, haver en Hugorm ſlagen dig, 
da ſkal det ikke ſkade dig. 
I, . ' ' ' 
1) Nordſall. 
2) Nordſaell. ; | 
2) Veſtjyll. J en gammel Lægebog (Arne Mag. 187, Blad 45) ſiges, at 
man kan drebe Orme i Menneſket med en Os, og da do de i den 
„ſtath“, de ere fodte. 
) Veſtjyll. i ! ' 
) Efter en „Cyprianus“. Ifr. Thiele, Danm. Folkeſ. III. 526. 


i — — rn TET dl * 
— oe vena an me 533441 


| 


„„ 
iin 


* 
' — 


14.35 e 5 
— i n 
25 N — ER 


af Det ſkal ikke falde paa Stof eller Sten, 
m men udi dod Mands Ben, 
en ſom ligger under Mulde. 


Det ſtal forſvinde 
ſom Dug udi Dale, 
ſom Kul udi Ovnen. 
J Navn G. F. G. S. G. H. Amen. Fadervor ꝛc.“ 


1570] 89. 

Naar Koerne i en Gaard „kaſte“ Kalve, bruges ſom Mid⸗ 
del derimod at nedgrave en levende Hugorm i en ny Potte 
eller Flaſke under Stalddoren * 
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[571] 90. 

Mislykkes Brændevinen den ene Gang efter den anden, ſkal 
man nedgrave en levende Hugorm i en ny) ſort Potte under 
„Grukjedlen“, hvor Brendingen foregager; da kunne Hekſe og 


1 É onde Menneſter ikke ødelægge Brendevinen!). 
1572 91. 
Drommer en om Hugorme, bliver han rig). 
9 
a lors) 92. 99 
Da der i — 


Hugormen kaldes i Nordfyen: „Huggenagen“. 
paa denne Egn ingen findes af dette Dyr, har man merkelige 
2 1 om det. „Huggenagen kan lobe ſtcrkere end en 

eſt; den tager Halen i Munden og lober ſom et Hjul hen 
ad Veiſporet“. 


— — 


ER, 


. 


Su . 
ae —— — — BE UDEN 
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1574 93. 

Kjober man en Hund eller Hundehvalp, maa man iagttage 
at give ulige Penge for den, ellers fager man ikke Held med 
en“). 


at ) Veſtjyll. 


" 2) Veftjyl., men ſende 


efter Sagnet ſtal dette Raad være givet af en omrej 
g norſt „klog“ Kvinde. 

J Beſtjvll. 

) Veſtſell. 


* 


1575] 94. 


„At vænne en Hund: Saa ſtraber man noget af fit 
Skinnneben og giver Hunden ind i Brendevin, da er den ſtraks 
vænnet.” 


[576] 95. 

For et Barn dobes, ſkal Moderen lade det klappe eller 
ſtryge en Hund, faa bliver dets Kjod let at læge; men rører 
Barnet forſt ved en Kat, bliver dets Kjod ondt at lege). 


— 


577 96. 


Har man tilkejſet“ (tilbudt) en Hund et Bid Brod, og 
man ſaa ſelv ſpiſer det, da vil man aldrig ſiden kunne blive 
mæt af, hvad man ſpiſer )). . 


— ——— 


— 


1578 97. 


Bliver man overfalden af en arrig Hund, ffal man ikke 
være bange, men ſtikke begge ſine Tommelfingre ind i Hænderne 
og gaa ſin Gang ſtiltiende, da kan Hunden ikke gjøre en noget”). 


579 98. 


Om en Sondag eller Helligdag maa man ikke drukne en 
Hund, jaa kommer der Ulykke over Huſet!). 


12 ＋ 


„ ge, ee 


580 99. 
Glemmer en Pige at give Lænfehunden Wde, da vil 
hun engang faa Hug af fin and )). 


— . —ꝗ—üjÿ 


581 100. 


Man maa aldrig gaa over et „Hundevelte“ (et Sted, 
hvor en Hund har ligget og væltet fig), thi da fager man 
Leendeverk 7. 


— ——— — 


. . vn 12 
N . — 


) Af en „Cyprianus“. Den færegne Brug af „venne“ er Jydſk. Menin⸗ 

der er, at en Hund ved det angivne Middel ſkal kunne knyttes til fin 
erre. 

2) Veſtſell. 

3) Roeskilde⸗Egnen, Nordſall. 

) Heden ved Kjobenh. 

) Veſtſell. 

6) Veſtſell. 

) Veſtſell. 
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5827 101. | | 4 
Under Juleaftensnadveren ſkal Gaardhunden ind i Stuen 2. 
og have fin Part af alt, hvad der kommer paa Bordet"). Hill 


583 102. 


Naar man Jule⸗- eller Nyaarsaften fætter noget ned paa 

Gulvet til Hunden eller Katten, maa man ikke nævne Dyrene 

ved Navn; thi hvad der disſe Aftener ſccttes paa Gulvet, have 

de Underjordiſke ogſaa Del i, og de ville hævne fig, hvis man 
narner Dyrene og ikke dem; derfor ſkal man blot jætte det ned, 
i Uden at ſige noget?). 


584 103. e 


9 .. Hvis Gaardhunden gjoer, medens Folkene i Gaarden 
ßppiſe Nyaarsnadver, ſtal der komme Lig fra Gaarden for naſte 
6 Aar ved denne Tid )). 


1585 104. 


Naar der om Nyaarsaften lægges faa mange Skefulde 
Grod paa Gulvet, ſom der er Perſoner i Huſet, og Gaard: 
bunden derpaa kaldes ind, kan man fe, hvem i Huſet der 
SÅ forſt, thi det bliver den, hvis Grød Hunden forſt tager 


5 r 
'E 5 i 3 d 297 4 


60 SEE 


Naar Juleaftensnadveren er ſpiſt, og der er ſunget en 
i: Salme over Borde, fores „Bindehunden“ ind i Stuen, og 
Jenhyer af Folkene i Huſet kaſte da ſamtidig et Bid Brod hen 
mod Doren; den, his Brod Hunden forſt tager til, ſkal ud 
af Doren i det folgende Aar, d. v. ſ., ſkal do for Aar er N 
Omme 5), ; | 5 


j; | 2 IHR * do 
5877 * 1ᷣ0ö. 


8d Medens der Nyaarsaften ſpiſes Nadvere, ſtal Gaardhun⸗ 
den ind i Stuen og have lidt af hver Ret. Sadvanlig ſpiſes 
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denne Aften Grød og Klipfiſk. Hvis der da paa engang lægges 
en Skefuld Grod og et Stykke Klipfiſk ned til Hunden, kan 
man ſe, om Karlen eller Pigen i Gaarden forſt bliver gift; thi 
tager Hunden forſt Groden, er det Karlen, men tager den Klip— 
fiſken, er det Pigen, ſom forſt ſtaaer for Tur ). 


1588 107. 


Naar Hunden om Natten tuder ved Gaarden, er det ad— 
en Gjenganger, ſom nærmer fig, og maaſke kan dette da betyde, 
at der ſnart i Gaarden ſkal do en, ſom Gjengangeren har 
Bud til”). 


[589] 108. 


Naar Hunden tuder om Natten, ſkal der ſnart do et 
Menneſke' i Gaarden; det er ikke fordi Hunden feer Varſel der— 
for, men det kan den lugte ). 


1590] 109. 


Tredie Nat efter at en Dod er begraven, vil den, hvis den 
ikke har fundet Ro i Graven, vende tilbage til Huſet, Hvor den 
levede. Denne Nat ſkal man derfor luffe Hunden ud, jaa kan 
man hore, om den Døde kommer igjen”). 


1591 110. 


Naar et Menneſke gaaer ud om Aftenen, ſkal han ikke tage 
nogen Hund med fig; thi er han ſaa uheldig at mode en 
Gjenganger, vil Hunden fare imod den, og naar Hunden for 
at frelſe fig ſoger Beſkyttelſe hos Menneſket, vil Gjengangeren 
angribe det; ). . 


1592 111. 


Gager man om Aftenen og har Hund hos fig, og man da 
mærfer, at der er Spogelſer eller Gjengangere i ens Naerhed, 
da kan man faa Vished derom ved at fe ind mellem Hundens 
Oren. Saaledes kan man nemlig je alſkens Spogeri, ſom fardes 
om Natten ). 


1) Heden ved Kjobenh. 
2) Veſtſall. 

3) Roeskilde⸗Egnen. 
3) Veſtſall. 

5) Veſtiyll. 

6) Egnen ved Varde. 
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ges 593] 112. 
kan „ Hunden maa ikke blive over ti Aar gammel i Gaard; de 
thi Aar, den bliver længere i Gaarden, gaaer fra Husbondens 


ip⸗ Levealder ). 


1594 1 

: . „For faa Aar ſiden var det ſlemt med Spogeri i en Gaard 
ad. ! Narheden af Kjerteminde. Hver Aften kom en Gjenganger 
de, i Ind igjennem Porten, men der var ingen, ſom vidſte, hvorefter 
har ' han gik. Da nedgravede Gaardmanden en levende Hund 


7 foran Porten; det hjalp, for der over kunde Gjengangeren ikke 
Å komme.“ 


ka 595 114. a j 
É „J Egholm paa Laaland var der engang i gammel Tid en 
Mand, ſom byggede en Staldlaenge. Da Huſet var færdigt og 
blev taget i Brug, blev der et ſaadant Uſtyr og Spogeri, at 
ingen kunde være der, og hver Morgen ſtode Heſtene ſpedte og 
den] ebſtede over hele Legemet, ſom om de Havde forrettet det 
den Hrængejte Arbejde. Der blev da ſogt Raad hos en „klog“ 
kan Mand, og han ſagde, de ſkulde nedgrave en levende Hund 
i Stalden, jaa blev det nok bedre. Ja, ſagde Manden, det var 
Godt nok, men hvor ſkulde han faa en Hund fra; for hans egen 
vilde han da ikke tage, og han ſyntes næjten ogſaa, det var 
Synd at begrave en Hund levende. — „Bi lidt“, ſiger ſaa den 
kloge Mand, „var der ikke nogen, da J begyndte at bygge paa 


tage Sujet, ſom kom og ſpurgte ud om, hvad det ſkulde være?” — 
en Jo, Manden fortalte da, at der den forſte Dag, da de lagde 
for Grunden til Huſet, kom en gammel Kjærling og ſpurgte noje 
ren om alt, og da ogſaa om, hvad det ſkulde være. — „Naa“, ſagde 


den kloge Mand, „ja grav J kun nu, naar du kommer hjem, et 
dybt Hul i Stalden, jaa fan J nok en Hund!“ — Manden 
gik da hjem, og der blev gravet et dybt Hul. Straks da det 
var gjort, kom en laaden, ſort Hund og kigede ned i Hullet. 


a 
3 5 gav da Hunden et Puf, ſaa den dratder ned; den hy⸗ 
ens ede flemt, men det hjalp ikke, de fyldte Jord paa den, og ſiden 
des mœrkede de intet Spogeri til. — Siden kom de i Tanker om, 
at Hunden, ſom de havde begravet, var maaſke den gamle 


Moldheks. der Havde forvoldt Spogeriet, og ſom den kloge 
10 derfor havde manet hen til Stedet i Skikkelſe af en 
nd.“ 


SEERE Me TS SR NS ser 
) Veſtſell. J Nordſell. ſiges 12 Aar. 
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[596] 115. 


„Du har nok drukken Hogecg, ſiden du aldrig 
kan tie med, hvad du ved“, ſiges i Veſtjylland. Paa Sal⸗ 
land er det Skadeceg. 


1597 116. 


J Veſtlaaland har det til Nutiden været Skik, at hver 
Gang der bagtes Brod i en Gaard, blev der lavet en ſaakaldt 
„Hogekage“, d. v. |. en lille Kage af den allerſidſke Deijg. 
Den ſkulde ſettes ſidſt i Ovnen, ſidſt tages ud og ligeledes ſpi— 
ſes ſidſt af alt Brodet. Naar „Hogekagen“ var lavet af Dej— 
gen, blev der ſat en „Klo“ i den, idet en af Kvinderne i Huſet 
ſtak alle fem Fingre ned i dens overſte Flade. — Saalcenge 
noget af denne Stage var tilbage, kunde Hogen ikke tage Fjerkra 
eller Smaakreaturer fra Gaarden. 


598] 117. 


Naar man ſeer Houſene [læbe med Straa, er det Tegn 
paa, at man ſnart vil ſporge Dødsfald !). 


599 . 118. 


Er en Karl jaa uheldig at komme til at kjore over en 
Hone, da foreſtaaer der ham ſikkert en Ulykke; værft er det 
dog, hvis Honen er fort; thi da lever han ſelv ikke længe efter?) 


[600] 119. 


Soge Houſene i Le for Regnen, bliver det ſnart bedre 
Vejr; men hvis de blive gaaende ude, bliver Regnen, langvarig?) 


[601] . | 120. | 

. En gammel Wand i Vejtjælland brugte hver Julcaften at 
jætte en Stoppenaal midt i et Sold, Hvori han derpaa kom 
Korn og ſatte for Honſene; Grunden, hvorfor han gjorde 
det, var han ikke at bevæge til at angive. 
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) Fyen. 
) Veſtjyll. 
) Beſtjyll. 


gn 


11 1 * 111144•(—:2Ä2— ——.— 7 8 DS 8 NH phe. X — 3 — 2 — SURE g Bu 
3 —— — ore: å 5 * — * SER * 2 : 5 Es ER 5 1 N FE * 


1 7" 


4 
4 2 


— 


199 


— 


| [602] 121. 
Naar en Høne galer, vil det give Uvejr og Storm"). 


603] 122. 


Galer en Høne, og ijær hvis den er ſort, er det Tegn 
paa, at et Menneſke i Gaarden ſnart vil do!). 
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1604 123. 


J Oſtjylland hedder det: Hvis en Hone galer, da doer 
enten „Koen i Klaawen ) ejer Manden i Staawen.“ ö 


[605] | 124. 


Hvergang en Hone galer, gaaer der to Sfilling fra Hu⸗ 
ſet; dog gjør dette ikke noget, hvis man ſtraks hugger Hovedet 
af Honen, efterat den har galet?). 


[606] i 125. 


Faaer en Hone mange forte Kyllinger, vil der ſnart komme 
Sorg over Huſet 5). 


[607] 126. 


Man maa aldrig tælle Kyllingerne under Hønen, for de 
ere helt udrugede; gjør man det, faaer man ingen Held med 


dem 9). 


——— 


[608] 127. 


Naar Fattigfolk eller Born om Faſtelavn gaa omkring og 
bede om Asg, da maa man i det mindſte give to Wg; at give 
et Aeg bort bringer nemlig Ulykke over Huſet). 


2 sen 

eſtjyll. . 

) DE en bojet Gren, hvori Koen bindes i Baaſen. 

9 Horns Herrrd, Nordſell. 

8 Veſtjyll. 
Veſt ell. . 
Silkeborgegnen. 
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[609] 128. 

Forſte Paaſkedag maa man ikke ſpiſe Paaffcæg, thi da 
kommer man til at „ſtryge Skank“, d. v. ſ., ſtryge Huden af 
det indvendige af Ankelen 1). 


[610] 129. 
Finder man ct Hønfeæg, maa man ikke tage det op, for 
man har ſpyttet paa det og ſlaget Kors over det; thi det kan 
være henlagt af Skarnsfolk, for at paafore den, ſom forſt rorer 
ved det en Sygdom. Hvis dette ſkulde være Tilfældet, kan 
man faa det at vide ved at ſlaa Wgget i Stykker, thi der vil 
da findes et fort Kors paa den indvendige Side af Skallen ). 


1611] 130. 

Til de mange Behendighedskonſter, der endnu øves af Al 
muen, fører ogſaa det, at tage et Hønfeæg mellem de pderſte 
Spidſer af Tommel⸗ og Pegefingeren, og ſaaledes klemme Wg⸗ 
get i Stykker. Kun faa ere iſtand til at gjøre det. J Vend⸗ 


. ſysſel ſiges, at det heller ikke ſkal være godt, at kunne gjøre | 
A det, thi „et Menneſke, ſom kan det, er ikke beſtemt til 4 
. at have Lykken med fig”. Å 
N [612] 131. | 
ASS så Lægger en Høne „Vindeleg“, ſkal Husmoderen tage et 
N ſaadant Ag og ſtege det helt paa Panden. Derpaa gives det | 
NE. til Honſene, ſom da aldrig ſiden lægge „Vindelceg“). | 
RE [EGER [613] 132. 
1 „ i,, „Naar en Kone har fvært ved at føde, faa tager man to 
W il: Aeg og lader dem koge, ſom man koger Wg. Lad Konen ind— 


tage to Skefuld af det Vand, hvorudi Akggene ere kogte, ſaa 
driver det Frugten fra hende, om hun end haver baaren 
(0: fodt) derpaa i otte Dage !).“ 


(ØRET err 
* 


[614] 133. | 
Mod Koldfeber bruges i Veſtſcelland og paa Laaland at 
ſlaa Hul paa den ene Ende af et Honſeceg og lade den ſyge 


3 Nordſall. 
2) Nordſall. 1 
) Horns Herred. 

) Efter en „Cyprianus“. 
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ſpytte ſtiltiende deri en Torsdag Morgen paa faſtende Hjærte. 
Dette Ag fættes derpaa ud i et Træ for Fuglene; naar Fug⸗ 
lene have forteret Argget, faa de Sygdommen, og den ſyge 
bliver friſk. 


16151 134. 


Lider et Menneſke af Koldfeber, ſkal man tage et „Hon⸗ 
nikecg“, o: det forſte Aeg, en ung Hone lægger, og lægge 
i Vin. Der bliver det liggende tre „Solemerker“, hvorpaa den 
Syge drikker Vinen, og Wgget bæres af et Menneſke, ſom ikke 
endnu har havt Koldfeber, „ſtiltiende“ ud i et rindende Vand; 
da vil Sygdommen efterhaanden forſvinde ). 


[616] 135. 


Naar et Menneſke uden at vide af det har et „Hon⸗ 
nikeccg“, ſom er lagt paa en Torsdag, ſtjult paa fig, og han 
da gaaer i Kirke Skjcrtorsdag, jaa vil han kunne fjende alle i 
Sognet, ſom ere Hekſe, thi de gaa alle i Kirke for Reiſen 
Skjcrtorsdagaften. — En Karl fandt engang et ſaadant Aeg, 
og medens han og Drengen gik til Kirken Stjærtorådag, liſtede 
Karlen det i Drengens Lomme, uden denne merkede det. Da 
de Havde fiddet lidt i Kirkeſtolen, ſiger Drengen: „Hi, hi, hi! 
Nej, nu har jeg da aldrig ſeet ſaa galt!“ — Karlen ſpurgte 
Drengen, hvad han ſaa. „Aa“, ſagde Drengen, „kan du ikke 
ſe, der kommer „vor Moer“ (0: Konen i Gaarden, hvor de 
tjente) med en Flodebotte paa Hovedet, og hun gaaer endda 
nok jaa ſtrunk.“ — Nu vidſte Karlen, at det ikke var uden 
Grund, naar man beſkyldte „vor Moer“ for at tilvende ſig 
andres Smor. — Da Drengen kom ud af Kirken, gik han „fra 
Viddet“ og kom ſig aldrig ſiden. Det var Hekſenes Hevn). 


— — — 


) Odsherred. 


) Veſtſcell. — Ved kongelig Reſkript af 12te Septbr. 1788, ſtilet til Amt⸗ 
manden over Antvorſkov og Korsor Amter, faſtſcttes Straf for to Karle, 
en Gaardmandskone og en Dreng, ſom havde „ſidſtafvigte Skjœrtorsdag 
forovet et Slags Gjoglerie i Wemmeler Kirke.“ De havde lagt et Hon⸗ 
nikecg i Drengens Lomme, og da de kom i Kirke, fortalte han, nede 
i Kirken at kunne fe „Are Qvindfolk ſiddende med Baller og Gryder paa 
Hovederne“, hvad jo var et ſikkert Tegn paa, at de vare Hekſe. — For⸗ 
horet bragte ikke helt Lys i Sagen, men det formodes, at Gaardmands⸗ 
konen eller en af Karlene have villet hævne fig paa de fire Kvinder. To 
af disſe angav imidlertid Sagen for Ovrigheden, og Karlene, Konen og 
Drengen bleve „for ſaadant deres Foretagende“ henſatte i Fengſel paa 


Vand og Brod i 8te Dage, ſamt mulkterede. 
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[617] 136. 
Naar Hanen galer foran Stucdøren, vil der fnart fomme 1 
fine Fremmede tilhuſe ). 4 


— 1 


[618] 137. 4 
Galer Hanen flere Gange paa ubeſtemt Tid af Dagen, be— 
tyder det Forandring i Vejret >). 


[619] 138. 

Hauen kan lægge et Wg ſaa ſtort ſom et Dueceg, men! 
et ſaadant Wg er „en ſlem Ting“. Finder man et Hancæg, 
maa man hverken ſe for meget paa det eller røre ved det, men å 
man ſkal tage det med en Ildklemme og ſtraks kaſte det i J 
Ilden . 


[620] 139. 

En Hane maa ikke blive ſyv Aar gammel, thi da lægger | 
den et Wg, hvoraf der kommer et ſlemt Dyr )“). J. 
1621 140. 

J en Gaard ved Kjerteminde var der Uheld over Kveget 
og meget døde. En klog Mand raadede da at nedgrave en le 
vende fort Høne i Porten, hvorigjennem Kvæget dreves. 

[622] 141. 

Naar det tordner, ſkal man jage Katten ud af Huſet, for 
Tordenen træffer efter Katten og flaaer let ned, Hvor den er!). 
[523] 142. 

„Katten river Blæft af ſig“ ſiges, naar den river i Treck 
og ſtrakker fig; det vil da ſnart give Blæfevejr?). 

1) Veſtjyll., Veſtſell. 

(2 Veſtſell. 

2) Soroegnen. 

) Eſtiyll. 

5) Veſtſcll. J Egnen ved Roeskilde har man tillige ſamme Tro om 

Hunden. 

e) Nordſell. 
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[624] . 143. 
Naar Katten vajfer fig, vil der komme ſtore Fremmede i 
Beſog ). 


625 144. 


Naar Katten vaſker ſig bag Orene, vil det ſnart give 
Regnvejr ?). 


[626] 145. ä 
Slikker Katten ſig i Bagen, giver det ſnart Solſkin “. 


[527] 146. „ og 
i Naar en Familie flytter til ct nyt Hjem, ſkal der, for de Wen 
| flytte ind, drives en Kat ind i Huſet; da bliver der ikke Ufred K i; 
; i Familien, medens de bo der”). i; 


628] 147. | 165 
Fiaaer man en ny Kat i Huſet, eller man har en Kat, ſom 96004 8 
ikke vil blive ved Hjemmet, ſkal man træffe den baglends ind RHEL 
ad Døren, ſaa ſoger den aldrig ſiden bort fra Hujet ”). 1 HA 

* 9 11 
1629 148. 0 


Vil en Skipper vente at faa god Bor og fojelig Vind, maa 
han ingen Kat have ombord; thi gamle Skippere vide ofte at HEDE 
fortelle om, hvor „kontrarig“ Vinden kan have været, naar et e 
ſaadant Dyr fandtes i Skibet; men kaſtedes Katten overbord, 1 5 
hjalp det ſtraks “). 


1630 149. ii 
En Fiſter eller anden, ſom har fin Næring fra Soen, tor HH 
itte drukne „Katteunger“, thi da fager han fremtidig Uheld HUR eg 
med fig “. fu 1 


. EEKT DER: HIDE I 
) Egnen om Ribe og Vendfysfel. Fee 
3 Nordfæll. 140% UA 

Vendſysſel. É i É 
9 10 Katten var ſom bekjendt helliget Gudinden Freja. 
9 Heden ved Roeskilde. 
) Bornholm. i 
) Nordſall. | 
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(631[ 150. 
Om St. Hansaften tage man ſig ivare for Kattene thi da 
gaa Hekſene om i „Kattelignelſe“ og gjøre Ondt"). 


63 2ʃ 151. 


Skjcertorsdag ſkal man tage Kattene ind i Huſet, ellers ride 
Hekſene paa dem, naar de drage til „Troms Kirke“ for at 
kjcerne ). 


633 152. 


Hvis Folkene i en Gaard ikke kan holde Liv i Kalvene, ſkal 
det være godt at begrave en levende Kat i Kalveſtien!). 


— 


16344] 153. 

&væget maa ikke forſte Gang komme ud paa Gres en 
Mandag, thi da vil der ikke komme ſaa meget ind, ſom der kom 
ud, d. v. ſ. noget deraf vil do). 


635] 154. 


Julemorgen maa Rogteren ikke gaa faſtende til Kveget, thi 
da kan det faa „en Syge” ). 


1636] 155. 
Faaer man et nyt Stykke Kvæg, ſtal man træffe det bag⸗ 
(ænds ind ad Stalddoren, da kan ingen Heks forgjore det"). 
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1637 156. 
Den, der er ſaa heldig at finde en „Marmorſko“, ſkal 
engang faa meget Kvæg at raade over og god Lykke dermed ). 


3. „e mrk + 
5 1 
1 3 


— ——' — 


1) Aabenraagegnen. 

2) Ringſtedegnen. Somme ſige: Hekſene ride til „Troms Kirke“ at faa 
deres Kaffe. 

3) Vendſysſel. 

1) Horns Herred. 

) Veſtſall. 

6) Vendſysſel. 

7) Vendſysſel. „Marmorsko“, et forſtenet Sopindſvin. 
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[638] ; 157. ne on 
Kreaturgjodningen, fra den Tid Kvæget ftaaer paa Stald, 3 
ſtal lægges i en Dynge paa Moddingſtedet. Spredes det, vil mk gr eg 
Svæget, naar det gaaer løft om Sommeren, ogſaa blive ſlemt * n 
til at ſprede fig over Markerne ). 1 | SE 
1 Ee 
1639] 158. LLR 
Naar to unge Folk komme til det ny Hjem, ſkulle de lade (Rn oe 
den forſke Kalv, der fødes dem, levende nedgrave, ſaa faa de * N. 
altid god Lykke med Kveget'). 550 | | i * 


1640] 159. 

J forrige Aarhundrede raſede Kvegpeſten ſlemt, ikke alene 
her i Danmark, men vel næften overalt i Evropa. Efter Sag⸗ 
net var den værft ved Udgangen af det forſte halve Aarhun⸗ 
drede (c. 1750). En halv Snes Aar efter ſtal Peſten paany 1 2 
have viſt ſig. — Endnu gaaer blandt Almuen Fortællinger om | H 
de mange overtroiſke Midler, der anvendtes imod Sygdommen. ! 8 
Under ſaadanne Plager lever „den gamle Tro“ op igjen, og der ; 


var ikke et Middel, ſom de gamle Mend og Stoner fjendte, und⸗ 9 
tagen det blev provet. — En gammel Skolelcrer har meddelt 9 
mig, at Folk i Egnen om Frijſenborg troede, Kvegſygen var en | |: . 


Folge af, at Ilden var fordærvet eller bleven for gammel. 
Overalt i Gaarde og Huſe blev Ilden ſlukket, og dertil ud⸗ 


— 
i 2 i 
—— 2 — — — EEN] . 9 
' Kg 8 -"— U i. — 


nævnte Folk gik omkring i Byen for at paaſe, at ikke den . |: 
mindſte Gniſt blev tilbage. Derpaa ſtaffedes ny Ild paa fol⸗ 1 
gende Maade: En rund Stang ſattes ind mellem Stalddorens Ben 
to Egeſtolper, ſaaledes at der var Huller ind i Stolperne til ms mm 
Stangens Ender. Det gjaldt nu om ved en heftig Gnidning . 


mellem Stangen og det troſkede Træ, ſom ſattes ind i Egeſtol⸗ ke så 
perne, at frembringe den undergjorende „Gnidild“. Derfor . 
lagdes et Reb omkring Stangen, og to Mand tog fat i hver ſin e 

Ende af Rebet og trak ſtiftevis frem og tilbage, ſaa Stangen kom . 

i en hurtig omdrejende Bevegelſe. Saaledes kunde det lykkes efter BE 

lang Moje at faa Træet i Brand, og hele Byen blev da herfra for⸗ Må 
ſynet med „ny Ild“. For at renje Kvcget fra Smitten anteendtes 5 
derefter lange Baal udenfor Byen, hvor igjennem alt Byens 
Kvæg dreves, — J flere gamle Gaarde i denne Egn ſkal endnu . 
de brændte Huller i Dorſtolperne være ſynlige. 
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) Veſtſeell. 
) Veſtſœll., brugt for faa Aar tilbage. | 
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16411 160. RK 
J Kongſted By ved Sorø brugte Folk i gamle Dage") 
hvert Aar at ofre en enaarig Kvie, for i det folgende Aar at 
fan Lykke og Held med Kveeget Bymandene ſkiftedes til at le- 
vere Kvien, ſaaledes at en Mand lagde den kjonneſte Kalv til 
et Aar og en anden et andet Aar; thi Kvien, der ofredes, 
maatte være den bedſte, der var at faa i Byen. Naar alt var 
færdigt, gravede Bymcendene en ſtor Grav i Porten eller midt paa 
Gaardspladſen i den Gaard, hvorfra Kvien dette Aar ſkulde ofres. 
Ned t Graven blev lagt Foder og Kvien trukken derned. Me— 
dens nu Kvien fortærede Foderet, lagde Folkene Brædder og 
Stængetræer over Graven, fyldte Jord ovenpaa og lavede en 
lille Høj derover. Derpaa blev alt Byens Stvæg truffet over 
Højen, og det var et godt Tegn, hvis de i det ſamme horte 
Kvien brole nede i Jorden, da vilde alt lykkes og trives i det 
folgende Aar. Derefter holdtes Gilde til langt ud paa Natten 
og der danſedes rundt omkring og paa Hojen, „for ellers 
troede de ikke, det var tilpas“, og jo mere Stoj, de kunde gjore, 
des bedre var det. — Det blev reguet for en ſtor Højtid, naar 
de ſaaledes Havde ofret. — Kvien kvaltes eller ſultede ihjel der— 
nede i Jorden, og der maatte ikke ſiden graves paa dette Sted. [ 
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Gaaer man Juleaften Kl. 12 ud i Stalden, vil man je, at 
alt Kveget rejſer fig og taler ſammen. En Wand gik engang 
denne Aften ud i ſin Stald for at hore, hvad Kveget talte om. 
De fortalte da hinanden, at Teerſkemanden havde ladet ti Ton— 
der Korn blive i Halmen, ſom de ſkulde have at gjore ſig til— N 
gode med. Manden lod da Halmeun täerſke om og fif ogſaa ti 
Tonder Korn ud deraf, men han havde ikke megen Gavn af det | MM 


I ſt 

[642] 161. 8 
h 

b 


Korn, thi han døde, for Aar var omme ). ö 

a — 2 

[643] 162. de 
„Et Stykke imod al Trolddom baade for Avl og 

Bjerring?) Saa jtaaer man tidlig op St. Voldborgmorgen K 


forend Solen ſtaaer op. Staa i dit Gaardsled og tag en Flyv— 
ron i din Haand, vend dig mod Oſten og las .og ſig digte 
Ord: Hjeelp mig Gud Fader, til et godt Aar, en god Dag, en ; 
god Time i Jeſüu Navn. Amen. 


) Efter hvad ældre Folk vide at fortælle, maa det antages, at denne 
merkelige hedenſke Offerſtik har holdt fig i denne By til ſidſte Halvdel 
af forrige Aarhundrede. Ovenſtaaende er neſten ordret gjengivet efter 
en Meddelelſe der fra Byen. 

3 Veftjæl. 

3) Efter en jydſk „Cyprianus“. Ifr. Thiele, Danm. Folkeſ. III. 133. 
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Nu byder jeg for min Bo og Bolig det hellige Frelſerens 
Baand; hjælp mig Gud Fader, hjælp mig Gud Son, hjælp 
Mig Gud den Helligaand. Amen. 

Nu bpyder jeg for min Tyr og mine Stude, mine Kjor og 
alve, mine Heſter og Foller, mine Faar og Lam, mine Bukke 
og Geder, mine Svin og Griſe, min Orning og Galter, mine 
jæslinger og Kyllinger, mine Bier og Duer, for min Komalk 
og Faaremeelk, mit Smor og Oſt, mit Bragen og Bagen, mit 
log Brændevin. For alt dette byder jeg det hellige Frel— 
erens Baand i dette Aar og ſiden men Verden ſtager. — Jeg 
byder og alle Nesſer og alle Troldfolk, ſom er i denne By, i 
dette Sogn og i dette Land; dem binder jeg ved det Tornetræ, 
om Jøderne pinte den Herre Jeſum Kriſtum med; jeg jætter 
ber deres Skud, Icern, og for deres Hjærterødder de ni ſteerke 
der, baade for og bag. Jeg fætter og alle Troldfolk og alle 
esſer hen i den Fandens Laſen, ſom er Sonder eller Nord, 
ſter eller Veſter, ſom er i denne By, i dette Sogn og i dette 
and; dem fætter jeg Fanden i Vold i dette Aar og ſiden men 
10 ſtaaer. J Navn G. F. G. S. G. H. Amen. Fader: 

e.“ 


8 


1644 163. 

f „Om du frygter, at Hekſe ſtal gjøre dit Kvæg noget, da 

gal du om Julen, naar du bager dit Brod, tage et lidet Stykke 

Furdejg af det, ſom er bleven tilovers og jætte over din Fo⸗ 

bg. ut med disſe Ord: „Hvor var du Satan, da Kriſtus 
ev fodt?“ — Da ſtal du ſe, de lade det ſtaa ). 


645 164. 

i For at forhindre Hekſe i nogenſinde at forgjore en Ko, ſtal 
an, medens Koen endnu er Kvie, bore et Hul li dens Horn og 
90 jætte „Angerſtaal“, d. v. ſ. Staal, der har forvoldt en 
Inger“ (Sorg), f. Ekſ. en brættet Synaal, Knivſpids el. lign. 

derrpaa fyldes Hullet med Jomfruvoks, og faalænge Koen bærer 

te, kan den ikke forgjores!). 


646 165. 
cg „Naar Kvaget om Juleaften gnides paa Tænderne med Cod. 
gi Salt, kan Hekſe og Troldfolk ikke flade det. — Det ſamme 
res ved en Ko, ſom har fælvet?). 


1 e 2 

) Efter ' & u 

2) Leſtſall. jydſt „Cyprianus“. 
Vendſysſel. 
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647 166. 
Forſte Gang Kverget om Foraaret drioes ud paa Græs, 


ſtal en Kniv ſettes over Fehusdoren, faa er det beſkyttet mod 
Forgjorelſe om Sommeren ). 


1648] 167. 

For at en Kalv ikke ſtal do, er det godt ſtraks efter Fodſelen 
at ſtjcre en Flip af dens venſtre Øre og derfra lade tre Draa⸗ 
ber Blod dryppe i den forſte Mælk, Koen har malket efter 
Kalvningen, og give Kalven det at drikke!). 


[649] 168. 


Lige ſaa mange Timer det varer, for en Kviekalv fager 
„Drikke“, efter at den er fodt, lige ſaa mange Uger vil den ſom 
Ko ſtaa gold. Derfor maa Kvickalve, der ere beſtemte til at 
leve, ſtraks have noget at drikke “). 


[650] 169. 


Man maa aldrig ſlaa en drægtig Ko med en Rive, thi da 
vil den, naar den har faget Kalv, ikke kunne blive ſkilt ved 


„Skarnet“, 9: Efterbyrden !). 


[651] 170. 


Hvis Koerne „kaſte“ Kalve er det godt at hænge e 
»Rævebælg” ') i Fæhufet 9). . 


[652] 171. 


Naar Koerne „kaſte“ Kalve ffal man holde en Gedebuk i 
Stalden hos Kvæget ”). 


[653] 172. 


Naar Pigerne malke Koer paa Marken, maa de pasſe 
paa ikke at gaa rundt om Koen, idet de ſkulle til at malke; men 


1) Peſtſell. 

2) Veſtjyll. 

) Veſtſall. 

) Vendſysſel. 

) 9: ikke et Raveſtind, men en flaaet Ræv. 
Veſtijyll. ' 

7) Oſtfyen. 


irie e...... BE 
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de maa gaa fra en Ko og til den neſte, faa de lige kunne fætte 
s, [ ſig at malke den. Naar de ere færdige, ſlaa de Kors ved Pveret 
od 8 og Lændefrydjet og ſpytte tre Gange over Koen; faa kan 
| Hekſe ikke malke den eller gjøre den Sfade"). 


[654] 173. 
len Pandekager eller „Klatkager“, der laves af „Raamelk“, den 
aa⸗ forſte Melk Koen giver efter Kelvningen, maa ikke ſljcres med 
ter Kniv, naar de ſpiſes; thi da vil man komme til at ſijere Kal⸗ 


— 


ven fra Koen, naar den næjte Gang fælver ). 


— 0 8. RR. 
—— 3 
— 1 — 


1655 174. É 
aer Naar det ſidſte Korn er kommet ind gjennem Ladelugen, 0 
om ſtal Pigen i Gaarden lukke Lugen, thi ſaa bliver det meſte af 
at det, der i det folgende Aar fodes i Gaarden, af Hunkjon !). 

[656] 175. 

Har en Mand en god Ko, hvoraf han gjerne vil have en 

da Kviekalv til Tillægsdyr, da ſkal en ung Pige, idet Koen trak⸗ 
ved kes igjennem Gaarden hen til Tyren, lobe ud og ſlaa Koen over 


Bagen med fin Seek, faa fager den Kviekalv '“). 


1657] 176. 
. Man maa pasſe, naar der ſkal kjcrnes, da ikke at ſtaa under 
en Bjalke med Kjærnen, thi jaa faaes ikke Smor ). 


[658] 177. 
å Hvis Pigen, der fjærner, iffe fan faa Smør, ſkal hun hefte 
lit Forklade op ved venſtre Side og ſige: 
„Smor indtil Knceerne 
og Malk indtil Tæerne! “! & 
Da fager hun ſnart meget Smør og kun lidt Kjcrnemelk!). 


asſe 
men 


— 


N Soroegnen. 
É Nordſell. 
Vendſysſel. 
Nordſell. 
9 Seftjæl. 
) Veſtſeell. 
14 
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178. 


Naar man i ældre Tid ikke kunde faa Smør, var det na⸗ 
turligvis Hekſenes Skyld. J Veſtſelland brugtes da at ſkyde 
med en Bosſe ned i Kjernen. Skuddet vilde da ramme Hek— 


ſen og gjore hende ufkadelig. | 


[660] 179. 


Kan der i en Gaard ikke faaes Smør, ſkal det være godt 
at laane Fløde tre Gange fra et Sted, Hvor de have god 
„Smorlykke“ ). 5 


[661] 180. 

Kan der ved Kjerningen ikke faaes Smør, ffal der lægges 
Solvſkillinger i Kjernen. Sølv har Hekſene nemlig ingen Magt 
over, det træffer „det Onde“ ud af Floden, faa hvis Smor— 
ret har været forgjort, blive Solvpſkillingerne 
ſorte'). . 


[662] FE 181. 


Kan der ikke fjærnes Smor af Flodeu, ſkal der lægges et 
„Vettelys“ i Kjernen; da vil det Onde vige?). 


— 7 3 


663] 182. 


Kan en Husmoder ikke faa Smor, ſkal hun gjøre en 
Strygebolt gloende og kaſte den i Floden. Da brandes Hekſen, 
ſom har forgjort Kjcerningen )). 


— — 


1664 183. 


Naar der ikke kan fjærneg Smor, og man har Mistanke 
om, at det er forgjort, ſtal en gloende Heſteſko kaſtes i Kjær 
nen; det hjælper ). 


1) Veſtſell. 

) Thy. At Sor ikke kan faaes, er ofte en Folge af, at Floden er fyr; 
lig; — Solvet tager da den overflodige Syre og bliver deraf fort! — 
Hjælper heller ikke det, er der ikke andet for end at faa Bud til Apo 
theket efter „Grammatari“ (cremor tartari). 

2) Veſtſell. 

) Veſtſell. 

) Sydfyen. 


na⸗ 
yde 
Jet: 


odt 


et 
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665 184. 


Er Føden forgjort, faa der ikke kan kjcernes Smor deraf, 
ſtal man ridſe et Kors i Lergulvet, over Midten deraf lægge en 
Glod og oven pan fætte Kjœrnen, da bliver alt det Onde der— 
ved gjort magtesloſt!). 


[666] 185. 

En „klog Mand” i Soroegnen bar fig jædvanfig ad paa 
folgende Maade, naar han blev hentet, undertiden langvejs fra, 
for at ſtaffe Smor. Under forſfjellig Læsning lagde han hvide 
Pinde over Kors i Ilden, til der blev et ſtort Baal deraf. 
Ovenpna lagde han Stene, og naar de vare neſten glodende, 
kaſtede han dem i Kjærnen, faa brendtes Hekſen og tabte der⸗ 
ved ſin Magt. Sadvanligt kom der da ogſaa Smor efter at 
det var gjort, — hvad dog nok fkal have en temmelig naturlig 
Aarſag! — Samme „kloge Mand! blev engang ſlemt narret og 
miſtede derved en Del af ſin Berommelſe, idet nogle Stjæl- 
mer hentede ham for at ſkaffe Smor — af Kjcrnemelk! Han 
arbejdede trolig hele Dagen og det meſte af Natten med, men 
erklerede da, at det var den verrſte Heks, han endnu havde 
havt at gjøre med, hun var ham overmægtig. 


667 186. 
Kan der ikke faaes Smor, og alle kjendte Midler forgjeves 
ere provede, da kan man i alle Fald hævne fig paa Hekſen og 


ſtraffe hende for hendes Ondſkab. Alle Porte, Dore og Luger: 


paa Huſet lukkes omhyggelig indenfra, ſaa Hekſen, naar hun 
komme, ikke kan faa det mindſte inde fra Huſet, thi da er hun 
reddet. Ikke ſaa meget ſom et Halmſtraa maa ſtikke ud under 
en Port eller Dor, ſaa hun kan trakke det til ſig. Derpaa 
ildes Ovnen gloende rod, og en ny Lerpotte, der er ſtjaalet, 
fyldes med Flode, hvorpaa der er fjærnet, og kaſtes ind i Lov 
nen. Da vil hver Draabe af Floden falde paa Hekſen og ſkolde 


hende, ſaa hun bliver ſlemt tilredt, — hvis hun da ikke imedens 


har faaet fat paa et eller andet inde fra Huſet!). 


668) 187. 
De forſkjellige Gjenſtande, ſom bruges ved Kjcerning, maa 


ikke henſettes hiſt og her, men ſtulle holdes godt ſtjulte, naar de 
ikke bruges, thi ſeer en Heks et enkelt Stykke deraf, kan hun 


) Veſtſeelll. i | i 
2) Med flere eller færre 2&ndringer kjendt i alle Landets Egne. Ver med⸗ 


delt fra Veſtſell. 
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forgjore det Hele, faa der ikke kan fjærnes Smør, medmindre 


* der laves nyt”). 
kb 
mr [669] 188. 
5 5 Aldrig maa nogen Fremmed fe i Malkefade og Bøtter, 
Ho ou i eller være tilſtede ved Malkning og Sining, — langt mindre | 
„ maa en ſaadan komme i Malkeſtuen!). 1 
ii 
14 [670] 189. Å 
i i Naar en Ko har fælvet og forſte Gang vandes derefter, 
i 11 ſkal der lægges en Kniv i Vandet, thi ellers kan Hekſen gjennem 
1 0 Bandet forgjore Malk og Smor. Ligeſaa fætteg en Kniv over; 
1 % Stalddoren, naar Koen forſte Gang derefter foͤres ud paa | 
1 Gras). 


[671] 190. 

Laanes der Malk eller Fløde ud fra et Hus, da maa det 
ikke forſommes at komme nogle faa Saltkorn deri; thi naar onde 
Mennneſker ville forgjore Floden eller tage Smorret, ſkeer det 
ſcdvanligt ved at laane lidt Malk eller Fløde fra vedkom⸗ 
mende Sted 7). 1 


, 


[672] 191. 
Førend Kjarningen begyndes, er det godt at komme lidt 
Salt i Floden !). | 
| 


[673] 192. | 

Naar en Ko malkes forſte Gang efter forſte Kalv, ſtal j 
1 * Husmoderen malke tre Draaber af Hver Patte i en Asggeſkal ! 
ik Te og derpaa indgive Dyret baade Wggejfal og Malk. Bliver det 
ER gjort, ſaa er ingen Troldheks ſiden i Stand til at forgjore 


od | Mælfen af denne Ko; thi det kan hun fun, hvis hun kan fac 
5 fat paa det forſte Kar, hvori Koen er malket'). 
| 
* 

1 | 18 | 1) Veſtſell. 

L. ) Veſtſell. 

Hi | 3) Veſtſall. 

i 4) Veſtſell. 
' 5) Veſtſeell. 


6) Soroegnen. 
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dre] 1674] 193. 


Der maa altid pasſes paa, at ingen fremmed fager den 
forſte Malk at ſe, ſom er malket af Koen, efter at den har 
kelvet; thi da kan han odelcegge Koen for beſtandig og tage 


— —— DS ti; 
„ Veſtſell., Oſtjyll. i 

2 1 aa Island, nemlig for at 
) Jyll. Maaſte er Grunden den ſamme ſom paa J Thiele, Danm. 


r r 
2 


Smorret fra den ). 
ter, | ; ; 
bre [ l4675] 194. Ja 1 
Naar „en Kjcrning“ Smør er taget af Kjernen, eller SØE ig 
i naar ct Stykke Smør er klappet ſammen efter Aeltningen, for⸗ 14 
8 ſommes det aldrig at fætte et tredobbelt Kors med Smorſteen i 
me oven paa Smorret. Samme Kors ſettes ogjaa paa Smorret 3 
ter, „Smorkanden“, for den jætteg ind paa Bordet; paa Smor, der e 
em | lælges eller ſendes ſom „Send“ eller „Foen“ til Gilder oſv. ). 1 
ver f 
paa SER ler 2 
[676] 195. R 9 > 
i ; Luat 1 
Kragen er den klogeſte af alle Fugle; ſaa ſtarp en Lug | RU 
har den, at den fan [lugte Krudtet i lang Afſtand, hvorfor det 
er vanſkeligt at flyde den ). 
det I. 
nde 1 
det 1677 196. eg 
N Gamle Folk lide ikke, at Kragen ſtydes, det forer Ulykke 5 * | 
over den, der gjør det”). 2 
Fe [678] 197. 5 "I 
lid Sætter Kragen fig paa Skorſtenen af et Hus, kiger der⸗ 171 8 
ned og ſtriger, da feer den efter eller faloer paa et Menneſke i „ 
Huſet, ſom ſnart ſkal do “. in 11 
— „ 
pal 1679 198. e i 
ejtal ff i ſkal gjemmes eller J f 
det Affaldne eller afklippet Hovedhaar kal glemmes ele: ii 1 1. 
ore brændes og ikke maa det kaſtes ud, thi fik „en ond Fugl fat i 00% 
14 Haaret og byggede Rede deraf, da blev Menneſket afſindigt “). 1 HE 
5 0 0 
1 ‚ 
317 — 
** 
1 


godtgjore, at Smorret ikle er kjœrnet af tilhekſet Smor. 
Folke. III. 242. 
i Tallin. 
hy. 
) Veſtſœll. Ligeſaa i Oldtiden. Oldn. Sagaer III. 132. 
) Veſtjyll. 


5 
6 


. 
— . — — — 


— 4 
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[680] 199. 


J Veſtſclland hedder det ligeledes, at det afklippede Haar 
ſtal breendes, „thi faaer Kragen fat i det, faa helmer 
hun ikke, for hun faaer Hovedet med.“ 


[681] 200. 

Som Middel mod „Modſot“ bruges i Vendſysſel at ſpiſe 
tre Lus, der er ſtegt levende og taget af en Perſon af modſat 
Kjon ). 


682 201. 
Drømmer man om Lus, ſkal man ſnart faa mange Penge?). 


[683] 202. . 
Naar en Heſt bliver „forfangen“, bruges i Veſtjylland at 
indgive den i ſmaa Stykker det hvide Skind af Lekatten. 


684] 203. 
Lige faa mange Dage Lerken ſynger for Kyndelmisſe, 
lige faa mange Dage vil hun komme til at grade derefter ). 


685 204. 


„Idaw flywer e Bjerremand hans Høng, vi fo 
und Ver“, (o: Idag flyver Bjergmandens Høng, vi faa ondt 
Vejr), ſiges i Veſtjylland, naar de ſtore Maager fra Veſter— 
havet komme ind over Landet. 


1686 205. 


Mariehonen („e Marrihon“) anſees for hellig af AL 
muen, og Forældrene formane Bornene ikke at gjøre den For— 
træd; men naar de finde en ſaadan, ſkulle de fætte den i Haan— 
den, holde den op imod Himlen og ſige: „Marrihon, Marri— 
hon! Flyv op te Wohar aa be om godt Ver n te i 
Maan.“ — Da giver det den folgende Dag godt Vejr, hvis 
Mariehonen flyver. — J Hoſten kommer dette Dyr i ſtor Mengde 


1) J adelige Damers Legeboger fra det ſyttende Aarhundrede kan findes 
Midler anbefalede, der i Væmmelighed ikke give dette noget efter. 

3) Heden ved Kjobenh., Nordſell. 

) Veſtſall. 


* 
25 


itt 
— ——— 
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hjem til Gaardene med Kornet; der er da, mere end ſedvanlig, 
Grund til at onſte godt Vejr”). 


1687 206. 

Mariehonen kaldes ved Silkeborg: „Guldſmeden“, i 
Vendſysſel: „Marmorshone“ (9: Marie (Guds-) Moders 
Hone), i Veſtſclland og Horns Herred: „Vorherres Hone“ 
og i Nordſclland: „Vorherres Agerhone“ ?). Naar man, 
finder dette Inſekt, tager man det i Haanden og kaſter det op, 
imod Himlen, idet der ſiges: „Flyv op til Vorherre og bed 
om godt Vejr fra nu af og til Søndag!” — Flyver den, 
a fager man godt Vejr, men falder den ned igjen til Jorden, 
bliver det ikke bedre Vejr, end det er“). 


— — 


1688 207. 
Paa Bornholm ſige Bornene, naar de tage „Marriput— 
ten“ i Haanden: . 
„Marriputte, Marriputte, floj—fløj—floj ! 
Imorgen bliver det Solſkin og grant Vær!" 


1689 208. 

Finder man tidligt paa Sommeren en Mariehone, |fal 
man fe efter, hvor mange forte Prikker den har paa Ryggen;⸗ 
thi lige ſaa mange Prikker der er, lige ſaa mange Rigsdaler vil 

ugen koſte efter Hoſten, og man kan da deraf ſlutte, om det 
liver en god eller daarlig Hoſt ). 


1690) 209. 

Hvis Muldvarpen jfyder op foran Indgangen, til et 
dus, da har den Bud til et Menneſke i Huſet om, at det ſnart— 
al do ). 


1691] 210. 
Skyder en Muldvarp et uſadvanligt ſtort Skud op paa 

en Mands Mark, betyder det, at der ſnart vil blive opkaſtet en 

rav der fra Gaarden, d. v. ſ. en af Familien ſkal do). 
P SS SR 

2 Veſtjyll. . 

) En mindre, hel rod Bille, hedder her: ,Borherres Lam“. 

) Vendſysſel, Horns Herred, Nordſell. 


) Veſtjyll. Mariehonen holder meſt af Rugen, blandt hvilken den meget 


almindelig findes. 
5 Eſtſyen. g fi 
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[692] 211. I 


Fl Bil man dræbe en Muldvarp, maa man pasſe paa ved 
Å I Solens Op- eller Nedgang, thi da kommer Muldvarpen oven for 
* Jorden for at hilſe paa, eller tage Afſked med Solen ). 
1 i 
1 
i [693] 212. 
„ Rotter og Mus maa under Hojitiderne (Jul, Paaſke og 
Aa ML | Pindſe) ikke kaldes Mus, thi da formere de fig utroligt, men 


man ffal falde dem ,Tede"?). 


— — ————r 


[694] 213. 


Naar Troldfolk ſkade Ollet, jaa det ikke kan gjære („gjos “), 
ffal man tage en levende Mus, jætte den i en ny Potte eller 
Flaſke, ſom graves ned under en Sten i Arnen under Köjedelen, 
jaa har det Onde ingen Magt længere ). 


695 214. 


En Wand i TT.. havde miſtet en Del Kvæg; han ſogte 
da til en klog Mand, og han gav ham det Raad, rundt om— 
kring ſine Marker i Skjellet at nedgrave noget levende. 
Manden fangede da en Del Mus levende og begravede disſe 
med forte Mellemrum i Sftjællet rundt om fin Mark; ſaa 
kunde Hekſe og Skarnsfolk ikke komme over hans Skjel)). 
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[696] 215. 


En Pige, ſom led af Koldfeber, fik af en klog Kone et tre— 
kantet Brev „med noget i“, ſom hun ſkulde Gære paa Bryſtet i 
tre Dage, medens hun havde Feberen. Derpaa ſkulde det bren— 
des, men hun maatte paa ingen Maade fe i Brevet, thi da 

i hjalp det ikke. Pigen kunde dog ikke ſtyre Lyften til at fe, 
1 | hvad der var i Papiret; hun aabnede det da og fandt ikke et 
pub ſtrevet Ord deri, men — en lille død Mus!) 


1697 216. 


Hvis en levende Mus falder ned paa en Moder, ſom er 
med Barn, ſaa fager Barnet paa ſamme Sted et ſortebrunt, haaret 


1) Veſtjyll. 

2) Nordſell., Veſtſell. 

) Lemvigsegnen. 

) Veſtſell. Brugt for et Par Aar ſiden. 
) Laaland. 


ert 8 — * 
217 g 
„Modermcerke“ af Form og Storrelſe ſom en Mus. — Et 
ed ſaadant Modermeerke kaldes derfor ogſaa „en Mus“ ). 
or 1 
698 217. 
„Naar der raabes paa Gaden med Muslinger, vil det 
give Regnvejr“, ſiges af Almuen i Kjøbenhavn. — Man mener 
og nemlig, at Muslinger fanges kun, naar Regnvejr er forhaanden. 
en 
[699] 218. . 
Som Middel mod „Kinkhoſte“ (Kighoſte) bruges i Oſt⸗ HH 
9 jylland at lade Barnet drikke varm Malk af „et Kinkhorn“ i 
11 (en Muslingeſkal). 1 
i 
n, 
700 219. . 
Sværme Myuggene lavt, vil det ſnart give Regn ). 
te 
15 [701] 220. 
e. Sværme Myggene i lang Tid meget lavt, er det Tegn 
il paa Krig og Urolighed i Landet”). 
aa 
[702] 221. . 
Sværmer der Mol omkring Lyſet om Aftenen, betyder 
det, at man ſnart „ſporger Lig“). 
ces 
i 
& [703] 222. 
fe, Sværmer der Mol omkring Lyfet, faaer man Uvejr ). 
et 
[704] 223. 
Orme, ſom ved Plojning ftjæres i Stykker, kunne ikke do, 
for Sol gaaer ned 9). 
er 
et 


2 Oſtjyll, Veftjæl., Heden ved Roes'ilde. 
i Veſtjyll. 
Oſtiyll. 
Beſtjyll. 
a Nordſell. 
) Nordſœll. Jfr. Nr. 566 foran. 
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[705] 224. 


Naeſten i alle Landets Egne ved man at fortælle om et 
frygteligt Dyr, en ſtor og tyk Orm, hvis Bid aldrig fan heles. 
Det bidte Sted maa ffjæreg ud, eller det bringer Døden. (End: 
videre blæfer den Gift fra fig, og kan, ſom det Hedder paa 
Mors, „bles' igjemmel ſyv Kierkmuur'; men den ka 
eet bles igjemmel e Pindhoes!“ ). Den kaldes derfor 
ogſaa flere Steder: „Bloesworm“, men forreſten omtales dette 
Dyr under flere forſkjellige Benavnelſer i de forſkjellige Egne. 
J Veſtjylland er Folketroen om den omtrent uddød, men gamle 
Folk erindre dog i deres unge Dage at have hørt Tale om „ee 
Ow“, der ſkulde være et ſaadant ſlemt Dyr. J Veſtfyen kaldes 
den „Wwr“ eller „Wwe“, ligeſaa i Egnen om Silkeborg >”), 
hvor der angives ſom Kjendemeerke for denne Orm, at „den har 
Hoved i begge Ender“. J Hads Herred kaldes den „Ble s— 
worm“; Foreedrene formane her deres Born, naar de fe en 
mistenkelig ſtor Orm, da at ſpytte og ſige folgende Beſpeer— 
gelſe: „Foj fo Skaan, a fo alle Skaan mie!“ — J Vend: 
ſysſel hedder den „Aame“, og her ſiges at være to Arter, en 
ſort og en grøn; den ſidſte er ifær farlig, thi „den kan bleſe 
Gift tre Favne fra ſig.“ J Nordſcelland hedder den „Om me“ 
eller „Om“ (langt m, „onde Ommer“) og paa Heden ved Kjo— 
benhavn: „Ildorm“. 

Almuen feer med Mistcœnkſomhed paa alt, hvad der kry— 
ber. Snogen, Tudſen, Firbenet og alle ſtorre Larver anſees 
overalt for at være giftige; men af alle Larver er, efter Folke— 
troen, ingen ſaa farlig ſom den ſtore Pilelarve; det ſynes 
tjær at være om den, alle de foran omtalte overtroiſke Fore— 
ſtillinger have dannet fig ?). 


[706] 295. 


Flyver en Ravn over et Hus, vil der fnart opkomme 
Splid i Huſet)). 


707 226. 
Den gamle Smed i Orby Havde „frit Skud“, d. v. ſ., han 


kunde ramme alt, hvad han ſigtede efter. „Frit Skud“ ſkal 
kunne opnaaes, naar man tager Hjertet af en Ravn, fætter 


— — 


) Molbechs Dial. Lex. under Blæesvorm. 

) Jfr. Danſke Atlas I, 658, Hvor der omtales „en Orm paa Lyngheden, 
kaldet Jefver“. 

) Ogſaa i Sydſperig har man denne Folketro. Jeg vifte engang et. levende 
Exemplar af den ſtore Pilelarve til en ſpenſt Almueskone og ſpurgte, 
hvad hun kaldte den. Hun flygtede langt bort, idet hun udbrod: „Uh, 
— det er en Blæsworm!“ 

) Laaland. 


— erne TTT 
Fee get 
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iti 


— | : 
i i i 


det faſt paa Sigtekornet af en Bosſe og i Fandens Navn figter 


t i og flyder efter en Gjenſtand ). 

os! | 227. 

13 N Naar Raven er ſlemt plaget af Lopper, tager han en 
I Tot Mos i Munden og gaaer baglends ud i et dybt Vand; 
Ii naar han er kommen faa langt ud, at han kun har Hovedet 


FF over Vandet, have alle de plagende Dyr ſogt Tilflugt i Postet, 
I ſom han da lader flyde bort?). 


„L [709] 228. 
c . Naar Raven ſtriger, giver det Forandring i Vejret ”). 


I L' ro) 229. 

B Rordrummen er en Fugl, der kun fjælden lader ſig 
] bore i Veſtjylland; naar dens „Drummen“ vedvarer ! lang 
| Tid, betyder det Krig. Man troer, den frembringer ſin ejen⸗ 
dommelige Lyd ved at ſtikke Nabet ind i et Rør ). 


7111 230. 


Naar man ſpiſer Sild, maa man ikke forſomme at kneekke 
Rygraden paa den, da man ellers fager Verk i Ryggen”). 


| [712] 231. 

Naar man ſpiſer Sild, ſkal man tage „Sielen“ og ſmeekke 

pp til Loftet, faa den ſidder faſt; da er der ingen i dette Hus, 
ſom fager Koldfeber i det folgende Aar ). 


713] 232. 
Spiſer man „Sjalen“ af en Sild, fager man Feberen ). 


„ 


1 

) Nordſall. 
1 Veſtjyll. 

i Veſtjyll. 

) Veſtjyll. 

9 Veſtſaell. Paa Fyen hedder det, at Troldhekſe ellers knœkke ens egen 
i Rygrad. 

> Veſtjyll. 

) Nordfæl. 


SEER — 


eN RS ERE 
220 i 
j 
[714] 233, 
; ; . : 1 
Spiſer man , Sjælen” af en Sild og ſamtidig tænfer paa ff 
et Menneſte, vil man altid ſiden komme til at tænke paa det f 
ſamme Menneſke, naar man ſpiſer Sild ). 
i 
5 
[715] 234. | 
Naar man faaer en Sild, hvori der er ,,Sjæl”, ſkal man få 
kaſte denne op til Bjælfen, idet man ſiger: „Alle Sjæle ſkal til 1 
Himmerig!“ — Saa fager man ikke „Feberen“ i dette Aar ). 
716 235. i 


Falder ,, Sjælen” af en Sild ned, efter at man har kaſtet | 

den op mod Bjælfen, er det Tegn paa, at man ffal do, før Aar f 
er omme ). 
| 


[717] 236. 


„Naar Skaden han ſidder og firæffer ved et Hus om 
Morgenen, faa vil der inden Aften komme Fremmede til Huſet 4 
fra den Kant, hvorhen han vender Halen“). 


[718] 237. | 
Skaden tager aldrig Kyllinger eller gjør anden Ugavn FR 
paa den Gaard, hvor den har Jin Rede). i 
i 

| 

[719] 238. 6 
Skaden maa man ikke flyde, thi for hver Skade, der ſty?⸗ 

des, vil der do et Kreatur i Gaarden ). i 
i 

[720] 239. N 
Skadens Rede maa man paa ingen Maade forſtyrre eller | 


tage Æggene bort derfra; thi „da kommer der Ondt over en“). 


i 
l 


1) Nordſall. 
2) Nordſall. , 
2) Heden ved Kjoben5. 4 
) Veſtſell. ” i 

) Nordfæl. i 
) Horns Herred. 8 
7) Ringſtedegnen. 5 
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1.0721 240. 1 4% 
da | Staden anſees for en af de klogeſte Fugle. Da Koleraen 1 1 
et i Sommeren 1873 var i Helſingborg, fortaltes i Nordſel⸗ 155 

É land, at alle Skader, Alliker og Krager havde forladt Byen, LEG ER 

i hvad man anſaa for et overmaade ondt Varſel. 10 5 

i le. 
in i [722] 241. . . 
il 4 Skjcertorsdagaften findes ingen Saber; thi de ere med 1 

Hekſene i „Troms Kirke“; ſomme ſige, at Hekſene ride paa dem, 


naar de gjøre deres Luftrejſe !). å 


[723] 242. 

Aftenen for Skjertorsdag kaldes ſpottende „St. Skade 
aften“, thi da forberede Skaderne ſig paa at drage afſted 
med Hekſene ). 


at 
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m 724 243. A 
et 4 Det har til Nutiden været gammel Skik i flere Gaarde i 1 
| Egnen om Roeskilde, at Husbonden ſkulde op Paaſtemorgen, [Mali 
før Solen ſtod op, for at „drive Sfaden af Reden“; men i 1 
naar han havde gjort det, maatte han iagttage at ſpringe tre „ 
Gange over rindende Vand, ellers bragte det Ulykke. BEER 
I 164 i 
[725] 244. | FE 
Har man en Borte, man vil være fri for, ffal man en 111 
Morgen tidlig gaa faſtende ud og finde en fort Ekovſnegl. DL kels 
92 Hen ad den ſtryger man tre Gange Vorten, ſaa forſvinder den“). — 
i 1 
j ; 
[726] 245. 
„Der er et Land langt borte, hvor Storken om Vinteren | 
err er Menneſke. Engang var der i gamle Dage en Karl, ſom kom 
) i meget langt bort i „Kongenstjeneſte“, og han fom da til dette . 
Land. Her traf han en Mand, ſom hilſte paa ham og ſpurgte, . 
om han ikke kjendte ham. Nej, Karlen vidſte da ikke, han havde db 
fect ham for. — „Ja, da har jeg ſaamend boet paa din Faders 144 . 
Hus mangen god Sommer“, ſagde Manden. — Da forſtod . 
Karlen, det var „Storkelandet“, han var kommen til“). | 0 
9 Veſtſcll. eden ved Roesfilde. 11 ARR 10 
9 Egnen om RNoeskilde. l . 
) Falſter. Å 1 
) Oſtjyll. | 
| j 
|) 
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[72 7] 246. 


Den, ſom finder Storken eller gjør den Fortræd, vil det 
ikke gaa vel !). 


728 247. 


Storken er i mange Henſeender en merkelig Fugl; den 
giver, ligeſom Menneſket, Tiende af, hvad den har; Hvert andet 
Aar kaſter den et Wg og hvert andet Aar en Unge ud af 


Reden ). 1 | 


729 248. El 


J Storken er der kun en Tarm; naar han har ſlugt en 
Aal eller en Hugorm, kan man derfor ſe den lobe flere Gange 
igjennem ham, for det endelig lykkes ham at faa den til at 
blive ). 


730 249. 


Naar Storkeue flokkes uſœdvanlig ſterkt, er det Tegn paa 
Krig og Urolighed i Landet"). 


731 250. 
Naar Storkeue ſlaaes, er det Tegn paa Krig ). 


732 251. 


Det er et meget daarligt Tegn, naar Storken flytter ſin 
Rede fra et Hus og hen paa et andet, thi da vil Huſet enten 
brænde eller blæfe om). 


[733] 252. 


„O wo Frow Daw 
ſka ce Staark owwe e roe Haw'“. 
fate vor Frue Dag (25 Marts) 
ſkal Storken over det rode Hav) ). 


) Alm. over hele Landet. 
7) Veſtiyll., Dftjyn. 

) Veſtijyll. 

9 Thy. 

) Oſtjyll. 

) Veſtjyll., Oſtjyll. 

7) Veſtjyll. 


Den 
det 
af 


en 
nge 


at 


jaa 


223 


734 253. 

En ſtagende Stork, 

en flyvende Vibe, 

en drivende Plov, 

en ſkinnende Harve") 

og et hvidt Aalam 
— ere gode Foraarstegn. Det vil ſige, hvis man ſeer den 
forſte Stork ſtaaende, den forſte Vibe flyvende, den forſte 
Plov „drivende“, den forſte Harve „ſkinnende“, og det 
forſte nyfødte Lam, man feer, er hvidt, da vil alt lykkes for en 
i den folgende Sommer ). 


735] 254. 
Seer man om Foraaret forſte Gang Storken ſtaagende, 
bliver man lad og doven i den folgende Sommer”). 


— 


736 255. 

Hois Kvinder om Foraaret forſte Gang je en „knebrende“ 
Stork, ville de komme til at ſlaa mange Fade og Potter i 
Stykker i dette Aar !). 


[737] 256. 
Seer et Tyende forſte Gang Storken flyvende, vil han 
Omme til at ſtifte, for Aar er omme”). 


738] 257. . 
Naar den forſte Stork, man ſeer i Aaret, flyver lige over 


ens Hoved, er det Tegn paa, at man i dette Aar ffal 
komme til at rejſe ad den Kant, hvor Storken flyver. — Flyver 


den lige op ad mod Kirken, ſkal man do). 


— 


739 258. 

d „Jeg havde engang ſom Dreng fanget en Svale og vilde 
a gjøre det af med den, for at faa mig en lille Steg; men da 
aa vor gamle Moder det, og hun ſagde, at jeg maatte paa 


ↄE—E;! ⁊ĩð v ĩð Én 


1 * 

2 En Harve, ſom Solen finner paa. 
) Beſtjyll., Thy. 

9 Oſtjyll. 

0 Oſtjyll. 

) Nordſalll. 
) Fyen. 


—— GERE BLA Lt 


— 1 : 


É 
1 


1 


mu ingen Maade dræbe den, for gjorde jeg det, ſaa gik al 
så FREE i Lykken fra mig, og jeg vilde aldrig faa den, ſom jeg holdt af. 
1. Hun forklarede da ogſaa, at Svalen engang havde været Men- 

ä neſke, og derfor var det ſtor Synd at gjøre den Fortrod; men 
') hvordan hun lagde det ud, kan jeg nu ikke huſke altſammen. 
v sp 1 Svalen Havde, ſagde hun, været Sypige, og der var endnu 
. „ noget ved den, ſom tydede derpaa: Halen det var Sakſen, Bry— 
kB ii ſtet var Sypuden, og det ſpidſe Næb var Naalen“ ). 

| 


FE [740] 259. 
JER Svalen maa man ikke gjøre Fortræd; thi da vil man ' 
1 blive ramt af Sygdom eller anden Ulykke ). É 


— 1. 1 r 


i [741] 260. i 
il Dreebes en Evale ved eller i en Gaard, da kommer der 
ſom Straf derfor Skab paa Kreaturene ). 


742] 261. 


Hvis en Dreng tager Wg af en Digeſvales Rede, maa 
han vogte ſig for, at Svalen ikke flyver ud af Hullet under 
hans Arm, thi da bliver Armen „visſen“ ). 


N 


REDE [743] 262. 
tå For at blive afholdt af alle Menneſker, man kommer i Be 


ii røring med, ſkal man tage Hjærtet af en Evale, ſtobe det ind 
ag i hvidt Jomfruvoks og altid bære det hos fig ?). 
| 
( 


. 
— . . —— .,.. —. ß — 
m 2 r 1 


744] 263. 

Flyve Tvalerne lavt nede, vil det ſnart give Regn eller 
Bleeſt ). 
745 264. 


Naar der trakkes til Orne med Tvin, er det godt forſt 
at mode et Mandfolk; thi da bliver der mange Ornegriſe ! 


1) Vendſysſel. 
5 2) Nordſell. 
N. 3) Horns Herred; i Smaalenene i Norge har man ſamme Folketro om 
6 k . Stæren. 
f ) Beſtjyll. 
5) Oſtjyll., Heden ved Koeskilde. 
9) Beſtiyll. 


FESTEN LE SER 


2 


— REs R 


| j 
| | 
k | i 
al Kuldet; men at mode en Kvinde forſt er et ilde Mode, thi da J J. 
af. É blive de fleſte Griſe Soer ). Nee 
nen 1 SEERE 4 JAR 
en. ' 746 23865. 
97 i Engang uddrev Kriſtus en Djævel af et Menneſke, men 
ſamme Djævel maatte etſteds have Bolig og foer da ind i et af 
| Svinene i en Hjord, ſom gif i Nærheden. Derfor tor Jø- 
derne ikke efter den Tid ſpiſe Jlæjt”). 
an 747 266 
i Griſe, der ere lagte i Tordmaaned (Marts), blive altid 
| letteſt at fede “. 
i 
der i [748] 967. 5 i i leg 16 
ö Naar „Julegriſen“ ſlagtes, fkal man betragte Milten, thi NV 
bris deri er en fort Plet ſom en Ligkiſte, ſkal et Menneſke do i 
Familien i det folgende Aar"). 
aa 
der 
10749 268. 
Naar der i et Hus fodes en ſort Gris imellem et Kuld 
f hvide Griſe, vil der fnart do et Menneſte i Hujet”). 
Be⸗ | 
ind 750] 269. 
| Torſk er fun tjenlig til Menneſkefode i de Maaneder, 
boori der findes et „r“ (September April) ). 
r 1 
le i [751] 270. 
i Kryber en Tudſe over Vejen foran en, naar man gager 
ud, da fager man ikke Held med ſit Wrinde ). 
| 
lt f 
ef ii 
É 
ö ) Veſtjyll. 
| 2 BA 5 
om 9 9 
7 e d 8 . 
9 Oft 1 05 


5 Veſtſell. 
) Nordſell. 
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75 7 271. 
En Tudſe med en gul Stribe ned ad Ryggen er enten en 
Heks eller en Trold”). 


[753] 272. Ek 
Naar man om Aftenen feer Tudſer krybe paa Veje g 
Stier, er det Tegn paa, at det vil regne for næfte Dag ). i 
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754 273. 


J en Gaard, hvor Uglen til Stadighed ſlaaer Bo, har 
man Held med alting, iſcer da med Kvæget?). 


. 
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2 + Ed "7 
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755 274. 


Sætter Uglen fig pan Skorſtenen af et Hus og tuder, 
ſkal der ſnart do et Menneſke i Huſet +). 


8 


4 
1 
9 
År 
1 5 
I 6 U 
* 
12 


756 275. 

Kirkeuglen kaldes i Oſtjylland „Malungus“ eller „Ma⸗ 
lyngus“, naar den jætter fig pan et Hus og tuder, vil der ſnart 
do en i Huſet. Tuder „Malungus“ ved Kirken om Natten, da 
„tuder den for Lig“, der vil da ſnart ſporges Dødsfald. 


757 276. 
Iforer man fig et nyt Kladningsſtykke forſte Gang, ſkal 


man drikke, for man ſpiſer, ellers varer det ikke ret længe og er 
udſat for Utoj !). 


758] 277. 


„ Hvis en Ko, idet den om Sommeren drikker af et Vand⸗ 
ſted, kommer til at ing en „Grundvrovl“ (Vandkalv)p, 
doer den. Andre ſige, Koen da vil blive drægtig med et ſlemt 
Dyr ). 


) Veſtjyll. 

2) Alm. over hele Landet. 
) Horns Herred. 

) Horns Herred. 

) Beſtſell. 

9) Oſtijyll. 
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759 278. 
"Tager Viben om Foraaret Ophold i Nærheden af Hu— 


n 
ſene, vil det igjen give Vinter"). 
EH [760] 279. 
2 „Viben flyver ikke bort om Vinteren, men da ligger den 
ſtjult „ i Torvemoſerne og kommer forſt igjen om For⸗ 
aaret“ 2). 
761] 280. 
1 Horer et Menneſke Viben forſte Gang i Aaret, medens 
han ſtaaer og „ſladdrer“ med et andet Menneſke, da vil han 
komme til at ſnakke og ſladdre Aaret om”). 
É [762] 281. 
„Havrſpenk“ kaldes i Koldingegnen en Art blaa Vip⸗ 
ſtjcert i i Aarhusegnen kaldes den „Hawrſa“ (Havrejæd), og 
begge Steder ſiges, at det er den belejligſte Tid at jaa Havre, 
| Naar denne Fugl førft viſer fig. — En hvid Vipftjært, der ind⸗ 
„finder fig lidt ſenere, benævnes „Bygſc“, thi naar den kommer, 
it er det Tid at ſaa Byg. | 
al 
[763] 282. 
Naar „Vaggeſtorken“ “) lader fig høre i et Hus og ſta⸗ 
dig flytter nærmere og nærmere mod Doren, er det Tegn paa, 
at ſnart en i Huſet vil do. Andre ſige, at det ikke. betyder 
al noget, om den flytter hen imod Doren, naar den kun ikke flyt⸗ 
er ter fra den ene Side af Doren til den anden”). 
764 283. 
Sø Lader , Bæggeormen” fig høre om Aftenen i Vægger, HG be 
), vil det den folgende Dag give Regnvejr"). ; USR 
nt 1) Veſtſcl * „ 


3 Oſtjyll., Saall. „ 
Heden ved Roeskilde. HR EEK 

2 Dodningeuret, i Vendſysſel: „Wegworm“, Veggeorm. EL 

2 Oſtjyll. 
) Norbſell. 


ä — — 


— — 


— 


Aſkegraa. 
. (Fra Veſtſcelland.) 


8 


Der var engang en Mand, ſom havde tre Sonner. De to 
ældfte vare ſtore og ftærfe, men flemt indbildſke. Den yngſte 
derimod var kun lille, og ham kaldte de Aſkegraa, for han var 
altid hel graa af Aſke og Snavs, og ſeedvanlig laa han hjemme 
og rodede i Aſten paa Arneſtedet, medens de to aldſte hjalp 
Faderen ved Avlingen. — Faderen holdt meſt af de eldſte, men 
det var nok ikke fri, at Moderen jo ſyntes bedſt om Aſkegraa. 

Da Forældrene vare blevne gamle og ikke ſelv kunde raade 
med Gaarden, maatte de tenke paa at give den til en af 


244% Sonnerne. 

1 1 Faderen vilde, at en af de aldſte ſkulde have Gaarden, 
4 0 men Moderen ſagde, at Aſkegraa kunde være lige faa god, ſom 
NR nogen af de andre; naar han forſt blev ſin egen Mand, fik han 


SER nok bedre Skik paa fig, mente hun. 
kB Derom kunde nu hverken Forældrene eller Sonnerne blive 
119 enige, men tilſidſt blev det da beſtemt, at alle tre Brodre ſkulde 
9 fættes paa en Prove, og den, der beſtod Proven bedſt, ſkulde 
have Gaarden. 

Moderen ſkulde jaa da ſige, hvori Proven ſkulde beſtaa, og 
hun ſagde, at alle tre Sonner ſkulde drage ud i Verden et Aar, 
ö og den der da, naar de kom tilbage, havde fortjent ſig de kjon— 
11 neſte Kleeder, ſkulde have Gaarden. 

2 4 Aſkegraa havde hun rigtignok aldrig feet i kjonne Klader, 
* men hun havde nu alligevel jaa god Tro til ham, at hun nok 
t mente, han ſkulde ſtaa ſig. Brødrene fif da faa meget, de kunde 
. ſpiſe, og lidt Mad i Lommen; det kunde de vel trænge til, 
i mente Moderen, naar de ſaadan ſkulde ud i den vide Verden. 
nee De fulgtes ad, til de kom til en Korsvej, men da gik After 
EGE graa lige frem, de andre derimod tog hver til ſin Side. Aſke⸗ 
== DHALANRER graa blev ogſaa ved at gaa lige frem ad Vejen, til han var 
Sd | træt og ſulten; ſaa fatte han fig ned ved Vejkanten og tog 
fin Mad op af Lommen. Han Havde fiddet lidt, da der kom 
| en gammel Kone gaaende ved en Krykke og en Kicp. Hun mw 
3 ſtede over alle Lemmer, og da hun faa Aſkegraa, fatte hun ſig 
ned ved Siden af ham og (vd, ſom hun ikke kunde vinde læns 
gere frem. Aſtegraa fatte den ſidſte Mad, han havde, hen ft 


den gamle, og hun ſpiſte, ſom om hun ikke havde faaet Mad! 
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mange Dage. — Den gamle Kone ſpurgte, om de ſkulde lægge 
i Vej ſammen, — ja, det kunde de jo gjerne, ſagde han. Da 
de fulde til at gaa, maatte Aſkegraa hjælpe hende, men jo lon⸗ 
gere de naaede frem ad Vejen, deſto bedre gik det, og det va⸗ 
rede ikke ret længe, for den gamle paa hendes Krykke og Kjæp 
gik faa raſt, at Aſkegraa knap kunde folge med. 

Hun ſpurgte ham jaa ud om, hvor han ſkulde hen. Ja, 
han ſkulde da ud i Verden at fortjene ſig ny Kleder. — Det 
tyktes hun jo ogſaa nok, han kunde trænge til, men hun vilde da 
have mere at vide. Tilſidſt fif hun da ogſaa helt ud af ham, 
hvordan det hængte ſammen. — Hun ſpurgte, om han vilde 
tjene hende, faa ſkulde han baade faa ny læder og faa det 
godt, for han ſtulde ikke beſtille andet end fyre i Kalkelovnen. 

Ja, Aſkegraa mente, han kunde jo lige jaa godt tjene hende, 
ſom nogen anden. 

De gik jaa ſammen, til de kom dybt ind i en ſtor Stov. 
Her boede den gamle Kone, og Tiden gik ſaa hurtig for ham, 
laa han mente, han havde kun været der ganſke kort Tid, da 
Aaret var omme. i 

Han fif jaa de kjonneſte Klæder, han nogentid havde ſeet, 
ſagde Farvel til den gamle og begav fig paa Hjemvejen. 

Da han kom hſem, ſad allerede de to eldſte Brødre inde 
hos Forældrene; men da de jaa ham i de prægtige Stlæder, bleve 
de meget forbitrede, thi de havde ventet at je ham fomme lige 
faa pjaltet tilbage, ſom han drog ud. De raabte, at disſe læs 
der var han ikke kommen ærlig til, for der var knap nogen, der 
vilde give ham Foden for, hvad han kunde beſtille, langt mindre 
Klederne. ö 

Faderen ſyntes ogſaa, det var jært, hvor han, der altid 
havde ligget der hjemme og rodet i Aſken, kunde komme til de 
kjonne Klæder, og Enden derpaa blev da, at Proven ſkulde 
glores om. 

Nu vilde Faderen beſtemme, hvad de ſkulde gjøre, og han 
ſagde da, at den af dem, der kunde komme hjem med de fleſte 
Penge, naar Aaret var omme, han ſkulde have Gaarden. Han 
tenkte ſom faa, at nu maatte da Aſkegraa tabe, for der var nok 
ikke mange, ſom vilde give ham Penge. i 

Saa drog Brødrene igjen afſted. De fulgtes ligeſom før 
ad, til de naaede Korsvejen, ſaa gif Aſtegraa lige frem, men de 
to celdſte Brodre Hver til fin Side. ö 

Det gik ſom forrige Gang; Aſkegraa modte den gamle Kone 
paa Vejen, og hun ſpurgte ham jo ud om, hvor han nu ſtulde 
hen. — Ja, det vidſte Aſkegraa ikke, men han ſkulde da ud og 
tjene ſig nogle Penge. 

„Vil du tjene mig?“ ſpurgte den gamle. 

Ja, det havde Aſkegraa da ikke noget imod. Han fulgte 
da igjen med hende til det lille Hus i Skoven og blev der et 


ar ligeſom forrige Gang. 
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Han havde ſine gode Dage, og Aaret var forbi, for han 
vel vidſte af det. Aſkegraa fik ſaa til Lon en Poſe fuld af 
Penge og drog igjen afſted til Hjemmet. 

Her hjemme ved Bordet fad allerede hans to eldſte Bro— 
dre, og Hver af dem Havde en Snes Daler liggende foran fig 
paa Bordet, ſom de havde fortjent. 

„Naa du, Aſkegraa“, ſagde Faderen, „ja du har nok ingen 
Penge!“ 

„Jo, da har jeg ogſaa det“, ſvarede Aſkegraa, „jeg har ikke 
talt dem, Fader, men her ere de!“ 

Faderen maatte holde fit Frakkeſkjod op, og Aſkegraa ry— 
ſtede Pengene ud deri. 

Der var da mange, mange Penge, og langt flere end nogen 
af de ældre Brødre havde fortjent. Men de raabte paa, at det 
ikke var gaaet rigtig til, for Aſkegraa kunde ikke være kommen til 
alle disſe Penge paa en ærlig Maade og derfor ſkulde det gjo— 
res om endnu en Gang. 

Moderen vilde, at det nu ſkulde være nok, og ſelv Faderen 
begyndte at tro, at Aſkegraa dog nok ikke var ſaa dum, ſom han 
jaa ud til. Dog, de to aldſte plagede Forældrene faa længe, at 
de maatte gaa ind paa at lade dem prove ſig en Gang til. 

Nu vilde de to eldſte Brødre beſtemme, hvad de ſkulde 
bringe med ſig tilbage, og de ſagde da, at den af dem, der om 
et Aar kunde komme tilbage med den kjonneſte Pige til Kjereſte, 
han ſkulde have Gaarden. — Det kunde de da vare ſikker paa, 
at der var ikke nogen Pige, der vilde have Aſkegraa. 

Saaledes blev det, og Brodrene reiſte paany afſted. De 
fulgtes ad til Korsvejen, og her ſkiltes de ligeſom for. 

Aſkegraa gik lige frem ad Vejen, og han mødte da ogſaa 
tredie Gang den gamle Kone. Hun blev glad ved igjen at ſe 
Aſkegraa, og han var da heller ikke kjed af at treffe hende. 

Hun ſpurgte ham, hvor han nu ſkulde hen. — Ja, nu 
ſkulde han da ud at finde fig en kjon Pige, ſom vilde være 
hans Kjereſte. 

„Naa, da har jeg hort det med!“ ſagde den gamle Kone, 
„men her kan jeg ikke hjælpe dig, nu kommer det an paa dig 
ſelb. — Har du et vaagent Oje, ſaa kan jeg vel give dig et 
godt Raad, men det kan endda ikke hjælpe, Hvis du ikke ſelv 
kan gjore noget.“ 

Aſkegraa var ved godt Mod og mente, at det gik nok godt, 
ſom det for havde gjort. Han fulgtes med den gamle Kone 
hjem. Da de naaede Huſet, var det helt Aften. Hun viſte 
ham da ind i en Stue for fig ſelv og ſagde, at nu kom det an 
paa, om han kunde holde Øjnene aabne, til Klokken flog tolv, 
for da ſprang et Vindue op i Stuen, og tre Svaler kom fly 
vende ind. Han maatte da vel Høre efter, hvad Fuglene talte 
om, ſaa vilde han nok blive hjulpen. 

Aſkegraa lagde fig ind i Stuen, og han holdt ogſaa Ojnene 
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aabne. Da Klokken ſlog tolv, floj et Vindue op, og de tre 
Svaler kom flyvende ind i Stuen. 

„Kvivit, Kvivit!“ ſagde Svalerne, og den ene ſagde til de 
andre: „Jeg ved noget Nyt, jeg ved, at Kongens eneſte Datter 
er bleven blind og Kongen har lovet hende og det halve Rige 
til den, ſom giver hende Synet igjen!“ 

„Jeg ved ogſaa noget!” ſagde den anden Svale, „leg ved, 
at der i Kongens Gaard ſtaaer et Træ, ſom hverken vil ſkyde 
Knop eller Blomſt, men hvis man gravede under det og tog op, 
hvad der ligger, jaa ſkulde det nok blomſtre, — og. jeg ved mere 
endnu, for jeg ved, at den forſte Knop, der da kommer paa 
dette Træ, kan helbrede Kongedatteren, naar hun ſtryges over 
Øjnene dermed — Kvivit—Kvivit!“ N 

„Jeg ved ogſaa noget!” ſagde den tredie Svale, „for jeg 
ved, at der i Kongens Gaard er Mangel paa Band, men hvis 
de tog en ſtor Sten op, der ligger midt i Gaarden, ſaa vilde 
de faa Vand nok, ſaa meget, at hele Gaarden gik under, hvis 
de ikke forſt gravede en dyb Grav om Gaarden.“ ö 

Aſkegraa horte alt, hvad Svalerne fortalte. Da den gamle 
Kone om Morgenen kom ind til ham, ſpurgte hun, hvordan det 
var gaact, og han fortalte, hvad han havde hort. — „Ja, det 
er godt nok, det!“ ſagde den gamle Kone. „Nu ſkal du drage 
afſted til Kongsgaarden og give dig i Tjeneſte der, faa gaaer 
det nok, ſom det ſkal.“ i 

Aſtegraa ſagde da Farvel til den gamle og drog afſted til 
Kongsgaarden. Saaſnart han kom der, gik han ind i Kjokkenet 
og ſpurgte, om han kunde jaa Tjeneſte der i Gaarden. Kokke⸗ 
pigen ſparede, at der var ikke anden Tjeneſte ledig end Kokke⸗ 
drengens. Vilde han have den og bære Band til Kjokkenet, 
kunde han gjerne blive. „Jeg ſtal ſige dig“, ſagde Kokkepigen, 
„vi har faa ſlemt med det Vand, det maa vi hente langt borte 
fra, for her er ikke Vand at faa.“ i 

Ya, Aſtegraa ſagde, at han da nok vilde blive der ſom 
Kokkedreng. | E 

„Naa, hvad hedder du da?“ fpurgte Kokkepigen. | 

„Hjemme kaldte de mig Aſkegraa!“ fagde han. 2 

„Ja, hed du ſaaledes hjemme, ſaa kommer du nok ikke til 
at hedde anderledes her“, ſvarede Kokkepigen. . 

Hver Dag bar nu Aſfegraa Vand til Kjokkenet, men da 
nogen Tid var gaget, ſiger han til Kokkepigen, at det var da 
kjedeligt med det Vand, men hvis han maatte, jaa kunde han 
nok ſkaffe Band. d 

Kokkepigen lo ad ham og fortalte, hvor dybt de havde gra⸗ 
wet, uden at naa Vand. Dog. Aſkegraa blev ved at jnafke om 
det den ene Dag efter den anden, og tilſidſt fortalte Kakkepigen 
til Kongen, hvad Ajfegraa havde ſagt. , 

Kongen kaldte da Aſtegraa ind for ſig og ſpurgte ham, om 
det var ſandt, at han kunde finde Vand. 


Ja, ſagde Aſkegraa, det kunde han vel; men da maatte han 
have 100 Mand til forſt at grave en dyb Grav rundt om 
Gaarden, thi ellers blev den ødelagt af alt det Vand, der kom. 

Kongen gav da ogſaa omſider Aſkegraa, hvad han for— 
langte, og der blev gravet en dyb Grav rundt om Kongsgaar— 
den. Derpaa blev den ſtore Sten, der ſad midt i Gaarden, 
taget op, og ſtraks ſprang Vandet hojt i Vejret og fosſede 
ud, faa hele Gaarden var gaaet under, hvis ikke Graven havde 
været. 

Nu blev Aſkegraa meget afholdt af Kongen, han fik præg 
tige Klæder og ſpiſte hver Dag ved hans Bord. 

En Dag ſpurgte Aſkegraa, Hvor det kunde være, at det 
Træ, der ſtod i Kongsgaarden, ikke ſkjod Knop og bar Blomſt 
og Frugt ligeſom andre Træer. 

Kongen vidſte ikke, hvad Grunden kunde være. 

Aſkegraa lod ſig da forſtaa med, at han maaſke nok kunde 
faa det til at flyde Knop. Kongen blev meget glad herover, og 
lovede ham alt godt, hvis han kunde det. 

Aſkegraa fik da nogle Mand med ſig, og ſaa gravede de 
ned under Roden af Træet og fandt der tre Kiſter. J den 
forſte var der Sølv, i den anden var der Guld og i den tredie 
Wsdeljtene. Da de vare tagne bort, bar Træct Knop, og Kon— 
gen vidſte ikke alt det Gode, han vilde gjøre Afkegraa. 

En Dag, da Kongedatteren og Aſkegraa fad og talte ſam— 
men, ſtrog han hende over Øjnene med den forſte Knop, Træet 
havde baaret. Straks, han havde gjort det, fil hun fit Syn 
igjen og faldt ham om Halſen af Glæde. 

Da Kongen kom ind, ſatte de ſig til Bords, og ſom de ſad 
og talte ſammen, ſiger Prindſesſen: „Fader, der ſpildte du paa 
dig!“ — Kongen forundrede ſig meget over, hvor hun kunde 
vide det, og hun fortalte da, hvorledes Aſkegraa igjen havde 
givet hende Synet; nu var han hendes Feeſtemand, og det halve 
Rige var hans. Derpaa maatte Aſkegraa fortælle, hvordan det 
var gaaet til. Det var tredie Gang, han var borte fra Hjem— 
met, thi Brødrene ſagde altid, at han ikke var kommen ærlig til, 
hvad han bragte. 

„Ja, det er der gode Raad for!“ ſagde Prindſesſen, nu 
vilde hun nemlig folge med ham hjem, ſaa kunde de da faa at 
vide, at hende havde han ikke ſtjaalet. — Da Aaret naſten var 
omme, ſagde Prinſesſen til Aſkegraa, at nu ſkulde han ifore fig 
fine gamle pjaltede Klæder. Derpaa blev der ſpeendt for, og 
Aſkegraa og Brindfedfen kjorte hjem til Faderens Gaard. 

Da de kom til Gaarden, var det næften Aften. Brødrene, 
bom begge vare komme, bleve forbitrede, da de faa Affegraa i 
ine Pjalter komme kjorende med Prindſesſen i den prægtige 


Vogn. Da Aſkegraa vilde løfte Prindſesſen af Vognen, lob de 
til og fpændte Ben for ham, faa han faldt i Skarnet og blev 
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f helt tilſolet. Derpaa tog de ham og ſatte ham, faa fnavfet 
ſom han var, ind i Svineſtien og lukkede Doren for ham. 

| Prindſesſen forte de med ſtor Arrbodighed ind i Huſet; 

de kunde nok tanke, ſagde de, at Aſtegraa havde fort hende bort 
med Magt, men hvis hun vilde blive der til neſte Dag, ſtulde 
dee igjen fore hende til ſit Hjem. . me 
Brødrene havde ogſaa hver faaet en Kjereſte med til Hjem⸗ 
met, men grimme vare de begge, den enes Jæje var for ftor og 
den andens for lille, og da de kom til Bords, tog Brødrenes 
i SKjærejter paa. Maden med Fingrene og kaſtede Kjodbenene paa 
i Gulvet. — Prindſesſen derimod ſad jaa fin og let og ſpiſte og 
Brodrene kunde nok ſkjonne, at hun var af en anden Slags 
end deres. i 
Prindſesſen fif om Natten fit eget Bærelje, og da de andre 
i Gaarden fov, ſtod hun op, gif ud og lukkede op for Aſkegraa. 
170 1 fig ſine prægtige Klæder, og de talte ſammen, til det 
ev Dag. i 
É Da ſtulde Sønnerne frem for Faderen, ſom nu var ſyg og 
ſengeliggende af Alderdom, for at han kunde afgjore, hvem der 
bragte den kjonneſte Brud, og hvem der ſkulde have Gaarden. 

Prindſesſen tog da Aſkegraa ved Haanden, og forte ham 
frem for Faderen. Brodrene kom nu ogſaa med deres Kjere⸗ 
ſter, og de bleve jo lange i Anſigtet, da de jaa Aſkegraa, ſom 
de troede, var vel gjemt i Svineſtien. i 
Dengang kunde det ikke Hjælpe, de ſagde, at det ikke var 

20 ærligt til, thi Prindſesſen ſagde, at Aſkegraa var hendes 
| eſtemand. mee 
|; Faderen ſagde da, at Aſkegraa havde vundet og fortjent 
Gaarden, og Brodrenes onde Anflag blev gjort til intet. Aſke⸗ 
| graa tog da tilorde og ſagde, at han ikke vilde have Gaarden, 
den kunde Brodrene dele imellem ſig. 
: Aſtegraa kjorte derpaa hjem til Kongsgaarden, og der blev 
f holdt Bryllup, faa det ſpurgtes langt. Da den gamle Konge 
diode, blev Aſtegraa Konge over hele Riget, og han regjerer 
maaſke den Dag i Dag. 


1766] Trolden og Drengen. 
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| Midt i en dejlig grøn Sfov laa en ſtor Høj, og her boede 
en gammel graaſkjcgget Trold. Folkene der omkring vare bange 
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for ham og kom aldrig Skoven nær, naar de kunde undgaa det. 
Bed Udkanten af ſamme Skov laa en lille Hytte, hvor en fattig 
Enke boede med fin eneſte Son. Manden havde været Smed, men 
han var dod for mange Aar ſiden, og Enken flyttede da ned til 
det lille Hus ved Udkanten af Skoven. 

De havde kun en Ko, men endda Holdt det tidt haardt nok 
at faa Foden til den, ifær da om Vinteren. Da maatte den 
gamle Enke hver Dag ud for at tigge Foder oppe i Byerne, og 
hun maatte bære det hjem paa fin Ryg til Huſet. Om Som⸗ 
meren var det derimod Drengens Beſtilling at ſkaffe Koen Føde. 
Han gik da hver Dag med den paa Veje og ved Grofter og 
Gjerder, hvor der fandtes lidt Gres. En Dag kom han ind 1 
Udkanten af Skoven og faa da, at der her imellem Træerne ſtod 
højt Gras, og nu traf han hver Dag Koen herind. Han bandt 
Koen faſt til et Træ, og medens den afaad Grasſet der rundt 
om, kunde han ligge ſaa lang han var paa Ryggen og je op i 
Trœtoppene. Inde midt i Skoven havde han aldrig været, for 
det havde Moderen ſtreengt forbudt ham af Frygt for Trolden. 
Men en Dag kunde Drengen alligevel ikke modſtaa Friſtelſen, 
han lob fra Koen og ind i Skoven. Det var dejligt Solſkin, 
og han havde hort, at Trolde ikke holde af Solſkin, derfor var 
der vel heller ingen Fare. Midt i Skoven fandt han en aaben 
Plet med højt Gres og høje Træer rundt om. Ved den ene 
Side laa Højen, hvor Trolden boede, men der var ingen Trold 
at fe. 

Næfte Dag traf Drengen Koen ind i Skoven til Højen, 
hvor der var faa meget Græg. Koen lod han gaa for fig felv, 
og han lagde fig henne paa Højen og begyndte at fløjte; det 
var nu hans ſtadige Tidsfordriv, naar han drev med Koen. 

Med et aabnedes Højen og Trolden kom ud, kledt i Graat 
fra Taa til Top, og faa langt et Sfjæg havde han, at han 
næjten kunde træde deri. 

„Hvad beſtiller du, Dreng?“ ſpurgte Trolden. 

Drengen blev ſaa bange, at han ikke kunde ſvare, og han 
kunde da ogſaa knapt forſtaa, hvad Trolden ſagde, for han 
ſtammede og hveſede, ſom alle Trolde gjør. 

„Hvor er du fra, Dreng?“ raabte Trolden paany. 

„Jeg er hjemme fra!“ ſagde Drengen i fin Forſkrekkelſe. 

5 „Naa, du er hjemme fra!“ ſagde Trolden, „men hvor er 
et?“ 

„Dernede i Skovhuſet!“ ſagde Drengen. 

Trolden truede da med at kaſte baade ham og Koen langt 
bort, hvis han ikke ſtyndte ſig at komme afſted. 

Nu fik Drengen travlt med at komme bort, men da han 
naaede Udkanten af Skoven, fortrød han alligevel, at han ſaa— 
dan havde ladet fig kyſe. | 

Da han næfte Dag ſtulde ud med Koen, bad han Mo“ 
deren om at faa et Stykke „Skjoroſt“ med til ſin Mad, og han 
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fik da ogſaa en ſtor Klump Skjoroſt med i Lommen. Inde i 
Skoven havde han en Fuglerede i et hult Træ, og da han ſtak 
Haanden ned i Hullet, fangede han Fuglen paa Aggene. Den 
puttede han ned i fin Trojelomme til Often, og jaa traf han 
afſted med Koen ind til Troldehojen. Medens Koen grasſede, 
lagde han ſig paa Hojen og gav ſig til at flojte, det bedſte 
han kunde. 

Straks kom Trolden farende ud og ſtjeldte og truede. 

„Er du der igjen, Dreng!“ raabte Trolden, og i det ſamme 
greb han en Sten i Haanden og klemte den, fan Vandet dryp⸗ 
pede af den. „Saaledes ſkal jeg klemme dig, hvis du kommer 
her oftere og forſtyrrer min Sovn“, raabte Trolden. i 

„Ja, det er da ikke faa meget det“, ſagde Drengen, „for 
det kan jeg ogſaa gjore.“ 

Og ſaa tog han Skjoroſten op af Lommen og klemte den, 
ſaa Vallen lob af den. 

Men da blev Trolden forſt arrig: „Jeg ſkal tage og kaſte 
ig faa hojt, faa du aldrig ſkal komme ned igjen!” og ſaa tog 
an en Sten og kaſtede den op i Luften, jaa det hvinede. 

„En—to—tre—fire—fem—ſeks—ſyv— —“, ſagde Drengen, 
og han talte til 131, for Stenen igjen naaede Jorden. 

„Det var ret godt“, ſagde Drengen, „men Stenen kom dog 
ned igjen. Nu ſtal jeg kaſte!“ i 

Han tog da Fuglen af Lommen og kaſtede en op i 

Luften, og sø flg ſin Vej, glad over Friheden. — Da be⸗ 
gyndte Trolden at telle, men Drengen ſagde, at det kunde han 
pare ſig, for den kom aldrig ned mere. i 
Trolden ſaa forbavfet paa Drengen og ſpurgte, om han 
vilde tjene ham. Ja, Drengen mente, de kunde jo ſnakke om 
det. De bleve da enige om, at Drengen ſkulde have Gras til 
Koen og fem Daler i Lon, og jaa ſkulde han komme i Tjeneſte, 
naar Solen var gaaet ned. 

Da Drengen kom hjem og fortalte Moderen, hvad han 
havde gjort, blev hun jo meget forffræffet og mente, det gik al⸗ 
drig godt; men det kunde ikke hjælpe, hvad Moderen ſagde, 

rengen var ved godt Mod. Han tog en lille Byldt Klœder 
ban Nakken og da Solen var gaaet ned, vandrede han afſted til 
Øjen. 
Drengen ſpurgte Trolden, hvad han ſtulde beſtille; ja, de 
kulde da 19 1 Beken efter Vand, for Kjeſten ſkulde til at 
rygge. 
Festen var Troldens Husholderſke, og hun var glad ved 
at fan Drengen til Selſkab i Hojen. — i 

Trolden og Drengen fif da hver en ftor Spand PA g 
hente Vand fra Bakken til Brygningen. Da de naaede Bæf- 
ten, figer Drengen: „Det kan da ikke hjælpe med den Smule 
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Vand, vi kan bere i de to Spande, — vi maa hellere tage 
hele Bokken, faa har vi noget hjemme paa engang!” 

„Du ſiger noget!” ſagde Trolden, „jeg ſtal ſporge Kjeſten 
ad!“ — og ſaa kaſtede Trolden Spanden og lob tilbage til 
Højen. Lidt efter kom han tilbage; nej, Kjeſten vilde da ikke 
have ſaa meget Vand. — Ja, Drengen mente da, at den Smule 
Band var ikke noget, der var værd at røre ſig for; jaa maatte 
Trolden tage begge Spandene og alene bære Vand. Drengen 
gif og faa til. 

Da de havde faact Band, ffulde de til at hente Tørv nede 
fra Moſen ved Siden af Skoven; ſom de nu Havde naaet 
Torveſtakken dernede, ſiger Drengen: „Jeg ſynes, Husbond, vi 
ſtulle hellere tage hele Stakken paa en Gang, jaa er vi fri for 
at gaa faa tidt!“ — Det ſynes Trolden, var ikke faa galt et 
Forſlag, og han lob igjen hjem for at ſporge Kjeſten; men hun 
mente, at de jan ikke kunde være i Huſet for Torv, og derfor 
maatte de nojes med mindre. Drengen mente da, at ſaa lidt 
var ikke Umagen værd, og Trolden maatte alene bære Torv. 

Den folgende Aften, — ja, for Troldene ſove om Dagen 
—, kom Trolden og ruſkede i Drengen, nu ſkulde de ud i Sko— 
ven for at hente Brænde. Da de vare færdige, og ſkulde af” 
ſted, ſporger Drengen, om de ingen Okſe ſkulde have med. Ne, 
bet brugte de ikke der, ſagde Trolden, de rykkede dem op med 

ode. — 

Trolden vifte nu inde i Skoven paa et Træ, der vel var 
en Favn omkring og ſpurgte, om han ikke troede, det kunde 
være pasſende. „Nej, det er lovlig lille, Husbond, vi maa have 
et, der er lidt mere i!“ ſagde Drengen. 

Saa gik de længere ind, og Trolden vifte paa et Træ, ſom 
var dobbelt ſaa tykt; det ſyntes Drengen kunde nok gaa an, og 
han ſagde: „Nu kryber jeg op i Toppen og tager fat der, ſaa 
rykker I, Husbond, ved Roden!“ — Det mente Trolden, var 
ikke jaa galt, det havde han aldrig for tenkt paa. — 

Drengen var ſnart oppe i Toppen og fatte fig paa en 
Gren: „Nu begynder vi!“ raabte han. 

Ja, faa tog Trolden da fat af alle Kræfter og aſede og 
ſled, ſaa han puſtede ved det. 

„Jeg tykkes ikke det Hjælper!” raabte Trolden og ſlap et 
Ojeblik for at Hvile fig lidt. i 

„Jo“, ſagde Drengen, „naar I, Husbond, vil hjælpe lidt 
til dernede fra, faa ſkal hun nok komme!“ 

Nu ſpyttede Trolden i Henderne og tog fat med et Brol, 
jan Drengen blev helt forſkrekket. Nu var det Alvor, for 

rœet begyndte at vakle. 

„Kan J fe, Husbond, nu Hjælper det!“ raabte Drengen 99 
ſprang ned af Træet, juſt da det med et højt Brag ſtyrtede om. 

rengen ſpurgte ſaa, hvad Trolden helſt vilde, enten bære 
Roden eller Toppen; men Trolden mente, at de helſt maatte ! 
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) hvile lidt, og han troede nok, han tog helſt Toppen. Drengen 
lod da, ſom han hjalp Trolden Toppen af Træet paa Nakken, | 
| men han førgede for, at Trolden fom midt under Træet og bar 1 4.4. 
det alene; ſelv fatte han fig op paa Roden, og Trolden maatte . NS It 
bære ham med. lå 18 
„Hvordan gaaer det, du?“ ſagde Trolden foran. „Jo“, 
ſagde Drengen, „det gaaer rigtig godt, men Husbond maa nok | | 
tage lidt længere Skridt der foran.” Trolden ſtrakte da Ben, | 
det bedſte han kunde; men da nogen Tid var gaaet, begyndte 
i Trolden faa ſmaat at ſnakke om, at det var vel bedſt, de hvi⸗ 
N lede lidt. Drengen mente, at for hans Skyld behovedes det 
i ikke, jo, Trolden mente da alligevel det var bedſt. Saa kaſtede . 
de Træet, og Trolden ſtonnede og puſtede verre end nogen * 
[ Blæfebælg, ſaadan Havde han ſlidt. Paa Drengen var der 1 
11 at merke, og Trolden gruede for, fan ſterk han maatte | 
; ære. — 
t Da de igjen fulde have fat, vilde Trolden bære Roden. | 
Det gik ſom forrige Gang, Trolden kom til at bære hele Træet ; 
og Drengen fif ham til at gaa foran, idet han undffyldte fig 
med, at han ikke kjendte Vejen. Drengen fatte fig faa op i en af | 
renene og ſmaaſang. Endelig naaede de hjem, og var nogen | 
| 
| 
| 


* ft glad, var det Trolden. — ,,Den var tung, du!” jagde Trolden. | 
4 ARE fagde Drengen, , det var næjten faa meget, jom to funde 
Ære!” 
' Trolden maatte derefter holde fig inde flere Nætter, han 
ö havde Værk i alle Lemmer. Drengen Havde intet at beſtille, 
OF Men han fif let Tiden til at gaa. , * 
Trolden Havde dog fattet Uraad og var kommen til at 5 
| tenke paa, at Drengen dog viſt narrede ham. 5 
] En Morgen i Dagningen figer Trolden derfor til Drengen, . 
| at nu ſkulde de gaa uden for, jaa ſkulde de prove noget nyt. Ar. 


Trolden tog faa en tung Guldkolle, og da de kom uden for, 
ſagde 5 nu ſtulde de prove at kaſte Kollen for at ſe, 
bsem der kunde kaſte den hojeſt op. i | 
| „Ja, nok, Husbond! lad os prove det!“ ſagde Drengen, (oa 
Men igrunden var han i Knibe, for han kunde ikke lofte Kollen, 1 
angt mindre kaſte den. Trolden kaſtede da Guldkollen jaa højt | 16% 
pop, at det varede længe, længe, for den kom ned igjen. Der⸗ fi 
pPaa ſtulde Drengen kaſte, men i det ſamme begyndte Solen at HK 
"Of  titte frem i Øften og Drengen truede da med at kaſte Kollen 1 
— ben imod Solen, faa den aldrig mere ſtulde komme tilbage; men 7 
Trolden ſnappede Kollen og ffjulte ſig for Solen ſaa hurtig 18 
— an kunde, og der blev ikke mere af den Leg. EEN gg 1 k 
Trolden gif nu i nogen Tid og „ſkottede“ mistenkſomt ti | . 
| Drengen, men denne lod, fom der iffe var noget i Vejen mellem 1 
dem, og faa blev da ogſaa Trolden bedre til Sinds. 
Da det var bleven Efteraar, og Nodderne vare blevne 
modne, ſiger Trolden, at nu ſtulde de ud i Skoven at ſamle | 
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Nødder. De fif hver en ſtor Kurv paa Ryggen og drog afſted. f 
Da de naaede et Sted i Skoven, hvor der var mange Nodder, ' 

begyndte de at plukke. Drengen foreſlog, at de ffulde plukke 
omkap, for at ſe, hvem der forſt kunde faa Kurven fuld. Det K 

ſyntes Trolden nok om. Drengen gik da hen til et Sted i 
Skoven, Hvor der var en Mengde Smaaſten af Storrelſe ſom e 
Nodder. Med disſe fyldte han Kurven og gik tilbage til Trol— | 
den. Denne forundrede fig over, hvor han faa ſnart kunde 
blive færdig, og nu maatte da Drengen hjælpe ham, indtil den | 
i anden Kurv var fuld af Nødder. d 

| „Nej je engang, Husbond!“ raabte Drengen, „hvad er det 
1 dog for en ſtor Fugl, der flyver oppe?“ 7 
. Trolden lod ſig narre og gloede lige i Vejret og til alle ; 
* Sider. Imedens ombyttede Drengen de to Kurve, faa Trolden 2 
Mu fik den med Stenene, og han den med Nodderne; dog blandede . 
SNE han nogle Nodder mellem Stenene. b 
„ „Jeg ſeer ingen Fugl!“ ſagde Trolden. 2 

9 „Nej, nu er den ogſaa flojet!“ ſagde Drengen og ſpurgte, 
* 140 om de nu ikke ſtulde ſmage lidt paa Nodderne. Jo, det b 
＋ 47 kunde ikke være jaa galt, mente Trolden. De fatte fig da ned, b 
NER: hver med en ſtor Kurv foran fig og begyndte at fnætte Nodder t 
1 . og ſpiſe. Drengen kaſtede Skallerne bort, men Trolden tyggede il 
10 det alt, han ſyntes det var jaa megen Ulejlighed at pille Skal— d 
0 lerne fra. Da de havde ſpiſt lidt, klagede Troldeu over, at der d 
var nogle af Nodderne, der var faa haarde at knakke, jaa det ſt 
gjorde ondt i Tenderne. b 
„Det er netop Tegn paa, at de ere gode!" ſagde Drengen. 2 
Trolden tyngede ſaa igjen paa Stenene, ſaa det ſkrattede; d 
men ſnart klagede han ſig igjen i Tænderne, og mente, 10 
ikke, han kunde taale flere. Drengen ſyntes, at de ſkulde e 
ll blive ved endnn lidt. Dog med et ſparkede Trolden Kur | |! 
NS ven omkuld, jaa Stenene raslede ud, og raabte, at han f 
3 havde faaet en Nod, der var faa haard ſom en Flinteſten, 0 
— og det gniſtrede ordentlig, da han knakkede den. Han ſkreg og 9 
r | jamrede fig i Tænderne. Saa drog de hjemad, men da de vare ff ! 
24 komne midtvejs, kaſtede Trolden ſig ned paa Jorden og vred ſig rc 

Fy af Smerte, Der ſad et Stykke af en Noddeſkal faſt mellem en 

SE af hang Tænder. Han vilde da, at Drengen ſkulde ſtikke ſin Ul 
3 Haand — for den var jaa lille — ind i Munden paa ham og pille p 
', det ud, men det tog Drengen fig vel iagt for. Derimod fil b. 
: han fat paa en tyk Stavre, Trolden gabede faa højt han kunde, d 
og omſider fif da ogſaa Drengen ſtodt Flinteſtenen los. 6 
1 Mange Dage derefter laa Trolden og jamrede fig i Tr 
i derne, og han ſpurgte da Drengen den ene Gang efter den ! 
| anden, om han ikke kunde give ham et godt Raad. Jo, Dren, 4 


gen vidſte da vel et Raad, men — ſagde han — det var noget 
ſlemt, iſer i Forſtningen, det kom jo an paa, om Husbon 
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kunde taale det. — Naar det kun kunde hjælpe, faa kunde han 
da ſagtens taale det, ſagde Trolden. . i 

„Ja“, ſagde Drengen, „ſaa maa Husbond ſtaa op og folge 
med herhen til Ilden.“ 3 

Midt i Troldens Bolig var Arneſtedet, og i Midten deraf 
et ſtort Hul, hvor Ilden brændte. Over dette Hul plejede Hus⸗ 
holderſken at hænge Gryden, naar hun kogte Mad. 

„Nu ſkal Husbond tage Munden fuld af Vand, og ſœtte 
lig over dette Hul paa Arneſtedet, indtil Vandet koger i Mun— 
den, — det ſkal nok hjælpe!” ſagde Drengen. i i 

Trolden ſyntes, det var et godt Raad, det, og gjorde, ſom 
Drengen ſagde. Han holdt det ud en Stund, men med et foer 
han op med et Brol, og lob rundt i Verelſet af Smerte. — 
Drengen ſpurgte troſkyldigt, om det jaa ikke hjalp i Tænderne, 
— jo, det gjorde det da, men der var nu det, der var verre. 
— Trolden maatte blive i Sengen i mange Dage, imedens 
kunde Drengen gaa ude i Skoven og knakke Nodder og forſlaa 
Liden, ſom han bedſt kunde. 

Trolden gik derefter længe og tænfte paa, hvordan han 
bedſt ſtulde ſlippe fri for Drengen; ligefrem give ſig i Kaſt med 
am turde han ikke af Frygt for hans Styrke. En Dag for⸗ 
talte da Trolden til Husholderſten, at Drengen ſkulde ſlaaes 
ihjel, for han blev ham for ſteerk, og han vilde da fe at gjøre 
et af med ham, naar han laa og ſov. Dette fortalte Hushol— 
erſken igjen til Drengen og bad ham tage fig ivare. Drengen 
ſvarede, at det ſtulde han ſnart faa Trolden gjort kjed af, og 
han bad da Trolden, om han ikke maatte gaa hjem at beſoge fin 
koder, det var faa længe ſiden, han havde feet til hende. Jo, 
det maatte han da nok, ſagde Trolden, naar han ſnart kom 
igjen, — Derhjemme fif Drengen en fort Potte, og da han kom 
tilbage, traf han fin ſtore rode Hue over Potten og lagde den 
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1 Sengen, jaa det jaa ud, ſom Hovedet af et Menneſke, og ſelv 
rob han ind under Sengen. — Lidt efter kom Trolden ind, 
an kaldte ſtille paa Drengen for at hore, om han ſov. Han 
havde en ſtor Kolle i Haanden, og paa en Gang ſlog han ned 
Potten, jan det knaldede. Derpaa ſkyndte han ſig ud af Do⸗ 
ten i den Tro, at han havde gjort det af med Drengen. N 

Da det blev Aften, krob Drengen frem af ſit Skjul og gik 
aff ind i Stuen, ſom intet var hendet. Trolden faa forfærdet 
aa ham. Drengen undſkyldte fig, at han havde ſovet jaa 
enge, for han var engang bleven vakket ved, at der ligeſom 
ar noget, ſom faldt ned i Anſigtet paa ham, og faa havde det 
aret en Tid, for han igjen faldt i Sovn. N 
˖ Trolden var nu rent forknyt, for nu troede han aldrig at 
unne ſlippe fri for Drengen. Han gik i mange Dage og tenkte 
daa Raad fra Morgen til Aften. Endelig en Dag ſiger Trol⸗ 
en: „Kjeſten! Troer du ikke, han kan ade ſig ihjel?“ 

„Hvem mener Husbond?“ ſpurgte hun. 
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„Ih — Drengen! Troer du ikke, han kunde æde fig ihjel, 
ſaa var vi af med ham, — troer du ikke, Kjeſten?“ 

Jo, det mente Kjeſten, det kunde han da viſt, naar han fik 
noget, ſom han rigtig holdt af. 

„Ja, Kjeſten, han ſkal have „Sodgrod“ ), det er det bedſte 
af alt, jaa æder han fig ihjel!“ 

Trolden var jaa glad over, at han endelig havde hittet paa 
Raad; men da Köjeſten fif fat paa Drengen, ſagde hun ham, 
hvad Trolden havde i Sinde. 

Da Trolden jaa Drengen, fortalte han ham, at de fkulde 
have Gilde, hvor de rigtig ſtulde ſpiſe, og han ſpurgte ham, 
hvad han nu holdt allermeſt af. 

„Sodgrod!“ ſagde Drengen. 

„Ho ho!“ ſagde Trolden, „holder du meſt af Sodgrod, ja 
det gjor jeg ogſaa.“ 

Drengen mente da, det var bedſt de fik ſig noget, der kunde 
forſlaa, naar de endelig ſkulde til det. Trolden ſpurgte, hvor⸗ 
meget han tr: cde, han kunde ſpiſe. „Et Par Skjapper!“ ſagde 
Drengen. Ja, Trolden mente da ogſaa, at han kunde ſpiſe et 
Par Skjapper. Kjeſten ſkulde da til næjte Aften koge fire 
Skjcpper Grød, men Trolden ſagde, hun ikke maatte koge den 
for godt, for at den kunde „bone ud“ i Livet paa ham. 

Drengen bad da Trolden om Lov til at gaa hjem til Mo— 
deren; jo, det maatte han jo da godt, naar han huſkede paa at 
komme igjen til Aften, da Gildet ſkulde ſtaa. 

Hjemme hos ſin Moder fif Drengen en to Skjæppers Poſe 
og ſin Faders ſtore Vadmelskofte. Lige i Morkningen kom han 
tilbage. Groden var færdig, og Trolden fad og ventede paa, at 
Drengen ſkulde komme til Bords. 

Drengen bandt da Poſen faſt om Halſen og trak Koften 
uden over. Saaledes kom han ind til Trolden, og nu ſtulde de 
ſidde ſammen henne ved Arneſtedet og ſpiſe Groden. Den var 
heldt op i et ſtort Trug, og Drengen pasſede paa at komme ti 
at ſidde ſaaledes, at Trolden ikke kunde ſe ham. De begyndte 
da at tage til ſig af Groden. Han liſtede den ene ſtore Ske⸗ 
fuld ned i Poſen efter den anden. Trolden tog ogſaa godt for 
fig, for Grød det var nu en Herreret for ham. 

„Hvordan gaaer det?“ ſpurgte Trolden. 

„Aa, Husbond, vi har jo forſt nylig begyndt!“ 

Saa ſpiſte de igjen, men Drengen pasſede paa, at Trolden 
fif lige faa meget, ſom han puttede i Poſen. 

„Jeg tykkes ſnart, jeg bliver met!“ ſagde Trolden og be 
tænfte ſig. 

„Nej“, ſagde Drengen, „Husbond maa da endelig blive ved 


1) Efter Folketroen er „Sodgrod“ (5: Byggrynsgrod kogt i Mall) Tro 
denes kjcreſte Ret, derfor ſettes Grod for Nisſen, og Grod kalde 
endnu for Spog paa Seeland: „Troldekoſt“. 
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lidt endnu, for jeg kan da 11 155 1 blive ved læn- 
c Husbond, og jeg er ikke faa nær mæt?" 
nd SÅ Banke da 11 155 til de lige mødtes i Midten af Tru- 
get, og Drengen kunde meerke, at Groden begyndte at veje i 
Poſen. . N 
„Aa—aa — hvordan har du det? jeg troer, jeg har ſpiſt 
for meget, jeg er faa tyk! — Aa, jeg doer! ſagde 1 
„Nej, du gjor vel ikke!“ ſagde Drengen. 55 har 
Så ogſaa faact vel meget, men — bi lidt, jeg ſkal finde paa 
aad!“ 
Han greb da en ſtor Kniv, der laa paa Arneſtedet og nn 
et Rids i Poſen, ſaa Groden væltede ud. — „Det 8 godt! 
ſagde Drengen. „Vil Husbond ikke ogſaa prove det 
Trolden turde da ikke i Forſtningen, men Drengen ſagde, at 
det lettede faa godt, og det var kun et Snit. Fy 
„Aa, jeg doer viſt, jaa gammel ſom jeg dog er! 9 e 
Trolden i fin Angſt. Drengen gav ham Kniven i Haanden, og 
naar han talte til tre, ſkulde han ſtikke til. 1 5 
Drengen talte: En—to— tre! 17 1 N 110 
brolede, faa Jorden ryſtede, og med det 10 ) 2 
1 este delte alt det Guld og Solv, 1 
Hojen, og faa drog hver til fit. Drengen og hans oder 15 
vede lykkelig i mange Aar i det lille Hus ved Skoven og 
ſiden aldrig Nod. 
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[767] Den lille Dreng. Del og 


(Fra Veſtſalland.) 


— 


en lille Dreng, ſom fif Tjeneſte hos en 
Mand og ald ge en Ged. Da det blev Aften, og . 
ſtulde hjem og have ſin Mad, ſaa vilde Geden ikke gaa. 155 
gav den lille Dreng fig til at grade. Saa kom der en 
hen til ham og den lille Dreng ſagde til Hunden: 
„Hund vil du ikke Geden bide? 
Ged vil ikke hjem gaa, 
og jeg kan ingen Mad faa!“ 
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„Nej!“ ſagde Hunden. | 
Saa kom der en Sjæp, og faa ſagde Drengen til Kjæppen: 
„Kjap vil du ikke Hund ſlaa? 
Hund vil ikke Geden bide, 
Geden ikke hjem gaa, 
og jeg kan ingen Mad faa!“ 
„Nej!“ ſagde Kjœppen. | 
Saa kom der en Okſe, og jaa ſagde den lille Dreng til 3 
Okſen: 11 
„Oks vil du ikke Kjcp hugge? 5 4 
Kjœp vil ikke Hund ſlaa, 4 
Hund ikke Ged bide, 5 
Ged ikke hjem gaa, 
og jeg kan ingen Mad faae!“ Rø 
„Nej!“ ſagde Okſen. . 
Saa kom der en Smed, og faa ſagde den lille Dreng til 
Smeden: 
„Smed vil du ikke Okſe fænge? 
Oks vil ikke Kjcp hugge, 
Kjœp ikke Hund ſlaa, 
Hund ikke Ged bide, 
Geden ikke hjem gaa, 
og jeg kan ingen Mad faa!“ 
„Nej!“ ſagde Smeden. 
Saa kom der et Stykke Reb, og ſaa ſagde den lille Dreng 
til Rebet: 
„Reb vil du ikke Smed hænge? 
Smed vil ikke Okſe fange, 
Oks ikke Kjcp hugge, 
Kjcp ikke Hund ſlaa, 
Hund ikke Ged bide, i 
Ged ikke hjem gaa, it 
og jeg kan ingen Mad faa!” é 
„Nej!“ ſagde Rebet. 
Saa kom der en lille bitte Mus, og faa ſagde den lille 
Dreng til Muſen: 


„Mus vil du ikke Reb gnave? 


Reb vil ikke Smed henge, i 
Smed ikke Okſe fænge, å 


Kjcp ikke Hund ſlaa, 
Hund ikke Ged bide, 
Ged ikke hjem gaa, 
og jeg kan ingen Mad faa!“ 
„Nej!“ ſagde Muſen. 
Saa kom der en ſtor, gran Kat, og den lille Dreng ſagde 
til den ſtore, graa Kat: 


Oks ikke Kjep hugge, i 
|: 
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Gaader fra Salland. 


. 


1. 


Det ſtaaer paa en Sten 
og fletter ſine Ben 
og raaber over alle Huſe. 


(En Hane.) 
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[769] 2. 
Hvad er det, der løber rundt for hver Mands Dor og 


gjor Wg? 
(Skjcerſliberens Slibeſten.) 
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[770] 3. 
Et lille Hus fuldt af Mad, 
tynd Væg og intet Tag. 
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(Et Wg.) 


[771] 4. 
Hvad er det, der ſkriger, naar det fager de, men tier, 
naar det intet fager? 
(En Kvern.) 


772 5. 


Hvad er det, der har Wg, men dog ikke kan gjore Wg? 
(En Kniv.) 


773] 6. 
Hvad er det, der ligger fladt ned om Dagen, men om 
Natten rejſer ſig op ſom et Hus? 
ö (En Harve.) 
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93 
4 Hvad er det, der gaaer omkring og titter ind ad hver 
oh Mands Dor, men kommer dog aldrig indenfor? 
] i (Solen.) 
5 . ä —ſk.kſ — — i 
N 17751 8. 


ig Rundere end et Æg og længere end en Kirfevæg. 
(Et Garnnogle.) 


1 
lies 9. 
4 Hvad er det, der om Dagen er fyldt med Kjod og Blod, 
: | men om Natten tom og ftaaer da og gaber ad os? 
1 (Fodtojet foran Sengen.) 
0 777 10. 
i Hvilken Stav er tungeſt? 
1 (Tiggerſtaven.) 
i | | 177 8] 11. 
Hvad er det, der bliver ſtorre, jo mere man tager deraf? 
(Et Hul.) 
[779] 12. 
Halvt Morke, 
Halvt Lys; i 
noget ſeer man igjennem mig; 
men mange Ting ſlet ikke. 
(Taage.) 
78) 13. 
Hvilke Folk leve af Vind og Band ? 
; (Mollerne.) 
781 14. 
Hvad ſeer Bonden daglig, 
Kongen fjælden, 
8 men Gud aldrig? 
(Sin Ligemand.) 
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[782] 15. ' 
Hvad er det, der er mellem Bjærg og Dal? 1 
— (Ordet „og“.) 
|; 


[783] 16. 


Skovet i Skoven, 
ſmedet i en Smedie 
og fodt i en Kobaas. . 
(En Sadel.) 


784 17. 


Lodden forinden, 
ſkaldet foruden, 
fire Oren 
og en Rumpe (o: Hale). 
(En Kat i en ſort Gryde.) 


785 18. 
For bar det Rod og Top, 0 
men nu ber det Sjæl og Krop. | 
* ' (Et Par Træffo.) | 
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786 19. | | 
) Hvad er det, der gager til Vands, men gjemmer Vommen b 
SAN hjemme? 
£ (Et Dynevaar, fom vaſkes.) 
3 [787] 20. 
Hvad er det, der kan gaa igjennem et Gjærde, uden at 


gjøre Hul? 


* Ir. 


(Solen.) 


788 21. 


Et Indelukke fuldt af ſmaa hvide Kyllinger, og en lille rod 
Hund gjoer bag et Gjærde? 
(Munden med Tænderne og Tungen.) 
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789 22. 


Paa hvilke Fiſk ſidde Ojnene tetteſt ſammen? 
(Paa de mindſte.). 


790] 23. 
. Hvad er det, ſom bærer fin Herre, og ſom Herren bærer 
igjen! 


(Skoene.) 
791] 24. 
Et ſtort, hult Kar, 
Et Lagen kan dakke det, 
men ti Heſte kan ikke træffe det. 
(En Brond.) 


[792] 25. 


J hvilke Kar kan man ikke ſlaa Vand? 
(J de fyldte.). 


793] 26. 
Fem Gjeſter fik et Fad ind med fem Ag, hver tog fit, og 


der blev endda et tilbage i Fadet. Hvordan gik det til? 
(Den femte tog Fadet med.) 


794 27. 


Hvem kan kjore tuſinde Mand til Byen i en Vogn? 
(Den, ſom kjorer tidt nok.) 


[795] 28. 
Man ſpiſer faa Ting foruden mig, men fjælden ſpiſer man 
mig alene. 
(Salt.) 
[796] 29. | 


Hvorledes kan man med en Tønde Mel fylde to Sæffe, 


faa der kommer en Tønde i hver Sek? 
(Den ene Sæf drages uden over den anden.) 
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797 30. [ 
Hvem fan gaa omfring- paa fri Mark uden at forlade fit 


Hus? 
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(Sneglen). 


i: 0 J. 
—— — 4 —— — — * — 
. 7 7 


1798] 31. 


Toben tog Treben og ſlog til Fireben. [ 
(Malkepigen tog Stolen og flog Koen.) 


799] 32. 


Den ſom gjor mig, vil ikke bruge mig; 

den ſom berer mig, vil ikke beholde mig; 

ja den ſom kjober mig, trænger ikke til mig; 

og den ſom fager mig, ved ikke, han har mig. [ 
(En Ligfifte.) 
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[800] 33. 


Hvormange Sten gik til Rundetaarn ? 
(Kun en, de bleve alle kjorte derhen, faanær ſom 
Bygmeſteren, han hed — Sten!) 
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1801] 34. 


Jeg drikker, men bliver aldrig mæt, i 

jeg løber, men bliver aldrig træt, ; 

jeg ſynger ofte faa forrigfuld. l 
(Havet.) 
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802] 1 35. 


Jeg taler uden Tunge, 8 
jeg raaber uden Lunge, 4 
har Del i Fryd og Smerte, N 2 
men mangler dog et Hjærte. | 
(En Kirkeklokke.) 


—— 18 
803] 36. de 
Kejſer „Karolius“ havde en Hund, de 


fom han gav Navn med fin egen Mund. 
Hvad hed ſaa Kejſer „Karolius's“ Hund? 
(Hunden hed: „Hvad“) 
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[804] 37. 
Oppe paa Bakke der ſtander en Stnægt, 
hvis Klæder er ſkaaret i fire „Konfekt“; 
hvad hedder den Knægt? 
(En Mølle.) 


— rr 


805] 38. 


Fire hængende, 
fire gengende, 
to ſtikker lige ud, 


og en dronter bag. (en Ko) 
n Ko. 


1806] 39. 
Saa højt ſom Has, 
jaa grønt ſom Græs, 
faa jødt jom Valle, 


jaa bedſk ſom Galde. 
(Et Valdnoddetrœ med Nodder.) 
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[807] 40. 


Lap paa Lap og hundrede Mands Lap. Hvad er det? 
(Et Hvidkaalshoved.) 


[808] 41. 


Hvad er det, der gager til Vands paa Hovedet? 
(Et Trœſkoſom.) 


[809] 42. 


Hvad tager Præften forſt paa Pratdikeſtolen? 
N (Han „tager Vejret“.) 


1810] 43. 
d Hvordan ſkal tre Mand, ſom har fire Brod, bære ſig ad; 
en ene maa ikke faa mere end den anden, og der maa intet 


rod ſtjcres i Stykker? 
(„Den ene“ o: den forſte, maa kun faa et Brod, 


men „den anden“ maa nok faa to.) 
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[811] 44, 


Hvad er det varſte Savn, og hvad er det hojeſte Navn i 
bver Mands Hus? 
(Det „verſte“ er Morter, udtales „Morder“. Det 
„hojeſte“ er Greb, udtales „Greve“ 9: Hanken i en 
Spand.) 


812] 45. 


Hvad er det jeg har, og du bruger? , 
(Mit Navn.) 


813 46. 
Hvor fløj Uglen hen, da hun var tolv Aar gammel? 
(Hun floj ind i det trettende.) 


[814] 47. 


Der fad tre Pærer paa et Træ, og ſaa gik Degnen og 
hang Datter og Bræften med fin Kone ud for at plukke Pa— 
rerne, og de fik en hver. Hvorledes kunde det lade ſig gjore? 

(Prœſten var gift med Degnens Datter.). 


815) 48. 


Hvad er det for et Dyr, der har to Ojne i Panden og 
„To“ paa Ryggen? 
(Faaret. „To“ 9: Uld.) 


[816] 49. 


Hvad er det for en Vogn, der hverken har Hjul, Bund 
Stang eller Sæder? 
(Karlsvognen.) 


[817] 50, 


Fugl, Fugl fjerlos (udtalt: fi er los) 
kom og fatte fig paa Bom Bom Bierlos, 
men ſaa kom Jomfru Mundlos 
og tog den Fugl, ſom fad paa Bom Bom Bierlos. 
uglen d: Sneen, Bierlos 9: Jorden, og Jomfruen 
er Solen, ſom om Foraaret ſmelter Sneen.) 
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Mindre end en Heſt, 
ſortere end en Praſt, 


og ti Karle kan ikke ſadle den. 
(En Loppe.) 


819] 52. 
Jeg mødte to Soſtre paa min Vej, 
den ene min Moſter, den anden ej. 
Hvem var hun da? i 
(Min Moder.) 


. 


820) 53. 
Komme de ikke, ſaa komme de, 
men komme de, ſaa komme de ikke! 
(En Mand faa til fine Ærter ude ved Stranden ; 
hvis Vildgesſene kom og tog Ærterne, faa „kom“ 
Arrterne ikke; men kom Gesſene ikke, jaa kom Wer⸗ 


terne nok.) 
1821] 54. 
En lang Mand med et ſtort, fladt Hoved. Hvad er det? 
i (Et Som.) 
1822 55. 


0 Hvad er det, der ikke kan vende ſig i en Kobaas, men nok 
nde ned i et M 9 | 
Wanne (En Tæffetjæp.) 


1823 56. 


Der ſtaaer en Hund paa gylden Ben 
og gjoer i vor Have. 
Nok har jeg ſagt Jer Hundens Ravn, 
men J gjætte det aldrig i Jere Lage. 
(Hundens Navn var: Nok.) 


1824 . 57. 


Groet i Skoven, 
vokſet i Faarehuſet, 
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ſmedet i Smedien, i 8 
og kom ind og lob rundt paa Gulvet. 
(En Rok, hvorpaa der ſpindes.) 


1825] 58. 


To Skrog i en Skrumpe, 
fire Ben og ingen Rumpe (o: Hale). 
(To Perſoner i en Seng.) 8 


826 59. 


Hvad er det, der forſt kommer ind i Kirkedoren? | 
(Noglen.) [Is 


[827] 60. 
As op og as ned 
og ti drejer fire. 
(Gjerningen: at malke; as af at aſe, arbejde uden 
Ophold; drejer 2: drager; ti o: de ti Fingre.) E 


828] ä 61. 


Hvad er det, der gaaer Nat og Dag, men kommer dog al 
drig videre? 


(Et Ur.) 
8 
1829 62. 5 
Jeg er Skovens ſtjonneſte Datter, 1 % 
og Jorden er min Moder; må T 
jeg vandrer ſaa mange forbi, i E 
men ingen kjender mit Fodſpor. 
(Skibet.) 
830 63. 
Der ſtaaer et Træ i min Faders Gaard, 
Træct hedder „Ene“, (8 
og paa Træet er tolv Grene, 
paa hver Gren fire Reder, ne 
i hver Rede ſyv Unger, K 
og hver Unge har ſit Navn. de 


(Aaret, de tolv Maaneder, Uger og Dage.) 


2 


en 


Man koger det ikke, 
man tygger det ikke, 
man ſynker det ikke, 


og dog ſmager det mange godt. 
e (Tobaksrog.) 


1832] 65. 


Hvad har man Lor til at ſkyde paa Kongens Vildtbane? 
(Ryg og Gjenvej.) 


1833) 66. 


Fire Tripoliter, 
to Glasmaſiter, 
en Madpoſe og en Spadſereſtok. i 
(En Kat: fire Fødder, to Ojne, Bugen og Halen.) 


1834 67. 


Lange hængte og ranglede, 

ſorte ſad og gabede: 

Gid den lange var i mig! i 
(En fort Kat ſad og faa paa en Polſe, den ikke 
kunde naa.) 


[835] 68. 


„Toben fad paa Treben og gnov paa Etben, jaa kom 
Fireben og tog Etben fra Toben, ſaa tog Toben til 
Eteben og ſlog Fireben for Panden, ſaa Fireben tabte 
tben, og ſaa fik Toben igjen Etben. 
(En Mand ſad paa et „Treben“ og gnavede paa et 
Ben, men ſaa kom en Hund og ſnappede Benet fra 
ham; Manden tog ſaa „Trebenet“ og ſlog Hunden, 
ſaa den tabte Benet, og Manden fik det igjen.) 


1836] 69. 

i En Møller gik ind i ſin Molle; Mollen havde fire Hjor⸗ 
zer, i hvert Hjørne ſtod tre Sakke, paa hver Seek laa tre 
atte, hver Kat havde fire Killinger; — hvormange Fodder var 


der i Mollen? 5 
(Kun to, nemlig Mollerens; Katten ſiges ikke at 


have Fodder, men Poter.) 
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[837] 70. 14 
Jeg kjorer i forgyldt Kareth, na 
naar du paa rette Tid mig ſeer; me 


Kaſketten blaa og Kjolen grøn 

min Sommerdragt mon være, 

men naar jeg faa aflægger den, 

en Krone mon jeg bere. I le 
(Et Horſtraa.) 


| fu 
838] 171. 
En Konge havde en Tjener, ſom hojligen Havde forbrudt | 
ſig. Han blev dømt fra Livet, men Kongen vilde benaade ham, 18. 
hvis han inden tre Dage kunde forelægge Kongen en Gaade, 
ſom denne ikke kunde loſe. Tjeneren grundede to Dage forgje— en. 
ves; den tredie Dag gik han ud i Marken og kom ikke Hjem dir 


for Aften; men da traadte han frem for Kongen med folgende 
Gaade: 

Da jeg gik ud, var jeg ilde ſtedt, men da jeg kom 
hjem, var jeg vel beredt; thi jeg havde hort fyr | [8 
Tunger fynge i et kroppeloſt Legeme. 


Kongen kunde ikke loſe Gaaden, og Tjeneren beholdt Livet. al. 
(Tjeneren fandt ude paa Marken en Fuglerede med 6 
ſyv Unger i Benraden af et Dyr.) i 
ls. 
1 
839] 72. Ål 
Suk Hjærte, men briſt ikke, il 
du har en Ven, du ved ikke, 1 48 
langt borte, men dog ner, 0 ; 
' han haver dig faa inderlig kjer. 11 
Da jeg vilde, vilde du ikke; 5 ö 
nu du vil, kan jeg ikke; N å 
men naar hende Graven har, * 184 
en anden Ven jeg da mig ta'er! . TI 
(En Karl havde bejlet til en Pige, men hun vilde U g 
ikke have ham; han giftede ſig da med en anden, Pa 
men da han kom fra Alteret og var bleven viet, ſad Ul 
den, han egenlig elſkede, i Stolen og ſukkede, og han ;| 
ſagde da dette). Al 
HEE 484 
[340] 73. 1 


… Hvad er det, ſom gaaer igjennem et Gjarde og flænger 
Tarmene efter ſig? 


(En Synaal med Traad.) 
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[841] 724. 
Naar man kiendte en, ſom havde alle Livets Goder, der— 
neœſt Guds Naade og tilſidſt den evige Salighed. — hvad kunde 


man faa onſke mere? i 
(At der var flere af dem.) 


— —— — — 


842 75. 


fr Hvad er det: Cn rod Flojels Stol med 32 hvide Jom— 
uer? 
(Tungen med Tenderne.) 


— —— — — 


843 76. 
To mødte hinanden paa Kjobenhavns Gade, ſaa ſagde Den 
ne: Goddag, Fader! — Den anden ſparede: Ja, jeg er nok 


in Fader, men du er ikke min Son! 
(Det var hans Datter.) 


— 
— —— 


1844 77. 
Hvad ligner meſt en ſtegt Gaas? NH 
(En ſtegt Gasſe.) 
1845] | 78. 
Hvad hed Zebedeiſonnernes Fader? 
1840 79. 
Min Kone fpinder „avet“ om, — er det „ret“? 
1847] 80. 


Hvad er det for en Gade i Kjøbenhavn, hvor de kun bage 


$ 
Bandefager paa den ene Side? NE 
(Kronprindſesſegade, hvor der fun er Huſe ved den 


ene Side.) 


1646 81. 


Stagen ftaaer, 

og Bølgerne gaaet 
og ti træffer fire. 
(Gjerningen at malle.) 
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1849 82. 


Hvad er det: Svedent kryber i Vredent? 
ö (Saaledes ſpurgte engang Kokkepigen paa en Herre— 
' gaard Folkene, ſom , vred” fig ved at ſpiſe Vallin⸗ 
gen, der var lidt fveden, men fom de dog alligevel 
ikke turde lade ſtaa.) 


[850] 83. 


Min Fader det var, 

hvis Moder jeg blev; 

det Barn, ſom jeg „fodte“, 

var min Moders Mand. 
(En Mand havde forovet en Misgjerning og blev af 
Kongen til Straf ſat ind i et Taarn for at ſidde 
der, til han døde af Hunger. Datteren fif hver 
Dag Lov til at beſoge ham i Taarnet, og hun gav 
ham Die, ſaa han opholdt Livet. Da Manden til 
Kongens Forundring endnu levede den tiende Dag, 
ſtedtes Datteren for Kongen, og han lovede hendes 
Fader Friheden, hvis hun kunde fremſette en Gaade, 
han ikke kunde loſe.) 
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Sagn fra det veſtlige og ſydlige Selland. 


——.— 


1851 1. Troldens Hevn. 


Paa Asncœs er en Gaard, i hvis Have der findes 
en ſtor, gammel Kampehoj. Tidligere har den ſtaaet urørt, 
men for en Del Aar tilbage lod Ejeren Hojen omdanne 
og beplante. Det ſyntes Trolden, ſom boer i Hojen, ikke om, 
og han hævnede fig, thi fort efter brændte Gaarden. Da de 
havde faaet Gaarden opbygget af ny, brændte den igjen. Den 
gamle Ole — — ſagde forleden, at Gaarden ſnart igjen vilde 
brænde, jaa meget vidſte han, for en Nat havde han fect hele 
Gaarden gloende, og han mente, at ſaaledes vilde det nok blive 
ved, indtil Hojen blev ſat i den gamle Stand. 


1852 2. Preſtekouen i Kirkehelſinge. 


J Vaabenhuſet i Kirkehelſinge Kirke findes et gammelt 
Maleri, ſom for ſkal have hængt inde i Kirken. Billedet fore 
ftiller en Kvinde med det ene Arme af Kjolen trukken paa, det 
Andet ikke. Det ſiges at være en Preſtekone, ſom engang til et 
Gilde beſtemt vilde have en ny Kjole færdig. Da Tiden kom, 


hun ſtulde drage Kjolen paa, manglede det ene Wrme, og hun 
„Den ffal verre 


blev da forbitret paa Syerſken og fvor: : 
fordig, om jeg faa ffal hente alle Sfrædere fra Helvede til 


en!“ — Straks kom der en Mylr af Smaatrolde og begyndte 
men Djævlene 


at fy paa Aermet, og i et Nu var det færdigt; m i 
bilde ikke derfor fortrætfe, de forlangte mere at beſtille. Heldig⸗ 
vis kom Preſten i det ſamme til og reddede ſin Kone, idet han 
manede „Skrœdderne“ bort; — deraf kan man ſe, at der er 
mange Skreddere i Helvede! — Praſten lod ſiden dette Bil⸗ 
ede male og ophenge i Kirken, til Advarſel for alle om 


ikke at tage Guds Navn forfængelig. 


[853] 3. Rottejægeren. 

„Den gamle Husmand fra Rerso, ſom vi hvert Aar havde til 
at hjælpe os ved Skjœtning, fortalte engang, at han i ſine unge 
vage havde tjent paa en Herregaard, hvor de havde en faa for⸗ 
ferdelig Plage af Rotterne. Saa kom der, — fortalte han —, engang 


en klog Mand der til Egnen, og ham fik vi da Bud til. Han 
17 


— Ain 
— md 
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kom ogſaa til Gaarden, men han var hoven paa det, og vilde 
ikke drive Rotterne bort, medmindre Herremanden betalte ham 
tyve Rigsdaler for det. — Nej, ſaa bandede Herremanden, om 
vi faa få faa mange Rotter paa Gaarden, at vi ikke kunde 
ſpytte for dem, faa vilde han dog aldrig give faa meget for at 
blive dem kbit. — „Ja“, ſagde den kloge Mand, „men faa ſkal 
jeg endda gjøre det ſaaledes, at alle Rotterne ſamles her i 
Gaarden, og derfra ſkal jeg ſaa drive dem ned i Dammen.“ — 
Nej, det var da det ſamme, Herremanden vilde ikke give de tyve 
Rigsdaler. — „Ja, faa ſkal J ogſaa faa faa mange Rotter, at 
J hverken kan være ude eller inde for dem!“ ſagde den kloge 
Mand og gif fornærmet fin Vej. 

Nu blev det Dag for Dag værre med Rotter paa Gaar— 
den, de omgravede alle Huſene, og man havde aldrig ſeet Ma— 
gen. Der var da intet andet for, end at vi igjen maatte have 
Bud efter den kloge Mand, og nu vilde Herremanden gjerne 
have givet dobbelt ſaa meget, for at blive fri for „Utojet“. 
„Men“, ſagde Herremanden til den kloge, „ſaa maa du holde, 
hvad du lovede, og ſamle Rotterne her i Gaarden; det kunde 
dog være morſomt at je hele Slumpen!“ — „Nej, det faa J 
ikke at ſe“, ſagde den kloge, „for det er for ſent. Vil J je 
dem, kan J gaa ud til den ſtore Mergelgrav herude paa Mar— 
ken, der har jeg allerede givet dem Ordre til at ſoge hen.“ 

Vi gik da ogſaa ud til Mergelgraven, og der faa vi det 
Viduuder, at der ligeſom var en hel Rake af Rotter, der 
kom ſtrygende fra Gaarden af og ned til Mergelgraven, hvori 
de ſtyrtede ſig og druknede. Allerſidſt kom der en gammel, tyk og 
graahaaret Rotte, den var faa fvær, at den knap kunde ſlebe 
ſig frem, og derfor kom den da ogſaa tilſidſt. Det var Stamme— 
moderen til alle de andre. Fra den Tid var der ikke en Rotte 
paa Gaarden.“ 

Samme Husmand, ſom fortalte dette, kunde ellers ogſaa 
mere end ſit Fadervor. Han forſikkrede ſaaledes, at den Konſt 
at drive Rotter bort, kjendte han ogſaa, men han gav fig allige; 
vel aldrig af dermed, for hvis han dode inden ſyv Uger 
efter, at han havde gjort det, horte han Fanden til. 
— For at faa Fandens Biſtand til dette Konſtſtykke maatte 
han nemlig forſkrive ſig til ham i ſyv Uger, og dode han ime— 
dens, horte han ham til for beſtandig. 

Han fortalte ogſaa, at der var en anden Maade, hvorpaa 
man kunde ſkaffe ſig af med Rotterne. Man ſfkulde da gaa 
omkring i Huſet og kaſte „Noget“ ved Hvert Rottehul, ſamt ſige 
nogle beſtemte Ord. Derpaa ſkulde man jætte fig paa en Heſt 
og ride alt hvad Remme og Toj kunde holde til Stranden og 
ud i Bandet. Rotterne vilde da folge efter og drukne. — Hvad 
det var, der ſkulde ſiges, vilde han ikke ud med. — Vi Born 
havde ellers ſtor Reſpekt for ſamme Husmand. Blandt andet 
ſaa vi med Forundring, hvordan han kunde fyre under Horren, 
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j | ſaa Flammen ſtod op omkring den, uden dog derfor at an— 
5 tænde eller gjøre den Skade. Vi mente derfor ogſaa, at han 
forſtod den Konſt „at dolle Ild“ ).“ 


854 4. Menederne. 


Syv Mænd gik engang mod Nord fra Hong, hvor de 
havde været til Tinge, og der havde de aflagt falſk Ed. Da de 
kom til Broderuphoj ved Tis So, bleve de alle ſyv til Sten. 
Paa denne Hoj ſtager endnu fem Stene i Kreds og den ſiette 
ligger oven over. Den ſyvende Sten har en lidt underlig Fi 
gur og ſtaaer tilbage, udenfor Kredſen. Det er en pukkelrygget 
og halt Skredder, han kunde ikke godt vinde med de andre ſcks 
og var derfor ikke naaet faa langt frem ſom de, da Straffen 
kom over dem, og de bleve til Sten. 


855 5. Tis So. 

Mellem Byen Oygtved og Saby Kirke ligger en Hoj, hvori 
der i gamle Dage boede en Trold, men da Kirken i Sæby var 
bleven bygget, havde han ingen Ro for Klokkeringningen og 
maatte flytte langt bort derfra til en anden Hoj. Engang kom 
en Mand fra Sæby i et Wrinde til den Egn, hvor Trolden nu 
boede. Trolden kom da til Manden, men denne kjendte ham 
ikke og vidſte heller ikke, at Trolden fra Sæby nu boede her. 
Han bad Manden om at tage et Brev med til Sæby. 
Der var ti Segl for Brevet, og det var ſaa ſtort, at Manden 
knap kunde have det hos fig. Naar han kom til Sæby Lirke⸗ 
gaard, ſkulde han kaſte det over Kirkegaardsmuren, da ſkulde 
den nok faa det, for hvem det var beſtemt. Det lovede Man⸗ 
en ogſaa at forrette ſaaledes, men da han kom forbi Sæby 
kirke, glemte han Brevet. Forſt da han kom ud paa Engen 
veſten tor Kirken, kom han i Tanker om Brevet og tog det 

em. Som han nu ſtaaer og feer pan det, Jaa be⸗ 
gynder Vandet at vælde ud fra alle Seglene. Han ka⸗ 
ſtede da Brevet paa Engen og ſtyndte ſig bort. Da han havde 
naaet Sæby, faa han fig tilbage, og hele Engen var da bleven 
til So; thi i Brevet havde været tt Soer, bejtemt til at ode⸗ 
lægge Sæby Kirke. Nu ffaanedes Kikren; Coen naaede ikke 
Engere end til Kirkegaardsmuren, men gjorde ikke Kirken nogen 


Stade. — Efter de ti Soer, der havde været i Brevet, blev 
Søen kaldt Tijo?). 

sen eee elſe. | 

9 8 e SE i det henfores til Kundby Kirke, der dog 


Samme Sagn hos Thiele, hvor 
ligger langt fra Soen. 
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[856] 6. Ligvarſel. 


„Lige i det Ojeblik min Bedſtemoder døde, var det, ſom 
der blev ſlaaet et ſtorkt Slag ned i en Stol, der ſtod ved St: 
den af Sengen. Neſte Nat laa Fader i en Stue ved Siden 
af, hvor Moder og jeg laa. Om Natten vaagnede Moder og 
tog ſom i Halvſovne over mod Faders Seng ved Siden af, og 
der fif hun fat paa en fold Haand, der hængte ud over Senge— 
ſtokken. Hun troede det var Faders og lagde den forſigtig op 
paa Puden; men ſom hun havde fluppet den, kom hun i Tan- 
ker om, at Fader jo ikke laa der den Nat, og da blev hun 
Aid vet ſaa underlig ved det. Fader levede heller ikke lang 
Tid efter.“ 


[857 7. Lindormen i Tjoruelunde. 


Der var engang en Pige i Tjornelunde, der gik ud for at 
malke fin Husbonds Køer, og ſom hun nu gik der paa Marken, 
faa hun en lille, broget Orm lobe i Grægfet. Hun ſyntes den 
var jaa kjon, og derfor tog hun den med ſig hjem og gjemte 
den i en lille Wſke. Hver Dag gav hun den ſod Malk og 
hvad andet godt, hun kunde faa til den. Men da nogen Tid 
var gaaet, blev den for ſtor og kunde ikke længere være i 
Aeſken. Den lob da med Pigen, hvor hun gik, og naar hun 
gik ud paa Marken at malke, lob den med og drak af Span— 
den. Dog det ſyntes Husmoderen ikke om, og hun ſagde til 
Pigen, at hvis hun ikke ſorgede for at fan Ormen dræbt, vilde 
hun blive ulykkelig ved den, og det ſige de ogſaa, at hun blev. Snart 
vifte det fig nemlig, at Ormen var en Lindormeunge. Den blev ſtorre 
Dag for Dag, og tilſidſt vilde den ikke nøjes med, hvad der 
blev givet den, men den lagde ſig uden for Byen og aad Krea— 
turer og alt, hvad den kunde faa, og blev et grueligt Dyr. — 
Der var da i Byen en gammel „kyndig“ Kone, ſom ſagde, at de 
ſkulde fode en Tyr op med ſod Malk og Hvedebrod, og det 
gjorde de ogſaa. Da Tyren havde været paa den Koſt i to 
Aar, ſkulde den ud udenfor Byen at brydes med Lindormen, 
men den kunde ikke ſtaa fig og maatte da hjem et Aar til for 
at blive ſtaerk nok. Lindormen var nu meget graadig af fig, og 
for at den ikke ſkulde gjøre for megen Skade, maatte der daglig 
drives en Ko eller gammel Heſt ud til den, ellers tog den ſelv. 
Da faa Tyren var tre Mar, var den faa ſtor og ſterk, at nu 
maatte den da kunne faa Bugt med Lindormen, og det fik den 
ogſaa. Medens Kampen ſtod paa, flog Lindormen i en Sten 
med fin Hale, fan der blev en dyb Skure i Stenen derefter. 
Da Tyren havde overvundet Lindormen, var den hel raſende, 
den oprev med fine Horn et ſtort Vandſted, ſom endnu findes 
Oſt for Byen og kaldes Hovparken. Intet Menneſke kunde 
komme den ner, men Folk krob af Skrak op paa Huſene, hvor” 
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fra den blev ſkudt. Nu mente Folkene i Byen, at da Tyren | 
hvvde gjort det Meſterſtykke at frelſe Byen og fælde Lindormen, . 


vilde de efter den kalde Byen for Tyrslund, men det er ſiden el: 
blevet forandret til Tjornclunde”). Paa en Gaardmands Mark e 
ved Tjornelunde er Stenen, med Mærfet efter Lindormens Hale, 1 


endnu at ſe. 


[858] S. Gjengangeren. | 

Paa Tindinge Banke feer man ofte en Mand komme ri⸗ 1 
dende paa en ſkimlet, hovedløs Heſt. Det ſkal være en Forbry— 
der, der for fine Misgjærninger maatte lide Døden og blev . 
begraven i Kragerupgaards Lund. Det er ijær mod Hojtiderne, i 
han lader fig.je; da kommer han ridende over Banken, ſaa det 
dundrer i Jorden. — Der var engang en Dreng, der var ſaa 
uheldig at mode Gjengangeren. Drengen flygtede hen Paa 
Midten af en Korsvej, thi her kunde Spogelſet ikke ſkade ham; da 
Dagen brod frem i Oſt, maatte det vige. — Moder et Men⸗ 
neſke Spogelſet, bliver han ligeſom helt fortumlet i Hovedet, 
gaaer fejl ad Vejen og kan hverken fjende Huſe eller Folk, hvor 


vel han end kjender Egnen. 


859 9. Trolden holder Bryllup. 

For mange Aar ſiden laa der en Høj tæt ind til en Gaard 
i Finderup, men nu er Hojen jævnet. J Gaarden boede en 
Mand ved Navn Niels Nielſen og i Hojen en Trold. Engang 
da Trolden i Hojen ſtulde have Bryllup, kom han ind til 
Gaardkonen for at laane Ol, og da Konen ikke vilde have det 
igjen, lovede Trolden, at hun til Lon herfor ſkulde fag Bryl⸗ 
lupstoget at fe, da det ſtulde gaa igjennem hendes egen Daglig⸗ 
ſtue. — Naſte Dag, netop ſom Folkene i Gaarden fad og ſpiſee i 
til Middag, kom Toget igjennem Stuen, men der . 1 En 
anden end Konen, der kunde ſe det. Bagerſt i Ens 5 5 
en halt Spillemand med et kroget Ben. Toget gi 9100 * 
en Stol, hvorpaa et Barn havde en Tallerken med. 00 | 
og da nu til allerſidſt Spillemanden ſkulde forbi Sto en, 
ſtog han op med det krogede Ben og ramte Tallerkenen, DE gå 
floj paa Gulvet. Nu kunde Konen ikke længer bare lig for 150 . 
le, og ſtraks forſvandt det hele. Men da, Trolden en Dag efter FÅ 
Bryllupet igjen fom ind paa Gaarden, ſtjendte han paa uret 3 
fordi hun havde leet og ſaaledes ikke faget mere at ſe af Sta⸗ SR 


ſen, for Toget, ſagde han, var langt kjonnere, da det kom til⸗ 


bage, end da det drog ud. 
— e 
Ormen . 
i en anden Meddelelſe hedder det, at Kampen mellem Tyren og | gl 
RAN SED En lille Lund mellem Kragerupgaard og Byen, og derefter fik 


i 
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denne Lund Navnet Tyrslund. 3 i , 
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[860] 10. En Heks i Hareham. 


J Haven ved Jattighuſet var en Hare ſaa ſlem til om 
Vinteren at æde Kaalen fra de fattige Stakler. Der blev da 
ſendt Bud efter en dygtig Skytte, han kom ogſaa og ſatte ſig 
om Aftenen i et Vindue for at pasſe Haren op. Henad mod 
Midnat kom ogſaa Haren ind over Gjerdet og gav fig i Lag 
med Kaalen; Jægeren ſendte den et godt Skud Hagl, men det 
brod Haren ſig nok ikke om, den ſtod lige rolig og aad af Kaa— 
len. Skytten ladede da paany ſin Bosſe og ſendte den en Lad— 
ning til, men lige meget hjalp det. Skytten forhorte fig da 
hos Faderen, der heller ikke havde været nogen daarlig Skytte, 
om hvordan det kunde gaa til. Da tog den gamle en Solv— 
ſtilling med Kors paa, ſom han havde, den bøjede han ſammen 
og lagde for Bosſen, og den neſte Nat gik han til Fattighuſet. 
Haren kom ſom fædvanlig og den gamle Skytte brændte paa 
den. Straks gav Haren et ſtort Hop, og iſtedenfor ſtod der en 
gammel Kjeerling inde fra Byen. Hun havde faact Soluöſkillin— 
gen lige i Panden, og derfor kunde hun ikke lengere forgjore 
lig"), og dette Merke maatte hun alle ſine Dage gaa med i Pan⸗— 
Den, fordi hun havde villet ſpiſe Kaalen fra de fattige. 


[861] 11. QNattejægeren. 


Sent om Aftenen kom en Skrader i Nordrup gaacnde til 
ſit Hjem, og da mødte han „Nattejegeren“, ſom bad ham holde 
ſine Hunde. Det gjorde Skrederen ogſaa, og Jageren red fin 
Vej; men da nogen Tid var gaaet, bleve Hundene biſtre og 
viſte de gloende Tunger frem. Skrederen blev da bange og 
tenkte, det var nok bedſt at flippe derfra. Han tog fit „Perſe— 
jcrn“ og lagde paa Hundetojret, og ſaa ſtridtede han af, det 
bedſte han kunde hjemad. Men Hundene ſled ſig loſe og ſatte 
halſende efter ham. Da han naaede fin Dor, Havde en af 
Hundene faaet fat i Skjoderne af hans Frakke, han ſkyndte fig 
da at ſmide Frakken og ſlap ſaaledes lykkelig ind og fik Doren 
lukket efter ſig. 

862 II. 

J Havrebjærg Sogn ved Byen Krenkerup er en Bakke, 
ſom kaldes Kapbjaergbakke. Her rider „Nattejcgeren“ hver Nat. 
Han kommer farende paa fin Heſt, jaa Gniſterne ſtaa af Ste 
nene, og bagefter komme halſende en hel Flok Hunde med 
gloende Ojne og Tunger. — En Aften kom en Mand gaaende 
over Bakken, og han faa da Nattejcgeren komme. Det var ikke 
til at tenke paa at komme af Vejen, og han gik derfor troſtig 


* otter olfetroen har en Heks tabt Magten, naar hendes Blod kommer 
or Lyſet. 
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til. Da „Nattejcgeren“ ſaa Manden, holdt han ſtille og bad 
ham om at holde ſine Hunde. Manden tog ogſaa fat paa 
Hundelcenken og „Nattejcegeren“ red ind over Markerne. Det 
varede længe, for Jægeren kom igjen, og Hundene begyndte at 
blive uſtyrlige, faa Manden blev kjed af det. Han tog da ſin 
Kniv og fatte i Jorden paa Stedet, hvor han ſtod, og derved 
bandt han Hundene. Han ſlap ogſaa lykkelig bort, for i Kni⸗ 
ven var der Staal, og det havde Hundene ingen Magt over. 


[863] 12. Kjobenhavns Undergang. 
Kongen boer aldrig nogen Juleaften i Kjøbenhavn, thi der 
er ſpaaet, at Byen en Juleaften ſkal gaa under. 


[864] 13. Ridtet til Troms Kirke. 


Naar Hekſene Skjertorsdagaften ſtulle ride til Troms Kirke, 
have de en Salve, hvormed de ſmore Koſteſkaftet, for de beſtige 
det, derpaa læfe de en Formular, og ſaa gaaer det afſted. En 
Tjeneſtepige ſaa engang ſin Madmoder foretage dette, for hun 
drog afſted, og derpaa gjemme Salven i Bagerovnen. Ligeledes 
horte hun hende derpaa ſige: „Nu lige frem 1 Fandens 
Navn over Bakker og Dale og ingenſteds paa, for 
jeg naaer Troms Kirke!“ — Pigen fil ogſaa Lyſt til at 
prove det. Hun ſmurte Koſteſkaftet med Salven og beſteg det, 
men da tog hun fejl af Ordene, hun ſtulde fremſige, og ſagde 
iſtedenfor: „Nu lige frem i Fandens Navn over Bakker og 
Dale og allevegne paa, indtil jeg nager Troms Kirke!“ Og 
Folgen heraf var, at hun blev kaſtet op og ned i Skorſtenen 
den hele Nat, og hun var halvdod, da Madmoderen omſider 
kom tilbage og frelſte hende. 


1865 14. Loftet. 

Engang var der en Bonde i Aarslov, hvis Kone blev 
meget heftig ſyg og dode kort efter. For hun dode, maatte 
Manden tilſpeerge hende, ikke at gifte ſig med Tjeneſtepigen paa 
Gaarden; men aldrig faa ſnart var Konen vel i Jorden, for 


der blev lyſt til Bryllup for Manden og Pigen. — Paa Bryl⸗ 
lupsdagen folt Manden fig ſyg ſtraks efter Hjemfomften fra 
Kirken, og han maatte gaa til Sengs. Men da alt Boſkab og 
Sengene vare flyttede ud af Stuerne for at faa Plads til de 
mange Gjeſter, maatte han lægge fig ude i Loen. Da der ſiden 


om Aftenen blev ſeet til ham, var han forſvunden, men paa 
| ! 5 igget, var et ſtort Blod⸗ 


Lerveggen derved, hvor han havde I 
werke og Lolugen 0 aaben. Det var da klart, at Fanden 
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havde taget ham, fordi han havde brudt fit til den Døde ſvorne 
Lofte. 


866) 15. Varulven. 


Der var engang en Mand og en Kone, der vare ude at 
lesſe Ho, og Konen var frugtſommelig. Med et blev Manden 
„underlig“ og lob ſin Vej, og ſtraks efter kom der et ſtort, 
grimt Dyr hen imod Konen. Hun forſtod, at det var en Var— 
ulv og løfte derfor fit Forklæde og flog dermed efter Dyret. 
Barulven ſled i Forflædet, faa der tilſidſt knap var Travl af 
det, men endelig fik hun den da dreven bort. Nu kom Manden 
tilbage, og Konen fortalte om den Fare, hun havde været i. 
Hun kom da til at fe, at der fad Trævler af Forflædet mellem 
hans Tænder, og hun raabte da: „Men Gud, Wand, du er 
jo en Varulv!“ — „Ja, det har jeg været”, ſagde Man⸗ 
den, „men nu bliver jeg det aldrig mere, hvis du ikke 
nogenſinde herefter lader mig høre det.“ Da var 
Manden frelſt. 


867] 16. Maren. 


En Moder med fin Son ſov i Kammer ſammen, og Son— 
nen var hver Nat plaget af Mareridt. Da jaa Moderen en 
Dag efter i Kammeret for at finde Hullet, hvorigjennem Maren 
kom ind, og hun fandt da ogſaa et lille Hul oppe i Loftet, Hvor en 
Knaſt var gaact ud af Træet. Natten efter, da Maren igjen 
plagede Karlen, ſprang Moderen op af Sengen og tilſtoppede 
Hullet i Loftet. Om Morgenen derefter fandt de da en lille, 
kjon, nogen Pige omme bag en Kiſte, og det var Maren, ſom 
nu var fangen ). 

Pigen blev hos dem, og ſiden blev hun og Karlen gode 
Venner, de giftede ſig og fik mange Born ſammen. Nu kunde 
det altid have gaaet godt, hvis Manden kunde have tiet med, 
hvad han vidſte. Men mange Aar derefter, da de en Aften 
var i ſamme Kammer, ſiger Manden til Konen: „Kan du vide, 
hvad du er, og ved du vel, hvorfra du er kommen?“ Nej, Ko—⸗ 
nen vidſte da ingen Ting. — „Du er en Mare!“ ſagde Man— 
den, og han gik da hen og tog Proppen af Hullet, „og der igjennem 
er du kommen.“ — Men da ſpandt Konen ſom en Taage bort 
for hans Ojne. Hun var igjen bleven til en Mare, og det var 
fordi han ikke havde tilgivet hende. 


) Baade i Oſtjylland, paa Selland og Bornholm er det Folketro, at Ma⸗ 
ren paa denne Maade kan fanges. En Smed i Ronne fortalte for fan 
Aar ſiden, at han, da han led af Mareridt, havde ſtoppet alle Huller i 
Verelſet med Voks og derpaa boret et Hul i Korſet af Vindues“ 
ſprosſen, men han kom hoer Gang for ſent op for at ſtoppe Hullet, 
faa det lykkedes ham aldrig at fange Maren. 
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868] 17. Preœſten og hans Datter. ØM E 
En Praſt gif engang ud med fin halvvoksne Datter. Paa SM; 
Vejen kom de forbi en Herregaard, og her vare mange Plove i 5 
Gang paa Marken. „Ved du Fader, hvad jeg kan?“ ſagde 5 * 


Datteren. „Jeg kan faa alle disſe Plove til at ſtaa ſtille!“ — 
„Lad os da fe det!“ ſagde Prekſten. Saa begyndte Pigen at 
leſe, og alle Plovene ſtandſede paa en ner, den, ſagde hun, 5 
havde hun ingen Magt over, for i den var der Ronnetræ. — P 
Da de kom Hjem, ſpurgte Praſten, om hun kunde mere end det. 
Ja, hun kunde da ogſaa malke Naboens Søer. — „Lad os je É 
det med!“ ſagde han. Saa ſtak Datteren to Syle ind i „ 
Væggen, og deraf begyndte hun at malke. Da hun havde mal⸗ „ 

ket lidt, ſiger hun: „Nu maa der ikke malkes mere!“ „Jo, bliv | | 
ved!“ ſagde Praœſten. Da hun igjen havde malket lidt, ſiger | 
hun: „Ja, men nu bliver det rødt!” — „Bliv ved alligevel!” 
ſagde Bræjten. — „Ja, men det er ikke andet end Blod!“ ſagde 
Datteren. „Bliv ved endda!“ ſagde Preſten. — „Nu er Koen . 


dod, Fader!“ ſagde Datteren. — „Ja, ſaa maa du holde op!“ b Se 
ſagde han. — Bræjten lod da ſende Bud om til Naboen, og n 
da faa en af deres bedſte Malkekoer død i Stalden. Han kunde 4 så 
da je, at Datteren virkelig kunde hekſe, og ſpurgte hende ſaa om, AT så 
hvem der havde lært hende det. „Det har Moder!“ ſvarede hun. 1 
Preſtekonen blev da brændt ſom Heks, men Datteren blev ſkaa⸗ BE 1 
net, fordi hun endnu kun var et „uvittigt“ Barn. Preſten gav rr 
aboen en anden Ko for den, der var dod, og Datteren lovede 2 
aldrig mere at bruge, hvad hun havde lært af ſin Moder. | i 2 
1 

[869] 18. Varulven. | FE 

„Jeg tjente engang i mine unge Dage paa en Gaard, hvor 5 
98 Saa var det en Juleaften, i i 


de vare ſlemt plagede med Varulve. | . 2 
vor Madmoder var høj frugtſommelig, og vi hører da en for⸗ ES: 
færdelig Tuden ude ved Gaardsledet og Hunden, der var bun⸗ me 
| 
ii 
| 


den i Gaarden, begyndte at gjo. Vi løb da alle ud og faa en 
paa Ledet. Nu tjente der en for⸗ 


os, han ſpringer hen og loſer den . 
den paa Varulven. Den humpede MERE 
men den kom ikke ret ſterkt afſted, 6 

Drengen havde grebet en Rapt, | 
8 paa den og forfulgte den tillige⸗ 
Siden merkede 


Varulv, ſom ſtod og ſtrabede 
voven Dreng i Gaarde med 
ſtore Lenkehund og pudſer 

da ogſaa afſted fra Ledet, 

for den lob kun paa tre Ben. 
og han pryglede nu ogſaa los paa 
med den glubſke Hund langt bort fra Gaarden. 
vi aldrig noget til Varulve der.“ 
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870] 19. Langellen. 
Der tjente engang paa Lovenborg en hæslig Kind, ſom 
hed Langellen. Hun havde gjort meget Ondt i ſine Lage og 
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hekſe det kunde hun nok ogſaa. Da hun var død, ſkulde hun 
jo da begraves ſom andre, men de, de ſkulde bære hende til 
Jorde, havde deres Les med hende, for undertiden blev Kiſten 
faa tung, at de ſank i Knæ, og faa igjen kunde det være, ſom 
om de ſlet ingen Ting bar paa. Da de kom til Kirkegaards— 

— laagen, kunde de ikke rokke Kiſten af Stedet, og da de faa op, 
ſtod Langellen henne i Kirkedoren og lo ad dem. Nu blev der 
da ſkikket Bud efter Præften der i Sognet, at han fulde mane 
hende ned, for paa anden Maade fif de hende nok ikke i Jor— 
den, kunde de forſtaa; men Praſten vilde nødig i Lag med 
hende, og der maatte da ſkikkes Bud til to Naboprœſter. Den 
forſte af disſe ſlog hun ſtraks Bogen fra, og den anden gik det 
lige ſaa galt. Til ham ſagde hun: „Gaa! bort med dig, du er 
en ſtorre Synder end jeg!“ Saa maatte da Sognets egen 
Præjt til det, Hvor nødig han vilde. Han tog tre Bøger med 
ſig og mødte Spogelſet lige uden for Kirkedoren. Da han be 
gyndte at læje over hende, flog hun baade den forſte og den 
anden Bog fra ham og indbod ham til at tage dem op igjen; 
men han tog den tredie Bog op af Lommen og ſagde: „Jeg 
har endnu en! Slaaer du ogſaa den fra mig?“ — Nei, det 
kunde hun da ikke. Han læfte da over hende, til hun var ſun— 
ket i Jord til Kncene, men da lod hun ham høre, at han var 
en Tyv, han havde engang ſtjaalet for en Stilling Hvedebrod. „Der 
har du Stillingen!” ſparede Preſten, idet han kaſtede en Skil— 
ling til hende og late videre. Han ſank da i Jorden til Skul— 
drene, men da raabte hun: „Du har gjort Uret, Præft!” — 
„Hvormed?“ ſpurgte han. — „Du har taget hojre Strompe 
paa venſtre Ben!“ — „Det er vel „uret“, men det er ingen 
Synd!“ ſagde Preſten og leſte videre. Hun ſank da i Jorden 
til Halſen, men da forelagde hun igjen Praſten et konſtigt 
Sporgsmaal, ſom han ikke rigtig kunde rede ſig for, og han 
maatte da gaa paa Akord med hende, ſaa at hun ikke altid 
ſtulde blive i Jorden. „Du ſkal med dit Bryſt gjennembryde 
Jorden”, ſagde Preſten, „indtil du nager de elleve Indhave, 
faa ſkal du igjen opſtaa ſom Natravn“ ). — Saa ſank hun 
helt ned, og der blev lagt en ſtor Sten over Hendes Isſe, hvor— 
paa Dommen var ſkreven. 
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[871] 20. Gudum Kirke. 

Gudum Kirke ved Slagelſe ligger meget lavt nede i Engen 
ved Gudum Aa, og ligger tillige meget ubekvemt for Menig⸗ 
heden i en ÜUdkant af Sognet. Den ffal ogſaa oprindelig have 
ligget nærmere oppe mod Byen; men Fanden — ſaa ſiger Sag— [ 
net — gav ſig af en eller anden Grund til at flytte Kirken. 

Han fil den ogſaa lykkelig og vel paa Nakken, men da han 9 


) Natravnen er en uſalig Sjæl, men har efter Folketroen noget Haab om u 
at blive frelſt. 
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| havde gaaet lidt, blev den ham temmelig tung. Heldigvis mødte 


han i det ſamme en Bonde, og han bad da denne at tage et 
Tag med. Bonden vidſte ikke, hvem det var, han havde for fig. 
Han kunde nok fe, at den fremmede Havde en fvær Byrde paa 
iyggen, men der var ligeſom en Taage for hans Øjne, faa han 
heller ikke kunde ſe, hvad det var. Bonden tog da ogſaa fat og 
hjalp den Smule, han kunde; men endda blev den dem for 
lvær, ſtjont de nu vare to om den. De kom da til en ſtor 
Sten og Fanden foreſlog at fætte fig lidt derpaa og hvile med | 
Byrden paa Ryggen. Det gjorde de da; men Bonden begyndte | 
nu at fatte Mistanke om, at der var noget galt paafærde. Han 
ſaa da under ſin venſtre Arm og kunde da ſe, det var Fanden 
med Kirken, han havde for fig. Bonden ſkyndte ſig nu bort, det 
ſorſte han kunde. Men nu trykkede Byrden faa ſterkt paa 
Fanden, at „hans Ende ſank ned i Stenen.“ Kun med Nod 
k han fig rejſt og Kirken flæbt ned til Aaen; her maatte han 
lade den ſtaa, for over Agen kunde han ikke faa den. — Mellem 
Kirken og Byen vifte man i ældre Tid en ſtor Sten med et 
Sæde i; her var det, Fanden hvilte fig med Kirken. 
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[872] 21. Gudum Slot og Kirke. i | 

Under en Bondegaard i Gudum By ved Slagelſe har man 114 
fundet Levninger af gammelt Murverk og efter Sagnet flal Nei 
Gudum Slot have ſtaaet her. Slottet vlev odelagt i Krigs— i % 
td, faa der ikke blev andet end Murverk og Kjaldere tilbage. ee 


Heri tog jaa en Mængde Troldfolk Ophold, og det var juſt paa 
den Tid, da Gudum Kirke ſtulde bygges. Man begyndte at 
bygge Kirken opppe i Nœrheden af Byen, men Troldene kunde 
ikke lide at have den faa ner, og de flyttede derfor om Natten 
ned til Agen, hvad der byggedes om Dagen. Der ned flyt- 
tede Troldene det for at ærgre Soroverne, ſom de laa i Krig 
med, og ſom heller ikke kunde lide Kirken. Agen var nemlig 
Engang meget videre og dybere end nu, faa Roverne kunde 
lejle langt ind i Landet. De havde deres fajte Slotte ved | 
faftelevgaard og ved Tersloſegaard. — Endnu gaaer det ikke ie 
altid ſaa rigtig til i ſamme Bondegaard, det ſpoger tidt ſlemt der, n. 
og undertiden kan man hore hele Troppe af Krigsfolk, der — 1 1 
Omme gaaende i Takt ind over Stenbroen i Porten. x 
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1873] 22. Præſten i Stillinge. | 
Engang var der en meget klog Prælt i Stillinge; han havde 
glennemgaaet „den forte Skole“, og fine Ting kunde han til Gavns, 
om folgende Hiſtorie viſer. Han fœrdedes neſten altid ude omkring 
under aaben Himmel. Selv om Natten ſaa man ham tidt vanke frem 
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og tilbage i Jin Have, paa Kirkegaarden og i Kirken, ja under— 
tiden endog paa tjærne afſides Steder i Sognet. Naar nogen af 
Sognefolkene mødte ham om Natten, gav han fig aldrig i Tale 
med dem, men fortjatte tabs fin Vej. — Preſcſtekonen, fortelles 
der, var meget kjed af denne Nattevandren, og hun udflæffede 
mangen en en liſtig Plan, for at gjore ham kjed deraf, men 
intet hjalp. Hun kom da ogſaa til at tenke paa, om det ikke 
ffulde være muligt at forſkrœkke ham, faa han kunde blive kjed 
af at gaa ſaadan ud om Natten; det ſkulde nu proves. 

Paa den Tid tjente der i Preſtegaarden en ſtor, ftærk og 
forvoven Karl, ſom nok ikke var bange for nogen Ting. Han 
blev af Preſtekonen indviet i Planen og lovede at ſtaa hende 
bi. En Nat, da Præften ſom ſadvanlig gik omkring, tog Kar— 
len et Lagen over fig og gik jaa ud for at finde Preſten og 
forſtreekte ham. Han ſogte ham forgjaves i Haven og ved 
Praſtegaarden; men da han kom op til Kirken, kunde han je, 
at Kirkedoren ſtod aaben, og han kunde da nok tanke, at Pre— 
ſten var der. Da Karlen kom inden for Kirkedoren, ſaa han 
Bræjten komme gaaende i egne Tanker oppe fra Alteret, og han 
blev Derfor ſtaaende ganſke rolig, thi Preſten kunde ikke komme 
forbi, uden at faa Oje paa ham. Saaſnart Praſten fik 
den hvide Skikkelſe at je, ſtandſede han og ſagde højt: „Er du 
af Menneſker, da tal; men er du en Aand, da ſynk!“ — 
Karlen lo ved fig ſelv og tenkte, at ſaadan ſkulde han ikke lade 
ſig narre, og han ſtod tavs og urokkelig. Men da greb Pre— 
ſten „Bogen“ af fin Lomme og begyndte ivrigt at lœſe. Det 
gos i Karlen, for han begyndte at ſynke, men han var ſaa 
haard af fig, at han ikke gav et Kny fra fig, for han fad i det 
til midt paa Bryſtet. Da begyndte han at bede Godt for ſig 
og bad Bræjten at tilgive, at han havde villet drive Gjæk med 
ham. — Praſten blev forfærdet over, hvad han Havde gjort 
men han ſagde: „Nej, nu kan det ikke gjores om, uden 
vi begge ere fortabte; herned ſkal du, men du ſka 
komme op et andet Sted!” 

Preœſten læjte videre og ſnart var Karlen helt forſvunden: 
men ſtraks efter kom han ufkadt op inde midt i et Faarehus, 
ſom horte til en Gaard, der ligger lidt veſt for Kirken. Han 
kom op af Jorden med en ſaadan Fart, at han foer lige op 
gjennem Taget paa Faarehuſet. Efter den Tid blev der altid 
her et Hul i Taget, ſom det aldrig var muligt at holde lukket. 


1874 23. Molleſo. 


Denne lille So, der ligger Nord for Slagelſe, er fremfor” 
men ved Forhaanelſe mod Sakramentet. Hvor Søen nu er, la 
nemlig for en Gaard. Gaardmanden og Praſten vare Uvenner 
og Manden fliffede da Bud til denne og bad ham om at 
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komme og berette hans gamle Moder, ſom laa for Døden. 
Bræften kom ogſaa, og forſt da han vilde give den Syge Sa⸗ 
kramentet, ſaa han, at det var et Svin, de havde udkleedt og 
lagt i Sengen. Praſten blev forfærdet over denne ſtore Ugude⸗ 
lighed, lyſte Forbandelſe over Stedet og ſkyndte ſig bort. 
Straks ſank Gaarden, men Preſten ſlap lykkelig bort. Sin 
Bog havde han glemt paa en Stol ved Sengen, men Stolen 
kom flydende med Bogen bag efter ham. — J Soen er der et 
Sted, „hvor der ingen Bund er“. Nogle Karle bandt engang 
flere lange Stænger ſammen for at prove, hvor dybt der var, 
men de naaede ikke Bund. De bandt da flere Stenger til og 
forſogte det anden Gang, men det gik ligedan. Da horte de en 
Roſt der nede fra, ſom raabte: Kom tredie Gang igjen, ſaa 
ſkal J faa at vide, hvor dybt her er! — Saa turde de 
ikke prove det tiere af Frygt for, at den onde Aand ſkulde 
drage dem ned til ſig. Siden har ingen forſogt at naa Bun⸗ 
den i Molleſo. 


875] 24. Valdemarskilden. 


Saaledes kaldes en Kilde i St. Peders Landſogn ved Sla- 
gelſe, og den har faaet fit Navn af Kong Valdemar, ſom holdt 
laa overmaade meget af Jagten i Skovene der omkring. Endnu 
den Dag i Dag jager han i Skovene i Nerheden af Kilden. 
Sjær ſtal det ikke være godt at gaa igjennem „Kobelen“ om 
katten, da man faa er udſat for at mode ham og blive nodt 
til at holde hans Hunde. 


[876] 25. Auntvorſkov. 


Da de ſidſte Ruiner af Antvorſkov Slot ved Slagelſe bleve 
ſolgte, kjobtes det af en formuende Mand i Slagelſe. Det var 
ans Agt at nedrive det, og han ventede at finde ſtore Skatte 
julte deri, da her havde boet faa mange rige Og mægtige 
Mand. Han lod ogſaa Ruinerne rydde lige til Grunden og 
Jorden omgrave der rundt omkring, men Skatte fandt han 
ingen af. Derimod fandt han en Plade, hvorpaa ſtod ſtrevet, 
at hver den, ſom nedrev eller gjorde dette Slot Stade, ſkulde 
dere evig forbandet. Fra den Tid af blev han ſyg, og han 
8 fort derefter i ſtor Elendighed, halvt opcdt af Lus g 

. . 


[877] 26. Haren. 

Der var engang en Smed, hvis Kone bøde meget plud⸗ 
ſelig, og Folk troede derfor, at han havde ſlaaet hende ihjel, for 
e kom ikke videre godt ud af det. — J lang Tid derefter kom 
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der ofte ved hojlys Dag en Hare lobende hen til Smedien, 
ſatte fig paa Dorterſkelen og jaa med fine ſtore Ojne ind paa 
Smeden. Der blev ſkudt mange Gange efter den Hare, baade 
med Bly og med Sølv, men ingen kunde ramme den. Tilſidſt 
kunde Smeden ikke længer holde det ud, og han maatte da op 
til Preſten. — Hvordan det nu end gik eller ikke gik, ſaa for⸗ 
ſvandt Haren fra den Dag. Det var vel nok Konen, der ikke 
kunde faa Ro, for det blev aabenbaret, Hvordan hun var kom⸗ 
men af Dage. 


[878] 27. Hegnemoſe. 


J en gammel Skovgaard ved Navn Hegnemoſe ) Har altid 
været Opholdsſted for Nisſer og andet „Utoj“. Om Natten 
har man ofte hort, hvordan Troldene rumſtere i en Stendysſe i 
Neerheden af Gaarden. Der fortælles ogſaa, at ved Juletid, 
naar Trolden fager Beſog, ſtager Højen paa fire gloende Pale. 
Undertiden kommer da Bjergtrolden fra Norge med fine Son- 
ner for at bejle til den danſke Trolds Dotre ; men hver Gang 
opfore de ſig ſaa uvorne ved Gildet, at de faa Afſlag. Der er 
da gjerne Spil og Dands i Hojen, men ſaaſnart Dagen bryder 
frem, ſynker Dysſen ſammen, thi Troldene hore til Morkets 
Rige, og kunne derfor ikke taale Dagens Lys. 


879 28. Valdemar Jager. 


Paa den foran omtalte Gaard Hegnemoſe kan det aldrig 
nytte at ſtange Portene om Natten; thi her har Valdemar Ja- 
ger ſin Gjennemfart. Selv om Portene om Aftenen have været 
nok jaa godt lukkede, ſtaa de dog om Morgenen paa vidt Gab. 
— Engang havde Konen der paa Gaarden meget travlt med 
Forberedelſer til Julen, ſaa hun endog maatte brygge om Nat— 
ten mellem Loverdag og Sondag. Ved Midnatstid kom Valde 
mar Sæger ind i Bryggerſet og bad om en Skaal Urt. Den 
fit han og gav hende ſom Betaling en ſkudt Hare; men Konen 
blev jaa bange, at hun ſlukkede Ilden under Kjedlen og arbej; 
dede aldrig ſiden om Natten, hvor travlt hun end Havde. 


—— 


[880] 29. Fruen i Pedersborg. 


JI Pedersborg ved Soro levede engang en Frue, ſom var 
laa overmaade rig, men tillige ond og gjerrig. Engang, da der 
kom Fjender i Landet, vilde hun redde ſit Gods og ſejle bort, 
„for dengang var der jo Sejlads igjennem Landet“. Skibet 
blev lagt ud og ladet; det gav god Vind, men alligevel var 


) Hejnemoſegaard, Eſtildſtrup Sogn. 
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| Sfibet ikke til at faa af Stedet. Skipperen forſtod da, at der 

maatte være en ombord, ſom havde begaaet en ſvar Synd, og 
han lod kaſte Lod mellem alle, der var paa Skibet, for at faa 
at vide, hvem det var. Loddet traf Fruen ſelv, og nu var gode 
Raad dyre. Tilſidſt lovede hun da at give Halvdelen af ſit 
Gods til de fattige, og ſtraks gik Skibet, ſom om der ingen. 
Ting havde været i Vejen. Men da de kom ud paa Soen, 
fortrod hun ſit Lofte og fattede det Forſct, ikke at holde det, 
naar hun forſt havde fit Gods vel i Behold. Da ſank Skibet, 
Fruen druknede og alt hendes Gods gik tilbunds. Fiſkerne for⸗ 
telle undertiden endnu at kuune fe Skibet dernede paa Bunden 


af Soen ). 


881] 30. Trolden og hans Datter. 

En Smed giftede ſig engang med en Troldpige, men ſljont 
hun var af Troldeflægt, blev hun alligevel en god Kvinde?) og 
oldt meget af ſin Mand og ſine Born. Dog var Omegnens 
lk hende altid fjendſke, og de vidſte ikke alt det Onde, de 
bilde ſige om hende. Hun kunde ingen Steder gaa uden at 
hore deres Ogenavne og ſpottende Tilraab, endſkjont hun aldrig 
hade gjort dem andet end Godt. Til ſin Fader klagede hun 
og ikke, thi ſaa vidſte hun, at han vilde tage en forfærdelig 
Sævn. Alligevel havde Faderen faact det at vide, og en Son⸗ 
ag, da alle Folk vare forſamlede ved Kirken, ſaa de en ſtor, 
Gork Sky nærme fig med ſtor Fart, og det fatte alle i ſtor 
Skret, — meſt da Smedekonen, for hun ſaa ſtraks, at det var 
Faderen, der kom, og at han var meget vred. — Hun gik ham 
mode og bad ham gaa hjem igjen uden at gjøre uogen Ulykke, 
men han var uͤbonhorlig. For at hævne ſin Datter tog han 
olkene ved Kirkeu, den ene efter den anden, og kaſtede dem fra 
Syd mod Nord op over Kirketaarnet. Men da ſtillede Dat⸗ 
eren ſig uden Faderens Vidende paa den nordre Side af Taar⸗ 
det og tog lige jaa raſk imod dem igjen, ſom Trolden kaſtede 
Em over, ſaa at ingen kom til Skade. Siden den Dag var 
medekonen baade agtet og afholdt af Egnens Folk. 


1882 31. Ligſkaren. 
„J Aaret 1848, da jeg endnu boede paa Gaarden i Jyl⸗ 
land, indtraf der SYRE GA jeg nu vil fortælle det. me 
Vi Havde længe haardt manglet en Brønd paa Gaar en, 
men rundt omkring var der et tykt Lag af „Flydeſand“, ſom 
Can ſkulde arbejde ſig igjennem, og ingen Brondgraver der paa 
anen Havde Mod til at paatage fig det Stykke Arbejde. — 
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Det var var da bleven bekjendt videre omkring, og en Dag kom 
tre Brondgravere langt borte fra. til mig og tilbød at udføre 
Arbejdet. Jeg lod dem vide, hvor farligt det var, men de 
mente, at de ofte havde gravet Brond, hvor det var endnu 
verre. Da Aarstiden var gunſtig, begyndte de ſtraks, og Ar— 
bejdet gik rafk fra Haanden, indtil de vare komne igjennem 
Flydeſandet. Men jaa var det en Dag, da de alle vare nede i 
Bronden, at Stiverne gav efter for Sandet, det hele lob ſam— 
men over dem, og de blev alle tre begravede derunder. Jeg 
ſtrev jaa ſtraks til deres Familie, og det blev beſtemt, at de 
ſkulde begraves paa vor Kirkegaard. — J Gaarden lod jeg ſaa 
alt gjøre iſtand til Begravelſen. — Om Morgenen, ſom Ligs 
ſkaren ſkulde kjore fra Gaarden, kom en af mine Karle til mig 
og ſpurgte, om han ikke ſkulde ſpende de Hvide Kjoreheſte for 
den forreſte Ligvogn, thi for nogen Tid ſiden havde en gamme 
Mand ſeet en Ligſkare med tre Lig komme ud fra Gaarden, og 
for den forreſte Vogn var to Hvide Heſte. Karlen mente, det 
var bedſt at rette fig efter det, ſom Manden havde feet; thi det 
ſkulde nok ikke være godt, mente han, at trodſe, hvad nu engang 
var beſtemt. Men jeg, ſom aldrig for havde troet paa ſaadan 
noget, befalede at jætte to ſtore, forte Heſte, jeg havde, for den 
forreſte Ligvogn, og en af mine bedſte Karle ſatte jeg til at 
kjore dem. Heſtene kom for, men da de ſkulde træffe, vilde de 
aldrig gaa af Stedet. Saa lod jeg ſette et Par andre for, 
men det blev det ſamme. Nu blev jeg meget ærgerlig og befa— 
lede at tage et Par gamle, ſindige Krikker, der ellers kun blev 
brugt til Sleœbearbejde, og fætte disſe for; men vi kom lige 
vidt: De ſtod faa taalige, jaa det var en Lyſt, men ud af Por— 
ten kunde vi ikke drive dem. Saa kom da endelig de to hvide 
for, og man ſtulde ikke tro det, men fandt er det, at med disſe 
var der ikke det ringeſte i Vejen, de gik ſtraks, og ſtjont det 
var et Par unge Dyr, forte de ſig meget rolige. — Siden den 
Tid ved jeg knap, hvad jeg ſkal tænfe om ſaadan noget.” 


883] 32. Fredsgaarde. 


En Milsvej fra Ringſted og ſtraks ved den Vei, ſom fore 
herfra til Ronnede, ligger Landsbyen Fredsgaarde i Snesler 
Sogn, hvortil horer otte Gaarde og en Del Huſe, men kun de 
fem ligge nu i Byen, de andre ere udflyttede. Der gaaer for 
ſtjellige Sagn om Oprindelſen til Byens Navn. — Omtrent 
tuſinde Alen fra Byen ligger Sognets Kirke, og der ſiges, at 
Byen i gamle Dage har været faa ſtor, at den har naaet hel! 
hen til Kirken, men ved en Ildebrand bleve alle Gaarde mellem 
den nuværende By og Kirken lagte ode og kun de nuværende 
fredede af Ilden, hvoraf de fik Navnet Fredsgaarde. — Andre 
ſige, at her langt tilbage i Tiden har ligget en Adelsborg, ſom 
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beboedes af en Fru Frits; denne Borg blev ſenere odelagt og N enge ENNA 
e 


ikke igjen opbygget, men i dens Sted rejſte Byen fig og fil 
Navnet Frits⸗ eller Fredsgaarde. Viſt er det i alle Fald, at 0 

her i gamle Dage har ligget en ſtorre Bygning, thi i den oſtre 1 
Længe i en af Gaardene findes en gammel Kjelder med en to 1 

Alen tyk Ringmur, opfort af ſtore rode Munkeſten. Endelig . 
ſtrekker der fig fra Agen oſten for Byen et Dalſtrog rundt om 

Byen og igjen til Agen. J dette Dalſtrog er nu kun et mindre | 
Vandlob, men rimeligvis har det i tidligere Tid helt ſtaaet SEE 
under Vand og ſaaledes været til Beffyttelje for Borgen. ERE 


[884] 33. Barnet i Hojen. 3 


Min Bodſtemoder i Bedſted har engang fortalt folgende: R 
Engang for mange, mange Aar tilbage gik en gammel Mand ik 
en Middag ud med fin lille Datterdatter for at de kunde for— 
drive Tiden ſammen, medens de andre i Gaarden ſov Middags⸗ 
ſobvn. Barnet var kun fire Aar, og Forceldreue turde derfor 

aldrig lade hende gaa alene ud. Det var dejligt Solſtinsvejr, 

og den gamle gik med Barnet op paa en Hoj i Nærheden af 

Gaarden; der vidſte han, at Barnet holdt af at lege Skjul mellem 5 
Buſkene og plukke Blomſter. Da den gamle i nogen Tid havde Æ 
gaget omkring deroppe med den lille, blev fan træt og fatte ſig 

ned i Grægfet, medens den lille Pige gif rundt omkring ham 

og ſamlede Blomſter. Af Træthed og Varme ſlumrede den 

Gamle ind; han vaagnede dog ſnart igjen, men fandt da til ſin 

Forſkrekkelſe, at Barnet var borte. Han raabte paa hende og 

ledte efter hende i den Tro, at hun ogſaa maatte være falden i 5 
Sovn, men forgjeves. Det eneſte Spor han fandt efter hende 


var hendes Forklede og ene Sko, ſom faa under en Buff. Be: 


; 

s 
rovet gik han nu hjem og fortalte denne ſorgelige Tidende til | 
orcldrene, ſamt udtalte ſin Formodning om, at hun var ble⸗ 4 
ven tagen ind i Hojen, da det fra gammel Tid var bekjendt, at 
der opholdt fig noget „Pusleri“ der. Forældrene troede det dog 
ikke, men ſendte Folk ud rundt omkring for at ſoge efter Bar⸗ 
net, men det forte ikke til noget. Omſider begyndte Foraldrene 
deres Fortvivlelſe at lytte til den gamles Fortælling om 
Troldtojet i Hojen, og det endte da med, at de efter kloge 
Folks Raad lod tre Torsdage i Rad, om Morgenen for Sol 
tod op, tude i „Olderhornet“!) oppe paa Hojen og udraabe, at 
erſom Barnet ikke inden fjerde Torsdag kom ufkadt tilbage, 
kulde Højen paa denne Dag jævnes med Jorden. Da den 
ßierde Torsdag kom, og Bymendene vilde ud at fuldfore Tru— 
elen, fandtes den lille Pige ſiddende uſkadt paa en Stante, der 
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) Hornet, ſom Oldermanden i Byen brugte, naar han ſammenlaldte GÅ 5 
mændene til Byſtevne. J mange fællandfre Byer er dette Horn endnu E i | 


Opbevaret. 
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forte over et Gjerde ind i Skoven, ſom man ſkulde igjennem 
for at komme ud til Hojen. — Barnet ſad med et ſtort Stykke 
Hvedekage i hver Haand, men den eneſte Forklaring, hun kunde 
give, var, at hun havde feet de forte Mænd og de ſmaa 
Kvinder. De forte Mænd tog og bar hende bort hen til 
Stenten, hvorover de ſmaa Kvinder begyndte at græde. Til 
Afſked gav de hende to Stykker Kage, for at hun ikke ſkulde 
t Nod, naar hun igjen kom op hos de hvide Mænd og 
inder. 


— 


[885] 34. Vitten So. 

J Bavelſe Sogn ved Byen Atterup findes en lille So, ſom 
kaldes Bitten So. Her ffal engang have ſtaget et Slot, men 
for Ejerens ſtore Ugudeligheds Skyld ſank Slottet, og Soen 
fremkom, hvor det havpde ſtaget. . 
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[886] 35. Boeslunde Kirke. 
Der var i gamle Dage en Kæmpe i Sſtfyen, der var ſaa 

forbitret paa Kirkeklokkerne i Boeslunde paa Salland, ſom han | 
ſtadig kunde hore ringe. Han var en Hedning og kunde derfor 
ikke lide Klokkeringning. For da at odeleegge Kirken tog han 
en vældig ſtor Sten og kaſtede over ſtore Belt over imod Kir— 
ken, men Stenen naaede ikke ſaa langt, den faldt ned pan Oen 
Egholm nord for Agerso, Hvor man endnu viſer Stenen med 
Merker af alle Kempens ti Fingre. 


— — — * 


887) 36. Fuirendals Ladelænge. | 

Paa Herregaarden Fuirendal var der indtil for nogle Aar a 
tilbage en meget gammel Ladelcenge. Den ſkulde efter Sagnet 1 
tillige med Gaarden være bygget af en berømt udenlandſk Me— [ 
ſter. Da Bygningen var færdig, ſagde Meſteren, at hvis der f 
mt manglede ſaa meget ſom et Som eller en Nagle i hele Byg ' d 
ningen, faa forlangte han intet for Arbejdet. Ved nøje Efter?  c 
ſyn fandtes da, at der ingen Nagle var i Rygningen af de tv N 


yderſte Sparretrrer i den oſtre Ende af Laden. Nogle mene, 
at Herremanden ſelv havde ladet Naglen træffe ud for at narre 
Bygmeſten fin Lon fra. Da Buygmeſteren faa det, blev han ſaa 
forbitret, at han ſprang op for at ſonderhugge Tommeret, men 1 
da tog han fig i ſin Vrede ikke ivare, men faldt ned og ſlog ſig 


fordærvet, ſaa Laden fik Lov til at blive ſtaaende. 1 SS 
ei 
[888] 37. Væno. e 


Ude i Havet et Stykke fra Gleno ſkal efter Sagnet habe 
ligget en anden O, ſom hed Veno, men den er for længe fdd 
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gaaet under, og der ſpaaes Glænø ſamme "Sfjæbne. — En 


Mand paa Vano ſendte Bud til Preſten, med hvem han altid 
havde ligget i Splid, og bad ham at komme og berette hans 1 
Kone. Bræften kom ogſaa, men da havde Manden udpyntet en 
So og lagt i Sengen, og Præften blev da ſaa forbitret, at han lyſte ( | 
Forbandelſe over Øen. — Da han var kommen hjem, rejfte der „ 
fig en Storm, og Bandet ſteg faa højt, at Venoboerue aldrig 
havde kjendt Mage. Vandet vedblev at ſtige, og tilſidſt ſank 
Oen med alt, hvad der var paa den. Hvor Den laa, findes nu 
en Grund, ſom kaldes Veno Grund. 

Engang ſkal der komme en lignende Stormflod, og da ſkal 
Glænv gaa under. Vandet ffal da tillige bryde ind over Lan⸗ 
det nord for og ødelægge den højtliggende Ørslev Kirke. Herom 
hedder det paa Glænp: Veno venter efter Gleeno og 
Orslev høje Klokketaarn! 


„„ er 


1889 38. Træet i Glæuo Skov. 


Paa Nordſiden af Gleno er en lille Skov, og deri findes 
et gammelt Træ, ſom ingen tor felde. Engang havde Ejeren 


laaet lejet nogle driſtige Folk til dette Stykke Arbejde, men da | ' 
de begyndte at hugge i Træet, blev der et Bulder i Jorden re." 


Under dem, faa de flygtede forfærdede bort, og ſiden den Tid E 
har ingen turdet røre Træet. | * 


890] 39. Den nedbrudte Gaard. ii 


Et Sted paa Glænv laa tidligere en Gaard, ſom man blev 
nodt til at nedrive, fordi det ſpogede, ſaa ingen kunde være 
der. Man ſendte Bud ejter en gammel Degn, ſom var klog 
Daa ſaadanne Ting; han ſkulde mane Spogeriet ned, og ſaa 
længe han var i Gaarden, mærfede man ikke noget, men aldrig 
aa ſnart han forfojede ſig bort, var det lige galt. Da Grun | 
en, hvor Gaarden havde ſtaact, blev ryddet, fandt man der to 
Lerpotter med Ben og Aſke i, og faa mente man, at Spogeriet 
ſtammede derfra. 


— 


1891 40. Drengen og Trolden. 

Der ligger en lille Høj pan Vejlo ) Mark, og lige ind til 
Hojen ligger en Gaard, hvor der ſor mange Aar tilbage boede 
en Enkekone. J Hojen var en Trold, og man ſagde, at hau og 
Men havde mere at gjøre med hinanden end godt var. Tidt 
tante Troldfolkene et eller andet fra Gaarden, iſcer Fødevarer, 


”) Præſto Amt. 
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men de bragte altid det dobbelte tilbage, faa Enken blev ſnart 
meget rig. Naboerne derimod vare altid meget fattige, og det 
gav de Trolden Skyld for, thi de mente, han tog fra dem og 
gav til hende. ' 

Samme Enke havde en Dreng, ſom vogtede Faar. En Dag 
lod Drengen Faarene grægje paa Højen, og ſelv fad han der— 
vppe og fang. Trolden kom da ud og ſpurgte ham, om han 
vilde tjene ham. Ja, det havde Drengen ikke noget imod. Men, 
ſagde Trolden, ſaa maatte han pasſe paa altid at være under 
Tag, medens Solen var paa Himlen, thi ſkinnede den paa ham, 
var han dodſens. Jo, det mente Drengen jo da kunde ikke 
være faa ſpeert. Han kom faa i Tjeneſte hos Trolden, men 
kjedede fig jaa lang Dagen var, og han begyndte ſnart at teenke 
paa, Hvordan han kunde flippe bort derfra. — En Nat ſaa 
han, at der i Enkens Gaard ſtod en Vogn fuldt lesſet med 
Sæd. Han trak da to Heſte ud af Stalden, ſpendte for og 
kjorte fin Vej ad Kjobſtaden til. Han vilde fælge Seden og 
ſaa rejſe langt bort. Men forend han naaede at komme under 
Tag, ſtod Solen op, og ſaaſnart den ſkinnede paa ham, faldt 
han dod om. 
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[892] 41. Troldene i Bulbjærg og Kuollebakken. 
"Syd for Kjoge ligger Valloby. Paa Byens Marker findes 
to Keempehoje, Bulbjcerg og Knollebakken, og i begge disſe Bak— 
ker boede der i ældre Tid Troldfolk. En Aften kom en Karl 
ridende forbi Bulbjarg, og han jaa da, at Højen ſtod paa fire 
rode Pale. Troldene derinde Holdt fig lyſtige med Sang vg 
Dans, og Karlen kunde ikke lade være at holde, for at fe lidt 
paa Lyſtigheden. Da kom en Troldkvinde ud af Hojen, rakte 
ham et ſtort Sølvbæger og bod ham drikke. Han tog imod 
Bægeret, men kaſtede Indholdet bag ved fig og ſatte Heſten ! 
Spring hen ad Vejen. Troldkjerlingen fulgte ham og havde 
nær indhentet ham; men i det ſamme kom han forbi Knollebak— 
ken. Kvinderne i disſe to Bakker kunde aldrig forliges, 99 
Kvinden i Knollebakken raabte da til Karlen: „Rid af de knolde 
(Vejen) og ind paa de bolde (den dyrkede Mark), for eller? 
nager hun dig!“ — Karlen fulgte det gode Raad, og nu T 
han ſnart Forſpring, thi Troldkvinden kunde ikke lobe lige vv! 
Marken, hun var nødt til at folge Staalets Gang i hoe 
Plopfure, og Hvor ftært hun end lob, kom hun dog kun lang 
ſom fremad. — Karlen red lige til Kirken, og da Kirkedoren ſto 
aaben, red han lige op til Alteret og fatte der Solvbageret, 
men i det ſamme kaſtede Troldkvinden en Sten efter ham; den 9 
traf i Kirkemuren, Hvor den — ſaavelſom Begeret paa Alteret i 
— findes endnu. 
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Sa De tre gode Raad. 
(Fra Bendjysfel.) 


—— 


J Nærheden af Hjørring i en lille Gaard boede et Par 
unge Folk. Det var ikke længe ſiden, de vare komne „tilhobe“ 


e gifte), og der var ingen, der kunde ſige andet, end at de 


evede godt ſammen. Men jaa en Nat havde Manden en ſeer 
underlig Drøm. Der var en, der kom og ſagde til ham, at nu 
ſtulde han rejſe bort fra alt derhjemme og blive borte i tyve 
Aar, og hvis han ikke gjorde det, vilde det gaa ilde med ham. 
Han dromte ligedan den anden Nat, og den tredie med kan jeg 
tro. Da kom der en ſaadan Uro over ham baade Nat og Dag; 
der var ikke andet for, han maatte afſted. 

Han tog da ſin bedſte Heſt af Stalden, og uden at tage 
Afſked red han ſonder paa gjennem Jylland, han blev med ſin 
Heſt fat over til Fyen og videre over til Selland. Forſt da 
han der kom i Tjeneſte hos en gammel, graaſkjegget Bonde, fik 
han Ro paa ſig. Heſten ſkulde ogſaa blive der paa Gaarden 
og have ſamme Rogt og gjøre ſamme Arbejde, ſom de andre af 
Gaardens Heſte. i a 

Her blev han i tyve Aar, men da kom Lengſelen efter 
Hjemmet fan ſteerk over ham, at han ikke kunde blive længere. 
Han ſagde det til Husbonden, men han var nu en gammel, 
Gammel Mand, og han blev meget vred over, at han vilde reiſe 
ſra ham, for han havde tenkt paa at give ham Gaarden, da 
han ſelv ingen Born Havde, jaa kunde han til Gjengjæld have 
plejet ham i de gamle Dage; men det hjalp ikke, han vilde af— 
ted. Lonnen, han havde tjent i alle de mange Aar, var bleven 
ſtaaende, og det var nu blevet mange Penge. Heſten, han var 
ommen ridende paa, var udgaaet for flere Aar ſiden, men Hus⸗ 
onden gav ham Lov til iſtedenfor at tage hvilken Heſt af 
Stalden, han vilde. — J de Dage var det ikke godt at rejſe 
med mange Penge, og Bonden gav ham da det Raad at lade 
alle de Penge, han havde tjent, indbage i et „Grovbrod“ (Rug— 
brod), ſaa kunde han vere ſikrere paa at komme 00 
hjem med dem. — Det gjorde han ogſaa; da han tog Afſked 
Ira den gamle, var denne endnu vred, fordi han vilde rejſe, dog 
lagde han, at han alligevel vilde give ham tre gode Raad, for de 
tiltes. Hvis han fulgte disſe, ſkulde det gaa ham vel, men 


vis ikke, fik han aldrig Hjemmet at ſe. 
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For det forſte maatte han aldrig ſkyde Gjenſti— 
thi Gjenſti er Glipſti; for det andet maatte han 
vogte ſig for at bede om Husly, hvor Ræven ſad over 
Ravnen (o: hos en Wand med rødt Haar og fort Sfjæg), og 
for det tredie ſaa ſkulde han, naar han kom hjem, be— 
tænke fig tre Gange, for han handlede. É… 

Han drog da afſted Hjem efter. Da han kom ned mod 
Rold Skov)), naaede han en ung Karl, der ogſaa var ridende. 
Den unge ſpurgte om, hvor han ſkulde hen. Ja, han ſkulde da 
langt Nord paa. Det ſkulde den unge ogſaa, og jaa mente han 
da, at de kunde ſlaa Folgeſkab. De fulgtes ogſaa ad et Stykke, 
indtil de kom til en Gjenſti, ſom forte ind gjennem Skoven. 
Den vilde den unge folge, men den gamle huſkede paa det 
Raad, han havde faaet af fin Husbond, han vilde ikke med. 
De ſkiltes da, men lovede forſt hinanden, at den af dem, der 
forſt kom til det Sted, hvor Vejene modtes paa den anden 
Side af Skoven, fulde bie, til den anden kom. — Manden red 
ad Vejen uden om og kom lykkelig til Samlingspladſen, men 
Rejſefcellen var endnu ikke kommen. Han red da lidt ind ad 
Skovſtien, og da fif han Oje paa den unges Heſt, der ſtod 
bunden ved et Tre, og ikke langt derfra laa den unge Karl og 
var Dræbt og udplyndret af Rovere. 

Manden red da videre ad Landevejen, indtil det blev 
morkt. Baade han og Heſten trængte nu til Hvile og til 
noget at leve af, og da han ingen Kro ſaa, tog han ind paa en 
Herregaard, der laa et Sthykke borte fra Vejen. Han bankede 
paa Porten, og en Karl kom og lukkede op. Da han ſpurgte, 
om han kunde faa Nattely, ſvarede Karlen, at han ſkulde ſporge 
ad. — Jo, der var da ikke noget i Vejen, Heſten kunde godt 
komme i Stald, og Manden ſelv ſkulde komme op paa Gaarden 
og faa noget at leve af. Da han kom derop, modte han Herre— 
manden jelv, og han havde rødt Haar og fort Sfjæg- 
Manden blev hed om Orene, da han ſaa det; men nu ſad han 
jo midt i det, og verre end galt kunde det da ikke gaa, tenkte 
han. Der blev dekket Bord, og han ſpiſte; men midt under 
Maaltidet kom nogle ſtore, ſterke Karle ſtormende ind i Stuen 
De ſatte ſig til at drikke og ſpille og holdt et Hus, og Herre— 
manden ſelv var med og ſnart en af de veerſte. Det blev Manden 
ſnart kjed af at fe paa, og han bad om at maatte komme i Seng⸗ 
En Pige kom da med Lys og fulgte ham op paa et Kammer: 
Han bad hende om at beholde en lille Stump af Lyſet. 
Nej, det turde hun da ikte Han gav hende da en ſtor Solv— 
ffilling, og nu ſagde hun, at fordi han var faa god, vilde hun 
ſige ham, at det var Rovere, han var kommen hos. Hun ſelv 
var ikke der paa Gaarden med hendes gude Villie, og huis 
fik at vide, hun robede noget, koſtede det hendes Liv. Hun 


) En i ældre Tid berygtet Stov mellem Hobro og Aalborg. 
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ſagde ogſaa, at der under Sengen, hvori han ſkulde ligge, var ſkjult 
en dod Mand. Ham ffulde han tage og lægge i Sengen, ſelv 
[fulde han lukke Vinduet op og vente udenfor, til han jaa, hvordan 
det gik, da flulde han tage fin Heſt, — Nøglen vilde hun jætte 
i Porten —, og ride fin Vej ſaa hurtigt, han kunde. Manden 
gjorde, ſom Pigen ſagde, og lidt efter kom den rodhaarede 
Mand ind med en Okſe i Haanden. Han ſlog den dode Mand 
for Panden, og da han ſaa, han ikke rorte ſig, gik han igjen 
ſin Vej. — Da alt var bleven ſtille, fif Manden fin Heſt ud 
af Stalden og drog afſted. Saaſnart han naaede Aalborg, 
ſamlede han Folk, og drog fan mandſterk tilbage til Rover⸗ 
gaarden. Roverne bleve alle fangne og dræbte, og Pigen, der 
1 frelſt ham, fil Gaarden til Lon for fin Troſkab og Aer⸗ 
ighed. 
Manden drog da videre og kom lykkelig hjem til den lille 
Gaard, men da var det mork Aften. Konen var ude at malke, 
og han ſpurgte da, om Manden ikke var hjemme og om han kunde 
faa Heſten ind og ſelv blive der Natten over. Ja, Heſten kunde 
han nok faa ind, og ſelv kunde han ogſaa faa noget at leve af, 
men hun kunde ikke give ham Husly, thi der var ingen Mand 
paa Gaarden, og hun laante aldrig nogen Mand Hus Natten 
over. 
Saa fik han da Heſten ind i Stalden, hvorpaa han gik ind 
i Stuen. Konen bod ham at ſatte ſig, og det gjorde han og⸗ 
ſaa, han ſatte ſig lige for Bordenden. Hun ſaa lidt paa 
ham, men ſagde dog ikke noget. Han ſpiſte og drak og gav ſig 
gode Stunder, og da han var mat, gik han ud at vande og 
fodre Heſten. Saa fatte han fig igjen ind for Bordenden og 
lagde Hovedet paa Bordet og lod, fom han ſov ind. Konen 
ſyntes da ikke vel, hun kunde jage ham ud, og hun gik i Seng 
og lod ham ſidde. Hen paa Natten kom der en Mand til Do⸗ 
ren og bankede paa. Konen ſtod ſtraks op og lukkede ham ind, 
han fik Mad og Drikke, kledte ſig af og lagde ſig i Sengen 
hos Konen. Manden lod hele Tiden, ſom han ſov; men da 
han mærkede, de i Sengen vare faldne i Sovn, foer han op, 
greb fin Kniv og vilde have dræbt de ſovende, thi han mente, 
det var en fremmed, der om Natten kom hemmelig til Konen. 
Men da huſkede han paa Bondens Raad, og han gik længe i 
Strid med fig ſelv frem og tilbage paa Gulvet. Han gif atter 
hen mod Sengen med ond Villie mod de ſovende, men iglen 
huſkede han paa, at han ſkulde betenke fig tre Gange. Da han 
tredie Gang havde Kniven draget, vaagnede Konen og kaldte 

ſkulde han op. Manden ſatte 


paa den, der laa hos hende; nu ) i Å 
lig da igjen ved Bordet og [od ſom ingenting. Konen ſtod op 


og gav den fremmede i Sengen et Sæt ny Klæder, han ſtulde 
drage paa, og Manden kunde je, at det var hans egne Kleder 
fra Ungkarledagene. Den fremmede ft Spiſe og Drikke. og 
Konen fulgte ham til Doren, da han drog afſted. Idet Konen 
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igjen kom ind, lod Manden for Bordenden, ſom han vaagnede i 
det ſamme og ſagde, at han ſyntes, der havde været nogen. — 
„Ja, det var ſaamcend min Son!“ ſagde Konen, og hun fortalte 
da om, hvorledes hendes Mand for tyve Aar ſiden var bleven 
borte; fort Tid efter havde hun født denne Son, og hau 
havde da været faa meget lærenem i fin Opvakſt, faa nu ffulde 
han være Præjt. Han havde leſt i flere Aar, men nu havde 
de ikke flere Penge, og han var nu draget ud for at prøve at 
laane hos en gammel Faſter, han havde. Da Manden horte 
dette, lob han ud og kaldte Sonnen tilbage. Han ſagde da, 
hvem han var, og da blev der jo ſtor Glæde. Brødet med 
Pengene kom frem, og der var Penge i Mængde, flere end der 
var Brug for. Sonnen gik det godt; Han blev ſiden Bræft i 
ſit Fodeſogn, og Forældrene levede lykkelige og glade ſammen 
mange Aar efter. 


[894] Den kloge Karl. 
(Fra Vendſysſel.) 


8 


Der var engang to Mænd, ſom boede Side om Side, ja 
deres Gaarde vare endog byggede ſammen; men det ſtod ikke 
ligedan til hos de to, thi den ene var rig, den anden fattig, 
og den rige var faa gjerrig, at der ingen Ende var med 
det. Han ſkrabede mere og mere til fig, og den fattige blev 
mere og mere arm; thi han maatte altid laane af den rige for 
hoje Renter eller ogſaa jælge ham, Hvad han havde for halv 
Pris. Tilſidſt havde den fattige næjten intet, hverken at bide 
eller brænde; men til god Held og Lykke fit han da en klog 
Karl i fin Tjeneſte. . 

„Den forſte Dag jfulde den kloge Karl til Molle med tre 
Skjcpper Rug, det var det ſidſte Korn, den fattige havde, og naar 
det var fortæret, vidſte han ikke, Hvor han ſkulde faa mere fra. 
Karlen kom da til Molle med de tre Skjapper. Molleren var 
fuld, men alligevel glemte han ikke at tolde, for han tog halv⸗ 
anden Skjcppe i Told af de tre, og Hvad Karlen end ſagde, 
faa blev det derved. 


ttt 


— 


ttt ttt . 


Nogle Dage efter manglede den fattige Penge til fin Skat. 

Den ſkulde betales, men han forſtod ikke, hvorfra Pengene 
ſkulde komme. Den rige vilde han nødig gaa til, og han havde 
ſnart heller ikke mere at fælge ham. Han gik frem og tilbage 
gjennem Huſe og over Lofter, for om han ikke kunde finde et 
eller andet, ſom kunde gjores i Penge. Omſider fandt han 
nogen Havre, og med den ſtulde Karlen jaa afſted til Kjob— 
manden i Byen for at faa den ſolgt. . 

„ Sarlen fom da ogſaa til Kjobmanden, — nej, han havde 
ikke videre Brug for Havre. — Karlen ſagde da, at det var en 
fattig Mand, der trængte haardt og ſom ſolgte af Nod, han 
maatte da endelig kjobe den. — Ja, naar det endelig ſkulde 
dere, ſaa vilde Kjobmanden da give otte Skilling for Tonden. 
Te talte længe frem og tilbage, men tilſidſt var der da ikke 
andet for, end at Karlen maatte fælge Havren for de otte Skil— 
ling til Kjobmanden. 

„ Saa fik den fattige da ſin Skat betalt; men det varede 
ikke mange Dage, for det var lige galt, for nu var der ikke 
Brod i Huſet og Korn ikke heller. Den fattige klagede ſig for 
Karlen, og han ſiger faa: „Laan mig nogle ſtore Tøndejæffe, 
ſaa finder jeg vel paa Raad!“ — Ja, Manden vilde da vide, 
hvad han vilde gjore. — „Jeg ljorer hen og tolder fra 
Molleren“, ſagde Karlen, „ſidſte Gang toldede han fra mig!“ 
— Manden ſpurgte igjen, Hvordan dette ſkulde gaa til, men 
det vilde Karlen ikke ſige. — Han fik de tomme Sæffe i 

ognen og kjorte afſted. Paa Vejen til Mollen kom han forbi 
en Sandgrav. Her fyldte han alle Sakkene med Sand og 
kjorte faa med et ſvingende Les op til Mollen. Molleren ſtak 
dovedet ud af en Luge højt oppe og bad Karlen om, ſelv at 
bære Sakkene ind, for han havde da jaa meget travlt. — Jo, 
lagde Karlen, det ſkulde han. Han tog Sandſeekkene og ſatte 
em ind allerinderſt ved Væggen, og udenfor fatte han Molle⸗ 
rens egne Kornſakke. Saa kom Molleren ned, og han var Jo 
glad over det meget Korn; Karlen blev bevertet, og Molleren 
malede og toldede nok ſaa fornojet ſit eget Korn. Det gik raſt 
Ira Haanden, og henad Aften kom Karlen tilbage til fin Hus— 
ond med et ſtort Lees Mel. 1 

Manden forundrede ſig meget og ſagde til Karlen, at han 
var vel da kommen ærligt til det. — „Ja“, ſagde Karlen, „lige 
Ida ærligt, ſom Molleren kommer til ſin Told!“ 

Nu hasde den fattige det godt i lang Tid; men der kom 
igen en Dag, da der fkulde ſvares Afgift. Føden havde han 
Ul fig og fine, men Penge havde hau ikke ſeet i mange. Tider. 
Han klagede ſin Nod for Karlen, og denne ſagde: „Giv, mig 
gogle tomme Smorfjerdinger, faa finder jeg vel paa Raad!“ — 

anden kunde da ikke forſtaa, hvordan det ſtulde gaa til. — 
SODE, ſagde Karlen, „jeg vil hen at prutte („aa prir) med 
tiobmanden, ſidſte Gang pruttede han med mig!“ — Saa fik 
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Karlen en hel Vognfuld tomme Smorfjerdinger, og dermed kjorte 
han afſted. Da han paa Vejen til Kjobſtaden kom forbi en 
Sandgrav, fyldte han her Fjerdingerne med Sand og flog 
dem til. 

Kjobmanden Havde meget travlt den Dag, men han blev jo 
glad over at ſe de mange Smorfjerdinger. „Aa, lille“, ſiger 
han, „vil du ikke ſelv lasſe Fjerdingerne af Vognen og jætte 
dem hen til de andre i Kjelderen.“ — „Jo, det ſkal jeg!“ ſagde 
Karlen. Han ſtillede ſine Sandfjerdinger inderſt ind ved Verg— 
gen, og Smorfjerdingerne, der ſtod iforvejen, ſtillede han uden— 
for, ſom om det var hans. Saa kom Kjobmanden og ſkulde ſe 
paa Smorret. — Jo, det var fint Smor, men endda pruttede 
han en Skilling af paa Vundet og gned fig i Hænderne af 
Glæde, da han fik det til den Pris. Karlen fik mange Bengt, 
og henad Aften kom han med alle Lommer fulde hjem til fin 
fattige Husbond. — „Men du er vel da kommen ærligt til alle 
de mange Penge?“ ſpurgte Manden. — „Ja“, ſagde Karlen, 
„neſten lige fan ærligt, ſom Kjobmanden kommer til tin Havre!“ 

Nu havde den fattige Mand ingen Nod for det forſte, han 
kunde endog begynde at betale af fin Gjeld til den rige. Der— 
over blev denne jo meget forundret, og den riges Kvinder vare 
iſcer nysgjerrige efter at faa at vide, hvorfra den fattige Mand 
fik al den Rigdom. De gjorde dem hver Dag Wrinde over til 
den fattige, men de bleve lige kloge. 

Den rige Mand havde en gammel Bedſtemoder. Hun var 
ikke andet end Skind og Ben, thi hun nennede aldrig at ſpiſe 
ſig met, jaa gjerrig var hun; men alligevel var hun faa nys— 
gjerrig ſom nogen. Hun fif udtænkt, at de ſkulde lægge hende 
igen Kiſte og bære denne over til den fattige, faa kunde hun 
ligge i Kiſten og hore, hvad de talte om og ſaaledes faa at 
vide, hvordan den fattige var kommen til de mange Penge. 

Nate Dag kommer den riges Kone om til den fattige, og 
hun var da faa meget „ſtre“ (indſmigrende). Hun bad om, 
at faa en ſtor Kiſte fat derind, for de Havde nu fnart 197 
meget baade ude og inde, at Huſene ikke rummede det. Denne 
Kiſte havde ſtaaet ude i Gaarden i Regn og Slud, og den 
trængte til at komme i Hus og blive tørret. — Jo, den fattigt 
Kone ſagde, at det var der ikke noget i Vejen for, den kunde 
ſtaa hos dem, ſaa længe det ſtulde være. „ 

Den gamle, vindtorre Bedſtemoder kom da i Kiſten, tillige“ 
med mange gode Sager, hun ſkulde have at leve af, og faa plc? 
Kiſten baaren om til den fattige og fat ved Kakkelovnen. T 
Neſte Morgen fik Karlen Oje pan Kiſten derhenne i Krog 
og han ſporger da om, hvor den var kommen fra. Konen for? 
talte faa, at det var den rige Naboes Kiſte; den ſkulde ſtas 
der og torres. Karlen tenkte, at det hengte nok anderlede 
ſammen, og han fif stiften lukket op. Da faa han den gar 
Bedſtemoder ligge i stiften; men hun var ſtendod. Kiſten havd! 
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været for tæt tillukket, faa hun var kvalt. — Karlen var ikke 0 

raadvild, han ſatte den Gamle en Polſe i Munden, ſaa kunde N 

det ſe ud, ſom hun var kvalt i den, og derpaa ſlog han igjen . 
Kiſten i. NH 
æ 


Næjfte Dag kom den riges Kone igjen om til den fattiges 
og ſagde, at nu ſkulde hun da have faa mange Tak for, at hun 
havde tørret Kiſten. Der var nu bleven bedre Plads derhjemme, Sr 
faa nu vilde hun nok have den hjem igjen. Hun fik Kiſten . 
med, og hvad de fif at gjore med at faa Kiſten aabnet, for at 5 
faa at vide, hvad gamle Bedſtemoder kunde fortælle, — Da de N 
ſaa fik at ſe, at hun var dod og laa med Polſen i Munden, 1 
bleve de jo meget forſkrekkede. „Aa, den Staffel!” ſagde Ko⸗ y 
nen, „det var da ogſaa ſlemt, vi glemte at give hende en Kniv b 
med, nu er hun kvalt i Polſen!“ i — 
Hun blev da lagt paa Langhalm, for at de kunde faa Se 
hende begravet engang i Smug; thi de kunde jo ikke være be- 1 
ljeudt at fortælle, hvorledes hun var kommen af Dage. 1 
Det var netop henad Juletid, og den rige havde lige faaet Ek nm ” 
brygget en ſtor Tønde Juleol. Den fattige maatte nøjes med . 
et Anker Ol til Jul, men det ſynes den kloge Karl var Skam, for * 3 it 
den rige havde faa tidt brygget af den fattiges Korn, ſom han | rr 
havde maattet fælge ham for Spotpris. Da det blev morkt, 
gik Karlen ind i den riges Gaard, tappede alt Ollet af Tonden 
og bar det hjem til ſin Husbond. Derpaa tog han den gamle, b 
dode Bedſtemoder og ſtillede hen ved den tomme Tonde med 
Oltappen i Haanden. — Da den riges Kone om Morgenen kom 
ud i Bryggerſet og fan Bedſtemoderen ſtaa der med Tappen i 4 
Haanden, blev hun jo forſtrakket og kaldte paa Manden. Denne N 
blev for Alvor vred og ffjældte paa Kjerlingen, ſom hun ſtod 
er, for at hun ikke kunde lade være med ſaadan noget, da hun 
dog var dod. Men Konen ſagde: „Aa, den Stakkel 1 Det er 
faamænd den ſalte Polſe, hun er bleven ſaa torſtig efter; det BD 
var da ogſaa Skam, vi glemte at give hende noget at drikke pile: 
med i Kiſten!“ 0 
Næjte Dag blev der bagt 
den rige Mands Gaard. Det 


baade ſtort og ſmaat til Julen i i 15 

fik den kloge Karl at vide, og da rn 

et blev morkt, gik han om i den riges Gaard og faa et ſtort 

Bord ligge fuldt af Brod. — „Det er Skam, at de ſkal have 

det!“ ſagde Karlen, „de har ſaa mangen Gang bagt Brod af je 

min Husbonds Korn!“ — Han tog da alt Brodet og bar det 5 i 

over i den fattiges Gaard. Derpaa tog han den gamle Er 2 

Bedſtemoder og ſtillede hende med et ſtort Stykke Brod i Haan⸗ „ 

den op ved Bordet, hvor Brødet havde ligget. Da den riges RE 

Tone om Morgenen kom ud og ſaa Bedſtemoderen, der neſſten 

bavde ſpiſt alt Brødet, blev hun helt forſkrekket og kaldte paa 5 

Manden. Manden kom, og han ſfjaeldte paa Kjerlingen faa „ 

| længe, at Konen dog ſyntes det var Skam og ſagde: „Den „ 
Staffel, hun fif faa lidt at ſpiſe, medens hun levede, nu har 
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hun dog engang villet ſpiſe fig met!“ — Ja, Manden ſagde da, 
at nu ſkulde hun begraves, for hun var ikke til at være i 
Huſe med. 

Da det blev Aften fik den rige Mand den gamle Bedſte— 
moder i en ſtor Sek og traſkede afſted med hende hen til en 
Sandgrav, Hvor han gravede hende ned og tænkte, at nu blev 
hun vel, hvor hun var. Men den kloge Karl Havde pasſet 
Manden op. Han vidſte, at den rige Havde Loftet fuldt af 
Korn, ſom han havde faaet af den fattige i Renter af Penge. 
Om Natten bar han alt dette Korn over paa ſin Husbonds 
Loft, og derpaa tog han den gamle Bedſtemoder og fatte hende 
op at ride paa en Kornſkjcppe i Loftslugen, ſom om hun lige 
havde været i Lag med at maale Korn op. Da den rige Mand 
om Morgenen ſaa hende ſidde der, blev han forſt for Alvor 
hed om Orene, for nu var han bange for, at han aldrig ſkulde 
ſlippe fri for hende. — Han Havde nok hort fortælle, at den ny 
Karl, ſom den fattige havde faaet, ſkulde være faa meget klog, 
og han kom da til at tenke paa, om han ikke ſkulde bede ham om 
at ſkaffe Bedſtemoderen bort, han kunde jo betale ham godt for 
det. Men ſaa ſyntes han igjen, at det var ſaa haardt, at bede 
den fattige om noget. Dog, da det led hen ad Aften, turde 
han ikke vente længere, af Frygt for at Bedſtemoderen rent 
ſtulde udplyndre ham. Han gik da om til den kloge Karl og 
fortalte, hvordan den gamle Bedſtemoder var død og, Hvad 
værre var, gif igjen og gjorde Skade hver Nat. Tiſidſt 
ſpurgte han da ogſaa Karlen, om han ikke troede, han kunde be— 
grave hende, jaa hun kunde blive. — Nej, ſagde Karlen, det 
kunde han ikke. — Ja Hvorfor ikke? det vilde den rige da vide. 
— „Nej“, ſagde jaa Karlen igjen, „ſor hun fager aldrig Ro i 
Graven, fan længe du Har jaa meget uretfærdigt. Gods; men 
vil du eftergive min Husbond al hans Gjeld og faa give ham 
200 Rigsdaler til, faa ſkal jeg begrave hende og love, at hun 
ſkal blive i Jorden!” — Ja, det var jo ftrængt nok det; den 
rige vred ſig ſlemt ved det, men der var jo ikke andet for. 
Han eftergav da den fattige al Gjalden og betalte ham de 200 
Rigsdaler. 

Da det blev Aften tog Karlen den gamle Bedſtemoder og 
begravede hende. Siden har ingen Hverken hort eller ſpurgt 
noget fra hende; hun ligger der vel endnu, kan jeg tro. — Nu 
var den fattige Mand vel hjulpen; og næjte Dag tog den kloge 
Karl ſin Randſel paa Ryggen og vandrede videre, for nu havde 
den fattige ikke langere hans Hjælp behov. 
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1 [895] I nit | 
1 (Veſtſclland.) fa 4 AN 
4 „Gamle Maren“ fortæller efter fin Fader, at i hans Tid 


(ſidſte Halvdel af forrige Aarhurdrede), fandtes der i Veſtſal⸗ 
land mange „Kjœltringer“. De dreve omkring 1 ſtore 
Flokke, og naar de Havde faaet noget tigget ſammen af Penge 
og Fødevarer, ſatte de det overſtyr i „Kjeltringkroerne ): 
— Hun forſikrede, at endnu omkring 1807 ſaaes i Veſtſelland 
ſtore Flokke af omdrivende „Kjaltringer“. De ernærede fig ved 
at tigge, ſpaa, give Raad for Sygdomme o. ſ. v. — DEDE 
Fader havde ogſaa fortalt, at naar Kjceltringerne havde nogle 
gamle, ſvagelige Stakler, enten Mænd eller Kvinder, ſom ikke læn: 
gere kunde vinde med, da toge de dem og puttede dem ned i en 
Moſe :). Det ſyntes de var i fin Orden, ja de gamle ſelv, — 
mente Maren —, havde ſom ofteſt ikke noget derimod, da det 
dog maatte være bedre at finde Døden end at fore et ſaadant 


Stakkels⸗Liv. 


1896 II. 

(Nordſclland.) 1 

T Scelland; 

„J gamle Dage var der mange Tatere her paa See 

men da gjorde 8 5 Jagt paa dem, fangede ogſaa 9 d 

fatte dem faa paa ct Skib og forte dem ud af Landet. Tid⸗ 

ligere Havde der ikke her i Nordſelland været Rotter; 1 for 

at hævne fig over denne Medfart, ſendte Taterne dette „Utoj 
her til Landet.“ 

1) Saaledes kaldtes enkelte Kroer paa Lan 


hold. „Stodderklemmen“ i Nærheden a 


dan Kro. | 8 
) Om 1 8 Sagn i Norge og andre Lande ſe Eilert Sundt: Fante⸗ 


eller Landſtrygerfolket, S. 129. 


det, hvor alſkens Pak havde Til⸗ 
f Soro var i fin Tid en ſaa⸗ 
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Skjemt. 


J. 
897] Prœſten i Moborg og haus Degn. 


Prœſten og Degnen i Møborg”) kjorte en Sondag til Kirke 
ſammen, og Preſten faa da, at der i Nærheden af Kirken ſtod 
tojret et Faar, ſom var meget fed. Det Faar fif Preſten Lyſt 
til, og det blev da Aftalen mellem ham og Degnen, at medens 
Preſten prœdikede, ſkulde Degnen liſte fig ud af Kirken, binde 
Faaret og lergge det i Vognen, ſaa kunde de faa en fed Steg, 
naar de kom hjem. 

Saaſnart Prœſten kom paa Pradikeſtolen, liſtede Degnen 
ogſaa af, men kom ikke igjen, førend Praedikenen var forbi, og Præ- 
ſten ſtod for Alteret og mesſede. Iſtedenfor nu at mesſe, hvad der 
ſtod i Bogen, mesſede Preſten, jaa Degnen tydelig forſtod det: 

„Fik du den hvide Be—a?“ 
Degnen mesſede igjen: 
„Nej, jeg fik kun et Rækgaf et Tram!” 
Preeſten: ' 

„Saa fager du da ogſaa Alverdens Ulykker!“ 
Degnen: . 

„Ja, tre af mine Sideben gik i Stykker!“ 
Og dermed var Gudstjeneſten endt for denne Sondag. 


II. 


898] Fanden og Nidefogden. 
(Veſtſaelland.) 


Fanden gik en Dag og drev omkring hernede paa Jorden 
og ſaa fig om efter lidt at fortjene. Som han bedſt gaaer, 
moder han en Ridefoged, der var en rigtig Bondeplager. De 
to gav ſig da i Folgeſkab. Paa Vejen kom de forbi en fattig 
og ſnavſet Hytte, og i Doren til Hytten ſtod en arrig Kjerling 
og pryglede et Barn, idet hun raabte: „Gid Fanden tage 
dig, din ſkidne Unge!” — Da de vare komne forbi, ſiger 
Ridefogden: „Hor du, hvorfor gjorde du ikke, ſom Kjarlingen 
bad dig om og tog Ungen?“ — „Nej“, ſagde Fanden, „for hun 
mente det ikke, og ſaa har jeg ingen Magt.“ 
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Lidt længere fremme modte de en arm, graa Bonde, der kom 
fra Hoveri. Han bukkede dybt for Ridefogden og tog Huen af, 
medens han gik forbi, men da han vel var naaet om dem, 
ſagde han halvhojt: „Gid Fanden havde ham, den 
Bondepidſker!“ — „Horte du det?“ ſagde Fanden, „det 
mente han!“ Og ſaa floj Fanden med Ridefogden, og ingen 
ſaa ham ſiden. 


1899] III. 
Smeden og Praſten. 
J Oſſtykke var engang i gamle Dage en Praſt, der var 
jaa meget dum; men i ſamme By havde de faa til Gjengjeld 
en klog Smed. En Dag kom Praſten hen i Smedien for at 
fe, Hvordan det der gik til, og ſom han nu ſtod og jaa paa, 
hvordan Smeden hamrede los paa Jærnet, figer denne: „Hor 
du Preſt, jeg tor vædde med dig, at min Dreng, der gaaer her 
udenfor, er klogere end du!“ — Ja, det turde Prerſten da og⸗ 
laa nok vedde, han ikke var, og de veddede. — Nu ſnakkede 
Smeden op om andre Ting, og Praeſten glemte at tage ſig iagt. 
„Aa, kan du ikke tage mig det Stykke Jeern, der ligger!“ 
ſagde Prœſten. Praſten tog da ogſaa et Stykke Jærn op fra 
Gulvet, men kaſtede det igjen og jamrede fig, for Jærnet var 
glohed. „Ja, der kan du ſe!“ ſagde Smeden, „ſaa klog burde du 
have været, Nu ſkal vi prove Drengen.” — „Hej, du Dreng!“ 
ate Smeden, „kom herind og tag mig et Stykke Jærn.” — 
Drengen kom, nærmede fig forſigtig til Jærnet og ſpyttede paa 
et, men da det ſnurrede, vidſte han nok at vogte fig. — „Kan 
u ſe, han var den klogeſte!“ ſagde Smeden. i 
Bræjten gik da hjem for at ſpiſe til Middag. Han ſtulde 
have Kaal, og Husholderſken kom med et ſtort Jad fuldt og 
ſatte paa Bordet for ham. Praſten tœnkte, at nu ſtulde han 
jaa Gavn af, Hvad han havde lært, og han ſpyttede jo i Kaa⸗ 
len for at meerrke, om den var varm; men den ſnurrede ikke. 
Alligevel brændte han fig, da han begyndte at ſpiſe, ſaa han 
ſad og puſtede og ſtonnede, da Husholderſken kom ind. Han 
ſpurgte da hende, Hvor det kunde være, at Kaalen var ſaa 
varm, og den vilde dog ikke ſnurre, naar han ſpyttede paa den. 
— „Har du ſpyttet i Kaalen“, ſagde hun, „ſaa ſkal du ſaa 
minſal ogſaa komme til ſelv at ſobe den af!“ Og der hjalp 
hverken Lon eller Bon, 1 maatte ſpiſe al Kaalen. Ter⸗ 
lor hedder det endnu: „Den, der ſpytter i Kaalen, kom⸗ 
mer ſelv til at ſobe den af, ligeſom Olſtykke Preſt. 
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[900] IV. 


E Hæboerbu aa æ Dram. 


Dæ wa en Hæboerbu, som wa saa slem te aa drek sæ 
fuld; saa kam han jæn Gaang i Lywsfaar o & Haw, aa da 
laawed han i hans stuer No, te han aaller sku drek Bræ- 
win mejer i hans Daw, hwis han maat kom lowind i Land. 
Men da han kam næjsten te æ Land, saa fotror han, hwa 
han haaj laawer, men saa saae han: 

Ja drekker æ mejr en jæn jænneste Dram, 
sda gi æ maa faa borre Last aa Skam! 

Sien drak han et on jæn Dram dawile i laangele Ti. 
Men saa ænnele jan Gaang drak han tow stower Dram, aa 
saa blow han swirind. Hans Kowen blow jo uend ower de 
hær, hun skjæxend o ham, te han wa jo da en selle Kaael, 
han vi low nøj aa iet haald er; men saa swaar ham: E 
ska sæj dæ, bette Mower, den Gaang æ hoj drok- 
ken den jan Dram, saa blow æ te en hejel aan 
Mennisk, aa saa tot æ, te den aan Mennisk sku 
da aasse haa en Dram! 

Harboorboen og Drammen. Der var en Harboorbo, ſom var 
faa ſlem til at drikke fig fuld; faa kom han en Gang i Livsfare paa Havet, 
og da lovede han i fin ſtore Nod, at han aldrig fulde drikke Brendevin 
mere i ſine Dage, hvis han maatte komme levende i Land. Men da han 


næften var paa Land, fortrod han, hvad han havde lovet, men ſaa 
ſagde han: 
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Ja drikker jeg mere end en eneſte Dram, 
ſaa gid jeg maa faa baade Laſt og Skam! 

Siden drak han ikkun en Dram daglig i lang Tid; men ſaa endelig en 
Gang drak han to ſtore Dramme, og faa blev han „ſvirende“. Hans Kone 
blev vred over dette her, hun ffjændte paa ham, (og ſagde) at han var jo 
da en usſel Karl, han vilde love noget og ikke holde det, men faa fvarede 
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i 
i HØ 
å E HE han: Jeg flal ſige dig, lille Moer, den Gang jeg havde drukket 
; il den forfte Dram, faa blev jeg til et helt andet Menneſke, og 
0 1 ſaa ſyntes jeg, at dette andet Menneſke ſkulde da ogſaa have 
0 ' en Dram! 

[901] V. 


Den mendste Pend. 


Dæ wa jæn Gaang en Hæboerbu, dæ blew meldt, fo 
han hoj staallen ve æ Haw, lissom saa manne anner. Men 
di ku et bevis ham er, aa saa sku han da blyw fri, hwis 
han ku gejer Eje aa, te han aaller hej taaen den mendste 
Pend ve æ Haw. — Aa de gjor han aasse. — Da han såå 
kam hjæm te hans Kuen, saa sæje hun jo: «No, huren gik 
de dæ saa, Pelill?» — «De gik godt! — Æ gjor Eje aa, 
* hoj et taaen den mendste Pend.» — «Men Herreguj da! 
huren ku du de? — «Aa, du ka da wal fostaa, * 
haa aalti taaen destost, æ ku aark!, 
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Den mindſte Bind. Der var engang en Harboerbo, der var meldt 
for, at han havde ſtjaalet ved Havet, ligeſom faa mange andre. Men de kunde 
ikke beviſe ham det, og faa ffulde han da blive fri, hvis han kunde gjore Ed 
paa, at han aldrig havde taget den mindſte Pind ved Havet. — Og det 
gjorde han oglaa. — Da han faa kom hjem til fin Kone, faa ſiger hun jo: 
„Naa, hvordan gik det dig faa, Pederlil?“ — „Det gik godt! Jeg gjorde 
Ed paa, jeg havde ikke taget den mindſte Pind!” — „Men Herregud da! 
hvordan kunde du det?“ — „Aa, du kan da vel forſtaa, jeg har 


altid taget det ſtorſte, jeg kunde orke!“ 


1902 VI. 
Bindebreve og Gakkebreve. 


Deet har ſom bekjendt i ældre Tid været meget almindeligt 
i de Højere Stender ved visſe Lejligheder at tilſende hinan⸗ 
den „Bindebreve“. Rimeligvis er det en overmaade gammel 
Skik, der hænger ſammen med vore Forfedres Lyſt til Ovelſer 
med Gaader og lignende. — Levninger af denne Skik har ogſaa 
holdt fig hos Almuen i flere Egne neſten til Nutiden. Der 
var enkelte beſtemte Dage, da det var tilladt at ſende hinanden 
Bindebreve, ſaaledes paa Fodſelsdage, Navnedage og Tamper⸗ 
dage. J Bindebrevet var ſedvanlig en eller flere Gaader, 
ſom ſtulde loſes af Modtageren, for Sol gik ned, eller ogſaa 
han ſkulde gjøre et lille Gilde for de i Brevet navngivne Per⸗ 
ſoner. Loſte han Gaaderne inden den angivne Tid, var Afſen⸗ 
deren forpligtet til at gjore et lignende Gilde. — Men der 
kunde ogſaa i Brevet være en konſtig knyttet Knude paa Silke⸗ 
traad, og det er maaſke den ældfte Form af Bindebreve. Kunde 
Modtageren ikke loſe denne Knude, var han „bunden“ og 
ſtulde loſe ſig ved at gjore et Gilde. — Med Knuden fulgte et 


Vers, ſom nu er glemt. me 
„Gakkebreve“ derimod tiljendte man altid hinanden før 
frem af Jorden. 


aaſte, efter at Vintergæffen var kommen 
udſkaaret og ſammenlagt. 


Brevet var a vet ir, konſti 
f farvet Papir, rig Vers. Hvis det lykkedes 


Indeni Brevet laa en Vintergek og et 
at faa vedkommende til at tage mod Brevet, eller endog kun 
maatte give Paaſkeceg. — 


rore ved det, var han „gakket“ og 
„Gekkebreve“ bs meſt almindelige paa Selland: i Jylland 


brugtes næften altid „Bindebreve“. Folgende Vers er af et 
gammelt „Gakkebrev“ fra Beftjælland : 

Jeg gik udi min Have, 

der fandt jeg denne Gave; 

den er hvid, 

ſom du er blid; 

den er gron, 


ſom du er ſkjon! 
Jeg fandt den bagved Hekken, 


og du ſtal være Gæffen; 


gæffet er du og ſkal ere, 
19 
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til Paaſkeceg du monne mig forære! 

Ved du, hvor det er digtet, lille (Anne)? 
Da er det ſaameend: 

Digtet i Ribe 

og ſkrevet i Rom; 

kan du ſaa gjette, 

hvorfra det kom? 


Mit Navn jeg ikke vil nævne! ( 
( 
i 
[903] VII. i 
NEggevijen”. f 
J ældre Tid gik Børnene altid for Paaſke omkring fra a 
Gaard til Gaard for „at ſynge for Wg“. De fang da i Veſt⸗ 
jælland den ſaakaldte „Waggeviſe“, der nu neſten er glemt, faa . 
kun et Brudſtykke af den kan meddeles. 
Jeg ſtaaer her uden for Jer Dor, 
J har vel ſagtens ſeet mig for; 
Jeg vender mig om og ſtryger mit Sfjæg, 
Saa fager jeg vel et Paaſkeceg! 
Karlene elſke Pigerne, 9 
for de elſfe dem ſom en Ros'; de 
men jeg elſker Konerne, fa 
faa fager jeg lidt i min Pos'. de 
Elſe —Belſe —Bimpelſtjeg 9 
gaaer omkring og ſynger for Wg; 
jeg fager et, og jeg fager to, 
tilſidſt faaer jeg hele Poſen fuld ). 
904] VIII. 
En „Bederamſe“. 
Det var i ældre Tid — og er tildels endnu — Skik paa 00 
Landet, at Gjæfterne til Gilder indbodes af en ſaakaldt „Bede— 
mand“, der gik omkring fra Hus til Hus og hvert Sted pan 
ſtaaende Fod opramſede Indbydelſen, der var affattet i ægte 
) Naar de da havde „Poſen fuld”, kom de ſammen og legede at „trille J90⁰ 
Paaſkecg“, en i ældre Tid i Paaſken meget almindelig Leg, hvor! 
ofte baade unge og gamle deltoge. Denne Leg gik ſaaledes: Et Ag 
lagdes hen til Veggen i Stuen, og paa Midten af Gulvet lagdes et 
fort Brædt i ſtraa Stilling. Ned ad dette Bradt trillede de legende 
ſtiftevis Eggene, og det gjaldt da om at ramme og ſaaledes vinde en 
af de andres g ved Væggen; men et vundet Ag kunde igjen tabes, ö 
idet en anden ſiden kunde ramme det; thi alle Æggene bleve liggende I 
paa Gulvet, til alle havde trillet; da begyndtes forfra. ly 
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„Bedemandsſtil“. — En Parodi paa en ſaadan „Bederamſe“ er 
folgende, brugt i ældre Tid af Karlene i Veſtſclland ved Op⸗ 
tog i Faſtelann. En af Karlene var da udklædt ſom „Bede— 
mand“ og fremſagde Ramſen med locale Tiljætninger i Gaar— 
dene, hvortil Toget kom. 

„Jeg ſkulde hilſe Jer alleſammen fra Brudgommen og hans 
— —, fra Grev Svinds⸗Svands og hans Grevinde, ſamt fra , 
Slattekokken og hans Veninde, om J vilde mode alleſammen til 
Smedens det brede Barſel. — J ſtal ſidde paa Syllerne og 
rœkke op til Hylderne, og er der noget paa Bordet, J gider 
havt, faa kan J fe til det og lade det ligge. Der er ſyv Mil 
fra den overſte Bordende og til den nederſte Stuedor; der fal 
tykke Klemmen ſidde indenfor Doren. — Hvyis det ikke er Jer 
Lejlighed at komme, faa kan J komme paa Fredag Middag og 
ſpiſe Fiſt og Grod, og ſtoppe Eders Pibe med lang Tobak, og 
faa en Hoben Snak, — Farvel og mange Tak!“ 


IX. 
Legeramſer. 

Folgende Ramſer bruges af Born i forſtjellige Egne at 
tælle til Leg efter. De ſtille fig i en Kreds og Anforeren i 
Midten. Denne begynder paa en i Kredſen og tæller rundt; 
den, paa hvem ſidſte Ord i Ramſen falder, er fri, og der fort⸗ 
ſcttes med de ovrige, indtil der kun er en tilbage, ſom da er 
den udvalgte. 

905 1. 


Aelgen, drælgen, dregs, 
filgen, fælgen, fegs, 
cs, trœs, 

i, ni, 

du er fri! ). 
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i i [908] 4. as HEN å 
Arke, barke, bonne, kararke, 
ertle, mertle, moria, bong, ; 4 
ſjong, tong, title, tong, 1 
isſa, bisſa, bonna Top!). 1 


909] 5. 
Abel, ſpendabel, 
hvad koſter en Sabel? 
To Mark og to, 
ifald den er go. 
Vil du ha den af Kobber, 
jaa gaa til min Svoger; 5 
vil du ha den af Glas, 5 
jaa gaa til Bajads; ö 
vil du vide, hvad den koſter, 
jaa gaa til min Moſter, 
ſom boer i et Kloſter. 
Kolvippen —kolvappen, 
der flip en — der ſlap en!?) 


910] 6. tj 
Elle melle, mig fortælle, Søg 
Skibet gaaer i Aabenraa, i: 
kjobe for en Skilling Skraa, 
dele den i fem Dele. 
Ingen af os maa gaa hjem, 
førend Klokken har ſlaet fem. 
Forſt gaaer jeg, faa gaaer du, 
jaa gaaer hele Rumlepotten ud!“ 
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[911] 7. 
Ene, mene, ming, mang, 
kling, klang, 
osſe, bosſe, bakke, dis, 
ajer, vajer, vk!“ 


[912] 8. 


To hvide Dukker rejſte til Engeland, 
Engeland var lukket, 
Laaſen den var brukket. 


) Falſter, Kjobenh. ) Falſter. 3) Veſtſcll, Falſter. ) Kjobenh. 
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Engang gif jeg over Langebro, 
2) Kjobenh. 


da hørte jeg en 


den ſlog 1 
nu er du fr 


) Nordſall. 
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1914 Prinds Hvidbjorn. 


(Fra Vendſpysſel.) 


Engang var der en Konge, fom havde tre Døtre; de to 
ældjte vare onde og arrige af Sind, men den yngſte var faa 
god ſom Dagen er lang og faa kjon, at man aldrig Havde 
ſeet hendes Lige: Saa var det engang, at Faderen, den 
gamle Konge, ſkulde ud paa en lang Reiſe; han reiſte, og 
det gik da ogſaa meget godt for ham, lige til han igjen næften 
var hjemme. Da fkulde han igjennem en ſtor Skov, og ſom 
han red frem, kom paa en Gang en tyk Taage og lagde fig 
over Skoven, ſaa han hverken kunde finde frem eller tilbage, og 
det blev neſten helt morkt. Da han længe havde reden ſaadan, 
og hverken vidſte, hvor Syd eller Nord var, kom der en ſtor, 
laaden Hvidbjorn til ham og ſagde: „Ja, giver du mig ongfte 
Datter din, da flipper du ud af Skoven min!“ — Nej, 
det vilde Kongen da ikke; for han ſkulde give hende bort til en 
Hvidbjorn, for vilde han ſelv lade fit Liv. Saa red Kongen igjen, 
og det blev mere og mere morkt omkring ham. Tilſidſt ſyntes 
han, at han vilde give alt, hvad han ejede og havde, hvis han 
maatte flippe ud, og da kom N Deer igjen til ham og 
ſagde: „Ja, gi ver du mig yngſte Datter din, da flipper 
du ud af Skoven min!“ — Nej, det vilde Kongen da ikke, han 
vilde give alt, hvad han ellers ejede, men ſin yngſte Datter, 
ſom han holdt allermeſt af, hende kunde han da aldrig give 
bort til et Dyr. — Kongen red faa igjen længe, længe om 
kring; det var morkt rundt omkring ham og hungrig og torſtig 
var han. Han lod Heſten gaa, ſom den vilde, og tilſidſt brød 
han fig flet ikke om, enten det gik op eller ned. Da kom Hvid— 
bjornen tredie Gang til ham og ſagde: „Ja, giver du mig 
yngſte Datter din, da flipper du ud af Skoven min!“ 
— Saa endelig ſagde Kongen Ja. Straks ſvandt Taagen, ſom 
den var blaſt bort, Stjernerne lyſte, faa han let kunde finde 
Vej, og ſnart var han vel Hjemme i fin Gaard. 

Derhjemme bleve de jo da ſaa glade ved at ſe ham, da de 
neeſten havde været bange for, at der var hendet ham en 
Ulykke; men han var tung i Sind, for han tenkte paa Hvid; 
bjørnen, til hvem han Havde lovet det kjereſte, han Havde. 
Dronningen førundrede fig over, hvad der vel fejlede ham, fan 
ordknap ſom han var, og langt om længe fik hun da ogſaa ud 
af ham, hvordan det hængte ſammen. Hun troſtede ham, faa 
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godt hun kunde og ſagde, at de jo da ikke havde behov at give sær 
Datteren bort til en Hvidbjorn, naar de ikke ſelb vilde. Kongen 1 É 3 
ſlog fig dermed noget til Ro; men den folgende Dags Aften — 
var der nogen, der bankede paa Porten, ſaa det dundrede; det 
var Hvidbjornen. Kongen vidſte ikke ſine levende Raad, men 
Dronningen fil nogle Maend, bevæbnede med Sværd og Spyd, 
ſendt ud for at dræbe Bjørnen. Dog det kom de galt fra; thi 
den ſonderrev dem alle tilhobe, og truede med at rive Kongs— 
gaarden ned, his den ikke fil Kongedatteren. — Den yugſte 
Datter vilde Kongen dog paa ingen Maade af med, for hun 
var ſom hans Ojeſten; men, tænfte han ſaa, han vilde give 
Bjørnen den eldſte, ſom ofte var ond og vrangvillig. — Som 
tenkt faa gjort, den eldſte Datter blev ſendt ud til Bjørnen: 
„Er du den rette?“ ſpurgte Bjørnen. „Ja!“ ſparede Konge— 
Datteren. „Ja, fæt dig faa op paa min Ryg og hold dig 
godt faſt!“ ſagde Bjornen igjen. Det gjorde Kongedatteren, 
og derpaa ſatte Bjornen afſted over Bakker og Dale, indtil den 
naaede Skoven. Langt inde i Skoven kom de til et ſtort Slot, 
og her boede Bjornen. Den forte hende ind i Slottet og ſatte 
hende paa en Stol, ſom var helt fyldt med Puder, og derpaa 
ſpurgte den hende, om hun kunde loſe denne Gaade: Hvad er 
blodere end blodt, hvad er ſodere end ſodt, og 
hvad er haardere end haardt?“ — Kongedatteren grun⸗ 
dede længe derover, men hun kunde ikke loſe Gaaden. „Ja, faa 
er du heller ikke den rette!“ ſagde Bjornen, og ſaa tog han 
8 igjen paa Ryggen og forte hende tilbage til fin Faders 
aard. 

Da den gamle Konge paany faa Hvidbjornen foran fin Va 
Port, blev han helt forfærdet. Den aldſte Datter kom ind og d 
ſtulde hilſe fra Hvidbjornen, at hvis han ikke ſendte den rette, Eu 
ſtulde det gaa ham ilde og Gaarden brændes over Hovedet paa 1 
ham. — Dronningen fandt da paa, at de ſkulde ſende den næft- 
aldſte Datter, hun var god nok til Bjørnen. — Porten blev da 
aabnet paaklem, og den naſtaldſte Datter blev ſkubbet ud. „Er 
du den rette?“ ſpurgte Bjørnen. „Ja!“ ſvarede hun. „Ja, 
ſet dig faa op paa min Ryg og hold dig godt faſt!“ 
lagde Bjørnen igjen. Det gjorde Kongedatteren, og Bjørnen 6 
ſatte afſted med hende over Bakker og Dale, til de naaede Sko⸗ mn 
ven. Langt inde i Skoven kom de til Bjornes Slot, og herind ) 
forte den Prindſesſen. Den fatte hende i Stolen, der var helt 
fuld af Puder, og ſpurgte hende, om hun kunde loſe en Gaade 
og ſige ham, hvad der var blodere end blodt, ſodere end ſodt 
og haardere end haardt. Nei, hvorlenge hun tænfte derpaa, 
kunde hun dog ikke fvare noget dertil. „Ja, ſaa er du heller 
ikke den rette!“ ſagde Bjornen, og ſaa tog han hende atter 
Paa Ryggen og forte hende tilbage til fin Faders Gaard. 

Da Kongen igjen faa den hvide Bjorn ſtaa foran ſin Port, 
blev han ſom ude af fig ſelb af Sorg. Den neſteldſte Datter 
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kom ind og hilſte fra Hvidbjornen, at hyis ikke den rette blev 5 
ſendt, vilde det gaa ilde og Kongsgaarden ſkulde ſtaa i lys Luc, IU 2 
for de vidſte af. — Nu var der da ikke andet for, nu maatte h 
den yngſte Datter afſted, hvor ſtor Sorg det end var. — Da t 
hun kom ud til Bjørnen, ſporger denne: „Er du den rette?“ f 


— „Ja, jeg er den rette!“ ſvarede Kongedatteren. „Ja, fæt || D 

dig ſaa op paa min Ryg og hold dig godt faſt!“ i I 

ſagde Bjørnen. Det gjorde Kongedatteren, og Bjørnen fatte 2 

afſted med hende over Bakker og Dale, til de nagede Skoven. 12 

Da de kom til Slottet, forte Bjornen hende derind, ſatte hende 9h 

i den bløde Stol og forelagde ogſaa hende Gaaden: „Hvad er „ 

blødere end blødt, hvad er ſodere end født, og hvad vv 

er haardre end haardt?“ — Kongedatteren ſvarede: „Nu n 

ſidder jeg blodere end blodt, min Moders Bryſt er il 

ſodere end født og min Faders Hjærte haardere end 6 

haardt, efterdi han kunde give mig hen til en Hvid— 9. 

bjørn.” — „Ja, du er den rette!“ ſagde Bjørnen. b 

Nu boede hun da der paa Slottet, og den ene Dag gik 0 

ſom den anden. Hun kunde faa alt, Hvad hun vilde af preg— 0 

tige Kleder og herlige Smykker, men det brød hun fig ikke om, in 

og det var faa ftrængt for hende, for hun længtes ſaadan efter 2 

Nl. line Forældre. — Da et Aar var gaaet, fødte hun en lille ll 

1 Son, men ſtraks det var fodt, kom Hvidbjornen ind, tog Bar⸗ pe 

VK net og lob med det, og hvormeget hun end bad og græd, faa <= 
4. hjalp det ikke, Barnet var og blev borte. Det var det verſte, 

K han kunde have gjort hende, ſyntes hun; men der gik igjen et ge 

8 Aar, og da fodte hun atter en Son. Dog ſtraks det var fodt, 3) 

NWN kom Hvidbjørnen ind, greb Barnet og lob med det. Der var 2 

VR heller ikke dengang nogen Naade, hvormeget hun end bad. Saa he 

« gik der igjen et Aar med Sorg, og da fødte hun en lille Pige. Jo 

ix , Hun vilde holde Barnet ſkjult, men Bjørnen fandt det alligevel lu 

E og lob ſin Vej med det. Nu var hun da ſaa meget bedrovet, gt 

8 hun ſyntes, der var ikke mere den Del til i Verden, der kunde voa 

åd glæde hende. Saadan gik der Mar efter Aar, men da hun va 

i havde været hos Bjørnen paa ſyvende Aar, kom denne en Dag | be 

se ind og ſpurgte hende, Hvorfor hun vel var faa bedrøvet. Ja, til 

2 der var da ikke mere den Del til i Verden, der kunde glæde fj va 

SE hende, ſagde hun, ſiden hun havee miſtet alle ſine Born. Hvis | V. 

1 bjørnen fortalte da, at begge hendes aldſte Soſtre ſkulde gifes me 

4. paa en Dag, og ſpurgte hende, om hun kunde have Lyſt til at mi 

komme hjem. — Ja, det kunde hun da vel have Lyſt til, og hun ſas 

2 begyndte ligeſom igjen at blive lidt glad. — Ja, fagde Bjørnen, R 

„ det ſkulde hun faa Lov til, men hun maatte aldrig lytte efter, na 

hvad hendes Moder og Soſtre ſagde, derimod maatte hun vel og 

pasſe at gjøre, ſom Faderen vilde, og faa maatte hun ikle blive ] ſasg 

borte mere end tre Dage. Det lovede hun. Hun fif da prag⸗ da 

tige Kleder, og da Dagen kom, bad Bjørnen hende fætte ſig ſto 

paa dens Ryg, og den forte hende ſnart Hjem til Kongsgaarden. fta 


Her blev da en Glæde uden Ende, da de ſaa hende faa vel i 
Behold, og Hendes gamle Fader blev ſnart igjen ſom ung, for 
han havde aldrig ventet at ſe hende mere. Alt gif godt til den 
tredie Dag, men da tog de to eldſte Soſtre og Moderen hende 
for ſig og ſpurgte hende ud om alting. Og tilſidſt kunde hun 
da ikke andet end fortælle dem, at Bjørnen ikke var faa ſlem, 
ſom de troede. De fif da ogſaa at vide, at han hver Nat var 
Menneſke, men ſaaſnart Dagen gryede, lob han igjen bort ſom 
Bjorn. Nu ſpurgte Soſtrene, om hun da aldrig havde ſeet 
ham, naar han var Menneſke. Nej, det havde hun da ikke. 
„Ja, du er en god Tosſe!“ ſagde de, nej det ſkulde da have 
været en af dem, de ſtulde nok ikke havt en Mand, uden de 
maatte fe bam. Hun ſyntes ogſaa ſelv, at det var jært, hun 
ikke maatte faa ham at fe, og da nu Moderen gav hende en lille 
Ende Lys og et Fyrtoj, faa lod hun fig overtale af dem og 
gjemte det hos fig. Da de tre Dage vare til Ende, og Hvid⸗ 
bjornen igjen ſtod for Porten for at fore hende hjem, ſaa tog 
hendes gamle Fader hende ved Haanden og ledte hende ud, idet 
han bad hende, nu aldrig at gjore noget, ſom var Hvidbjornen 
imod, faa ſkulde hun vel je, at det alt blev godt paa det ſidſte. 
Det lovede hun, og ſaa tog hun Afſked fra Hjemmet, og Bjor⸗ 
nen forte hende tilbage til Slottet i Skoven. „Huſk nu vel 
paa og gjor din Faders Villie, men ikke din Moders og dine 
Soſtres!“ ſagde Bjørnen. Ja, det fulde hun da nok. 

Nu gik der igjen nogen Tid, men da kunde hun ikke leen⸗ 
gere ſtyre fin Nysgjerrighed. En Nat, da Hvidbjornen ſom 
Menneſke ſov ved hendes Side, ſtod hun op og tændte den lille 
Lysende, ſom Moderen havde givet hende med. Hun jaa da, at 
han var den dejligſte Prinds, nogen kunde ſe for ſine Ojne, og 
jo mere hun jaa pan ham, deſto højere elſkede hun ham. Til⸗ 
ſidſt kunde hun ikke andet, hun bojede ſig ned over ham for at 
give ham et Kys, men da dryppede der tre Draaber af den 
varme Tælle ned paa hans Hals, og han vaagnede. Straks 
var han igjen Hvidbjorn, og han ſagde, at nu havde hun 70 
beſtandig gjort dem begge ulykkelige; kunde hun have holdt ud, 
til det ſyvende Aar var omme, havde han været frelſt, men nu 
var det alt forbi. Nu maatte han reiſe langt bort, ud over 
Verdens hojeſte Mure til ſin onde Stedmoder for at gifte ſig 
med den, ſom hun vilde. Kongedatteren græd og bad da kø 
mindelig om, at faa Lov til at folge ham ud i Verden, og i 
lagde han ogfan Ja til. Hun ſatte ſig ſaa paa Hvidbjornene 
Ryg, og nu gik det afſted ud i den vide e Da de vare 
nagede langt frem, ſiger Bjørnen: „Se op!“ Da 1 op 
og fif Oje paa et prægtigt Slot. „Der boer min eldſte of Eg 
ſagde Bjørnen, „og der er vor eldſte Son!“ Kongedatteren ba 
da faa længe at faa Barnet at ſe, til Hvidbjornen gav efter og 
ſtod ſtille foran Doren til Slottet. Men, ſagde Bjornen, du 
ſtal altid ſige, naar du forlader mig: Bliv ſtagende, lille 
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Bjorn, til jeg kommer tilbage!” — Ja, det lovede hun 
da, og det gjorde hun. — Da hun kom ind i Slottet, blev 
hun jaa overmaade vel modtagen. Hendes eldſte Son var 
bleven baade ſtor og ſmuk, og hun ſyntes, hun aldrig mere 
kunde ſtilles fra ham. Men da brummede Bjørnen foran Do— 
ren, og hun maatte ſkynde fig afſted. Ved Afſkeden gav Bjor⸗ 
nens Soſter hende en Guldkjole og en Guldrok og ſagde, at 
det ff hun vel engang Brug for. — Derpaa reiſte de videre, 
men da de vare komne langt paa Vej, ſagde Hvidbjornen: „Se 
op!“ og Kongedatteren ſaa op; hun ſaa da foran dem et præg? 
tigt Slot. „Der boer min næftældfte Soſter“, ſagde Bjornen, 
„og der er vor næftældfte Son.“ — Kongedatteren bad da ſaa 
længe om at faa Lov til at fe ham, til Hvidbjornen gav efter 
og ſtandſede foran Doren til Slottet. For hun forlod Bjørnen, 
ſagde hun: „Bliv ftaaende, lille Bjorn, til jeg kom— 
mer tilbage!" og derpaa gik hun ind i Slottet. Her blev 
hun vel modtagen og bevertet, hendes neſtceldſte Son var ble— 
ven faa ſtor og ſmuk, faa hun Havde nok at gjore med at ſe 
paa ham; hun glemte neſten, hvordan Tiden randt, men om— 
ſider begyndte Bjornen foran Doren at brumme, og nu maatte 
hun afſted. Bjornens Soſter gav hende ved Affſkeden en Solv— 
Hole og et ,Strændtræ” (Haſpe) af Guld og bad hende gjemme 
begge Dele vel, det fif hun nok Brug for. — Nu reiſte de 
atter langt frem, men omſider ſiger Bjornen: „Se op!“ — 
Kongedatteren ſaa da op, og fik Oje paa et ſtort Slot, meget 
ſmukkere end noget af de foregaaende. „Der boer min yngſte 
Soſter“, ſagde Bjornen, „og der er vor lille Pige.“ Da blev 
Kongedatteren ſaa ve for at faa Lov til at komme derind, at 
Hvidbjornen maatte give efter. Men da hun foran Slotsdoren 
ſteg af Bjornen, kom hendes lille Datter lobende hende imode, 
og hun glemte at bede Bjørnen om at vente. J Glottet blev 
hun ſaa ſaare vel modtagen, og hun var ſaa lykkelig, ſom hun 
knap for havde været, over at hun havde gjenfundet fin lille 
Pige. Ved Afſkeden gav Bjornens yngſte Soſter hende en 
Kjole af Malm og en Garnvinde af Guld og bad hende for— 
vare det vel, for det vilde hun nok faa Brug for. — Da hun 
nu vilde gaa ud til Bjørnen, faa hun med Forfeerdelſe, at den 
var borte, og hun kom da i Tanker om, at hun havde glemt at 
bede den blive. Hun grad og klagede ſig, men hun maatte ! 
Vej alligevel, thi uden Hvidbjornen kunde hun ikke leve. Be 
drovet gav hun ſig da paa Vejen, og da hun havde gaact ſaa 
længe, at hun knap kunde flæbe fig frem, var hun naact til de 
høje Glasbjerge. Her var det da rent umuligt, hun kunde 
komme over; hvergang hun provede derpaa, gled hun tilbage. 
Hun ſogte da hen til en lille fattig Hytte der tet ved. Der 
blev hun vel modtagen, og hun fik Lov til at blive der Natten 
over. Hun ſpurgte da Konen, om hun ikke kunde ſige hende 
Raad til at komme over de høje Glasbjerge, for over maatte 
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hun, om det faa koſtede hendes Liv. — Nej, Konen vidſte da 
intet Raad, men, ſagde hun, imorgen kom hendes Mand hjem, 
han var Smed og ude at hente Kul, maaſke kunde han vide 
Raad. — Morgenen efter kom Smeden hjem, og han ſmedede 
da ftærfe Søer af Icrn faſt paa Kongedatterens Hænder og 
Fodder; det gjorde ſlemt ondt, men hun agtede det ikke. Saa 
provede hun igjen, og da lykkedes det hende at klatre over 
Glagbjærgene, men da hun kom over, vare Kloerne ſlidte af og 
hun var faa udmattet, at hun ſank ned ved Foden af Bjærgene 
og kunde hverken rore Haand eller Fod. Her fandt en gammel 
Kone hende og forte hende hjem til ſin lille Hytte. Hun plejede 
Kongedatteren godt, og da hun noget var kommen til Kræfter 
igjen, ſpurgte hun den gamle, om hun ikke kunde ſige hende, 
hvor Verdeus hojeſte Mure var, og hvor langt der var 
derhen. — Nej, det vidſte den gamle ikke, hun Havde vel hort 
tale om disſe Mure, men ſige hende, hvor hun ſkulde gaa eller 
hvor langt der var, kunde hun ikke. Derimod vilde hun give 
hende et lille rødt Garnnogle, det ſkulde hun kaſte fra fig, naar 
hun kom ud, faa vilde det lobe foran hende, indtil hun naaede 
Verdens hojeſte Mure, og naar hun kom der, ſkulde hun ſtode 
til Noglet med Foden og ſige: Lille rode Nøgle, lob hjem! jaa 
vendte det ſelv tilbage. — Det gjorde hun ogſaa alt, ſom den 
gamle Kone ſagde hende. Det lille rode Garnnogle lob ſtadig 
foran hende, og da hun havde gaaet i mange, mange Dage, 
naaede hun endelig Verdens hojeſte Mure. Hun vendte fig da 
om, ſatte Foden mod Noglet og ſagde: „Lille rode Nogle, lob 
hjem!“ og ſtraks lob det. 

Men nu var det værre end nogenſinde, thi disſe Mure 
vare faa høje, at hun ikke kunde fe til det overſte af dem, og 
ingenſteds var der Raad at finde. Hun gik langt frem med 
Murene, men overalt vare de lige høje. Da hun havde gaaet 


langt frem, fandt hun ved Murene Benraden af en ſtor Fugl. 
Fuglen havde villet flyve over Muren, men havde flojet imod 
n Benene, ſatte disſe ind 


den og ſlaaet fig ihjel. eraf tog hu 
1 Murene, og 3 „ en Stige, men da hun havde brugt 
alle Benene, var der endnu langt til det overſte. Hun vilde da 
prove paa egen Haand at klatre hojere op, men da faldt hun 
ned og flog fig, faa hendes Naſe ſprang op at bløde. Der 
hvor Blodet flød ud i Sandet, fremvokſede ſtraks et Træ faa 
højt ſom Murene, og for hver Draabe Blod, der dryppede ned 
1 Sandet, udvokſede Grene paa Træct, den ene over den anden, 
om Trappetrin, ſaa hun kunde gaa helt op til det overſte af 
Murene. Da hun kom op, var der Trapper ned paa den anden 
ide, og hun kom vel ned. 
FJoran fig faa hun nu en ſtor Slette, og langt borte paa 
Sletten øjnede hun et Slot. Derhen begav hun fig og ſpurgte 
Kjokkenet, om hun ikke kunde faa fig en Tieneſte der paa 
Slottet. Kokkepigen ſendte da Bud ind til Prindſesſen. un 
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kom da ogſaa, og hun var ſaa grim, at Kongedatteren aldrig 
havde feet hendes Lige. Hun ſpurgte Kongedatteren, hvad hun 
kunde. Ja, hun kunde da hjælpe til i Kjokkenet, ſvarede hun, 
og forrette, hvad det faa ſkulde være. Ja, ſaa kunde hun faa 
Lov at blive, ſagde Prindſesſen, for ſaadan en Pige trængte 
de nctop til. . 

Prinds Hvidbjorn, ſom nu altid var Menneſke, ſtulde ſnart 
giftes med den grimme Prindſesſe; det vilde Stedmoderen have. Han 
red hver Dag paa Jagt i Skoven med fin Tjener; om Aftenen, 
da han kom hjem, kom han igjennem Kjokkenet, og han ſaa paa 
den ny Kokkepige, ſom om han mindedes at have ſeet hende for, 
men ikke kunde huſke, hvem det var. — Naſte Dag red han 
igjen paa Jagt, thi nu var der kun tre Dage til Bryllupet. 
Kongedatteren forrettede fin Gjerning i Kjokkenet, og da hun 
var færdig dermed, bad hun Prindſesſen, om hun maatte fætte 
ſig lidt hen at ſpinde. Jo, det maatte hun da nok. — Konge⸗ 
datteren trak da ſin Malmkjole paa, tog ſin Guldrok og ſatte 
ſigei Kjokkenet og ſpandt. Da hun havde ſpundet lidt, kom 4 
Prindſesſen ud i Kjokkenet. Hun blev ſaa indtaget i Guldrok- 
ken og den dejlige Kjole, og forundrede ſig over, hvor hun 
kunde have faact det fra, for jelv ſtulde hun ſtaa Brud om nogle j 
faa Dage, og havde dog ikke ſaadanne Ting. Hun ſpurgte ; 
Kongedatterer, om hun vilde fælge hende Rokken og Kjolen, ja, 
hvis hun maatte ſidde inden for Doren i Prindſens Varelſe | 
den folgende Nat, ſagde Kongedatteren, ſaa kunde hun gjerne I 
faa den. Det gav Prindſesſen hende ogſaa Lov til, og ſaa fik 
hun Rokken og Kjolen. Om Aftenen, da Prinds Hvidbjorn kom 
fra Jagten, kom han igjennem Kjokkenet, ligeſom forrige Aften ö 
jaa han jaa viſt paa den ny Kokkepige, men kunde dog ikke | 


ee e , SN 
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fjende hende. For Prindſen om Aftenen gik i Seng, rakte 
Prindſesſen ham et Beger Vin, hvori hun havde hældt en 

Sovedrik, faa han ſtraks faldt i en haard Søvn. — Da Konge— | 
Datteren kom til hans Dor, fov han. Hun kaldte ham ved hi 
Navn, mindede ham om, hvor meget hun havde lidt for hans kl 
Skyld, hun havde lobet over de høje Glasbjerge og klatret over fo 
Verdens hojeſte Mure for at finde ham, men det nyttede ilke, he 
han horte hende ikke, og hun ſad og grad ſine modige Taarer he 
den lange Nat. — Naſte Dag red Prindſen igjen paa Jagt og in 
Kongedatteren gjorde ſin Gjerning i Kjokkenet. Men da hun ft; 
var færdig, bad hun Prindſesſen om Lov til at beſtille lidt for 
lig felv, — ja, det maatte hun da godt. Hun iførte fig da mi 
Solvkjolen, tog „Strendtraet“ af Guld og fatte fig i Kjokkenet bj 
for at haſpe det Garn, ſom hun foregaagende Dag havde ſpun— H. 
det. Da Prindſesſen kom ud i Kjokkenet, blev hun faa megel ha 
lyſten efter den dejlige Kjole og „Strendtrœet“; hun ſkulde 

ſtaa Brud om et Par Dage og havde dog ikke ſaadanne Ting ni! 
Kongedatteren maatte da endelig lade hende faa det. Ja, ſagde fre 
Kongedatteren, hvis hun maatte ſidde en Nat til inden for gr 
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Prindſens Kammerdor, ſaa kunde hun da gjerne faa det. Det 
fik hun Lov til, og Prindſesſen fif „Strendtrœet“ og Solvpkjo⸗ 
len. Prindſen med ſin Tjener kom om Aftenen hjem fra Jag⸗ 
ten, han faa paa Kongedatteren, men kjendte hende ikke. For 
han gik til Sengs, ſtjcnkede Prindſesſen ham et Beger Vin og 
bad ham drikke. Det gjorde han og fov ſtraks ind, thi i Vinen 
havde været en ſterk Sovedrik. Kongedatteren fatte fig inden 
for hans Kammerdor og kaldte paa ham den ene Gang efter 
den anden, men han ſparede ikke. Hun mindede ham om alt 
det, hun havde gjennemgaaet for hans Skyld, og græd og kla⸗ 
gede fig den hele Nat, men han ſov lige haardt. — Dagen efter 
red han igjen paa Jagt med fin Tjener, og denne, ſom laa i et 
Verelſe ved Siden af fin Herre, ſpurgte hvem det var, der 
havde grædt og jamret fig inde i hans Husbonds Verelſe; nu 
havde han hort det to Aftener og kunde da ikke andet end ſige 
det. Ja, Prindſen Havde da intet hort. — Kongedatteren gik 
ved fin vante Gjerning i Kjokkenet, og da hun var færdig med 
den, bad hun om Lor til at beſtille lidt for fig ſelv. Ja, det 
maatte hun da nok, ſagde Prindſesſen. — Hun iførte fig da 
Guldkjolen, tog Garnvinden af Guld og ſatte ſig til at vinde, 
hvad hun de foregagende Dage havde ſpundet og haſpet. — Da 
Prindſesſen kom ud i Kjokkenet og ſaa Guldkjolen, der ſtinnede 
faa mageloſt, gav hun fig ikke tilfreds, for hun fif den. 
Hun ſtulde den næfte Dag ſtaa Brud, og havde ikke en ſaadan 
Kjole, hun maatte da endelig lade hende faa den. Ja, ſagde 
Kongedatteren, hvis hun endnu en Nat maatte ſidde inden for 
Prindſens Kammerdor, jaa kunde hun gjerne faa det altſammen. 
Det maatte hun da jaa gjerne, ſagde Prindſesſen, og jaa fik 
hun Guldkjolen og Garnvinden. For Prindſen gik til Sengs, 
ſkjcenkede Prindſesſen ham et Beger med Vin, hvori hun havde 
hældt en Sovedrik, men Prindſen hældte Vinen bort, uden hun 
merkede det. — Da Kongedatteren kom til hans Kammerdor, kaldte 
hun ham ved Navn, men han fvarede ikke. Hun græd da og 
klagede og mindede ham om alt det, hun havde gjennemgaaet 


for hans Skyld: hun havde med Smerte født ham Born, hun 
havde løbet over de høje Glasbjcrge og klatret over Verdens 
var det altſammen for 


hojeſte Mure for at komme til ham, nu i 
intet, og hun hulkede og græd. Da kunde han ikke længere 
ſtiule fig for hende, han kaldte hende til ſig, og der blev en 
Glæde uden Lige. Han fortalte hende da, hvordan hans Sted⸗ 
moder, der var en ond Heks, havde forgjort ham til en Hvid⸗ 
bjorn, fordi han ikke vilde gifte ſig med den grimme Prindſesſe. 
Han kunde kun frelſes, hvis en Kvinde i ſyv Aar vilde elſke 
ham og være hans Huſtru uden at fe ham. . 
For Dagen brød frem, gik Kongedatteren igjen til fin Gjer⸗ 
ning i Kjokkenet. Til Brylluppet kom der mange Gjæfter baade 
fra nær og fjærn. Da de alle fad ved Brudebordet og den 
grimme Prindſesſe ved Prindſens Side, ſiger han til Gjeſterne, 
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Hvad Straf ſtulde den lide, ſom Havde gjort ſaa meget Ondt, 
og han fortalte da, hvorledes alt var gaact, uden at ſige det 
var ſig ſelv, han talte om. — Den, der har gjort det, ſkal ſcet⸗ 
tes i Piggetonden, og fire Heſte ſkal ſpendes for den, raabte 
alle Gjcæſterne. „Ja, lad det da blive ſaaledes!“ ſagde Prind— 
ſen, og han fortalte da, at det var den gamle Heks, hans Sted- 


at han havde en Sag, han gjerne vilde bede dem dømme i. | 
moder, fom havde gjort alt dette imod ham. Hun blev da fat 
| 
! 


7 i Piggetonden, og fire Heſte lob afſted med hende, men den 
SN grimme Prindſesſe rejſte hurtig fin Vej, og ingen har feet hende 191 
EN liden. Nu blev Kongedatteren hentet ind fra Kjokkenet, og ſaa 
i blev der forſt rigtig holdt Bryllup. Siden rejſte de tilbage til Da 
—— Brudens Fader, den gamle Konge; paa Vejen derhjem tog de Fol 
dl ind hos Prinds Hvidbjorns Soſtre, og deres tre Born fulgte afle 
5 dem. Der blev da en Glæde i Hjemmet, ſom aldrig for havde og 
. været, og da den gamle Konge var død, fif Prinds Hvidbjorn til, 
2 Riget efter ham og regjerede lykkelig i mange Aar. MÅ 
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Sagn fra Laaland og dalſter. 
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[915] 1. Hojfolket ftjæler Ol. 

Der er en Høj pan Horslunde Mark, hvori der i gamle 
Dage var „Hojfolk“. J Nærheden af Højen laa en Gaard, og 
Folkene her faa ofte „Hojfolket“ færdes ved Hojen, om Natten 
aflagde de ikke jaa ſjelden Beſog i Gaarden og tog tidt Fode⸗ 
og Drikkevarer med fig. Iſcer havde Bondekonen lagt Marke 
til, naar hun bryggede, at hendes Ol ſvandt lovlig meget om 
Natten, og en Aften fatte hun ſig da i Skjul 1 Neerheden af 
Olkarret for at fc, hvem der tog af Ollet. Ud ad Natten ſaa 
hun, der kom en lille Mand i graa Klader ind i Bryggerſet. 
Han havde en ſtor Traflaſke i Haanden, ſom han for at faa 
fyldt ſatte ned i Ollet; men i det ſamme horte Bondekonen en 
anden af „Hojfolket“ raabe ude i Gaarden: „Hoje Koloje, Vip⸗ 
ping er dod!“ — „Er Vipping dod!“ udbrod den lille og 
ſtyndte fig afſted, uden at faa Traflaſken i Olkarret med. 
Denne Flaſke havde de i mange Aar efter paa Gaarden. 


[916] 2. Spogeriet i Horslunde. 


Engang blev der i Horslunde bygget et nyt Hus, men da 
det var færdigt, og 1 5 ſkulde fj at bebo det, blev der 
baade Nat og Dag et ſaa grueligt Spogeri, at det var umuligt 
for noget Menneſke at være der. Man tankte paa at rive det 
ned igjen, men forſt ſogte man da til en klog Mand, og han 
ſagde, at de ſtulde tage Gulvet op og grave Grunden om der⸗ 
inde, for der maatte ligge et eller andet ſtjult, ſom Ufreden kom 
ra. Det gjorde de da ogſaa, og lidt nede i Jorden fandtes en 
Potte med brændte Menneſkeben. Det tog man jaa og gravede 
ned langt derfra, og fra den Tid blev der Fred i Huſet. 


17 3. Kokkepigen paa Juellinge. . 
J Haldſted Kirke ſkal en Pige engang være bleven levende 
FRR. Bun —. ſom 1 paa Juellinge. Engang 
havde Herremanden der været paa Jagt en hel Dag, men 1 
laact en eneſte Hare. Da han kom hjem, kaſtede han den ti 

okkepigen og bod hende at ſtege den. Hun begyndte lle 
ſtraks at gjøre den iſtand, men da hun et Cjeblik lagde den til⸗ 
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ſide, kom en ſtor Hund ind i Kjokkenet og tog Haren. J fin et 
Nod vidſte hun ikke, hvad hun ſkulde gribe til, men hun faa da a 
en Kat, der gik i Kjokkenet, den tog hun iſtedenfor og ſtegte. É ft 
Den fmagte ogfaa Herremanden godt, og han meerkede inte; o 
men lige ſom han havde ſpiſt, kom hans ſtore Jagthund ſle⸗ S 
bende ind med Haren, og nu blev det Hele nabenbaret. Herre u 
manden blev ſaa raſende, at han lod Pigen levende indmure. 18S 
uc 
a A 
1918] 4. Den hvide Frue paa Juellinge. de 
Paa Herregaarden Juellinge var engang et Verelſe, hvori å de 
ingen kunde være om Natten, fordi det der ſpogte faa ſlemt. [ko 
Engang kom en ung Adelsmand i Beſog paa Gaarden, og om f de 
Aftenen ved Bordet faldt Talen paa dette Verelſe, og han kom ] og 
da til at indgaa Veddemaal paa, at han om Natten ſkulde f tre 
ligge alene i dette Værelfe, uden at Spogeriet ſtulde ſkade ham. f lig 
Han fif Lys med fig, men da det neſten var Midnat, og det na 
var ved denne Tid, at Spogelſet ſedvanligt vifte fig, beſluttede j lig 
han at blive oppe. Da Klokken flog tolv, aabnedes Doren, og til 
en bleg, hvidkledt Frue fred ind i Væreljet. En Stund gik rac 
hun rundt med Væggen og ligeſom ſogte efter noget, men ende nas 
lig ſtandſede hun ved Panelet bag Kaminen; her ſtod hun ver 
længe og ligeſom beftræbte fig for at bryde Panelet los. n⸗ fta 
delig forſvandt hun igjen, lige ſaa ſtille, ſom hun var kommen. gar 
Den folgende Morgen lod Gaardens Ejer Panelet bryde ud at 
paa dette Sted og fandt da der bag ved en Pakke med gamle Fle 
Dokumenter og Skjoder ſtjult. Af disſe Papirer kunde det er 
ſees, at der for mange Aar tilbage var begaaet en ſtor Uret det 
med nogle Jorder, ſom vare tagne fra en nærliggende By. Det 
blev gjort godt igjen, og fra den Tid faa man aldrig „den 
hvide Frue”. 
[92 
[919] 5. Lojtofte og Herrids Kirker. ml 
Der 


. To af de mindſte Kirker paa Laaland er Lojtofte og Her; ; 
rids Kirker. Efter Sagnet ſkal Lojtofte Kirke være bygget af. Sa 
to Soſtre, ſom ejede en Gaard der i Nærheden. J Kirken var mk 
en lukket Stol alene for Soſtrene, men de kunde ikke forliges nog 
om, hvem der ſtulde have den Wre at ſidde yderſt i Stolen, og en 
den af Soſtrene, ſom maatte give efter, blev da faa forbitret, 

at hun ikke ret langt derfra lod bygge Herrids Kirke alene 


for ſig. 92² 
lev 
1920 6. Eriksvolde. 1 — 


J Nærheden af Maribo er en Skov, Skaaningshavn, ſom i 5 
hører under Grepſkabet Knuthenborg, og i Udkanten af Skoven ; f 
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et Sted, ſom kaldes Eriksvolde. Det er en ſtor Høj, omgiven 
af hoje Volde og dybe Grave. Her ſtal i gammel Tid have 
ſtaaet et Slot, paa hvilket en Kong Erik boede; han herſkede 
over en ſtor Del af Laaland. — J Midten af Hojen, hvorpaa 
Slottet har ſtaget, er en Skat begraven. Engang forſogte 
nogle Mænd fra den nærliggende By Eriksſtrup at opgrave 
Skatten. De havde hørt, at his de i ſeks Timer kunde arbejde 
uafbrudt uden at male et Ord, da var Skatten deres, og en 
Aften begyndte de da med god Fortroſtning paa Arbejdet. Da 
de havde arbejde lidt, begyndte Højen at ryſte og bave under 
dem, men de lode ſig ikke forſkrakke. Derefter jaa de en Hane 
komme trakkende med en ſtor Tyr, og Tyren ſtrittede imod, men 
det hjalp ikke, Hanen trak endda afſted med den, — dog de tav 
og pasſede deres Arbejde. Lidt efter ſaa de fire Mus komme 
træffende forbi Højen med et ſtort Holes; det jaa noget under— 
ligt ud, men endda lode de fig ikke forſtyrre. De havde da 
naaet ſaa langt ned, at Randen af Kobberkjedlen, hvori Skatten 
ligger, begyndte at ſtikke op; men i det ſamme kom en af dem 
til at fe ud over Skoven mod Byen: „Byen ſtaaer i lys Lue!” 
raabte han, og alle ſtyrtede afſted for at redde, men da de 
naaede ud igjennem Skoven, var der ingen Ild at fe, og de 
vendte om at hente Skatten, men den var forſpunden for be— 
ſtandig, og der var ikke engang Spor af deres Arbejde ). — De 
gamle Folk der i Egnen tro endnu, at Kong Erik boer der, og 
at han ingen Stoj eller Forſtyrrelſe taaler, uden at hævne fig. 
Flere Gange har der her været afholdt Skopfeſt, men „hvergang 
er der hændt en Ulykke enten der, eller i Nærheden deraf, og 
det er Voldekongens Hœvn, fordi man forſtyrrer hans Ro.“ 


[921] 7. Hvidtjornen. 

Paa Bellinge Mark ved Korſelitſe paa Falſter har i gam⸗ 
mel Tid ſtaaet et Slot, og endnu er der Spor af Grave. 
Der hvor Indkjorſelen til Borgen har været, ſtod indtil for 
en Snes Aar ſiden en meget ſtor Hvidtjorn, om hvilfen gik det 
Sagn, at den ikke kunde feldes af Menneſkehaand, og hvis 
nogen forſogte at ſkade dette Tre, vilde han blive hjemſogt af 
en eller anden Plage. 


[922] 8. Sfjærne So. 
Paa det nordlige Falſter mellem Gundslev og Norre-Als— 
lev findes en lille So af dette Navn. — En Troldkvinde vilde 


) Meddeleren beretter, at i Sommeren 1864 var der endnu en, der ſor⸗ 
ſogte fin Lyffe, men med et lie faa daarligt Udlald. 
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Vuggeviſer og Rim fra forſfjellige Egne. 


—— 


1. 8 
(Fra Oſtfyen.) 8 

Ding—dang, , VÆRE gg 

Klokkeſang, . Kg 

bring Barn i Seng med Birkeris; 

giv Koen Ho, 

kom Smør i Grod, 

giv gammel Mand ſin Nadre! 


2. 
(Fra Falſter.) 116 
Visſelulle min Lire, agb! 141141. 
havde jeg ſaadanne fire, n 1 
13 fireogtyve i hver en Vraa, ” 
. faa ſkulde alle mine Vugger gaa! 
1 5 973 


Næs — 


8 1 6 1 
i — 5 8 5 21 N 3 18 
8 . 8 8 « 
ml 0 al 3 258 82 sal — . — . ag 1 5 4 øl 
8 — g> 8 ? 5 „5 3 3 SET 
i. PR |; 
EH 3 3 8 FM 8 Bye 2 2 ra 5 . 2 5 2 z 1 9 2 
mime mm Torbe * = 8 — . — 2 85 DGA * —— — * 2 5 g — 7 — 25 . * 
1 . 4 a 8 — RES 2 . — —— É nede 2 2 8 e FEAR g j r ] 
e SA 5 LÆS 5 . 3 8 „ „ se 4 8 ø + i sær . ra mu + oe 25 * 2 i Åre 
1 AM i ER i ö sd == % 8 2 N 2 == 22 — * S 2 —＋ — — — —— 3 * „ r. anis mm FRR 4 
N g — Rk 8 3 5 8 3 2 == 8 8: E 2 — SO — 9. . —— — N 
2. Sa 1 we 2 . — Ens 2 zꝛ 4 Sel . — må 5 — eve 8 
* - — 5 n 8 — sk 8 i 2 . > 7 
5 1 " - — — ze i: .— . — * og i — - 17 — — * 7" RES 2 252 sa 2 aL ER 
7 2 1 5 8 5 . 8 e * 2 øger, 1 ig 8 Fi * rel OR møn E 
8 8 2 N 8 85 12 e . = 5 0 g 3 1 
2 21 — . Be mø Gi > 74. ed al Tr ere . PE 8 GYSER le 114 * 7 8 
1 0 sl er . 3 i 2 i; 
: z — or „ — .. : — — 1 
— 2 8 8 i at - * 8 ” 2 1 3 e e * . 52 a N Mr f 
8 ee ee * 8 sj å e 8 


925] 3. 


11 

3 ; 15 | b 

(Fra Falſter.) . 71 | 

Jeg er født i Engeland, e 


og du er fodt i Skaane, 
vil du være min lille Mand, 
jaa vil jeg være din Kone. . 
Honſefodder Re 

; og Gulerodder 
og Halſen af en Svane, 
— den ſom kysſer Pigerne⸗ 
han fager en heslig Vane! 
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926 4. 


(Fra Falſter.) 
Ride, ride, ranke, 
Heſten hedder Blanke, 
Follet det er abildgraa, N 
— der ſidder en Skjalm og rider derpaa, 
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nemlig engang lægge en Dæmning mellem Falſter og Sælland. 
Jorden til Dæmningen vilde hun bære i fit Forkleede, og det 
fyldte hun da paa det Sted, Hvor nu Sfjærne So er; 
men da hun ſaa gik derfra og udad mod Stranden, gik der 
Hul paa Forkledet, og Jorden drysſede ud lidt efter lidt; 
da hun nagede Stranden, var der intet tilbage i Forkledet. 
Dæmning blev der ingen af, men iſtedenfor fremkou de ſyv 
ſtore Høje, ſom findes mellem Skjcrne So og Kyſten. 
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[923] 1. 


En (Fra Oſtfpyen.) 

AK Ding —dang, 
Klokkeſang, 
bring Barn i Seng med Birkeris; 
giv Koen Ho, 
kom Smor i Grod, | 9 i 
giv gammel Mand ſin Nadre! . ne 


[924] | EH 2. 


(Fra Falſter.) 
Visſelulle min Lire, 5 
havde jeg ſaadanne fire, 
fireogtyve i hver en Vraa, 5 
faa ſkulde alle mine Vugger gaa! 


925 3. 


(Fra Falſter.) 
Jeg er fodt i Engeland, 
og du er fodt i Skaane, 
vil du være min lille Mand, 
faa vil jeg være din Kone. e 
Honſefodder e 
i og Gulerodder | 
og Halſen af en Svane, 
i i | — den ſom fysjer Pigerne, 
han fager en hæslig Vane! 


926 4. 
(Fra Falſter.) 
Ride, ride, ranke, 
Heſten hedder Blanke, 


Follet det er abildgraa, N 
— der ſidder en Skjelm og rider derpaa, 
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kyſt ham af og lad ham gaa å los 
paa den gronne Banke! 127 
' 2 É 
[927] 5. id: 
(Fra Falſter.) SÅ: 
Ride, ride, ranke, em 
Heſten hedder Blanke, N * 
der ſidder en lille bitte Dreng paa. 1 
Hvorhen ſkal han ride? . 
Hen til Sallevie! 13 


Hvad ſkal han beſtille der? 

Feſte ſig en lille Pige! 

Hvad ſkal hun hedde? 

Hun ſkal hedde — —! 

Hvad ſtal hun gjore? 

Banke paa Dore! 

Eller: Ploven ſtal hun kjore!) 
vad ſkal hun ha' i Lon? 

Tre Aerter og en Kaffebon'! 


928 6. 
(Fra Falſter.) 
Skjcre med Sav i Skove, 
fireogtyve Skilling om Dawen, 
et godt Krus Ol 
og et Stykke Mad til, 
ſaa bider Saven, 


ſaa meget den vil, 
file —file—file! 


929] 7. 
(Fra Laaland.) 


Storke—Storke—Steje! 

Flyv hjem til dit Eje. 

Din Moder ligger i Barſelſeng 

med fireogtyve Unger. 

De otte ſkal brændes, 

de otte ſkal krenges, 

de otte ſkal flyve oppe 

over Trœernes Toppe 

og kaſte Sten ned i Middagsgryden! 
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(930] 8. 
(Veſtſclland.) 
Hej, lyſtig Koras, 
ſticer Rumpen!) af „Mads“ ), 
mens Kniven er hvas; 
men Hanen han galer, 
og Mollen hun maler, 
og Duggen den driver i Enge, 
og Pigerne lege med Drenge!) 


931 9. 
(Nordſalland.) 
Det var Hr. Galt, 
han ſkulde gjore Malt, 
faa brændte han fin Snude, 
faa gif han ned til Jomfru Drude, 
og fif nogle gamle Klude 
og fvøbte om fin forbrændte Snude! 


[932] 10. 


Der boede en Mand i Owre, 

han havde fire Faar faa ſtowre, 

dem fatte han ind i fin Lo, 

de ſkulde ham tjene ſaa huld og tro. 

De tjente ham faa længe, 

deres Øjne blev klare og ftrænge, 

de blev til fem fullede Drenge. 

De tre gik foran og traf i et Stykke Reb, 

de tre gik bag efter og ſkjod paa med en Greb. 
De gik op i Mansgade og ned i Mansgaard, 
der ſtod en Jomfru og borſted ſit Haar. 

De ſagde: Goddag! Maa jeg bede om et Stykke Mad? 
Hun ſvarede: Ja, — jeg ved ikke hvad! 

Var J kommen igaar, 

havde J faaet Faarelaar; 

var J kommen igaar, 

havde J faaet Borſterne ſtore! . 

Da krob Konen op paa Loftet og ind ved en Væg, 
der hitted hun et Ag. 

Deraf baged hun en Kage, 

der blev ſyv Ugler og en Snes. 
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Ole Limme og Ole Grimme 
de ſobede paa deres Solvtallerkener, 

de vidſte ikke andet, 

end det var en Garnvindeſke. N 


Saa kom Per Godtfredſens den godgjorende Kone 


med en halv Skjœppe Malt. 

Deraf bryggede hun: 

Ti Tønder Wrol, 

ti Tønder Nerol 

og ti Tønder Jempjamp. 

Det ſlog hun i Kjanen (0: Stjærnen) til Kneten. 
Det gjoes op paa c Laawt, 

og ud i c Taawt; 

der gik Per Godtfredſens 

det gamle gule Og 

og bed Humleknopper. 

Den fik ondt i Tinningen, 

lob op i Sinningen 

og kaſted dodt Fol. 

Krage og Ravne flyve højt under Sky, 
de ſpor Vej til Viborg By; 1 
der er faa lang og faa trang, 

ſaa jeg troer ikke, jeg nager det denne Gang!) 


) Optegnet i Kallundborgegnen, men aabenbart ſtammende fra Jylland; 
det er rimeligvis Reſter af en gammel Smaderiſe. 
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[933] Magiſke Knuder og Tegn. 


. Magiſke Knuder og Tryllefigurer have ſpillet en ſtor Rolle 
i Folketroen, men hidtil er kun lidt herom oplyſt, thi disſe 
Ting henføre til det meſt forborgne i den gamle folkelige Over⸗ 
levering, ſom kun faa vide fuldt Rede paa, og endnu færre 
ere villige til at give Oplysning om. Disſe Knuder og Tegn 
mentes i flere Tilfælde at kunne beſkytte mod eller fordrive 
Sygdomme, og rimeligvis har man her Levninger af det aller— 
celdſte Hedenſkab ). Af ſaadanne Knuder og Tegn have flere 
været kjendte i ældre Tid:), og man kan høre Fortællinger om, 
at nu bortdode Mænd og Kvinder have forjtaact at ſlaa en vis 
| Knude eller ſkrive et viſt Tegn for en eller anden Sygdom, men 
| nu, hedder det fig, er det glemt. Ved fortjat Cjterføgning vil 
Det rimeligvis dog lykkes at finde flere. — Disſe Knuder og 
Figurer ere igrunden at betragte jom Gaader, der ſtilles det 
Onde; de have ogſaa ofte mellem Mand og Mand for Morſkab 
været brugte ſom almindelige Gaader)) Endnu kan det vel 
treffe fig, at Folk i Veſtjylland i de lange Vinteraftener til 
Tidsfordriv give hinanden konſtig knyttede Knuder at loſe“), og 
noget lignende har rimeligvis været Brug i Oldtiden). Det 
ſamme er tildels Tilfældet med de nu kjendte Tryllefigurer. — 
For at forſtaa den magiſke Brug af Knuder og Trylletegn, maa 
man huſke paa, at Folketroen betragter Sygdom og al anden 
Ulykke ſom paafort af onde Vetter eller Aander, der ſtille ſig 
fjendtlige til Menneſkelivet. Dette viſer mangfoldige Træk af 
Folketroet). Sygdom var da efter denne Tro en ligefrem Be— 


) Om den i hele Norden for almindelige Folketro, ved et Baand med tre 
Knuder at kunne opvakke Vind, der tiltog i Styrke, efterſom Knuderne 
loſtes, fe Werlauffs Antegnelſer til Holbergs atten forſte Lyſtſpil. 2. Udg. 
S. 386 90. — Sammen hermed hænger den Folketro blendt vore Sofolk, 
at en Kvinde ombord ikke maa ſtrikke („binde“), thi „da binder hun 
Vinden”, ) f. Ekſ. Tartarknuden: „Med ſeldſom Kors og Tegn 
til Dors hun (2: Signekjœrlingen) Singen minder, For Guul⸗ og Mood⸗ 
ſoet hun og Tartar⸗Knuden binder.“ Bording, Poet. Skr. I. Side 318. 

3) Jfr. foran om „Bindebreve“. ) Moth har ogſaa Knude i Be⸗ 
tydning Gaade, „en mork Tale, en tvivlſom Sætning, ſom ej let 
kan ſvares til.“ 5) J den beromte „Mandjeœvning“ (Norges Konge⸗ 
Sagaer af Sn. Sturlasſon, overſatte af P. A. Munch, Chra. 1869, I, 
466) lader Sigurd ſin Broder hore, at han ved Jordan ſlog ham en 
Knude, ſom han ſtulde loſe eller bære den Eftertale, ſom derom lagdes. 
— Talemaaden: „at gjore en (eller hinanden) Knuder“, viſer i ſamme 
Retning. ) Saaledes bruges i Veſtſelland, naar et Menneſte lider 
af Koldſeber, at han da holder fig indelukket i fit Vœrelſe paa den Tid, 
da Feberen plejer at indfinde ſig, og uden paa Doren ſtrives med Kridt: 
„N. N. er ikke hjemme!” — Jfr. Thiele, Danm. Folkeſagn III. 430. 
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fættelje af en ond Aand, der havde faaet Raadighed over en 
ſtorre eller mindre Del af Legemet”). Disſe onde Magter 
gjaldt det altſaa om, enten at narre — ligeſom Troldene og 
ſenere Fanden antoges de nemlig for at være dumme — eller 
aandelig at overvinde. Der ſtilles da den onde Kraft, der har 
forvoldt Sygdommen ved at tage Bolig i Menneſkets Legeme, 
en Gaade i Form af en Tryllefigur eller en konſtig Knude, og 
ligeſom den thebanſke Sphinx maatte ſom overvunden ſtyrte ſig 
i Afgrunden, da dens Gaade var loſt, ſaaledes maa her den 
onde Aand (Sygdommen) forſvinde, naar den er overvunden og 
ikke kan loſe Gaaden; og Gaaden (eller Trylletegnet) kan ikke 
loſes, thi den har hverken Begyndelſe eller Ende og er ſammenſat 
af det ogſaa under Hedenſkabet hellige Kors. — Foran 2) er en 
magiſt Knude, nemlig den ſaakaldte „Onſkeknude“, omtalt. — 
Naar et Menneſte forvrider et Lem, bindes en fort Uldtraad, 
hvorpaa forſtjellige konſtige Knuder ere kuyttede, omkring det 
ſyge Sted, hvor Traaden bliver ſiddende til den ſlides af, og 
efterhaanden ſom Traaden flides, forſvinder Sygdommen. Knu— 
derne knyttes og Traaden bindes om „ hſtiltiende“, og der maa 
ikke ſiden tales om Sygdommen”). — J ældre Tid har man for⸗ 
ſogt at fordrive Vorter ved Hjælp af den ſaakaldte „Vorte— 
knude“!. Jeg har ikke Hidtil været faa heldig at finde 
nogen, ſom forſtod at ſlaa denne Knude; men man bar ſig 
ad paa folgende Maade: Man tog en Traad af ſort Silke eller 
rodt Uldgarn, hvis ene Ende lagdes paa Vorten, medens 
Knuden ſloges oven paa den. Derpaa førtes Traaden hen til 
neſte Vorte og atter ſloges en „Vorteknude“ o. ſ. v., indtil der 
laa en Knude paa hver Vorte. Traadens Ender bleve da 
bundne ſammen, ſaa der dannedes en Ring. Traaden med 
„Vorteknuderne“ toges ſaa af og lagdes hen under en Sten, 
og ſom Traaden raadnede med Knuderne, ſvandt Vorterne men 
var et Menneſke inden den Tid faa uheldig at komme over 
Stenen, fif han Vorterne >). 

Af alle Knuder er dog „Krampeknuden“ den meſt al⸗ 
mindelig kjendte, og jeg har ſikre Vidnesbyrd om, at den bliver 
brugt endnu i neſten alle Landets Egne. Til Krampe i enkelte 
Dele af Legemet bruges kun en Krampeknude, men er hele Le— 
gemet lidende, bruges fædvanlig mange ſaadanne Knuder, der 
enkelwis faſtbindes paa forſtjellige Steder af Legemet ). — 
„Krampeknuden“ knyttes af en fort Silke eller rod Uld— 
traad af forſtjellig Længde efter Omfanget af den Del af Le⸗ 


) Her har man Forklaringen til den Tro, der endnu i det ſtjulte er meget 
almindelig tilſtede, at Alterens Sakramente hjælper for legemlig Sygdom. 

) Nr. 193. ) Veſtjyll. ) Oſtiyll., Veſt⸗ og Nordſell. 5) Ellers 
kunde jo den onde Aand (Krampen) flytte fra et Sted til et andet i 
Legemet og ſaaledes drive Gæk med den „kloge“ Kone. Naar kun en 
enkelt Legemsdel er lidende, ſynes man at mene, at det onde kun har 
Magt over denne Del, og da kan en Knude fordrive det onde. 
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gemet, der lider, Enderne af Traaden knyttes ſammen, faa den 
danner en Ring, men naar ſelve „Krampeknuden“ knyttes, maa 
det pasſes, at denne forſte Knude bliver indeſluttet i „Krampe⸗ 
knuden“, — ellers kan „det Onde“ nemlig her pille Knuden op. 
Traadringen tages derpaa op mellem begge Hænder. Selve 
Knytningen af den magiſke Knude gjores letteſt forſtagelig ved 
Hicelp af omſtaaende Figurer. Tallene 1, 2, 3 og 4 antyde Fing⸗ 
renes Stilling, ſaaledes er 1: Lillefingeren, 2: „Guldbrand“ 
(Ringfingeren), 3: Langfingeren og 4: Pegefingeren. Naar 
Traaden er anbragt i den Stilling, ſom Figur 1 viſer, bukkes 
gore Haands Langfinger ind under Traaden mellem venſtre 
Lang⸗ og Ringfinger, jaa Traaden kommer til at danne Figur 
Nr. 2. Derpaa fores ligeledes venſtre Haands Langfinger ind 
under Traaden mellem hojre Lang⸗ og Ringfinger, hvorved Fi⸗ 
gur Nr. 3 dannes. Nu tages Lokken af venſtre Lillefinger og 
llynges en Gang om den Traad, der ligger den nærmeft, og ſom 
kommer fra venſtre Langfinger og gaaer til højre Lillefinger. 
Derpaa tages Lokken af venſtre Pegefinger og drejes ligeledes 
omkring Traaden, ſom ligger den nermeſt, og ſom kommer fra 
venſtre Langfinger og gaaer til højre Pengefinger. — Endelig 
lader man Traaden glide af begge Henders Langfingre, hvorpaa 
Henderne træffes fra hinanden, og „Krampeknuden“ er da 
knyttet, idet Figur Nr. 4 dannes. Som foran nævnt, maa det 
pasſes, idet Knuden trakkes ſammen, at Traadenderne komme 
til at ligge inde i „Krampeknuden“. — Naar Knuden ſkal an⸗ 
vendes, faſtbindes den, ſaaledes ſom Figur Nr. 4 viſer, paa for⸗ 
ſtjellige Steder af Legemet. — Lide Vorn af Krampe, lægges 
dog ſedvanlig Korsarmene ſammen, ſaa de danne en Ring, 
ſom lægges over Barnets Navle. Ligeledes bruges i Nord— 
ſcelland, naar et Menneſke lider af Mavekrampe at gjore Traa⸗ 
den, hvoraf Knuden dannes, ſaa lang, at der tilſidſt kan blive 
en Ring (eller egenlig fire Ringe, ſammenholdt ved Knuden) ſaa 
ſtor, at den kan fætteg om Livet med Knuden foran. — Som 
man vil ſe, er altſaa Knuden, Korſet og Ringen de tre magiſke 
Krafter, der her virkei Forening; rimeligvis har der ogſaa hort 
„Lesning“ til, men den har jeg ikke været faa heldig at faa. 
Naar der „maales“ for „Mueſot“ ), bruges ogſaa ſeregne 
Knuder, og flere, der have været brugte for andre Sygdomme, 
ere. nu gaaede af Minde. — Haandværkere, ved hvis Haand— 
tering Knudeknytning kan forekomme, (f. Ekſ. Skredere, Skoma⸗ 
gere, Vavere, Bogbindere o. ſ. v.) fætte en re i hver at have 
lin Knude; af disſe anſees Vaverknuden for at være den kon— 


—̃ — 

) Denne foregivne Sygdom har ikke noget med Moderſyge at gjore, Ordet 
ſtammer fra Oldnordiſt: moår, træt, ſtakaandet. Efter Folketroen gaaer 
den over til Gulſot og denne Sygdom igjen til Svindſot. Maalen 
foretages egenlig ikke ſom Helbredelſesmiddel, men for at afgjore, om 


vedkommende har „Mueſot“. 
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ſtigſte. — Dette ſtammer vel ogſaa oprindelig fra de gamle 
Trylleknuder ). 

Ligeſom Trylleknuder anvendtes Tryllefigurer. Et af 
de geldſte af disſe er rimeligvis det, der ſeerdvanlig kaldes 
„Marekorſet“, fordi man har troet, det beſkyttede mod Maren. 
Maerkelig nok bruger vor Almue ikke nu denne Figur ſom 
Tryllefigur, den kjendes vel og kaldes „Femkors“ eller „Fem— 
hjørne”, men tegnes kun for Morſkab. Derimod kaldes en mere 
ſammenſat Figur i Oſtjylland „Maarkors“ og tegnes om Af— 
tenen med Fingeren paa det blotte Bryſt, ſaa kan Maren ikke 
ride en i Sovne. J Thy kaldes det „Awtenkorſet“ og teg— 
nes med Fingeren paa Sengeſtokken, thi over den kan „Maren“ 
ikke komme. Paa Sælland hedder det „Ottehjorne“, men an— 
vendes ikke til magiſk Brug. Det er lig Figur Nr. 5. J Oſt— 
jylland har man tidligere brugt „at ſkrive over Ringorme“; 
Dermed menes dog ikke, ſom man ſkulde vente, at ſkrive en 
Formular og lægge over „Ormen“, men derimod at tegne 
en magiſk Figur over Ringormen. Denne Figur kaldes 
„Syvſtjernen“ (Figur Nr. 6). „Syvyſtjcrnen“ ſkal tegnes 


over Ringormen med en Naal og „i et Træf”, d. v. ſ. faa at 


Naalen ingenſteds loftes, medens der tegnes, og tillige maa der 
pasſes, at Syuvſtjcrnen hel omſlutter Ringormen. „Saa er 
Ormen fangen“, — ſagde den gamle Kone, der foretegnede mig 
„Syvſtjcrnen“ med Kridt paa Bordet —, „han kan ikke komme 


udenfor; thi det er et Syvkors tegnet med Staal, og indenfor den J 


maa han do.“ — Af Navn er denne Figur ogſaa kjendt i Veſt— 
ſelland. 


1934 Himmelbreve. 


Man ſtulde vente, at Himmelbrevenes Tid var forbi, men 
nej, ingenlunde! — J mangen fattig Hytte, ja ſelv i Gaarde 
) Det eneſte Sted, hvor jeg har fundet „Krampeknuden“ nævnt, er i Vid. 
Selſk. Ordbog, hvor det ſiges at være „en Knude, ſom under visſe overs 
troiſte Betingelſer ſlaaes paa en Sikketraad, bunden om det af Krampe 
betagne Ledemod, hvorved man troer at foedrive denne Sygdom”. Da: 
lin (Ordbok dfver svenska språket) har: Krampstål, og forklarer 
Ordet ſom et Slags med megen Konſt ſammenlagt Staal; — her hens 
tydes rimeligvis til en lignende ſvenſt Folketro. — J Tyſkland bruges 
mod Krampe: Ringe, ſmedede af Ligkiſteſom om Midnat for Langfredag! 
(Wuttke, Der deutſche Volksaberglaube. Berlin 1869, S. 127.) 
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kan man endnu i alle Landets Egne finde flige Breve gjemte 
ſom en ſtor Helligdom, der beſkytter Huſet og dets Beboere mod 
Lynild, Ildsvaade og alt andet Ondt. 

Seer man nojere paa alle disſe ſaakaldte „Himmelbreve“, vil 
man finde, at de alle ere beſlegtede. Indholdet er veſentligt det 
ſamme, kun Ordningen forſkjellig; men det merkeligſte er, at det 
ſamme Brev, ſom herefter meddeles i forſtjellige Variationer, har 
endog været kjendt paa Island!) og i Tyſkland ?). En Del deraf 
er i fin nuværende Skikkelſe vel nok af tyſk Oprindelſe, men et 
himmelfaldet Brev, „ſom Herren ſelv ſkrev med fin egen Haand 
med Guldbogſtaver“, omtales dog i en af vore yngre Sagaer ), 
og altſaa kan det ikke være faa helt nyt. — J disſe Him⸗ 
melbreve findes flere Steder indſkudt Stykker, ſom aabenbar ere 
Reſter af gamle „Sveerdbreve“, d. v. ſ. Breve, ſom man i Mid— 
delalderen andtog, naar de bleve baarne paa Bryſtet, vare iſtand 
til at „gjore haard" mod Hug og Stud. Det forſte af de her 
meddelte Breve er en ſaadan Sammenblanding af gamle Sverd— 
breve og et Himmelbrev. Viſt igjennem flere Slagtled har dette 
Brev været gjemt hos en Husmandsfamilie i Veſtſclland. Forſt 
ad forſkjellige Omveje lykkedes det mig at faa Afſtrift af det. 
Det var, efter hvad min Meddelerſke beretter, ſtrevet paa gam— 
melt, grovt Papir og enkelte Steder ulæjeligt, men den gamle 
Kone, ſom Havde det i fin Varetcgt, kunde det udenad. Kun 
en Gang før har det været afſtrevet, nemlig til en nylig gift 
Mand, der ſkulde med i Krigen 1864. Han faldt rigtignok, 
men — det var jo ikke Brevets Skyld! Dets Ejerinde betrag— 
tede det alligevel med ſamme Tillid. Ogſaa fra forſfjellige 
andre Egne har jeg Meddelelſer om, at Karle, for de gik ei Kri⸗ 
gen 1864, ff et ſaadant Brev paa Bryſtet. — Rimeligvis 
ſtamme disſe Breve fra Afladsbrevenes Tid"). 
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Der var engang en Greve, fom havde en Tjener, og han 
vilde lade ham henrette; men da dette ſkulde ſke, kunde Skarp⸗ 
retteren ikke faae Hovedet af ham. Da ſpurgte Greven, hvor— 


— 


) Jon Arnason, Islenzker biodsögur og æfintyri, II. S. 53. 

) A. Wuttke (Der deutſche Volksaberglaube, Side 166) meddeler et 
„Heiliger Schutzbrief“, der 1866 blev fundet ved Liget af en Sol⸗ 
dat paa en bohmiſt Valplads. Her har man rimeligvis en af Origi⸗ 
nalerne til efterfolgende danſte. Sammeſteds fortælles, at der baade 
under Krigene i Danmark i 1864 og i Italien 1859 blev drevet 
en hel Induſtri med Salg til Soldaterne af ſlige Trylleſedler og Breve. 
Det er ikke rimeligt, at disſe Breve ſtulde være overſat fra Tydſt i den 
nyeſte Tid (f. Ekſ. 1848), i alle Fald kan det ikke være Tilfældet med 
de her gjengivne Nr. I og IV, der i Afftrift vare ældre. 

) Werlauff, Symbolis ad geogr. medii ævi, S. 60. 

)J en gammel haandſtreven Lægebog (Arne Mag. Nr. 187, 8vo, Blad 48) 

findes en Hentydning til, at de katholſke Prœſter ſtrev Breve til Almuen 

at bære for Sygdomme. 
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ledes det kunde være, at intet Sværd kunde beffadige ham. Å faa 
Tjeneren tog da dette Brev frem og vifte ham. | deu 
Dette Brev haver jeg ſkrevet ved mine hellige Engle i det ] Ty 
velſignede Jeſu Navn. Amen. f hel 
Jeſus Kriſtus fik Saar paa Jorderig, og det lægteg i Himn⸗ [ Sk 
merig. Jomfru Marie vadede det med ſine Taarer og torrede Kri 
det med ſine Hovedhaar. Hun bad, at det ikke ſtulde bløde, ikke dre 
bolne, ikke ſvie, men ſtraks ſammengro, ſom Jeſu fem Vunder 
8 og Saar og det i H. G. F. G. So. Gil. f. A. Amen. | 
. Moſes med ſin Star gik igjennem det rode Hav; faa fandt [93 
AA Gud vilde, det ſkulde fie, vil det og ſtille det rode. Amen. 
8 Ikke Geværild ſtal ſkade dig, men ſtaa ſtille i Jeſu Dod 
W og 1 i Navnet Gud Fader, Gud Son og Gud den Hel— Ska 
Rig ligaand. H. H. S. ok 
4 Du behover ikke at frygte for Piſtoler, det er de hellige 5 hvo: 
D Vunder, K. H. F. G. K. og ingen Kugle kan traffe dig, den Der 
„ være af Guld, Sølv eller Bly. i "Sk 
se 1 Hvo fom haver denne Velſignelſe med ſig imod Fjenden, 55 | 
1 kan ingen Skyds gjøre Skade. Amen i Navnet Gud Fader, N 
18 Gud Son og Gud den Helligaand. aller 
9988 Hvo, ſom ikke vil tro det, kan ſkrive det af og hænge det 0 
SÅR | om Halſen paa en Hund og ſtyde derpaa, faa ſtal han ſelv ſe, lo 
N at det er ſandt !). i d 2 
AW … | Dette Brev er ſendt fra Himlen og blev fundet i Holſten N 
ON i Aaret 1624. Det var ſtrevet med gyldne Bogſtaver og ſor⸗ fal 
å y vede over den Stad Bandondon. Da man vilde gribe efter det, 0 
8 veg det tilbage indtil i Aaret 1791, da fif man det ialfald ak [ Van 
AN ſtrive af og kundgjore det for Verden. Endvidere maa den, ſom Pen 
haver dette Brev, iffe arbejde om Søndagen. Han har givet till 
Eder 6 Dage at arbejde i, den ſyvende kal du gaa i Kirke, ft. 5 
høre og leſe Guds Ord. J ſtal bede med hverandre og for f St | 
hverandre, at Eders Synder kan blive Eder forladte, og om J. Nav 
ſaa har ſaa mange Synder, ſom Sand i Havet og Lov paa S. 0 
Træerne, ſkal de, naar J tro dette, tilgives Eder. — Vr din all 
Fader og din Moder, fig ikke falſt Vidnesbyrd imod din Neſte, Fient 
begjer ikke Guld ellec Solv. Af Eders Rigdom ſkal J give de Sag 
fattige. Sky Menneſkelyſter og Begjerligheder. . 
det, er fordomt og ſkal ſtraffes paa den yderſte Dag, hvor han 5 ig 
ikke kan fvare mig. — Hvo, ſom haver dette Brev, ſkal aaben⸗ a vi 
bare det. Den ene ſtal lade det ſtrive af den anden. Hver, —— 


ſom haver det i fit Hus, fan intet — — —)) blodige — —”), 
faa lægger man dette Brev paa, fan ſkal Blodet ſtraks ſtilles. 
Skriv disſe Bogſtaver paa en Sabel eller andet Slags Skyds, 


) Her ſluttes rimeligvis det egentlige Sværdbrev, og det folgende maa 


være et paa ſamme Stykke Papir ſtrevet Himmelbrev. 


Dette Brev haver Jeſus Kriſtus ſtrevet, hvo ſom ikke troer | Helli; 
i 
i 
i 
| 
) Her fattedes nogle Ord. | 
i 
. 
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faa ſkal alt ftaa ſtille i Navnet Gud Fader, Gud Son og Gud ER 
deu Helligaand: S. F. S. A. — Gud ffal bevare Eder for 59 
Tyve og Mordere, ingen kan ſige Dig falſk Vidne imod, du kan | ä 
heller ikke blive forfærdet, Ild og Vand kan heller ikke gjore dig Pr 
Skade. Dette Brev er bedre end Penge. — Ligeſom Jeſus 1 
Kriſtus ſtod ſtille i Oliehaven, og lige ſaa viſt ſom han van— | 
drede paa Jorden, flal Skyds ſtaa ſtille. 
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[935] IL. SØ 18 


Et Himmelbrev). . 8 
En Greve vilde engang lade fin Tjener henrette, men. 8 | 5 15 
Skarpretteren kunde ikke faa Hovedet af, og Greven ſpurgte da, 8 
hvorledes det kunde være, at intet kunde ſkade ham, da tog Tje⸗ 4 
neren dette Brev frem, ſom han havde paa fig, og vijte Dem. SE 


erpaa ſtod ſkrevet følgende Bogſtaver: nd. L. J. F. K. H. L. | 
H. N. K. Derpaa befalede Greven, at enhver ſkulde bære ſaa⸗ 
dant et Brev hos ſig. i 

Hvo ſom haver dette Brev hos fig, kan hverken Lynild 1 
eller Torden gjøre Skade, naar ens Naſe bløder, eller naar man * 

ar blodige Saar, faa lægger man dette Brev paa, da flal 

lodet ſtraks ſtilles i Navnet Gud Fader, Gud Son og Gud 
den Helligaand. S. F. F. A. 

Jud ſtal bevare dig fra Tyve og Mordere, ingen kan ſige 
falſt Vidne imod dig, kan heller ikke blive forherdet. Ild og 
Peng kan ikke gjøre dig Skade. — Dette Brev er bedre end 

enge. 

Et andet Himmelbrev. Ligeſom Jeſus Kriſtus ſtod | 
ſtille i Oliehaven, og lige jaa viſt han vandrede her paa Jorden, | 
ſkal alt Skyts ſtaa ſtille, heller ikke Geverild kan flade dig. i 
Synlig og uſynlig maa ſtaa ſtille i Jeſu Dod og Befaling i ke 
Navnet Gud Fader, Gud Son og Gud den Helligaand. H. H. 8 
S. S. — Kugler kan ikke treffe dig, de være af Guld, Sølv 
eller Bly. Hvo, ſom haver denne Velſignelſe med ſig mod 
Fienden, kan ingen gjore Skade. Givet ved Hr. Mikkal. Be⸗ 
talt mig). — Amen i Gud Fader, Gud Son og Gud den 
Helligaands Navn. — Hvo, ſom ikke vil tro dette, han ſtrive 
det af og hænge det om Halſen paa en Hund og flyde derpaa, 
da vil han ſe, at det er ſandt. ö 


— 


) Efterfolgende Brev har jeg faaet af en Bondekarl fra Roeskildeegnen; 
han havde det igjen fra fin Broder, der var Huſar i 1864, og denne 
havde atter afſtrevet det efter et Brev, en af Kammeraterne havde, — 
„Thi næften alle ved den Eſkadron, hvorved min Broder 
var, bar et Afſkrift af dette Brev paa Bryſtet“, forſikrede 
min Meddeler, og det er desverre troligt nok. Hvorfra Brevet ſtam⸗ 
mer, er altſaa uviſt. Som man feer, er det nær beflægtet med Nr. 1. 

) Her har me eimeligvis Üdſtederens Kvittering for Betalingen. 


S 
*. S rr S LE, 
. 7 * 8. Å 
— U kg 


— — — — —— ů ů ER 


FEST ISLYR 


bes 


Toe — ä — 22 2 i. 5 N == 


— re — — — m ; 
2 HV SEEN PRES ERNRSENED 
. 
SE 8 5 GERE 
Wi 2 — 
2 2 gg 2 2 
5 — — N . 
ag r . 8 
— — Ree ERNE r Serena "re . 
9 F. N : AN 1 1 
8 . 12 25 5 ig 8 8 
0 > H as …— 2 2 j i 
* — Å — 0. 
. „„ ge gg ; N 
2 i b $ * ej * 
* e . * - 421 — 2 2 z 
* 
RS 
5 7 rr * 


3 


N g. væg 1 2 * r een 
— 2 — 3 88 2 e 1 
8 FEE i 455 8 8 
5 . se "NERE SALE 3 7 
. så 2 * 1 4 5 5 
8 7 7 n ' . > 
. 2 5 


EN 


— 
n 


Hm + 1 7 fs. 
iz 5 — 4 
e 


& rr 
e 17. E 

n,, 

222 K 


rn eee 
— 2 


gr N 
| 


n 
=D 2 
8 8 


. 
i * 
mr An 


25 
e 


— — åd 50 
. —— 


* 
3 
mur . 
å vw 


pg "73 ” PO 8 8 5 2 1 2 
— — — . — r — n — UVENN Sk, É 
* — W * * — NVSurren D 
2 4 K* 8 4 — A i Er 2 = 3 KE 
— sa ————————————— — — — * 
. — 5 55 2 FE — ur | Bør 
. ＋7——— — — all . r == 


Dette Brev er ſendt fra Himlen og fundet i Huclfen”) i 
Aaret 1724. Det var ſkrevet med gyldne Bogſtaver og fvævede 
over den Stad Ban dadon. Da man vilde gribe det, veg det 
tilbage indtil Aaret 1791, da fik man det Indfald at ſkrive det 
af og gjore det bekjendt for Verden. Endvidere ſtod der ſkrevet 
i dette Brev: Hvo, ſom arbejder om Søndagen, er fordømt. J 
maa heller iffe arbejde for fildig om Loverdagen. Jeg har givet 
Eder 6 Dage til Arbejde, den ſyvende ſkal J gaa til Kirke og 
hore Guds Ord. Unge og gamle ſkulle bede med hverandre. 
Eders Synder kunne blive Eder forladte; om J faa haver faa 
mange Cynder ſom Sand i Havet og Lov paa Træerne, de 
ſkulle dog forlades Eder, naar J tro dette Ord. Elſt din Fa⸗ 


der og din Moder, ſig ikke falſt Vidnesbyrd imod din Neſte, 


gjor ikke Guld eller Solv. Af Eders Rigdom ſkulle J give de 
fattige. Sky Menneſkers Lyſter og Begjerligheder. — Dette 
Brev haver jeg Jeſus Kriſtus ſelv ſkrevet; Hvo, ſom ikke troer 
det, er af mig forladt, og ſkal ſtraffes paa den yderſte Dag, 
naar han ikke kan ſvare mig. — Hvo, ſom haver dette Brev, 
ſtal aabenbare det, og den ene ſkal lade det ſtrive af efter den 
anden. Hvo, ſom haver dette Brev i fit Hus, kan intet Tor⸗ 
denvejr gjøre Skade. Dette Brev haver jeg ſkrevet med mine 
hellige Engle i det velſignede Navn Jeſus. — Amen. — Ende 
paa dende Guds Velſignelſe (h. 


936 III. 
K. Brev?), 


ſom er modtaget af en Mand ved Navn Juſt Tsbrigr. Denne 
Mand havde talt tre Gange med Guds Engel; forſte og anden 
Gang var han kledt ſom en Wand med brune Kleder og 
havde en ſort Hue paa Hovedet. Dette fortalte Juſt til Pra— 
ſten, men han ſagde, det havde været et Spogelſe. Da kom 
han tredie Gang og ſagde, han var en Guds Engel, han ſlog 
ſin Kjortel til Side og var ſaa klar ſom en Lue, at Juſt ikke 
kunde taale at ſe paa ham. Engelen ſagde, at Gud ikke kunde 
have Ro for de fattiges Suk og Raab, at de ſkulle betale Jor⸗ 
den, ſom de ligge udi (), og for de Synder, ſom gaa i Spang, 
og den Hofferdighed, ſom Menneſkene bruge. Den By ſamt 
Stjøbenhavn var en af de ſyndefuldeſte Steder i Kriſtenheden. 
Dette ſagde Engelen tillige, at han paa Mikalsbjerget 
hængte et Brev med forgyldte Bogſtaver, ſom lyder ſaaledes: 
Giver Agt paa dette Brev! — (Derpaa følger Formaningen til 
ikke at arbejde om Søndagen o. ſ. v., hvorpaa det hedder: J 


2) Saaledes mente Ejeren, der ſtod i Brevet, men fnarere ſtod der 
Huudſen. 

) Det efterfolgende ejes af en Husmand i Veftfæland, han vilde ikke ſige, 

hvorfra han havde det. 
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ſtulle ikke ſminke jere Anſigter eller kruſe jert Haar. — — Det 
folgende findes i de foregaaende Breve, indtil Brevet ſlutter 
med disſe Ord): Jeg Jeſus Kriſtus ſiger: Omvender Eder, J 
Sakramentets Foragtere! Overvinder Eders Hoffcerdighed, Ho⸗ 
reri, Ondſkab, Svig og Gudsbeſpottelfe, ſamt den riges Karrig⸗ 
bed mod den fattige. Havde de fattiges Suk og Raab ikke væ- 
ret, da havde der ikke kommet Frugt paaa Jorden i 55 Aar, og 
derſom J ikke omvende Eder, da ſkal Verden ikke ſtaa mere 
end 9 Aar, og der fkal blive ſaadan Kria og Blodsudgydelſe, 
at de ihjelſlagnes Hoveder ej kan findes for Blod (1), og der 
ital blive en Elendighed og Hunger, at Moderen ſpiſer fit eget 
Barn, og ſaadan Sygdom og Peſtilents, at den, ſom om Af 
tenen lægger fig friſk og ſund, om Morgenen fkal være dod. 
Der bliver ſaadan Klage og Elendighed, at Menneſkene ſkulle 
raabe af Nod og Jammer, men ej for de, ſom have omvendt 
ſig. Men derſom J omvende Eder, J Syndere, da ſkal Eders 
Alder formeres fra 60 til 100 Aar, Eders Bedrovelſe omvendes 
til Glæde, og alle Folk ſtulle glæde fig i Herren. — J Menneſker 
er forbandet, ſom dolger dette Brev, men den, ſom forkynder 
lamme, ſkal blomſtre af Glæde og Velſignelſe. J Jeſu Kriſti 
avn, ham alene Wren! 


93 7] IV. 


Dimmel - Brev"). 


„Dette Brev er ſendt til en Mand en lille Mil fra Kjo⸗ 
benhavn i en By, ſom bedder Ballas, og Manden hed Juſt og 
talte tre Gange med en Engel. Den forſte og anden Gang var 
han Hæbdt ſom en Mand i brune Kleder og havde ingen Knap— 
per i fin Kjortel, men en ſort Hat paa Hovedet. Manden ſagde 
et til Prœſten, da ſagde Preſtens Datter, at det var et Spo— 
ſelſe. Saa kom han tredie Gang og ſagde, at han var en 
Guds Engel, ſlog ſin Kjortel til Side, og da var han ſaa klar 
om en Luc, at Manden blev bange for ham. Da ſagde han: 

rygt ikke, jeg ſkal nok forvare dig! og han ſagde til Manden, 
at han ſkulde gaa til Preſten o. ſ. v.“ — Senere hedder det: 
„Hvem ſamme Brev haver i fit Hus og ikke aabenbarer det, han 
T forbandet af den kriſtne Kirke og af min Guddomme— 
lighed. Dette Brev ſkal da den ene efter den anden udſkrive, 
od om endſtjont han haver jaa mange Synder ſom Sand og 
Vand i Havet og Gres og Lov paa Jorden og Stjerner 


ünder Himlen o. ſ. v.“ Brevet flutter med eu Forbandelſe 


fer den, ſom dolger dette Brev, „men den, ſom aabenbarer det, 
kal blomſtre med Velſignelſe“. 


— 


) Har tilhort en gammel veſtjydſk Tjeneſtekarl, i hvis Kiſte det fandtes 
efter hans Dod. 


1 
ee e e 


— 


5 
: DSE 


— | di 2 . 


1 
* N 
” — 7A > A å 


* mi 


Fa 7 2 
11 55 — SE — — 2 


— 


N W E5 =—uunsne 2 
mn", 5 1 … 
1 . - 
f EN ED 
Fi 4 8 is 


AS IN 9 


* 


. 


[938] V 
Himmelbrev, 


ſom Gud ſelv har ſkrevet det med Guldbogſtaver 
og hængt det over Doren i fin Kirke ). 


Hvo dette Brev vil gribe, for den flyer det, men hvo det 
vil udſkrive, for den bøjer det ſig. Paa en Mil nær Asſens 9 
hændte det fig, at en Mand ved Navn Juſt, ſom boede i As— 
ſens, mødte en ung Karl i brune Kleder med en ſtor Hue paa 
Hovedet og ingen Knapper i ſin Frakke. Den unge Mand gav 
Juſt et Brev, for at han ſkulde give Prœſten det, men han 
agde, at det maatte have været et Spogelſe o. ſ. v. — — J 
Slutningen af Brevet hedder det: Hvo, ſom haver dette Brev i 
fit Hus, ſkal Luften og Vejret ikke gjøre Skade, men hans Hus 
ſtal altid være fri for ID og Vand, og alt godt ſkal vederfares 
ham. — — — Havde de fattiges Suk og Raab ikke været, var 
der bleven Krig og Blodsudgydelſe paa Jorden, Hunger og 
Dyrtid og mange ſkulde da raabe: Ve, ve! Hvor finde vi Troſt, 
vi arme, ſom ikke have omvendt os! Men hvis J omvende 
Eder, ſkulle J længes efter at leve her paa Jorden i tuſinde 
Aar, ſaadan Glæde ffal der blive, thi Herren Eders Gud ſtal 
have Lyſt af Eder. — — — Dette er pasſeret paa Fyen en 
Mil fra Asſens ved et Hus, ſom kaldes Mollehuſet!). 
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[939] Gamle Bonner). 


5 


I. 


Der gaaer et Baand om dette Hus, 
Jeſus vær herinde! 

O, hvem har bundet dette Baand? 

Jeſus med fin egen Haand, | 
Jeſus vær herinde! 


) Ejes af en Gaardmand i Veftjælland, han vilde ikke fælge det, troer 
jeg, ihvad han end blev budt for det, men det maatte nok ſtrives af, 
thi „det befales jo i Brevet“. Han havde for mange Aar ſiden faaet 
det i Korsor af en Mand, ſom nok havde det fra Fyen. 

) Endnu optryktes Himmelbreve. — Paa Væggen hos en Gaardmand É 
i Silkeborgegnen har jeg feet et lignende i Glas og Namme; det var 5 
trykt i Thiſted Amtsbogtrykkeri 1863 efter et Exemplar fra 1790. : 
m Himmelbreve fe iovrigt Werlauff, Antegnelſer til Holbergs atten 
forſte Lyſtſpil. Kjbh. 1858, S. 142. i ) 

) Meddelte af en ældre Kone i Nærheden af Slagelſe, ſaaledes ſom de 
brugtes i hendes Fodehjem i Begyndelſen af dette Aarhundrede. 
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| Gud velſigne Kvinde og Mand, 
Jeſus vær herinde ! f 

| Ild, Band og alt Folk i dette Land, 
„ Jeſus ver herinde! 


[940] II. 


Jule⸗, Jule⸗Nat den Herre lod fig føde, 
Joderne pinte ham ſaa haardelig til dode, 
Skjcertorsdag gav den Herre fine egne Brod, 
Langfredag taalte Jeſus den haarde Dod. 
Min Son, ſtrid endelig, 

ſtrid mandelig, 

Doden er endelig, 

Glæden varer evindelig. 

Hvo denne lille Bon leſe kan 

tre Gange Morgen og Aften, for han 
monne ſpiſe Herrens Brod, 

hans Sjæl ſkal aldrig pines i Helvedes Glod ), 
Himmeriges Dor ſkal oplukkes, 

Helvede tillukkes, 

Guds Ord fkal ikke vanſmegte. 

J den Herres Jeſu Navn. Amen ). 
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| [941] III. 

| Jeg venter dig Herre Jeſus til Dom, 
hvert Ojeblik jeg ſeer mig om. 

| Haſtelig han kommer brat, 

| maaſke i Dag heller i denne Nat. 

| Mit Hjærtes Lampe lad være bered, 

| i Tro, i Haab, i Kjærlighed. 
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Jeg lever eller doer, faa er jeg din, 

jeg ſover eller vaager, ſaa er du min. 
Kom, min fjære Herre, kom mild og kom blid 
og gjor mig ſalig til evig Tid! 


[942] VI. 
Jeg lægger mig paa min højre Side 
og vender mig om til Jeſus den blide: 


) Denne Bon er opſtaaet af en Bon og en gammel Salme, ſom begyn⸗ 
der: Jule, Jule Nat o. ſ. v. og er trykt paa et Flyveblad ſammen med 
den bekjendte: Der kom en Sjæl for Himmeriges Dor. . 

2) En noget lignende Forjætte.fe til den, ſom „denne Viſe tvæbder og giver 
Agt derpaa“, findes ved Slutningen af en gammel ſpvenſk Salme. 
Brandt og Helweg: Den danſke Pſalmedigtning J. S. 2. 
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O Jeſus, Marie Son, den. rene, 

med Naaden din du os forlene! 

O Jeſus, vær du Jeſus min, 

O Jeſus, lad mig være din! 

O Jeſus, vær du min Tillid, 

ſaa har jeg nok til evig Tid! 

Kom, min kjere Herre Jeſu Kriſt, 

gjor dig en ren Seng i mit Bryſt; 

hvil dig i mit Hjertes Skrin, 

at jeg aldrig forglemmer Velgjerningen din! 


943] e 
J denne Tro jeg ſove vil 
og lægge mig til Dakke; 
lad Satan fig ej ſnige til 
i Sovne mig at vakke! 
jæt ſelv din Engel til min Vagt, 
ſaa har jeg Naade funden; 
ſaa ſpytter jeg ad Satans Magt, 
da er han overvunden! — Amen i). 


Degngaader. 


En færegen Slags Gaader kan kaldes Tegngaader. De 
brugtes i ældre Tid ſom Morſkab ved Gilder og Sammenkom— 
ſter af de gamle, ſom ikke længere havde Mod paa Danſen, og 
beſtode dels af konſtige Regneopgaver og dels af Figurer, ſom 
tegnedes paa Bordet med Kridt. Nogle af Figurerne gjaldt 
det kun om at tegne „i et Træf”, d. v. ſ. uden at lofte Krid— 
tet fra Bordet, ved andre var derimod en „Oplosning“, et eller 
andet Fif, uden hvilket "Opgaven ikke kunde klares. 

Flere af disſe Figurer ere aabenbar meget gamle, nogle, 


— ja maaſke alle — ere oprindelige Tryllefigurer, og enkelte af 
dem benyttes endnu ſom ſaadanne. i 


) Dette er blot Slutningen af et gammelt „Aftenſuk“, der begynder: Nu 
længes fluks min matte Krop 
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944 1. 


„Dobbelthjertet“ (Fig. 7), der nu kun tegnes for 
Morſkab, og det gjælder da om at tegne det „i et Træf”, er 
oprindelig en indiſk eller kineſiſt (magiſk?) Figur, ſom ſagtens 
er kommen her til Landet i en ſenere Tid ). 


945] 2. 


. „Fontenaſes Pung“ (o: Fortunatus's Pung) (Fig. 8) 
gjelder det ligeledes om at tegne i et Træf, faa de fire Tre— 
kanter (1—2—3—4) blive ligedannede og lige ftore?). 


[946] 3. 


„Laaſen til Hamborg Port“ (Fig. 9å)?) eller „Ham— 
borg Portlaas“ (Fig. 9 b)“) tegnes ligeledes i et Trek, og 
ſkal efter Sagnet være anvendelig til „Hekſekonſter“. 


947 4. 


„Noglenm til Hamborg Port“ (Fig. 10) er almindelig 
kjendt, men under dette Navn kun i Randersegnen. 


948] 5. : 


„Marekorſet“ eller „Ottehjornet“ (Fig. 5) er almin⸗ 
delig kjendt ſom Tegngaade, ſaavelſom „Femhjornet“, „Seks— 
hjornet“ og 


1949 Eg 
»Syvftjærnen” (Fig. 6) 5). 


[950] i 
(Fig. 11.) Om denne Tegngaade gaaer forjtjellige Jortæl 
linger, idet fomme fige, at ct Menneſke, der var domt til Do⸗ 
den, frelſte fit Liv ved at føje Opgaven), andre, at en Herre— 
T 
) Kjendt i Veſtijyll., Midtjyll. (Hvorfra man ofte feer Figuren med hvidt 
Glasſur tegnet paa de rode Lerkar), Veſtſœll. og Laaland. 
) Fra Oſtfyen. 3) Veſtſcil. ) Nordfæll. 
) Det kan her bemerkes, at lignende Figurer ſom „Ottehjornet“ og 
„Syvſtjæernen“, der endnu begge ere magiſte Figurer, findes paa 


det ſtore Guldhorn. . 
e) Det famme fortælles om den ſaakaldte „Tankering“ og om en Sammen⸗ 
fætning af 24 Smaapinde, ſom i Lemvigsegnen kaldes „Ponnipind“, 
ved Varde „Fidewaw'“, i Veſtſcll.: „Amlingeſtit“, i Nordſcll.: 
„Tankeknude“ og paa Falſter: „Tommerknude“. 
21" 
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mand lovede en Bonde at frigive hans Son for Krigstjeneſten, | 
hvis han kunde loſe Gaaden, og Bonden ſpekulerede derpaa, til 
han gik fra Sands og Samling. 

Som det ſees af Tegningen, er det en Trekant, i hvis ; 
overſte Hjørne er et Kors og paa hver Side ni Streger. Op⸗ ! 
gaven er da at tælle rundt fra Højre til Venſtre og flette hver 
niende Streg, ſaaledes at Korſet hver Gang tælles med og bli— 
ver dog ſidſt tilbage, efterat alle de andre 27 Streger ere ſlet— | 
tede. Det gjælder altſaa om, da der kun gives en Oplosning, 
at finde, hvor der ſkal begyndes. Det bliver ved naſtoverſte | 
Streg paa højre Side. Denne Streg tælles ſom Nr. 1, Korſet 3 
Nr. 3, og den forſte Streg, der flettes, bliver Nr. 6 fra oven d 
paa venſtre Side. — Skal man prove ſig frem, til man finder f. 
det rette, kan det være et temmeligt brydſomt Arbejde, ſom li 
vel kunde gjøre en ſtakkels Hoveribonde nok af det. Ved Gil 9 
der, hvor Flaſken jtaaer paa Bordet ved Siden af Kridttegnin⸗ 
gen, har det ogſaa viſt fig ſom en temmelig vanſkelig Opgave, K 
der har voldt megen Bryderi og Morſkab; men ſelve Oplosnin⸗ i 
gen gaaer ſom en „fin“ Hemmelighed, og om cen enkelt end kjender 
den, ved han vel at gjøre det jaa, at ingen af Tilſkuerne blive J 
kloge derpaa"). i 

| 
mn 
951] 8. 

Figur 12 har ligeledes givet Anledning til utallige Forføg, . 
men det er en Umulighed at loſe den. — Scedvanligt tegnes 19 
Figuren meget ſtor med Kridt paa Bordet, og det gjelder da 
om med en Finger at flette Hele Figuren i tre Trek. — Det yd 


kan ſom ſagt ikke udfores, men de indviede hjælpe fig da med yd 
et lille Kneb ?). 


1952 9. SÅ 
(, ig. 13.) Opgaven er at drage Linier fra 1 til 5, fra 3 det 
til 4 og fra 2 til 6, uden at Linierne ſkjeere hverandre. Det fig 
loſes paa den ved Punkteringen anførte Maade ). far 
„N 
[953] 10. 8 
(Fig. 14.) At tegne to i hinanden lobende Kvadrater, uden [95 

at Linierne jfjære hinanden. Tegningen viſer Opløsningen, idet 
der begyndes paa det af Pilen antydede Sted), Di 


5 Veſtſcll., Falſter. ) Alm. kjendt. 2) 
) Heden ved Noeskilde, hvor det kaldes: „At ſkrive Fanden et | 


Ore af“, idet der fortelles, at nævnte Per on engang paa denne Op⸗ 
gave ſkal have tabt fit ene Ore. Pers gang p enne Op 


) Heden ved Roeskilde. 


, ̃ ũ ͤmu . — me ——— 
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954 11. 


Jig. 15, der beſtaager af 5 lige ſtore Kvadrater, ſkal om— 
dannes til en Figur, beſtagende af 3 Kvadrater, der kan tegnes 
i et Træf, ved at 3 Linier tages bort (Linie 1, 2 og 3). 


[955] 12. 

Otte Smaapinde, f. Ekſ. Svovlſtikker, lægges i en Ranke 
ſaaledes: I |, og det gjælder da om at flytte disſe 
Pinde, ſaa de komme til at ligge to og to overkors, og hver, 
der flyttes, ſkal loftes over to. Kun de fire Pinde maa flyttes 
fra Stedet, hvor de forſt ligge. (Naar de tælles fra Venſtre, 
lægges Nr. 5 over paa Nr. 2, Nr. 3 paa Nr. 7, Nr. 8 paa 
Nr. 6 og Nr. 4 paa Nr. 1). 


1956 13. 

(Fig. 16.) Tre Brødre arvede efter Faderen et Stykke 
Jord af Form, ſom Figuren udviſer; men længe vare de i For— 
legenhed for at faa det delt i tre lige ſtore Dele og tillige ſaa— 
ledes, at hver fik ſit ſamlet. Den yngſte Broder var da ſaa 
ſnild, at han løfte Opgaven, ſom Figuren viſer ). 


[957] 14. 

(Fig. 17.) Opgaven er at drage en Linie, ſom de fire 
yderſte Punkter i det ſtore Kors komme inden for, og de fire 
yderſte Punkter i det lille Kors kommer udenfor”). 


1958] 15. 

(Fig. 18.) Tegngaade fra Veſtſcelland. Den ſtammer maaſke fra 
det katholſfe Symbol IHS, ſtrevet i et. Dette Tegn er ogſaa 
kjendt af Almuen og laſes: Jeſus Herrens Son; i alle Fald 
kan man finde disſe to Figurer Side om Side paa de ſaakaldte 


„Navneklude“. 


1959] 16. 

En Herremand havde en Tjener, der ſtadig ſtjal Vin af Kjal⸗ 
deren, thi Herremanden kunde ikke overkomme at holde Tal paa 
de mange Flaſker. Han troede da at have fundet paa et Raad, 


1) Alm. kjendt. N 
2) Man vil let fe, at denne Oplosning kun under en vis Forudſætning kan 


være rigtig, nemlig: at Hovedſtykket er halvt faa bredt ſom langt, og at 
Sideſtykket igjen er halv faa langt og halv fax bredt ſom Hovedſtykket. 

) En lignende Figur findes blandt Hällriſtningerne i Bleking. Jfr. Holm⸗ 
berg, Skandinaviens Hüällristningar. Tab. 32. 
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jaa han altid kunde fe, om der blev borte af Flaſkerne; han ſtillede 
nemlig alle Flaſker op i Firkanter paa Kjeldergulvet, ſaa der 
kom ni Flaſker paa hver Side i Firkanten. Nu troede 
Herremanden ſig ſikker; men til hans Forundring var Tjeneren 
endnu ſtadig drukken, ſkjont der overalt var ni Flaſker i hver 
Side af Firkanterne. Herremanden lovede da Tjeneren Til 
givelſe og faa megen Vin, han vilde drikke, hvis han vilde 9 
aaabenbare, hvordan han bar fig ad. | 


Hz 3 
— —— 


e 


Forſt ſtode Flaſkerne ſaaledes: 5 i 5, men Tjeneren 4 
tog da fire Flaſker af hver SAR NE. ſatte Flaſterne paa 
denne Maade: 3 ' 3, hvor Der endnu er 9 paa hver Side. i 
Da DER havde drukket SAR fatte han Firkanten om ſaaledes: ii 
3 2 

2 2 


e 


og fif paa den Maade to Flaffer af Hver Firkant. 


MN rø 


. Å 1 
Sidſte Gang omfatte han Flaſkerne i denne Form: 


* — 
— 
8 — 


og vandt atter to Flaſker ). 


Paa ſamme Maade bruges ogſaa Regneopgaver, der halvt 
om halvt ere Gaader. Med lignende Opgaver lærte Forældrene 
i ældre Tid Bornene Hovedregning. Folgende kunne tjene ſom 
Prove. 

1960] 17. . 

En fattig Kone gik til Byen med en Lerkrukke, der kunde 
tage otte Potter, for at kjobe Malk. Paa Tilbagevejen modte 
hun en anden fattig Kvinde, der gik i ſamme Wrinde, og hun 
havde en Krukke paa fem Potter og en paa tre. Den foͤrſte 
ſiger da til den anden, at hun lige ſaa godt igjen kunde gaa 
hjem, thi der var ikke mere Malk a at faa. Den anden Kone 
bad da faa mindelig, om hun ikke vilde fælge hende de fire 
Potter, for Melk maatte hun have til ſine Born. Det gik den 
forſte ogſaa ind paa; men hvorledes maatte de nu hælde Mal- 
ken om i de tre Krukker, for at hver kunde faa fire Potter? 


[961] 18. 

En Mand havde engang en Ræv 2), et Lam og et Hvidkaals- 
hoved. Med disſe tre Ting ſkulde han over en Aa; men han 
kunde kun fore en Ting over ad Gangen. Hvis han forſt 


ener in år enfin: . n rr ee 


) Fra Kallundborgegnen. 2) Eller Ulv. 
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ſatte Ræven over, fan nad Lammet Kaalen; ſatte han forſt | 
": Kaalen over, da aad Raven Lammet, — altjaa maatte han . 
h forſt fætte Lammet over! — Ja, men naar han faa latte Ree⸗ 

ven eller Kaalen over til Lammet, da var det lige galt. Hvor— 

ledes da?!) , ER 
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1962 19. 

En Mand og en Kone med deres to Sonner ſtulde over 
en Aa. Der var en Baad, men den kunde kun bære 10 LZ og 
Manden og Konen vejede netop hver 10 L8 og hver af Son⸗ 
nerne 5 La, ialt 30 Lz, hvorledes maatte de bære fig ad for 
at komme over? 


1963] 20. > | j 

Bed Norreport fad tolv Kjærlinger; hver Kjærling havde 
tolv Kjcppe, paa Hver Kjap var tolv „Knorte“, paa hver 
„Knort“ hængte, tolv Poſer, i hver Poſe var tolv Aſker, og i 
hver Xfte tolv Skilling. Hvormange Stilling ialt?? 


) Han forte Raven over, tog Lammet med tilbage og hentede forſt Kaa⸗ 
len og derefter Lammet. 
2) Fra Veſtſall. | 88 
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Gaader fra Fyen. : 


. 


1964] I. 


Lille Lulle laa paa Hylde, 8 | 1 
lille Lulle faldt ned; BORRE fj 


ingen Doktor i det hele Land 7 
lille Lulle læge kan. i 
. (Et Aeg.) 


965]. 2. 


Hvad er det, der gaaer rundt om Skoven? 
(Barken paa Træerne.) 


[966] 3. 


Der er ct lille Land, 

hvor der hverfen er Sand eller Vand; 
der er Folk derinde, 

men der er ingen at finde. 


[967] 4. 


Jeg bar min hvide Kjole, — ingen vilde have mig; 
jeg bar min gronne Kjole, — ingen vilde have mig; 
jeg bar min rode Kjole, — nogle vilde have mig; 
jeg bar min ſorte Kjole, — alle vilde have mig. 
(Sirjebær, ſom Blomſt, grønt, rødt og fort.) 


[968] Å 5. 


Lille Graalette 
fløj over en Statte, 
ſaa laaden ſom et Faar 
. og dog aldrig et Haar. 
(En Hone, der floj over en Stente. „Graalette“ i 
er Stjælenavn for et eller andet Yndlingsdyr.) | 


— —— 


| 
(Et Spejl.) (9 
| 
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969) 6. 


Hulrygget Moer, 

ſtrutrygget Faer 

og tre ſkurvede Born. 
(En fort Lergryde. Meddeleren forklarede, at der 
med den hulryggede Moer var ment det indvendige 
af Gryden, den ſkrutryggede Faer var det udvendige 
og Grydens „Teer“, de tre ſkurvede Born.) 


[970] | 7. 


Filleken og Falleken lob derom, 

og da Filleken lob om, 

blev Falleken tom. 
(Vinger og Ten pan en Rok. „Filleken“ er i 
flere Egne Bencvnelſen paa „Vingerne“, „Falle⸗ 
ken“ derimod en vilkaarlig valgt Bencvnelſe paa 
Tenen.) 


9711 8. 
Lille Porke 
ſidder i Morke, 


. aldrig et Haar paa. 
(Efter Opgivelſen ſkulde det være en Slaaentorn.) 


972] å 
„. „Paa en Korsvej paa Øen Taaſinge var i forrige Tider op- 
ſat et Brædt med denne Gaade til Gjætning for de Vejfarende: 
Pigerne paa dette Land 
har ti Fingre paa hver Hand 
fem og tyve Negle paa Hænder og Fodder.“ 
Hvorledes ſkal det forkllares? 


(msn p —ꝓ——— ——— ů—ů ů 
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19733 „Man fkal aldrig ſige aldrig!“ ha 
(Fra Veſtſelland.) 10 

i 
mg 
i til 
Ude ved Stranden boede en fattig Fiſker i en usſel lille da 
Hytte. Det eneſte han ejede, var Born, men af disſe havde i de: 
han ogſaa mange, og der kom ſtadig flere, faa tilſidſt var han rej 
ikke langt fra at ſynes, det ſnart kunde være nok, for han det 
havde meget ondt ved at bjærge Foden til dem alle. Der tet : ſto 
ved boede faa en rig Kjobmand, og baade han og Konen vare . vet 
noget ved Alder, men de havde ingen Born, og det var dem en 1 ſac 
ſtor Sorg. Engang, da Fiſkerens Kone igjen Havde født en : var 
Son, kom Fiſkeren hen til Kjobmanden for at faa lidt kjobt til . let: 

N Barſelgildet; Kjobmanden onſkede ham til Lykke med Sonnen, bac 

5 men Fiſkeren mente, den Lykonſkning havde han ingen Brug for. har 

AN — „Ja“, ſagde Kjobmanden, „da var det ikke ſaa galt, om vi ma 

W havde os en Son!“ — „En Datter kunde vel ogjaa være god han 

IM nok!“ ſagde Kjobmandens Kone, ſom ſtod hos og horte til. — 

0 „Aa ja!“ ſagde Kjobmanden, „noget er jo da altid bedre end kon 
intet! — Vi kan jo gjøre den Aftale”, ſagde han faa til Fi— og 
ſteren og lo, „at hvis vi nu ad Aare faa en Datter, ſaa bor 
ſtal hun og. din Son have hinanden, — det vilde være en god 
Fangſt! — hvad du?“ — — „Ja, ſkal vi ſkrive det?“ ſpurgte Ha 
Fiſkeren. — „Lad os det!“ ſagde Kjobmanden, og han fire han 
det paa Bjelken med Kridt. og 

Nu gik det ſaa underligt, at Kjobmandsfolkene ad Aare ſig 
virkelig fif en lille Datter, og der blev jo ſtor Glæde; men gav 
hvad der ſtod paa Bjalken, tænkte de ikke paa. — Da Datteren der 
vokſede til, kom hun hver Dag ſammen med Fiſkerſonnen, 99 op 
de legede ved Stranden og i Skoven, ſaa lang Dagen din 
var. En Dag legede de, ſom faa tidt, Mand og Kone, men ud, 
tilſidſt kom der dem noget imellem, og den lille Pige blev vred Har 
og ſagde, at hun ikke længere vilde være hans Kone. — „Ja, han 
min Kjareſte er du da“, ſagde Fiſkerſonnen, „for det ſtaaer Kat 
inde ved Bjeelken!“ — Nei, det vilde hun heller ikke verre, de | 
og da hun kom hjem, ſpurgte hun fin Moder, om det var min 
ſandt, at hun ſkulde være Fiſkerſonnens Kjcereſte. „Noget hal du 
der jo været om det“, ſagde Moderen. — „Ja, det var den, bog 
gang!“ ſagde Kjobmanden, ſom i det ſamme kom til, „men de — 
ſkal aldrig i Verden ſke, det ſkal der vel blive fat en har 
Pind for; — ſaadan en Fiſkerunge!“ Nej, 


— — 
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Siden fik Datteren at vide af Moderen, hvordan det hele 
hængte ſammen, og da de begge bleve ældre, fik de hinanden 
mere og mere kjer og ſyntes, at de aldrig nogenſinde vilde 
kunne undvære hinanden. De lovede at blive hinanden tro, 
hvordan det end gik, og Kjobmandsdatteren drog af ſin Finger 
en Guldring, brød den midt over og gav Fiſkerſonnen det 
halve; lige ſaa viſt ſom denne Ring engang havde været hel, 
lige faa viſt ffulde de blive hinanden tro og modes igjen, om 
de ogſaa bleve ſkilte ad. 

Men Kjobmanden havde en Dag maeerket, hvordan det ſtod 
til imellem dem, og fra den Dag tænfte han ſtadig paa, hvor⸗ 
dan han ſtulde faa Fiſkerſonnen af Vejen. — Der kom da paa 
den Tid en Skipper fra Engeland dertil, og da han igjen ſkulde 
rejſe, ſkrev Kjobmanden et Brev til Skipperen paa Skibet, og 
det fik han Fiſkerdrengen til at lobe ned med. J Dette Brev 
ſtod ſtrevet, at Skipperen ſtulde tage den, ſom bragte ham Bre— 
vet, med ſig og fore han langt ud i det Fremmede, til et Land 
laa langt borte, at han aldrig mere kunde vende tilbage. Det 
var let for Skipperen at faa Fiſkerdrengen lokket ombord, ſtraks 
lettede han Anker og de ſejlede afſted. — Derhjemme blev der 
baade ſpurgt og ledt efter Fiſterſonnen, men ingen havde ſeet 
ham, og ingen kunde forſtaa, Hvor han var bleven af. Kjob⸗ 
mandsdatteren ſorgede længe, men hun haabede dog altid, 
han nok eugang kom tilbage. 

Fiſkerſonnen ſejlede i mange, mange Dage, og omſider 
kom de til Engeland. Her ſkulde de blive liggende i nogen Tid, 
og hver Dag gik baade Skipperen og de andre, der vare om— 
bord, i Land, men Fiſkerdrengen maatte altid blive paa Skibet. 

En Dag, det var en Sondag, var han ogſaa alene ombord. 
Han kom da til at ſe ud over Hælingen af Skibet, og der faa 
han to Katte, en lille hvid og en ſtor fort, ſom ſloges paa Liv 
eg Dod. Det lod til, at den Hvide i Længden ikke kunde ſtaa 
ſig for den grimme ſorte, og han greb derfor en Baadshage og 
gav den ſorte et Drag, ſaa den gik tilbunds. Da ble 
der igjen ſtille, men kort efter ſtak en dejlig Havfrue Hovedet 
op af Bandet og raabte: „Fiſkerſon, kom ned til mig og faa 
in Lon!“ — Han betankte ſig heller ikke, men ſprang ſtraks 
ud, og Havfruen greb ham i fine Arme og forte ham ned paa 
Havſens Bund. Her vandrede de fremad, og Havfruen takkede 
ham, fordi han havde frelſt hendes Wand, det var den hvide 
Rat, og dræbt den forte, thi det var den grimme Havtrold. Da 
e havde gaaet langt frem, kom de til et lille Hus. „Her boer 
nin yngſte Soſter“, ſagde Havfruen, „gaa nu ind og ſig, hvad 
u har udrettet, og bed om at faa hendes ſolvſpœendte Salme— 
og. Den er nok vard at have, og den kan du faa Brug for.“ 
— Ja, han gik da ogſaa ind og bad om Salmebogen. — „Det 
har du ikke taget af dig ſelv!“ ſagde Havfruens yngſte Soſter. 

ej, det havde han da heller ikke. Han fik Salmebogen, og de 
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(iD KEE vandrede længere frem, til de kom til ct andet lille Hus. „Her det 
3 boer min neſtoldſte Soſter“, ſagde Havfruen, og nu ſkulde han Hal 
Ng mø da gaa ind ligeſom forrige Gang og bede om hendes Saks, dan 
54. 5 for den var god at have, og den kunde han faa Brug for. Det gen 
„ gjorde han ogſaa, men Hapfruens Soſter ſagde: „Det har dn gen 
| OR ikke taget af dig ſelv!“ — Nej, det havde han da ikke heller. — ſpil 
8 "HR | . Saa gik de videre frem og kom igjen til et lille Hus. „Der elle 
— — boer min ældfte Soſter!“ ſagde Havfruen og der maatte han fſkro 
„ ligedan ind at bede om en gammel Sæf. Soſteren vilde ikke for 
5 vel af med den, men han fik den dog. — De gik igjen kom 
. fremad og kom atter til et Hus. „Der boer min Moder!“ mer 
ie ſagde Havfruen, og der ſkulde han gaa ind og ſige, Hvad “ fik 
„ han havde udført og faa bede om en gammel Fiol, ſom hun ſine 
bål | havde. Den gamle vilde ikke gjerne ud med den og ſagde, at bi! 
. det havde han nok ikke taget af fig ſelv, men omſider fik han [og 
. den da. — Endnu engang gik de langt fremad og kom da endelig Ma 
N igjen til et lille Hus. „Der buer min Bedſtemoder!“ ſagde hol 
e Havfruen og fortalte, at hun havde det allerbedſte, nemlig et fſtkul 
N gammelt Sværd. Nu ſtulde han gaa ind og fortælle, hvad gik 

| han Havde udført; han fortalte da ogfaa, at han havde dræbt | 
Havtrolden og bad nu om at faa det gamle Sværd, hun havde. kom 
Det vilde hun ikke vel af med, og hun ſagde, at det havde han tyrl 
ikke af ſig felv, men tilſidſt kom hun da frem med Sværdet. Sp 
Nu ſagde Havfruen, at han maatte pasſe vel paa de gan 
fem Ting, han Havde faaet, thi han vilde faa Brug for dem de 
1 alle, og hun fortalte ham tillige, hvilke gode Dyder Hver af de van 
i fem Ting havde: Et Menneſke kunde være ſaa ſyg, at det lige han 
5 (aa for Døden, naar han læfte nogle Vers af Salmebogen for Tal 
' det, jaa vilde det ſtraks igjen blive ung og raſk. — Sakſen var ſiet 
RA ogſaa god, for naar han ilippede med den i Luften, ſaa kunde af 
N 15 han flippe jaa mange Kledninger, det ſkulde være, og de vare alle ſont 
N fuld færdige. — Naar han tog i Bunden af den gamle Sek ſin 
f „ FE og ryſtede den godt, faa kunde han der udaf ryſte ſaa megen Str 
1 15 Mad, han vilde, og ſpillede han paa Fiolen, da maatte alf lige 
5 danſe, ſom horte det, og kunde ikke holde op, Hvorlænge han Ser 
„ end blev ved at ſpille. — Men Sværdet var dog det allerbedſte, and 
* SEM thi joang han det mod noget levende, — om det ſaa var en hel bar 
1 e Krigsher —, tre Gange „ret om“ over fit Hoved, da blev det laa 
8 * alt til Sten, og ſvang han det igjen tre Gange „avet“ over ſper 
1 5 ſit Hoved, fik det Liv paany. kun 
ö 17 Fiſkerſonnen takkede for de mange gode Gaver, og for han laſt 
5 5 vel vidſte af, ſtod han igjen paa Skibet. bog 
Han maatte nu endelig prove noget af det, han havde baa 
1 | faaet. Fiolen ſyntes han ijær godt om, for en ſaadan havde forl 
OB han tidt onſket fig. Han ſtrog med Buen over Strengene, På |, ſker 
4 endſtjont han aldrig for havde havt Fiol i fin Haand, git det Tyr 
j dog ſom af fig ſelv. — Kongen af Engeland Havde en fir men 


Have, ſom vendte lige der ud til, hvor Skibet laa, og nu traf vild 
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det fig hverken bedre eller værre, end at Kongen gif ude i fin 
Have og hørte Fiolen. Enten han vilde eller ikke, maatte han 
danſe derefter, og da Fiſkerſonnen blev ved at ſpille, havde Kon— 
gen nar danſet Livet af ſig. Om Aftenen kom der Bud fra Kon— 
gen ud til Skibet og han lod ſporge, hvem det var, der havde 
ſpillet. Spillemanden ſkulde ſtraks komme op til Kongen, 
eller Skipperen ſkulde lade ſit Liv. Skipperen blev meget for— 
ſkrœkket og forſikrede, at ingen kunde have ſpillet paa Skibet, 
for der var kun en Dreng ombord. Ja, faa ſtulde Drengen da 
komme op til Kongen. Fiſkerſonnen tog da Fiolen under Ar— 
men og vandrede afſted. Kongen var meget forbitret, da han 
fik at høre, det var ham, der havde ſpillet. Han kaldte paa 
ſine Mænd og bod dem at kaſte Fiſkerſonnen i Fengſel. „Ja, 
bi lidt!" ſagde Fiſkerſonnen, „lad os faa en lille Dans forſt!“ 
og han greb Fiolen og ſpillede, ſaa baade Kongen og hans 
Meend maatte danſe. Kongen bad ham da faa mindelig om at 
holde op, jaa maatte han for ham rejſe til Verdens Ende, han 
ſkulde ikke holde paa ham. Fiſkerſonnen Holdt da ogſaa op og 
gik tilbage til Skibet. 

Nogle Dage efter lettede de igjen Anker og jejlede, til de 
kom til Spanienland. Her i Landet ſaa det galt ud, for den 
tyrkiſte Kejſer havde taget det meſte af Landet, og Kongen i 
Spanienland laa for Døden af et Saar, han havde taaet, den— 
gang hans Krigshar ſidſt blev ſlaaet af Tyrkerne. — Saaſnart 
de her lagde til Land, flygtede Fiſkerſonnen fra Skibet. Han 
vandrede langt frem, og kom ſaa endelig til Kongsgaarden, hvor 
han bad om at faa Kongen i Tale. — Han jaa Kongen i , 
Tale! ſaa beget og ſnavſet, ſom han var! — nej, det kunde der 
ſlet ikke blive noget af; han maatte helſt ſe at komme ud 
af Gaarden, ellers ſkulde Hundene folge ham ud. — Ja, Fiſker— 
ſonnen bad da, om han ikke maatte ſpille dem et Stykke paa 
ſin Fiol. Jo, kunde det fornoje ham, faa for dem gjerne. 
Straks han ſpillede, maatte alle danſe; alle i Kongsgaarden, 
lige fra Kokkepigen ude foran Skorſtenen og til Kongen inde i 
Sengen, begyndte at hoppe og danſe, og ſaa var der da ikke 
andet for, de maatte love at ſkaffe ham Kongen i Tale, naar han 
bare vilde holde op. — Da Fiſkerſonnen kom ind for Kongen, 
laa han lige for Døden, men da kom Salmebogen med Solv— 
fpænder frem, og da Fiſkerſonnen haade læft et Vers i Bogen, 
kunde Kongen allerede røre baade Haand og Fod; da han Havde 

laſt det andet Vers, kunde Kongen ſelv rejſe fig op i Sengen, 
og da han hapde læft det tredie Vers, ſtod Kongen op og var 
| baade karſk og ſund. Kongen blev jaa glad, at han bad ham 
forlange, hvad han vilde til Lon, han ſkulde faa det; men Fi 
ſterſonnen bad kun om at maatte folge Kongen i Krigen mod 
Tyrkerne. Ja, det kunde Kongen ſlet ikke have noget imod, 
men forſt maatte han da have finere Klaeder paa, — nej, det 
| vilde Fiſkerſonnen ikke, han vilde blive i fin gamle begede Dragt. 
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— Da de kom til Krigsharen, ftod det her kun daarligt til; FKj 
Soldaterne havde hverken Føde eller Klæder, og Kongen vidſte be 
intet Raad. Men da tog Fiſkerſonnen den gamle Sæf frem | ver 
og ryſtede den, til der var et helt Bjærg af Fødevarer, og han me 
tog Sakſen og flippede med den i Luften, indtil der var Klæder da 
nok til alle Soldaterne. — Siden kom det til et ſtort Slag, men der 
Kongen af Spanienland kunde ikke fordrive Tyrken, ſom ſlog | fru 
Lejr ikke langt derfra. En Dag gik Fiſkerſonnen fra Spanier— her 
kongens Lejr over imod Tyrkens, og da han kom tæt dertil, . hal 
drog han fit Sværd og ſvingede det tre Gange „ret om“ over ſig 
Hovedet, og med det ſamme blev den hele Lejr forſtenet. Fi⸗ Joi 
ſkerſonnen gik lige ind i Lejren, indtil han kom til Keiſerens det 
Telt. Kejſeren ſad paa fin Trone med Krone paa Hovedet og 5 ven 
var flædt i Guld og Solv. Fiſkerſonnen tog Kronen af Hovedet Rin 
paa ham og gav ham iſtedenfor ſin gamle begede Hat paa, og ga! 
vendte jaa igjen tilbage til Spanierkongen. — „Kejſeren er flet ; Ski 
ikke ſaa ſlem at komme ud af det med“, — ſagde Fiſkerſonnen E 
—, „jeg byttede Hovedtoj med ham, han fif min begede Hat, og ; 905 
jeg fik hans forgyldte Lue!“ Spanierkongen lo og ſpurgee ; 1 
hvordan det var gaact til; jo, han kunde ſelv folge med over ti no 
Tyrken, jaa ſkulde han faa det at je. Kongen fulgte da ogſaa 5 
med og ſaa til ſin Forundring, at alle Tyrker vare blevne til DÅ 
Sten, og Stejjeren ſelv ſad i ſit Telt ligeſom en Støtte med den end 
begede Hat paa. Kongen ſpurgte Fiſkerſonnen, om han ikke man 
kunde gjore ham levende igjen. — Jo, — han ſpingede Svær: eller 
det tre Gange „avet“ over ſit Hoved, og ſtraks blev Keiſeren han 
igjen levende. Han ſprang op fra ſin Trone og kaldte paa ſaa 
ſine Mend, men det nyttede ikke, de var og blev Sten. Kej⸗ 9 | 
ſeren maatte da betale alle fine Skatte i Loſepenge og love or 
ſtrats at forfoje fig med fin hele Her ud af Landet. — Da had 
Kongen og Fiſkerſonnen igjen kom ud af Lejren, vendte han ſig | lattt 
om og ſvang Sværdet tre Gange „avet“ over fit Hoved, og | 195 
hele Lejren blev igjen levende. Tyrken drog ſtraks efter bort, 0 
og Spanienland var reddet. . . „ 5 i 
Kongen vidſte nu ikke alt det gode, han vilde gjøre Fiſker? Ajob 


ſonnen. Han gjorde ham til Admiral over den ſpanſke Flaade. L ſtuld 
og han kunde faa alt det, han pegede paa. Men da nogle Aar 0 
vare gagede, begyndte Fiſkerſonnen alligevel at længes efter . jonn 


Hjemmet; omſider fik han da ogſaa Lov til at drage bort, og . 19 
Kongen gav ham et ſtort Krigsſkib med mange Kanoner. DD dan 
ſeflede, indtil han igjen naaede tilbage her til Landet; med sik; 15 | 
ſtore Skib lagde han op udenfor, hvor den rige Kjobmand boebet Herſec 
og her lod han alle Kanonerne affyre, ſaa det ryſtede rundet 198 
omkring. Kjobmanden troede, at Freden var forbi og . j i t 
Landet, og gladere blev han ikke, da han hørte, at det var Ad⸗ : gde 
miralen for den ſpanſke Flaade, ſom laa derude. — Fiſkerſonnen | rig 
gik Dagen derpaa i Land, og han jaa da en gammel Kone gag reve 


8 d - ; : aldri 
dernede ved Stranden. Han havde ffrevet et Brev ti ldrit 


Kjobmandsdatteren, og nu bad han den gamle Kone om at 
beſorge det for gode Ord og Betaling, ſaa vilde han imedens 
vente dernede. Det varede ikke længe, for den gamle kom igjen 
med den Beſked, at hun ikke kunde komme af med Brevet, thi 
da hun kom op i Kjobmandsgaarden, møder hun der Kjobman⸗ 
den ſelv, og da hun ſaa ſiger, at hun havde et Brev til Jom— 
fruen fra hendes Kjereſte, ſaa blev han faa arrig, at han jog 
hende ud af Porten og langt bort. — Fiſterſonnen tog da den 
halve Guldring og lagde i Brevet, bad hende gaa igjen, bære 
lig rigtig ſnildt ad og ifte overgive Brevet til nogen anden end 
Jomfruen felv. Den gamle Kone gik da paany, og nu lykkedes 
det hende at faa Jomfruen i Tale. Hun havde nu gaaet og 
ventet i mange Aar efter Fiſkerſonnen, og da hun ſaa den halve 
Ring, blev hun rigtig glad. Hun begyndte nu at tale med 
Jaderen om, at han ſkulde byde den rige Admiral paa det ſtore 
Skib i Land, for man vidſte jo ikke, hvad han ellers kunde faa 
i Sinde. Det ſyntes Kjobmanden ogſaa godt nok; om. Han 
lod ſkitke Bud og bad Admiralen den folgende Dag at komme i 
Land og gjaſte ham; Admiralen takkede og lod jvare, at han 
nok ſkulde komme. 

Nu fif de rigtig travlt hos Kjobmandens for at tage imod 
den fornemme Mand, og Dagen efter indfandt han fig, |traa- 
lende af Guld fra Top til Taa. Da de havde ſpiſt, vilde Kjob— 
manden, at den fremmede ſkulde fortælle noget om fine Rejjer, 
eller hvad andet han Havde Lyſt til. Ja, Admiralen ſagde, at 
han vilde fortælle dem en Hiſtorie, og den vilde de da alle 
laa gjerne høre. Han fortalte da ogſaa en Hiſtorie om 
en fattig Mand og en rig Mand. Den fattige havde ſaa mange 

orn, at han knap kunde bjærge Foden til dem, men den rige 
havde kun en eneſte Datter. Da Bornene vokſede til, blev den 
fattiges Son Kjcreſt med den riges Datter, men aldrig ſaa 
nart merkede den rige Mand det, førend han ſkilte dem ad, for 
at de aldrig mere i Verden ſkulde faa hinanden at ſe. — „Hvil⸗ 
en Straf fortjente nu denne Mand?“ ſpurgte Admiralen tilſidſt 
Njobmanden. — „Han var jo ikke bedre værd, end at han 
kulde heenges!“ ſvarede denne. — „Du har fældet din egen 
Lom!“ ſagde Admiralen, og han fortalte da, at han var Fiſker⸗ 
ſonnen, ſom for mange Aar ſiden blev ſendt bort til 
ſremmede Lande; han havde havt Lykken med fig, og nu var 
an vendt tilbage for paany at begjere hans Datter. Kjobman⸗ 
zen blev noget lang i Anſigtet ved den Forklaring, men da Fi- 
kerſonnen lovede at tilgive alt, blev der jo en Glæde uden Lige. 
er blev holdt Bryllup med det ſamme, og den fattige Fiſker 
ad til Hojbords med den rige Kjobmand. — Kjobmandskonen 
agde: „Ja, der kan man ſe! Man ftal aldrig ſige al— 
erg!“ og hun lod fin Wand hore, hvad han engang havde 


krevet ved Bjælfen, hvordan han ſiden havde ſpvoret, at det 


aldrig i Verden fkulde ſke, og nu var det dog fkeet: Den fattige 
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Fiſkerdreng var bleven den rige Kjobmands Svigerſon! — De FE 6 


levede ſiden lykkelige og glade ſammen i mange Aar. 
Æ 
fa 
de 
ve 
hi! 
fej 
aa 
Ki 
[974] Di taaw dæ sku ur aa bæjl. 10 
(Fra Vestjylland.) æ 
Jo 
lot 
Dæ wo jængaang en Kaal, som da saa gjan vild gyw- 5 
tes; men han wo ræj fo Kwendfolk, aa jæn tuer han da et da 
gi sæ i Law me de hær Bæjlen. Saa fæk han da osse jen Ki 
te aa draw me sæ, aa han sku saa væ ham behjælpele, aa ud 
sæj ham, hurren han sku skik sæ, fo te di ku fo gue Held 23 
me æ Bæjlen. Saa sæje han te æ Kaal, far di kam te. æ 95 
Goer: Nær vi no e kommen end, aa sejer aa snakker me att 
æ Folk, saa ska Du aw aa te kaast æ Ywn hen te æ Dæt- 35 
ter, fo de ka hun godt li; aa nær du saa blywe bejen not Sig 
aa ed, saa mo du et blyw ve fo læng, men nær a træjer 3 
Dæ o e Fued, saa ska Du hold op. — Jow, de lower & be 
Kaal da, de sku han wal howsk. — Saa kam di da te & Ga 


Goer, aa de wo lig som æ Folk sor ve djer Onnen; di fek 
Fesk aa ed, aa di taaw blow da bejen te aa fo not mæJ- 
Ham æ Kaal, dæ vild bæjl, han fæk saa manne Toskhuejer | 
o hans Tallerkind, aa han haaj nok aa gyer mej aa pelk K 
Ywn ud aa æ Tosk, aa dem kyld han aldsammel hen te 
æ Dætter. Men i de sam holdt han op, aa i hu møj d! 
nøj ham, ku di endda et fo ham te aa begend ijen. — De 
wo en gammel Goer, di wo kommen te, aa om æ Awten, då 
di sku te Seng, saa sku æ Bæjler aa den aan, de wa me 
ham, da leg i sam Kammer som æ Mand aa æ Kuen. DPA 197 
di wo kommen i Seng, saa klawer æ Bæjler sæ ower te 
han wo sulten. — Ja hwi fo holdt du saa tiele op? Sa4) 
den aan. Jow han haaj je da trojen ham ower æ Fued- 
Nej, de haaj han et, men di kam da i Tanker om, te d& 
haaj goen en stuer Hund ender æ Buer, aa den wa de da, 
dæ haaj trojen ham owe æ Fued. Di howsker da o, te de 


i ener 
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0 
stu en Fad me Mjælgror op o æ Buer, aa den haltaawle 1100 
han sku da go op aa der fo sæ not aa ed. «Ta en Haaud ham 
fuld mej te mæ!» saa & Kaal i & Seng. — Ja de sku har ma- 


da nok. Da han saa haaj faat de, han ku ed, tu han en skul 
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stuer Klowfuld mej te den aan; men saa tu han fæjl aa æ 
Vej, aa kom hen te æ Seng, hur æ Mand aa æ& Ruen low. 
Æ Kuen low ve æ Stok, men hun sow aa pust, saa de wo 
faalæ. Ve du haa er, saa taa er, aa grin et aa er!» Saaj 
den haltaavle, aa holdt æ Grer hen te hind. Men hun blow 
ve aa pust aa bles. Saa blow den taavle gal, aa han ga 
hind ald æ Gror nier i æ Segt. Men da so han, te de wo 
fejl aa liev si Vej hen i den aan Sæng. Æ Kuen uend, 
aa blow hiel fofar owe de her. Hun gik op aa ued te æ 
Kield faa aa fo de hær tuej a se. — I de sam blow den 
taavle toste a old di Gror, aa han gik ijen op te æ Buer, 
fo han vist, te dær stu en Krus mæ Mjælk. Han stok da 
æ Haand nier i æ Krus, fo aa fonem, om dæ wo not i en. 
Jow, — men da han ijen sku teer aa træk æ Haand op, 
lot han en, sorren te han et ku fo en ud aa æ Krus. 
Han wo no i en slem Katpin, aa han vild et spor 
ham i æ Seng, hurren han sku bær sæ ad, men han kam 
da i Tank om, te dæ low en hvir Stien ur ve Si aa æ 

| Kield; dær ku han slaa æ Krus i Stokker. Da han kam 

uc, so han-æ Kuen; han truej, de wo den hvir Stien, aa 
saa ga han hind æ Krus lig end i æ Røk. Hun jamrer sæ 
aa skreg, fo hun truej, de wo hinne Mand, dæ wa kommen 
atter hind, fo de hun sorren wa levven fræ ham, aa hun 
laawed, hun aaller sku gyer er mier. — «Nej hæ ve vi et 
væ længer,» saaj den taavle, da han kom end, «fo her ka 
æ Stien snak!» — Aa såa sammeld di sammel begge tow aa 
tu aste, far de blew Daw, aa den taavle blow et'gywt den 
Gaang. 
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1975 Den stost Lown. 
(Fra Vestjylland.) 
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Jængaang wo dæ en Hærmand, dæ wo den stest Lewner, 
nowe haaj kjænd. Han ku træj æ Lown op aa æ kwol- 
swot Juer, aa han truej et, dæ wo den te, som ku mester 

am i aa lyw. Men jængaang kam han te Waskav sammel . 
mæ en rik Buend, aa han ku osse Wal træj jn, ner de ! 
Skuld ver. Han aa saa æ Hærmand di Aat tyw Rigsdaaler 2 i 
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o, hvem dæ ku sæj den støst Lewn, aa æ Hærmand sku 
je da begend først. — Han rest sæ op aa saaj: «Jeg havde 
engang en Stud, — ja den var såa stor, saa stor, at en 
Fugl behøvede tre Dage for at flyve fra Spidsen af det ene 
Horn til det andet!» — «Har du kjendt Mage til Stud?“ 
saaj han te æ Buend. Næj, de haaj da æ Buend et. Mens, 
sæje han, «vi haaj hjæm en sorren uremmele Howen a Hens, 
aa di laaj saa manne Æk, te en haaj aaller kjænd Magen; 
men hen ad æ Høst, saa ku vi et fostaa, hurren de gik, 
fo saa laaj di engen Ek; men da æ Kuen wa host, saa 
fond vi dær saa manne, manne k, te vi mot las em, lis- 
som Hye o en Skrawun. A laa o, aa mi Broer forker æ 
Ak op te mæ. Tesist wo æ& glas blewen saa hyw, te 
— da a sku sie mæ om — wo a kommen hiel op i æ Hem- 
mel, aa deer lig endenfor Hemmeriges Puert sor bode mi 
Faar aa di Faar aa snuej Simer, fo no di wo do, wo di lig 
gue Kaal bægge tow!> — «Nej, det er den største Løgn !>» 
raawt æ Hærmand i Vre. — »Ja saa æ di tyw Daaler 
miss osse min!» saaj æ Buend. aa strøg em nied i si Lom. 


Den ſtorſte Logn. Engang var der en Herremand, ſom var den 
ſtorſte Logner, nogen havde kjendt. Han kunde træde Lognen op af den kul: 
ſorte Jord, og han troede ilke, der var den til, ſom kunde meſtre ham i at 
lyve. Men engang kom han til Gilde ſammen med en rig Bonde, og han 
kunde ogſaa nok „træde“ en Logn, naar det ſkulde være. Han og Herreman⸗ 
den veddede tyve Rigsdaler paa, hvem af dem, der kunde ſige den ſtorſte 
Logn, og Herremanden ſkulde jo da begynde forſt. — Han reiſte ſig op og 
ſagde: „Jeg havde engang en Stud, — ja den var faa ſtor, faa ſtor, at 
en Fugl behovede tre Dage for at flyve fra Spidſen af det ene Horn til 
det andet.“ — „Har du kjendt Mage til Stud?“ ſagde han til Bonden. 
Nej, det havde da Bonden ikke. „Men“, ſiger han, „vi havde Hjemme en 
faa urimelig Hob Hons, og de lagde faa mange Wg, at man havde 
aldrig kjendt Magen. Men henad Hoſt kunde vi ikke forſtaa, hvordan det gik, 
for da lagde de ingen Æg, men da Kornet var hoſtet, fandt vi der faa 
mange, mange Wg, at vi maatte leæsſe dem ligeſom Ho paa en „Skravvogn“. 
Jeg lagde paa, og min Broder „forkede“ Æggene op til mig. Tilſidſt var 
Aggelasſet blevet faa hejt, at, — da jeg ſtulde fe mig om —, var jeg kommen 
hel op i Himmelen, og der lige inden for Himmeriges Port ſad baade min 
Fader og din Fader og ſnoede „Simer“, for nu, da de vare dode, vare de 
lige gode Karle begge to!“ — „Nej, det er den ſtorſte Logn!“ raabte Herre: 
manden i Vrede. — „Ja, faa er de tyve Rigsdaler minſjæ! ogſaa mine!“ ſagde 
Bonden og ſtrog dem ned i fin Lomme. 


| 


j 
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Sagn fra Heden, Horns Herred og Nordſalland. 


. 


976 1. Trolden i Na verbjerg. 


Paa Jerſie Preſtegaards Mark ved Kjoge er en Hoj, ſom 
kaldes Naverbjcerg, og her boer en Trold. En gammel Bonde⸗ 
tone der i Nærheden forſikrer, at hun hver Julenat kan ſe Hojen 
paa Pale, og Smaatroldene holde ſig lyſtige derinde; thi de 
Underjordiſte holde ogſaa Jul. — En Bondekarl fra en af By⸗ 
erne der i Nærheden red engang en Juleaften hen til Hojen. 
Da han holdt ſtille der uden for, kom en Trold ud og rakte ham 
et ſtort Solvbeeger og bod ham at drikke. Karlen tog Bægeret 
og lod ſom han vilde drikke; men iſtedenfor kaſtede han Indhol⸗ 
det over ſit Hoved paa Jorden, og derpaa red han bort, alt 
hvad Heſten kunde rende. Iſtedenfor at folge Vejen red han tværs 
over Markerne, Trolden fulgte ham, men han ſtulde tre Gange 
eber hver Agerren, for han kunde komme videre, og derved fik 
Karlen Forſpring. Da han naaede Byen, hvorfra han var, red 
han lige ind paa Kirkegaarden; thi paa Kriſtenjord har Trold— 
tojet ingen Magt. Da blev Trolden ſaa arrig, at han tog ſin 
Kolle og kaſtede mod Kirkeporten; men Karlen var frelſt og 

cgeret gav han til Kirken. 


— 


4977] 2. Hedehuſene. 


Hedehuſene oſt for Roeskilde blev i gamle Dage bygget 
af en Mand, der levede ſammen med ſin gamle, dove Moder. 
Da fan Huſene vare færdige, raabte han til Moderen: „Moer! 
hvad ſkal nu Huſene hedde?“ — — „Hedde — Huſene?“ ſva⸗ 
rede hun, „ja kald dem, hvad du vil, min Son!“ — Ja lad 
em ſaa da faa Navnet Hedehuſene, ſagde Manden, og dette 
Navn beholdt de. 


1 [978] 3. Kong Volmer. 


i | „ 
J. Egnen om Roeskilde jager Kong Volmer. Hvis der i 
en Gaards Lenger ere to Porte lige overfor hinanden, da kunne 
de zaldrig holdes lukkede, thi gjennem ſaadanne Steder har Kong 
olmer ſin Fart, og kommer noget i det ſamme imellem disſe 
Porte, hører det ham til. — Paa en Gaard her var der altid 
! gammel Tid en Lavning i Tagrygningen, og det kunde aldrig 
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blive anderledes. Her gik nemlig „Kong Volmers Vej“, hvor 
han foer frem hver Nat. 


[979] 4. Fanden og hans Oldemoder. 


Fanden blev engang uenig med fin Oldemoder om Regimen— 
tet dernede i Helvede, men han vifte dog, at han var den ſteer— 
keſte, thi han tog Oldemoderen og kaſtede hende paa Hovedet ud 
af Helvede, faa hun fløj med ſtor Fart herop paa Jorden. Hun 
greb for ſig for at ſtandſe og fik da med Fingrene paa den ene 
Haand fat paa en ſtor Sten, ſom endnu viſes oſt for Roeskilde. 
J Stenen ſeer man fem lange Striber, de ere dannede af hendes 
Fingre, for hun fik Hold paa ſig ſelv. . 


[980] 5. Munkene. 


Op igjennem St. Olufsgade i Roeskilde kommer ofte om 
Natten Kl. 12 to tykke Munke farende. Der foreſtager gjerne 
den noget Ondt, ſom er faa uheldig at mode dem. 


1981] 6. Kriſtian den forſte. 


Denne Konge har ikke fundet Ro i Graven, en Gang om 
Aaret, nemlig hver Juleaften, ſeer man ham fra Kongeporten 
kjore en Gang rundt om Kirken i Kareth med fire hvide Heſte for. 


[982] 7. Kongeporten. 


Paa hver ſin Side af Kongeporten ligge to Mend begra— 
vede, ſom i Livet vare Dodsfjender. Om Natten 85 man derfor 
ogſaa ofte her to hvide Skikkelſer, en paa hver Side af Porten, 
der true ad hinanden; dog kunne de aldrig naa hinanden, thi 
fra deres Grave tor de ikke komme. 


19831 8. Domkirken. 


Gamle Folk ſige, at man for et eller andet uſcdvanligt, 
f. Eks. Krig, foreſtaaer Landet, kan fe det ligeſom i et Skueſpil 
i Koret i Domkirken Juleaften for Aaret, da det ſtal ſte. — 
Saaledes ſiges, at man 1848 kunde ſe Frederik den VII og 
Projſerkongen kampe; vor Konge ſtod fig, og derfor vare Folk 
ved godt Mod, for da vidſte de, vi fik Ser. 
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[984] 9. St. Ols Kilde. 


Omkring St. Ols Kilde i Horns Herred ſees ofte Spogeri. 
En gammel Kone nu boende i Gjerlev kom for mange Aar til- 
bage en Aften ſent der forbi tilligemed fin Soſterdatter. „Da 
vi kom til den lille Skov paa Bakkerne der nær ved Kilden, faa 
vi et langt hvidt Spøgelje komme oppe fra Skoven ned imod os. 
Vi bleve jo forſkrokkede, ſom ikke faa jært var, og Pigen vilde 
have rendt ſin Vej, men jeg holdt hende faſt og ſagde: „Nej, 
vi vil gaa lige frem ad Vejen, faa gjør det os ikke noget!“ og 
det gjorde vi. Spogelſet kom nærmere, og ſnart var det lige 
foran os. Vi kunde da ſe, at det var ligeſom en Dunſt, der 
jvævede i Luften, for vi kunde fe Helt ind under det. Det 
ſtandſede lidt foran os, men da vi gik driſtig frem, gled det til 
Side ned ad en Bivej.“ 


985 10. Gershoj Kirke. 


Denne Kirke ſkal efter Sagnet være faa gammel, at den har 
ſtaaet Syndfloden over. 


986] 11. Hyllinge Kirke. 

Kirken i Hyllinge ligger paa en hoj Bakke; fra ferſt 
var man beſtemt paa at bygge den paa jævnt Land men alt 
hvad her byggedes om Dagen, flyttedes om Natten op paa Bak⸗ 
ken, og der var da ikke andet for end bygge den deroppe. 


—— 


[987] 12. Krogſtrup Kirke. 


Da Krogſtrup Kirke i Horns Herred forſt ſtulde bygges, 
blev alt, hvad der byggedes om Dagen, odelagt om Natten, og 
tilſidſt vidſte man ikke andet Raad end tage et Aeſel og ſpeende 
for et Stenlad, hvorpaa var lagt tre Sten.  Wjelet (od man da 
gaa, Hvorhen det vilde, og det ſtandſede forſt ude paa den gabne 
Mart fjærnt fra Byen, hvor jaa Kirken blev bygget. 


1988] 13. Lindormen. 


Forſte Gang der var Gudstjeneſte i Krogſtrup Kirke, kom 
en Lindorm og lagde ſig for den nordre Kirkedor, ſaa at Me⸗ 
nigheden ikke kunde komme af Kirken. En Karl var ſaa forvoven 
at prove paa at ſpringe over Halen paa Ormen, men den flek— 
kede ham midt igjennem. Der blev da brudt Hul paa Muren 
paa den ſondre Side af Kirken, hvor Doren endnu er. Lind— 
Ormen laa for Kirkedoren i ſyv Aar, men i den Tid opfodte man 
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en Tyrekalv med Hvedebrod og Sodmelk, og den kœmpede med 
Ormen og overvandt den. 


1989] 14. Bakkekvinden. 


En gammel Mand i Gjerlov fortæller, at i hans unge Dage 
blev der engang paa Dalby Mark efter et ſterkt Tordenvejr 
fundet en Bakkekvinde, der laa dræbt af Lynilden. Hun var 
laadden ſom et Dyr over hele Kroppen. 


1990] 15. Femhoj. 


| 
J Gjerløv Sogn mellem Gjerløv og Landeslov er en Hoj i 

af dette Nayn. J denne Høj boer et grimt Dyr; naar man | 

kommer der forbi om Natten Kl. 12, maa man tage .fig ivare, 

thi da kommer det ofte med gloende Ojne og Tunge paa tre | 

Ben farende ud fra Højen. | | 


[991] 16. Den trætte Gjenganger. 


Min Bedſtefader har fortalt, at da han engang ſom ung 
kom kjorende ſent om Aftenen fra Frederiksſund, merkede han 
paa engang, at noget krob op i Vognen bag ved ham, men han 
kunde intet ſe, og Vognen blev ſaa tung, at Heſtene daarlig 
kunde træffe den. Saadan gik, til han kom til Gjerlov Kirke, 
da kunde han tydelig maerke en humpe af Vognen, og denne 
blev igjen faa let, at Heſtene lob med den ſom ingen Ting. — 
Han forklarede fig det paa den Maade, at det var en Gjengan— 
ger, der ſkulde hjem til Gjerlov Kirkegaard, men undervejs var 
1 bugen træt, og ſatte fig derfor op i Vognen, til de naaede 
Kirken. 


. 
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[992] 17. Kalven. 


Gamle Ole Hanſen fortæller, at han en Aften for mange 
Aar ſiden kom kjorende paa Vejen fra Overdraaby til Gjerlov, 
men paa en Gang vilde Heſtene ikke af Stedet. Han ſtod da 
af Vognen og ſaa langs med Jorden, og ſaa fik han Oje paa en 
ſtor Kalv med gloende Øjne, der ſtod foran Heſtene og modte 
dem; men han var driſtig, han tog Piſken og gav Kalven et 
Drag deraf, og ſtraks forſvandt den paa Vejen op ad Kirken. 


LE 
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1993] 18. Natteplojeren. 


Svend i Gjerlov kom en Aften ſent hjem, og han ſaa da 
en, der gik og plojede paa hans Mark. „Du pløjer nok en 
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god Støvle!" raabte han til ham, men det ſkulde han ikke have 
ſagt, for ſtraks maatte han ſelv for Ploven, og der gik han den 
hele Nat, lige til det begyndte at blive lyſt i Sſt. 


[994] 19. Trolden i Aashoj. 


Samme Svend gif engang om Natten Kl. 12 ned til Aas⸗ 
høj paa Gjerlov Mark for at bede Trolden om Penge, for han 
var ſaa ſlem i Forlegenhed for Penge. Han gik rundt om 
Hojen en, to og tre Gange, men der kom ingen Trold. Dog, 
da han var kommen hjem og i Seng, kom Trolden farende ind 
til Svend, — han havde for ikke været hjemme — og lovede 
Svend faa mange Penge, han kunde bære, hvis han vilde høre 
ham til; men da havde Svend betenkt fig, og han ſagde da „et 
kraftigt Ord”, jaa Trolden forſpandt med et ſtort Rabalder. 


[995] 20. Lygtemanden. 


Svend havde det ſaadan med Lygtemaden, at han kunde 
ſige til ham, naar han færdedeg ſent om Aftenen: Lys for 
mig hjem, jaa fager du en Skilling! og faa lyſte Lygtemanden 
lige til Svends Hus. En Aften vilde Svend ſpare Stillingen, 
og iſtedenfor fik Lygtemanden kun et grovt Ord; men det kom 
han galt fra, han maatte rave omkring i Morket hele Natten, 


nog kunde ikke engang finde fit eget Hus, ſkjont han lige Havde 


været ved det. 


[996] 21. Sfræphføj. 


Paa Gjerløv Mark ligger en Høj, ſom hedder Stræphøj. 
Her boede Trolde i gamle Dage, og de laante ofte Føde: og 
Drikkevarer i en nærliggende Gaard. Engang, da Trolden 
lfulde have Barſel, laante han et Helt Anker Ol i Gaarden. 
Nogen Tid efter kom han tilbage med Ankeret og bod dem 
tappe raſk væf, men de maatte ikke je i Ankeret. Folkene tap⸗ 
pede og tappede, og Ankeret kunde aldrig blive tomt; men da 
var der engang en Pige, ſom ikke kunde ſtyre ſin Nysgjerrighed, 
hun jaa i Ankeret, og da var der ikke andet deri end Orme, 
Snavs og Spindelvæv, og ikke en Draabe Ol. — Nogle Mænd 
vilde engang ved Nattetid opgrave Troldens Skat i Hojen. Da 
de havde gravet lidt, kom der fire Mus trakkende med et ſtort 
Halmlas, men endda bleve de ved at arbejde. Lidt efter kom 
der en ſtor Hane forbi Højen med en fvær Egebjalke paa Nak⸗ 
ken. Den vendte ſig om til de, der gravede, og ſpurgte om Vej 
til Ballerup. En af Mendene Havde lige faaet fat i Hanken 
af en ſper Egekiſte, men i det ſamme ſtak en anden af Men⸗ 
dene i at le og ſagde: Du nager Fanden ikke i Aften til Bal 
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lerup med den Bjælfe! og da var alt forſvundet og alt deres 
Arbejde forgjeves. 


997] 22. Troldkvinden. | | 
Gamle Ane Godtens fortæller, at medens hun ſom ung laa 


og vogtede Kvcg paa fine Forceldres Mark i Torslov, jaa hun t 
en Troldkvinde komme lobende fra Ornehoj over mod Ferrge⸗ i 
lunden. Hun havde Bryſter jaa lange, at hun maatte ſlaa dem i 
over Skulderen. — J ſamme Ornehoj har hun ogſaa ofte hort 8 
Troldfolket ringle med Penge og lukke Kiſter og Skabe op og i. f 
0 
[998] 23. WXjtildshøj. 1 
En Aften ſent kom en Dreng, ſom tjente i Lyngerup, forbi — ff 
Aſkildshoj i Torslov; her blev han opfnappet af Trolden, og 
han beholdt ham til Arbejde hos fig i tre Dage; da 2 
fandt man Drengen i Nærheden af Højen, men han var tosſet 8 8 
fra den Dag og blev altid kaldt Tosſehans. Det gjorde Trolden, 0 
for at han ikke ſkulde fortælle, hvad han Havde ſeet i Hojen. | É 
1 
999) 24. Offerſtedet. i 
Uden for Mollehojgaard i Torslov ligger en ſtor Stendysſe, fe 
ſom efter Sagnet i gamle Dage ſtal have været Offerſted. fi 
Denne Stendysſe maa ikke rores, thi da kommer der Ulykke in 
over Gaarden eller Kveget. K 
I 
[1000] 25. Maglehøj. | A 


Denne Høj ligger paa Torsløv Mark. Om Natten er det de 
ikke raadeligt at komme i Nærheden af Højen, thi da gaaer her | 


en ſtor fort Pudelhund omkring. Der fortælles, at engang i ho 
gammel Tid kom en Kone en Aften ſildig der forbi, og gik da i Ba 
efter Hunden rundt om Højen, men fra den Aften var hun fra he 
Samlingen. va 
; me 
1001] 26. Farten paa Iſen. 
| Min Fader har tidt fortalt, at engang var han ude i Sko— 11 
ven ved Jægerspris for at kjore Brænde over Iſen til den 
anden Side af Fjorden. Om Natten mødte de en Vogn paa ſle 
685 den kom farende imod dem, og foran halſede Hunde med ikk 
gloende Tunger afſted. De, der vare paa Vognen, raabte tre na 
Gange: Kjor til Side, for nu kommer Kong Hundhoved, ſom gre 


ſtal over at bejle til Kejſerens Datter i Brandtbjaerg! — De en 


lode dem da ogſaa flippe forbi. — Brandtbjærg er en Høj, fom 
ligger inde i Skoven. 


[1002] 27. De 40 Riddere. 


J Den ſkumle Baggaard paa Jægerspris ſkal engang fyrre— 
tyve Riddere uffyldig være blevne henrettede, og man fortæller, 
det er efter disſe, de 40 Ridderes Dag er opkaldt. — J gamle 
Dage, da der blev holdt Vegtere der paa Slottet, bleve tre af 
disſe, den ene efter den anden, ſlaaede ihjel af Riddernes Gjen⸗ 
lærd, fordi de raabte 1 i denne Baggaard; thi det var Kl. 1, 
at Ridderne lod Livet. 


1003] 28. Troldfolk godgjorende. 


Engang var der en Huskvinde, ſom var i ſtor Trang for 
Malk til Børnene. Hun havde været omkring paa mange 
Gaarde, men ingen Malk faaet, og nu gik hun helt forknyt 
hjem, for hun havde ikke noget at give Børnene. Juſt ſom hun 
kom hjem til ſit Hus, ſaa hun en lille graa Kone, der kom 
og fatte et ſtort Krus med Malk foran Doren og gik ſaa igjen 
uden at ſige noget. Huskvinden var nu hjulpen, og hun for⸗ 
ſtod, at Troldfolkene vare ikke faa ſlemme, ſom man ſagde. — 
Samme Kone narede ſig for en Del om Vinteren af at ſpinde 
for Folk. Saa engang var hendes Spind ſluppen op, og hun 
kunde intet nyt faa. Der kom da en Dag en lille graa Mand 
ind i hendes Stue og ſpurgte, om hun vilde ſpinde for hans 
Kone. Ja, det kunde Konen da gjerne. Den lille Mand ſagde 
ſaa, at hun ſkulde mode om Aftenen ude ved fit eget Have— 
gjærde, faa ffulde hun faa nok at ſpinde af. Det gjorde Konen 
ſaa ogſaa, og hun ſpandt raſk i de folgende Dage; men da kom 
den lille graa Mand igjen en Aften i Morkningen og ſagde, at 
det, hun hidtil havde ſpundet, maatte hun ſelv beholde, for hun 
havde vædet Traaden, idet hun ſpandt, af fin Mund, og faa 
havde de Underjordiſke ingen Magt over det. Saa gav han 
hende en lille Potte med Vand til at hænge ved Rokken og 
væde Fingrene i. Den brugte hun ſiden, og hun ſpandt derefter 
meget for Troldfolket og fik altid god Betaling. 


[1004] 29. Gjengangeren paa Egholm. 


Engang var der paa Egholm en Herremand, ſom var en 
lem Bondetyran, og da han var død, kunde han derfor heller 
ikke finde Ro, men ſpogede om Natten paa Gaarden. Hver Mid⸗ 
nat kunde man ſe ham komme ridende ind i Gaarden paa en 
graa, hovedlos Heſt. En Aften han ſaaledes kom ridende, ſtod 
en Husmand ved Leddet, og han lukkede da op, for han troede 
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det var en fra Gaarden; Gjengangeren kaſtede en Skilling til 
ham ved Leddet, men Skillingen var helt gloende, og han var klog nok 
til ikke at tage den op. — Tilſidſt blev det dog for galt med 
Spogeriet paa Gaarden, man maatte have ham manet ned. Der 
blev da ſendt Bud til den kloge Præft i Krogſtrup, han var 
klog paa de Dele, og en Aften mødte han Gjenfærdet foran 
Gaardsleddet. De drev længe frem og tilbage med hinanden; 
Gjenfærdet lod Præften høre, at han engang havde ſtjaalet for 
J Stilling Brod. „Det gjorde jeg af Trang!“ ſagde Præften. 
Omſider maatte Spogelſet give fig, og det blev da nedmanet i 
Lilleſo, der tæt ved Gaarden, og en Pal, ſom ſtaar der endnu, 
blev nedrammet over det. Polen maa ikke rores, thi da flipper 
Spogelſet igjen fri. 


1005] 30. Skovfogden. 


Jen Skov ikke langt fra Egholm jager en utro Skopfoged 
hver Nat. Han har efter fig tolv Hunde med gloende Tunger 
og Øjne, og han er ifær ſlem efter Skovtyvene. 


[1006] 31. En Højtagen. 


Jen Høj paa Egholms Mark boer Troldfolk. En Aften 
kom en Karl fra Egholm der forbi, og da ſtod Hojen paa fire 
rode Pale, og derinde danſede faa mange ſmaa Mand og Kvin 
der, jaa det var en Gru. Karlen blev ſtaaende og ſaa til, og 
der var ifær en af Troldpigerne derinde, ſom Karlen ikke kunde 
faa Ojnene fra, hun vinkede ad ham, og han gik ind i Hojen 
og blev der til den lyhſe Morgen. Men i al fin øvrige Levetid 
var han fær og underlig og aldrig kunde han taale at komme 
i Nærheden af denne Høj. . 


[1007] 32. Kulhusgaarden. 


Saaledes kaldes en Gaard, der ligger ved den nordligſte 
Spids af Horns Herred. Her paa Gaarden var i gammel Tid 
en berygtet Lade. Om Aftenen kunde ingen gaa derind; thi 
det var aldrig muligt igjen at finde ud, og ſaa modte der dem 
ſaameget, at de vare halvt fra Samlingen, naar de endelig ſlap. 


1008] 33. Dronning Margrethe. 


Der fortelles, at Dronning Margrethe engang var bleven 
meget forbitret paa Roeskilde og vilde derfor ødelægge Domkir⸗ 
ken. Hun opholdt fig dengang ved Byen Jyllinge, og der greb 

For rigtig 


hun en ſtor Sten for at kaſte den mod Donmkirken. 
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at have Fodfaſke, idet hun kaſtede, fatte hun Foden mod en 
anden Sten. Den Sten hun kaſtede, naaede dog ikke Domkirken, 
men faldt ned en halv Mil derfra ved lille Valby, hvor den 
endnu viſes. Ved Siden af Landevejen ved Byen Jyllinge feer 
man den anden Sten, med Mærfe efter hendes Fod. 


1009] 34. Flyveſandet i Nordſelland. 


Havmanden har meget Kveg; det er gjerne „blakket“ eller 
hvidt. Det kommer tidt op til andet Svæg paa Stranden; ſaa— 
ledes gif engang for mange Aar ſiden en hel Sommer en „blak⸗ 
ket“ Ko ſammen med en Enkes Svæg paa Eſkildso; man gjorde 
den ingen Skade, og til Gjengjæld havde Enken altid god Lykke 
med ſine Kreaturer. — Engang kom en Flok Havfvæg op ved 
Frederiksvcerk, men Folkene der toge det op, og derover blev 
Havmanden meget forbitret. J Flokken var en ſtor Tyr, han 
rev i Jorden, faa der blev en forfærdelig Sandflugt, ſom anret⸗ 
tede megen Odelceggelſe, og Havmanden ſagde da: „Dette Sand 
ſkal ikke ſtandſe for det engang nager Verebro!“ og der fortælles, 
at der ogſaa i Jordsmonnet helt fra Frederiksverk til Værebro 
er Flyveſand, men mod Syd er det dekket af Muld. 


1010 35. Muſikken i Jorden. 


J en Gaard ved Frederiksverk kunde Folkene fra uminde⸗ 
lige Tider for hver Juleaften hore en underlig Muſik i Jorden. 
Det var de Underjordiſke, ſom ſpillede Julen ind, og der gik det 
Sagn der paa Gaarden, at his nogen ſtandſede for at lytte 
efter Muſikken, vilde der mode ham en eller anden Übehagelighed. 
Engang var der kommen en ny Tjeneſtepige til Gaarden, og 
hun ſtod lige for Juleaften ved Skorſtenen og bagede Wbleſtiver. 
Hun horte de underjordifkes Spil og kunde ikke lade være at lytte 
efter, men da glemte hun Wbleſtiverne, ſom bleve ſvedne. Hen— 
des Madmoder kom til, hun faa de ſvedne Wbleſtiver og gav Pigen 
en paa Oret, faa det fang, — det var de Underjordiſkes Straf. 


[1011] 36. Kong Voldemar. 


Kong Voldemar havde foruden fin Dronning ogſaa en 
Frille. De to fik hver ſin Morgengave, men Frillens var ſtorſt, 
og“ derover blev Dronningen meget fortørnet. Engang faa hun 
lin Lejlighed til at lukke Frillen inde i Badſtuen, hvor hun om⸗ 
kom. Kong Voldemar ſorgede meget, og han kunde ikke ſtilles 
fra Liget, men forte det med fig, hvor han var. Det vare Kon⸗ 
gens Tjenere meget kjede af, og en af dem ſaa da eftet paa Li: 
get og fandt 0 under dets venſtre Arm en Ring faſtbunden. 
Ven tog han til fig, og nu brød Kongen fig ikke længere om 
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Liget, men Tjeneren maatte være i hans Naerhed baade tidlig 
og ſildig. Han tog da Ringen og brød den i to Stykker, det 
ene kaſtede han i Gurre So og det andet i en Skov paa Horns 
Herred, og fra den Tid blev Kongen ſaa indtaget i Gurre So, 
at han her byggede et prægtigt Slot og bad Vorherre om at 
maatte leve her til evig Tid. Men Vorherre fvarede, at han 
forſt ſtulde do den timelige Dod, jaa ſkulde han derefter faa 
Lov at bo her til Dommedag, og derfor jager endnu Kong Vol— 
demar hver Nat fra Gurre og over mod Horns Herred. 


[1012] 37. Voldemars Kammer. 


Paa Kronborg Slot er et Kammer, hvor Kong Voldemar 
undertiden ſoger ind fra Jagten. J Kammeret ſtager et Sengeſted 
med Halm, og der var engang en Pige, ſom hver Dag redte 
Halmen op, men den folgende var det altid, ſom der i Halmen 
havde ligget en lille Hund. Hver Skiftedag laa hendes Lon, 
paa Sengeſtolpen, og ſaadan gik det i lang Tid, men da glemte 
hun en Dag over andre Ting at rede Kongens Seng, og om 
Morgenen fandtes hun dod i ſin egen. 


1013) 

En Forbryder, der var domt til Døden, blev engang be— 
naadet paa det Vilkaar, at han ſkulde opholde fig en Nat i 
Kong Voldemars Kammer. Da Klokken ſlog tolv, kom Kongen. 
„Hvor tor du vove dig herind?“ ſpurgte han Forbryderen. 


Denne ſagde da, at han var dømt til Døden, men nu ſogte 


han Beſtyttelſe her. Det formildede Kongen noget, og han 
ſpurgte igjen: „Hvilke Love gjelde nu i Danmark?“ — „D 
ſamme, ſom du gav os, naadige Herre!“ ſvarede Forbryderen. 
— Da kaſtede Kongen et Pengeſtykke til ham, han rakte ſin 
Hat frem, men Skillingen var gloende og brændte igjennem Hatten. 
Da Morgenen brød frem, var Forbryderen frelft. 


[1014] 38. Nattejeœgeren 


eller Valdemar Jæger er ikke god at mode. „Engang mens jeg 
kun var en Tos, var jeg med min Fader ude i Skoven ved 
Jægerspris for at rive Ho. Vi laa derude om Natten i en af 
Hoſtakkene, men da det blev ud ad Nat, kom Kong Valdemar 
ridende hen imod os paa ſin lille Heſt med ſine Hunde bag— 
efter. Vi gjorde os jo faa ſmaa, vi kunde, og krob ſammen ! 
en Bunke, men endelig forſvandt han da. Vi horte ogſaa, han 
ſtjod, men det [yder altid dunkelt. Naar hans Hunde gjo, ly 


der det: Hoy — Hoy! og man kan tidt høre dem om Aftenen i 
Luften. 
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11015] 39. Lindormen i Farum. 


i J Farum Kirke er nu Indgangen. fra Nord, men oprinde⸗ 
(i lig var den fra Syd. Der kom nemlig en fæl ſtor Lindorm 
| 


TT øer 


2 


og lagde ſig for Kirkedoren, og man maatte da bryde en anden 

Indgang. En klog Mand raadede til at opfode en Tyr i tre 
Aar med Malk; det blev ogſaa gjort, meu Lindormen overvandt 
fi Tyren. Der blev da i andre tre Aar opfodt en endnu ſterkere, 
K og den fif Bugt med. Ormen. Tidligere ſkal der i Kirken have 
å været ct Billede af Tyrens og Ormens Kamp. Fra Kirken af 
kan man endnu i Bakkerne og Dalene ſtjelne den Vej, Lind⸗ 
Ormen tog, da den væltede fig frem imod Kirken. 


AV — — l 
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1016] 40. Lindetrœet i Farum. 


Midt i Farum By ſtaager et „Majtræ“ y; det er et gam⸗ 
melt Lindetree, Hvorom Bymeendene i ældre Tid ſamledes 
til fællcg Raadſlagning. J dette Træ ligger en Lindorm ind— 
manet. En gammel Wand fortæller, at han for nogle Aar 
ſiden horte Ormen brole to Gange, — da havde den nemlig 
ligget i Træet i 200 Aar; men naar den har ligget der 300 
Aar, da broler den tre Gange, — da den blev nedmanet, fik 
den Lov til at give Lyd fra fig for hver hundrede Aar, — og 
da kan intet mere holde den tilbage, den vælter Træet, bryder 
frem og gjør Ulykker. 
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1) Døfan i andre Byer i Nordfælland, f. Ekſ. Birkerod, findes endnu „Maj⸗ 
rœet“. 
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EN Øg | 0 si na 
. ) Folketro 0 
n ' Menneſket og Menneſkelivet. tj 15 
Ie k Ma! 
HEN kli 3 en 
e 1. Legemet. 1 
BE [1017] | 15 
eee Et ſtort Hoved — en lille Forſtand! 4 [10 
Aae (Veſtjyll., Veſtſell.) 1 
E Ne ; le 
＋öCwh [1018] | | 
11 HR Den, der har et ſtridt Haar, har et blødt Sind, og om⸗⸗ 
inn | vendt. (Alm., over hele Landet.) i 
vd 14 ; i ' 1 (10: 
nne HRG 
i: 10 |: RA i i F Ilde 
l en, der har ſort Haar og blaa Ojne, kan man gjerne af s 
1 5 ſende i Tugthuſet, hvornaar det ſkal være, han kommer der dog É 
HULER alligevel. (Oſtjyll.) : 
1 lilo: 
Ane [1020] : 
HUL Et ungt Menneſke fan undertiden faa ct Hvidt Haar, det - fald: 
10, er et „Solvhaar“ og betyder, at han bliver gammel. i faa 
(Nordſall.) at g 
— D 
[1021] af er 
Har en Kvinde Ljenbrynene ſammenvokſede, er hun en ; 
Mare; findes det ſamme hos en Mand, er han en Varulv. i 11 
(Alm. over hele Landet.) 1102 
: venſt 
1022 : Sall 
En Mand, ſom er Varulv, kan kjendes paa, at han har en | 
Haarduſk mellem Skuldrene. (Veſtſall.) Rog 
( 
[1023] det t 
Har en Kvinde en ſpids Næfe, er hun arrig af Sind. SER 
(Thy o. fl. St.) | 9 8 
| 
: 


[1024] . 
»Øvad mon min Naſſe kloer efter", ſiges i Veſtjylland; 
naar Neecſen klser, ffal man nemlig ſnart ſporge Nyt. 


— 


1025] 
„En ka nok ſie, han e aa ce ſtue Slaw, fo han 
haa en Kongnies“ (Man kan nok ſe, han er af det ſtore 
Slags (o: af fornem Slægt), for han har en Stongenæje), ſiges 
i Veſtjylland om en Mand med en ſteerk krummet Neſe, idet 
man fætter en ſaadan Naſe ſom det ſeregne Kjendemerke for 
en Konge”). 


— 


HOBE) . 
aar et Barn har miſtet en Tand, ffal det for at komme 
let over Tandſkiftet, kaſte Tanden ned i et Muſehul og ſige: 
Mus, Mus! Giv mig en Bentand for en Guldtand! 

(Als, Veſtjyll. o. fl. St.) 


1027 
Miſter et ældre Menneſke en Tand, ſkal den kaſtes paa 


i : 
E N Så 4 
E es 8 


Ilden paa Arneſtedet; ligeſaa forholdes med andre affaldne Dele 

af Legemet, ſaaſom Haar og Negle. (Als.) 

1028 * 
J Veſtjylland og Veſtſclland gjemme gamle Folk ofte af— | 


faldne Tænder, afſtaarne Negle o. lign. i en Abſtke, ſom de ſiden 
aa med ſig i Graven. Det har ogſaa i ældre Tid været Skik 
at gjemme affaldet og afredt Haar, ſom da kom med i Graven, 
— endnu anſees det af mange for forargeligt at beholde en Lok 
af en afdød fjær Slegtnings Haar. 
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1089 

løer det højre Øje, faaer man Glæde, er det derimod det 
denſtre, betyder det Sorg; — ſaaledes i Veſtjylland, men paa 
Sælland er det omvendt. 


1030 
vis venſtre Oje kloer, betyder det Glæde, fortæller man 
det til nogen, da fager denne Perſon Halvdelen af Gladen. 


8 (Sſtfyen.) 
) Ligeſaa i Oldtiden: konüngsnef. Jfr. F. Magnusſen, Eddalere II. 289. 


— 


— — 
ee . — — 

7 rn * n 

; 8 — 5 3 as; 
rr rer 
222 Ardennes — — — 2. . ——— 2 


* 


352 


[1031] HE 

Naar man, idet det ringer for ens Øren, gjør ct Ønfte, og 
Ringningen da ſtraks holder op, er det Tegn paa, at man 
fager Onſket opfyldt. ö (Ribeegnen.) 


1032] 

Ringer det for højre Øre, er der et Menneſke, der taler 
godt om en, men ringer det for venſtre, bliver man bagtalt, 
hedder det i Veſtjylland; omvendt paa Salland. 


[1033] 
Naar en ung Piges Hage kloer, 
bliver det en Ungkarls Dod! 
(Veſtſeell.) 


[1034] | 
J alle Egne af Landet Hedder det almindeligt, at man 
ſnart vil ſporge Dødsfald, naar Hagen kloer. 


Alt. 


Naar det knager i ens Arme, vil det fnart give Blaſt.! 
( Veſtſell.) 
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loer højre Haand indvendig, fager man ſnart en Udgift, 
men er det venſtre Haand, der kloͤer, fager man Penge ind. — 
Saaledes i Veſtſcelland, men i Sønderjylland er det omvendt. 
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1037 

Kommer en eller flere uvilkaarlig til at ſe paa eller tale 
om Hænder, ſkal man ſuart ſporge Dødsfald. (Veſtjyll.) — J 
Oſtfyen hedder det, at der da ſnart kommer fremmede tilhuſe, 


og i Veſtſclland mener man, at der da ſnart vil ſporges Gif⸗ 
termaal eller Trolovelſe. 


e 


* 


— r 


9 
Har en Perſon lange Fingre, vil han rapſe. 
(Alm. over hele Landet.) 
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1039] 
Saamange hvide Prikker et Menneſke har paa fine Negle, 
jaa mange Gange har han løjet. 
(Veſtjyll., Laaland, Falſter o. fl. St.) 


1040 
Forſvinder „den hvide Maane“ af Neglene, er det Tegn 
paa, at man har en eller anden ſtjult Sygdom. (Nordſall.) 


9 
aaer det hvide paa det inderſte af Neglen bort, har man 
„Mueſot“. (Veſtjyll.) 


1042 

| Nan en Heks faa fat paa det afſkaarne af et Menneſkes 
Negl, da kan hun paafore dette Menneſke alſtends Ondt, derfor 
ſtulle afſkaarne Negle ſtjceres i ſmaa Stykker og ſpredes for alle 
Vinde. (Veſtjyll.) 


049 

ar en Heks faaet det afſkaarne af et Menneſkes Negl og 
derved paafort ſamme Menneſke en Sygdom, da kan han helbredes 
ved at hans Negle klippes overkors, d. v. j. forſt klippes Neglene 
paa højre Haand, derefter paa venſtre Fod; paa venſtre Haand 
og højre Fod. (Veſtſall.) 


1044 

Man ſkal altid klippe ſine Negle om Fredagen, ellers ville 
Fingrene „bryde“ (bulne); gjor man det, da faar man heller in— 
gen „Korncjl“ ). (Falſter). 


1045 

| Neglene pan Hænder og Fødder ſtulle klippes om Fredagen, 
faa fager man ikke Tandpine. Gamle Folk ſlaa altid et Kors 
med Spidſen af Saksen i Haanden og under Fodfladen efter at 
Neglene ere flippede, og det afſkaarne gjemmes i „Neglecſken“, 
ſom følger med i Graven. (Veſtſell.) 


1) o: en knortet, fliſet Negl, ſom fremkommer f. Eks. naar en Negl gaar 
af og igjen vokſer ud. Oldnordiſt: kartnogl. Nials Huſtru Bergthora 
havde kartnogl. 
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[1046] | la 
Sfjærer man fine Negle om Søndagen, faaer man Sorg Å" 
hele Ugen. (Oſtfyen.) i 
[1047] 


„Hans Bag kloer efter ny Bænke”, ſiges i Veſtjylland, 
d. v. ſ. han ſkal ſnart flytte. 


1048] 

Gager der en Del af et Lem, f. Ekſ. ved et Vanheld et 
Led af en Finger, eller ved et kveſtet Lem, Ben eller Benſplin— 
ter af aabne Saar, da ſkal det alt gjemmes, og naar vedkom— 
mende Menneſke doer, ſkal han have det med fig i Graven. 
. | (Veſtjyll., Veftjæll.) 


[1049] 
Naar det venſtre Ben værfer, vil det give Forandring i 
Vejret til det verre. (Sydfell.) 
Jo klarere Vand, jo dybere So, É 
jo glattere Hud, jo ſtoltere Mo! . 
[1051] | 


Mod Naſeblod er det et godt Middel, at lade en Perſon 
af modſat Kjon holde faſt om det poerſte Led af fin venſtre 
Lillefinger. (Oſtſyen.) i 


[1052] 


J Gilfeborgegnen har følgende Læsning været brugt til at 
ſtille Blod: 
Aron ſlog ſin Sjæp i Jordans Flod, 
han ſtillede Vand, men jeg ſtiller Blod! 
J Navnet Gud Fader, Gud Son og Gud den Helligaand. 
Amen). 


) Efter en afdod „klog“ Mands Optegnelſer. 
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Ligger en Mand heftig ſyg, og hans nermeſte vil vide, 
om han ffal leve eller do, da ſkal hans Huſtru ſkaffe ſig en ny 
Lerpotte, ſom er ſtjaalet, og deri hælder hun lidt af hans Urin 
og jætter det over en ftærk Ild. Kan Potten koge over, da 
ſkal Manden leve, men hvis ikke, er Døden for Haanden. 


(Veſtjyll.) 


1054] 


Den, ſom lader ſit Vand paa „Emmer“ eller Gloder, fager 
den Sygdom, ſom kaldes Sten. 8 (Salling.) 


[1055] 

Kan et Barn ikke holde ſit Vand om Natten, ſkal noget 
deraf medgives et Lig af modſat Kjon i Kiſten, ſaa tager den 
Dode Sygdommen med ſig. (Veſtjyll.) 
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[1056] 

Mod ſamme Sygdom bruges i Nordſaelland at hakke en 
Mus og give Barnet det at ſpiſe paa Smorrebrod, uden at det 
fager at vide, hvad det ſpiſer. — Eller Barnet tre Torsdagaftener 
efter hverandre ſtiltiende gaaer op paa Kirkegaarden og lader ſit 
Vand ved en Grav. — Eller han gaaer hen til en Træbro, 
der fører over rindende Vand, ſlager en Nagle ud eller borer 
et Hul og derigjennem lader Vandet, hvorpaa en Pind igjen 
ſlaaes i Hullet i Broen. 


[1057] 
Til Beſkyttelſe mod en ftært Smitſot, har det været brugt 
hver Morgen faſtende at drikke lidt af ſit eget Vand. 
(Viborgegnen.) 


1058 | i 

Har en Mand Uheld i Kortſpil, da ſkal han gaa ud, me⸗ 
dens der ſpilles og lade Vandet over Lillefingeren paa venſtre 
Haand, faa fager han Lykke. (Nordſell.) 


1059 

or at en Perſon ſkal blive god til at lobe, maa Milten tages 
af ham. (Alm. Folketro over hele Landet.) — Om en Lober paa 
Løvenborg fortælles i Veſtſclland, at han engang lob til Kjo— 


23% 
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benhavn og tilbage igjen i et ringere Antal Timer, end der er 
Mil, men da han kom i Gaardsleddet, faldt han død om, — 
det var fordi Doktoren havde glemt en lille Stump af Milten. 


1060] 
„Vogt dig for den, ſom Gud har market“, ſiges i Veſtſal⸗ 


land; d. v. ſ. for Kroblingen, den værfbrudne ). 


[1061 
5 Times Søvn for Midnat er bedre end to Timers efter 
Midnat. (Alm. over hele Landet.) 


1062 

0 Menneſke ſkal altid ſove paa Ryggen eller paa højre i 
Side, thi lige daa mange Timer, han ſover paa venſtre Side, 
lige ſaa mange Dage forkorter han ſit Liv. (Veſtjyll.) 


1 
aar to Perſoner gabe paa en Gang, er det Tegn paa, at 
de ſtulle leve lige længe. (Nordſell.) 


LL 
aar det gyſer i ct Menneſke, da gaaer der en over hans 
Grav. (Veſtſell.) | 


[1065 
Faaer man Hikke, ſkal man tage Olkruſet, drikke og derpaa | 
5 under Bunden af det og gjentage, ſaalgenge man kan holde | 
Vejret: Hikke, Prikke, giv mig ſod Melk at drikke! — | 
Derpaa drikkes og læfjes paany, indtil Hikken holder op. 
(Veſtſell.) 


e N 

kriger et Barn ſterkt, forſte Gang det er i Kirke, da 

fager det en god Sangſtemme, naar det bliver ældre. . 
(Veſtjyll.) 


) Det burde ſnarere hedde: den, Guderne have merket, thi det er 
aabenbart et gammelt heden Ord. 


— — — — — ů I’ ů — 


5 


— 25 & 2897 2 te e.g 
RSS 3 3 sg 3 Tie 2 8 2 322 æg 
— z 8 må =23 2 5 — ER 
N 22 asp 3 25 RES see 


„eue 


— — 


357 


[1067] 
Taler et Menneſke ſom yngre hojt med ſig ſelv, er det 
Tegn paa, han bliver gammel. (Veſtjyll. o. fl. St.) 


1069 

or at kurere Stammen hos Born har man i Nordſſeeland 
brugt folgende Middel: Der ſlagtedes en Kalv af modſat Kjon 
til Barnet, og ſtraks dend var død, ſkares den op, det varme 
Kallun toges ud af Faderen og dermed floges Barnet paa 
Munden. 


1069] 

J Veſtſcelland troer man, naar et Menneſke paa engang 
bliver overſtadig lyſtig uden nogen tilſyneladende Grund, at det 
er Tegn paa, han ſnart vil faa Modgang, eller der vil hændes 
ham et eller andet Uheld. — J Veſtjylland hedder det i ſamme 
Tilfælde til et Barn: Du rawler nok for noget! 


[1070] . 
Tænke to Perſoner ſamtidig paa et og det ſamme, da 
faaer den, ſom forſt udtaler det, forſt ny Kleeder. (Veſtjyll.) 
— Paa Fyen hedder det, at den, der ſiger det forſt, ſporger 
forſt Nyt. 


1071 
Naar et Menneſke ligeſom paa engang ſkifter Karakteer, — 
han har f. Ekſ. for været gjerrig, men bliver paa en Gang meget 
rundhaandet —, er det Tegn paa, at han ikke lever ret længe. 
(Veſtjyll.) 


110721 2. Mand og Kvinde. 


Manden er ſkabt af Jord, men — Kvinden af Ben, derfor 
er Kvindens Natur i Grunden ſterkere, idet hun kan taale le— 
gemlige Smerter, ſom Manden ikke vilde kunne udholde 

(Oſtjyll.) 


[1073] . 
Det er ikke godt at have Kvinder med til ct vigtigt Fore— 
tagende. (Veſtjyll.) 
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[1074 

Der er Uheld ved at have Kvinder ombord i ct 
Skib. — For omtrent 15 Aar ſiden ſtrandede et ſtormfuldt 
Efteraar et ſtort Skib ud for Husby Klit. Det dreves af Stor⸗ 
men jaa langt ind paa Revlerne, at Redningsmandſkabet var 
iſtand til at naa det med Raketlinen, og Redningsſtolen kom i 
Gang. Da Kapitajnens Kone var ombord, var hun efter Reg— 
lerne den forſte til at komme i Redningsſtolen; men da en 
gammel Havgasſe, der ſtod og hivede i Tovget, jaa hende, ud— 
brød han: Naa, nu behøver man da ikke at ſporge om, Hvor: 
for det Skib ſkulde ſtrande, „de komme minſel jæn i 
Skywt!“ | 


[1075] 5 3. Stender. 

Da Vorherre ſkabte Folk, ſkabte han ogſaa Adel, men dem 
gjorde han ſort paa Bagen, for at de kunde kjendes fra de 
andre. (Veſtjyll.) 


[1076] 


Sofolkene holde ikke af at have en Præft ombord, faa bli⸗ 
ver Vinden kontrarig. (Nordſcell.) . 


[1077 

en troer i flere Egne, at alt ved Praſtedragten har 
en egen ſymbolſk Betydning. En Bonde i Veſtſalland har faa- 
ledes forklaret mig, at Rynkerne paa Preſſtekjolen ſkulde minde 
Praſten om, at han maatte efterſtrœbe at være „uden Smitte 
eller Rynke“ i fit Levnet. Men den meſt udbredte Folketro 
om Preſtedragten er dog med Henſyn til Kraven. Kraven er 
et Billede paa Molleſtenen (Math. Ev. 18, 6). Den ſkal 
ſtadig minde Preſten om ikke at give Forargelſe. 

(Veſtjyll., Thy, Oſtjyll., Veſtſell.) 


[1078 

JER Præjten ved Begravelje Holder Hatten for Anfigtet 
leſer i Hatten”), troer man i Oſtfyen, at han maner den 
dode, for at han ikke ſtal gaa igjen. Ligeſaa i Vendſysſel. Der 
hedder det undertiden, naar en ung Preſt kommer til et 
Sogn: Mon han ogſaa har Magt nok! — Gaaer en dod igjen, 
er det nemlig Preſtens Skyld, han har da ikke formaaet at 
mane ham kraftig nok, da han „leeſte i Hatten“. — JS. 
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ged Frijſenborg bebrejdede Ligfolget engang for faa Aar ſiden 
Preſten, at han havde glemt at „loſe“ over den Døde. 


1079 

b Otiont efterfolgende er fra Skaane, kan det vel nok allige⸗ 
vel henregnes til „danſk Folketro“ ). En Bondekarl fra Egnen 
ved Helſingborg fortæller, at alle Praſter i gamle Dage ſkulde 
gjennemgaa „den forte Skole“ og vare derfor ogſaa meget 
klogere end Nutidens Prœſter. Denne Skole var i Wittenberg, 
hvor de lærte at binde og magte alt det Onde. Kun de, der 
havde gjennemgaaet denne Skole, fil Lov til at bære „den forte 
Kjole.“ Fra denne By ſtammer ogſaa alle Troldboger og „Cy⸗ 
prianus'er“ ). N 


— 2E4 ————= 


1080) 

Slukkes et af Alterlyſene om Nyaarsdag i Kirken, da doer 
enten Præft eller Degn i det folgende Aar. (Nordſell.) 
[1081] 


Skrœderne have Kongeblod i fig, thi den forſte Skraeder, 
der var til, ſkulde engang vende en Frakke for Kongen, og fandt da 
„en ſort Huſar.“ Den klippede han midt over ; han fpifte ſelv 
det halve, Svenden den anden Halvdel og — Drengen fliffede 
Saksen. — Dermed drilles Sfræderne den Dag i Dag. 

(Veſtſell.) 


——Aäd ==, 


We 

a Vorherre havde ſkabt Jyden, var dennes forſte Ord: 
Her er a! Men hur e Sonder, aa hur c Nar, aa — 
hur e mi Madpues! (Veſtfyen). 


) Der er en forbapſende Overensſtemmelſe mellem Folketroen i Skaane og 
Selland. 

) Jeg ved ikke at forklare dette paa anden Maade, end ſom et Winde fra 
Reformationstiden. Katholikerne have maaſte ſat dette i Omlob, vel vi⸗ 
dende, at Overtroen hos Flertallet i Datiden var ftærfere end Kriſten⸗ 
troen, og denne kunde næppe bekempes med et kraftigere Middel. De 
katholſte Prœſter have naturligvis ſogt at mistenkeliggjore alt, hvad der 
kom fra Wittenberg ſom Djæveljffab, og ſaaledes kan Fortællingerne om 
„den forte Skole“ være opkommen. Med Henſyn til „den ſorte Kjole“ 
kan bemærkes, at de Studerende fra Wittenberg rimeligvis forſt have 
fort denne med her til Norden, og Almuen, der var vant til at ſe noget 
ſymbolſt i Prœſtedragtens Farve („Graabrodre“, „Sortebrodre), har da 
i ſin Enfold troet, det var en Dragt, der kun maatte bæres af den, der 
havde gjennemgaaet „den forte Skole“. Den overtroiſte Wrefrygt, ſom 
Prœſtedragten altid har indgydt Almuen til denne Dag, ſynes kun at 
kunne forklares paa denne Maade. 
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1083] 4. Sfjæbnen. 


Troen paa Skjebnen er, om end ofte i en dunkel 
Form, endnu meget almindelig. Folgende almindelige Talemaa— 
der ere i den Henſeende ret oplyſende: „De ſka vær, ſom de fla 
ver!“ — „De blywe nu nok, ſom de jeengaang e beſtemt!“ — 
„Ner æ Ulok e fo Haand, behowes der et moj for, te de ka 
go gal!“ — „Han wo no et fej (beſtemt til Doden), dæfor flap 
han wal free ed!“ — „Fej Mand goer cd altid ild!” — „Der 
wo no hans Ste!“ (ſiges naar et Menneſke er kommet ulykkelig 
af Dage). — „Di ſka ſamles, Hur di ſka ſamles, fre c Oſter— 
hav aa te c Veſterhaw!“ (Om to fra forſtjellige Egne, der blive 
Aegtefolk). (Veſtjyll.) „Naar Ulykken ligger for, kan man braekke 
fit Ben paa jævnt Gulv!” (Sæll.) 


[1084] 5. Børn og frugtfommelige Kvinder. 
Vuggen maa ikke gjores iſtand, for Barnet kommer til Ver— 


den, thi da lever det ikke længe. (Veſtjyll. o. fl. St.) 
e 

er maa ikke vugges, naar Barnet ikke er i Vuggen, thi 
jaa bliver Barnet „verkelig“. (Veſtjyll.) 
[1086] 


Det har i ældre Tid været Skik i Veſtjylland at rede et 
Drengebarns forſte Leje i en „Scedelob“, 9: den lange Halm— 
kurv, hvoraf Kornet udſaaes; man troede da, at der, naar Dren— 
gen blev Mand, vilde vokse godt og meget Korn efter hans Udſed. 


[1087] 

Fodes et Barn under ſtreng Vinter, er det Tegn paa, han 
bliver gammel. (Veſtjyll.) 
[1088] 


Et Barn, der er født om en højhellig Aften (o: Jule, 
Paaſke⸗ og Pindſeaften), kan ſe alt overnaturligt ). 
(Veſtjyll., Oſtjyll., Veſtſell.) 


1089 
J Kulby (Veſtſcelland) var det i ældre Tid Skik, naar et 
Barn var fodt, at der gik Bud efter en Kone fra Byen, ſom 


) Benævnelſen „Sondagsbarn“ (Thiele, Danm. Folkeſagn III. 638) har 
jeg aldrig hort brugt af Almuen. 
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gav Barnet Die, idet hun ſad ned paa Gulvet paa en Træfto. 
Det var et noget ubekvemt Sæde, men man mente da ogſaa, det 
ſtulde bevirke, at Barnet aldrig ſiden i ſit Liv blev ſiddelyſten 
og doven. 


1090 


Sammeſteds maatte et Barn ikke fores ud af det Veeelſe, 
hvori det var født, førend det ſkulde i Kirke. Pigen eller Ko⸗ 
nen, der ſkulde holde det over Daaben, ſtillede da en Skaal med 
Vand uden for Doren, og ved Siden af lagde hun en Glod. 
Naar hun da traadte ud af Varelſet med Barnet, ſkulde hun 
med Foden valte Vandſkaalen ud over Ilden, ſaa den fuldkom⸗ 
men ſlukkedes. Da var Barnet i fit ſenere Liv ſikret mod Ild 
og Ildsvaade. „Det ſtulde aldrig i ſit Liv faa at gjore med 
mere Ild, end det kunde raade med.“ 


10913 
Et udobt Barns Tøj maa ikke ligge paa Gulvet, thi da 
faaer Troldtojet Magt over Barnet og kan forbytte det. 
(Horns Herred.) 


[1092] 

Naar Barnet kjores til Kirke, ſkal Faderen bære det ud i 
Vognen, faa kommer det ikke nogenſinde til Ulykke ſiden paa 
Rejſer. (Veſtſell.) 


1093] 
Naar Barnet kommer hjem fra ſin forſte Kirkefcrd, ſtal 
det ſove i Kriſtentojet, jaa bliver det ſiden roligt af ſig. 
(Veſtſoll.) 


[1094] 

Naar et Barn forſte Gang flal i Kirke, ſkal det paa Bry⸗ 
ſtet have et Stykke Brod og en Soloſkilling, da vil det i fit 
ſenere Liv hverken komme til mangle Brød eller Penge. (Veſt⸗ 
Jyll.) — J Egnen ved Ringſted lægges ligeledes en Solvſkilling 
paa Barnets blotte Bryſt, og denne Skilling gjemmes ſiden ſom 
en Lykkeſkilling. — Samme Skik ved Kallundborg, men her ſtal 
den forſte Bog, Barnet fager at læje i, kjobes for Solvfkillin⸗ 
gen, jaa bliver det letnem og lerelyſten. 
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1095] | 

Forſte Gang et Barn kommer hen paa et fremmed Sted, 

Hi: ffal det have Penge hos fig, thi da vil det aldrig ſiden, naar thi 
1 % det kommer ud i Verden, komme til at mangle Penge. i 


(Laaland.) | 
Es N 1096] 111 

. Ul Lige ſaa meget ſom Fader og Moder kommer Barnet, baade 

N | aandelig og legemlig, til at ligne den, efter hvem det er opkaldt; E bog 

1 MA derfor er JWavnet, der vælges, af ſtorſte Vigtighed. e fejl 

18 1 (Veſtjyll. o. fl. St.) dove. 

. | 

x [1097] u 

— Barnet maa ikke kaldes ved Navn, for det er døbt, thi da 

N lever det ikke længe. (Sſtjyll., Veſtſell.) ; da 

* er, 

ÅR [1098] 

KN Hvis et Barn doer fort efter, at det er døbt, maa det 110 

Jie 0 næfte Barn ikke faa ſamme Navn, thi da vil det ogſaa do. — ; 

1 Man gaar dog undertiden paa Akord med Folketroen ved at der 
i" lade det næjte Barn beholde ſamme Navn, men give det et " bag 
| andet i Tilgift. (Veſtjyll. o. fl. St.) mel 

5 ſom 

1 N have 

9 1099] | vore 
. ö Det er ikke godt for et Menneſke at blive opkaldt, medens gen 
5 han endnu er i Live, thi da fvinder Kraften fra ham, og han Bar 
ä lever ikke længe. (Veſtjyll.) den 
et! 

| Hæg 

[1100] ges 


Det maa ikke forſommes at opkalde de dygtigſte Medlem: node 


mer af Familien, thi ellers vil Slægten ſplittes og gaa til 185 
108 Grunde. Af ſamme Grund maa heller ikke fremmede Navne fr. 
. faa for ftærft Indpas i en Slægt, faa de gamle Navne for— * 
5 trænges. (Veſtjyll., Veſtſall.) me 
5 — ö i 
| * 1 
2 1101] 9 
1 Naar et Menneſte taler i Vildelſe, eller han rides af j 
& „Maren“, da ſkal man nævne ham højt ved Navn, ſaa har det d 
BR Onde ikke længere Magt over ham. (Veſtjyll.) 0 

1 hl 
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[1102] 1 
Til at holde et Barn over Daaben maa ikke vælges hvem 1 | 
ſom helſt. Det ſkal være en Kvinde, ſom er „god af Sind“, Ki. * 
thi neſt efter Forceldrene og den, hvorefter Barnet opkaldes, | K „ Å 
kommer det meſt til at flægte fin Gudmoder („Gujmuer“) paa. e . 1 | 2 
5 10 0 UA 
41 103 — 1 


Den Kvinde, der holder et Barn over Daaben, fal ſtille me 
hos fig ſelv ſige ethvert af Preſſtens Ord efter uden at tage 
fejl, og ikke ſige Ja for ofte, da bliver Barnet lærenem. (Alm. 
over hele Landet.) Amen maa hun ikke ſige efter. (Veſtſeell.) LEG 
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[1104 ADD 
de maa ikke hviſtes med et Barn, medens det Holdes over Si: 
Daaben, thi da bliver det ſom ældre ſlemt at holde med Kle— 
der, og Tojet kommer aldrig til at ſidde rigtigt paa det. 
(Veſtſcell.) 
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1105) 

5 J de fleſte af Landets Egne er det Skik, at den, der hol⸗ 
er Barnet over Daaben, ſtaaer op i Kirkeſtolen med Barnet 
daa Armen, medens der ofres. Det er en Levning af en gam— 
mel Kirkeſkik, idet det har været Brug, at Faddere og andre, 5 
im vare med til Barſelgildet, ofrede til Barnet, efterat FE 

babe ofret til Præft og Degn. Denne Ofring har holdt fig til 1 

ere Dage i enkelte Kirker paa „Sletten“ (Fyen). Naar Ofrin⸗ Rk 

den begynder, rejſer Gudmoderen fig op og vender fig ſaaledes med 

Pennet, at de ofrende paa Tilbagevejen fra Alteret kunne lægge 

dennge ind paa Barnets Arm. Er det et ſtort Barſelgilde, kan 

10 vel blive en ret klon Sum. Pengene bindes ſiden i et Tor— 

ede, og naar Barnet kommer hjem og lægges i Vuggen, leg⸗ 

zes alle de ofrede Penge paa Barnets blottede Bryſt! — For— 
| ſildentlig har hertil været knyttet en lignende overtroiſk Fore— 

Jing ſom ved at lægge Solofkillinger paa Bryſtet af Barnet. 
fr. foran Nr. 1094.) ) 
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1 

) Ifr. Sp. Grundtvig, Gamle danſke Minder I, S. 16. — J Finverden 
Sverig har det ligeledes været Skik at ofre til Barnet, men det foregi 
Udenfor Kirken (Djurklou, Unnarsboarnes seder och lif. Stokholm 
1874, S. 35.) — En lignende Ofring af Fadderne ſkal have været 
brugt ved Chr. d. fjerdes Daab (Troels Lund, Hiſtoriſke Skizzer, S. 193), 
og i formuende Borgerfamilier i Kjobenhayn var det endnu i Begyndel⸗ 
ſen af dette Aarhundrede Skik, efter Hjemkomſten fra Kirken, at Fad⸗ 
derne ofrede paa Vuggen til Barnet, dels Punge og dels Solvtoj, ſom 

olvbegere, Solvſteer o. lign. 
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1106] 

b Ligeſom der maa tages Henſyn ved Valget af Barnets 
Gudmoder, ſaaledes ogſaa ved Valg af Faddere, thi ogſaa disſe 
vil Barnet komme til at ligne. (Veſtjyll. o. fl. St.)!) 


1107 
b Naar Vognene ved Barſelgildet komme fra Kirke, maa der 
pasſes paa, at der ikke bliver nogen „Slippe“ i Vognrakken 


m 1 r 


eller at en enkelt Vogn kommer bag efter, — thi da fager Bar⸗ 
net lange Hele ). (Odsherred.) 
[1108] | 

Bed Barſelgildet maa Groden ikke ſpiſes rent af Fadet, 6 
thi da bliver Barnet fattigt. (Veſtſcell.) 


1109 

b 0 Barn maa ikke fætteå igjennem et Vindue eller anden 
Aabning; thi ſaa bliver det ikke ſtorre, end det er. (Veſtjyll.) 
— J Veſtſelland ſiges, at det ikke ſkader, hvis Barnet kommer 
ind igjen, hvor det er kommet ud. — 


1110 
Syes der paa et Barns Kleder, medens det har dem paa, 
vokſer og trives Barnet ikke efter den Tid. (Veſtſeell.) 


11111 
En Moder vogte ſig for, at en „fordegtig“ (letferdic 
Kvinde „forſeer“ ſig paa hendes Barn, naar det er nogent, un 
det derved paadrages „Skjaver“ og anden Daarlighed, ke 


U 


ingen uden en klog Kone kan kurere. — Ligeledes kan Barne 
Fader „forſe“ fig paa fit eget Barn, hvis han ſtaaer i Forbo 
til en ſaadan Kvinde. (Falſter.) 


[1112] 
Man maa aldrig ſpringe eller trine over ct Barn, font 


ger paa Gulvet, thi da bliver det ikke ſtorre, end det er. 
(Nordſcll.) 


lig⸗ 


) Man nemlig har den Tro ved lille Bælt, 
At hvert et Drengebarn — tank hyilken Sladder! 
Ei ligner blot ſin Fader, men ſin Fadder. 93. 
(Palludan⸗Müller, Adam Homo, 2. Udg. I. S. 28. 
2) Oldtidens Kjendemerke paa en Tral. 
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1113 
fg BRA man et Barn med en Fejekoſt oven paa Hovedet, 
ſe bliver det ikke (tørre end det er. (Nordſell.) 


1114 

9 Viborgegnen bruges, naar alle andre Midler uden Nytte 
ere forſogte med et ſygt Barn, at fore det ud til et Stykke 
„ Plojeland og idet „Solen gaaer i Jorden”, overoſe Barnet med 
. Muld, faa det et Ojeblik ſtjules deraf. 


er 


[1115] . 
aar et Barn har „Lowergro“, „Skjowr“ eller anden ſaa⸗ 


| 
et, dan Sygdom, anvendes i Veſtjylland fædvanligt folgende Mid⸗ 
del. Barnets Fader gaaer en Torsdag Nat Kl. 12 op paa 
| Kirkegaarden og ffjærer en ſirkelrund „Soj“ (Grastorv) med 
et Hul ei Midten, der maa være faa ſtor, at Barnet med Lethed 
kan gaa der igjennem. Med denne Torv ſkynder han fig hjem, 
en dj. og han maa undervejs ikke hilſe paa eller tale med nogen. Barnet 
10 tages da ſtiltiende og ſettes „imod Solen" (fra Højre til Ven⸗ 
ig ſtre) tre Gange igjennem Torven. Faderen vandrer derpaa 9 
atter til Kirkegaarden med Torven og lægger den paa ſamme 5 
Plet, hvor den blev taget. Vokſer Torven igjen til, kommer 
Barnet fig; men hvis Gracſet visner, er der ikke noget Haab”). 
aa, „„ 
11116 
| ger lignende Sygdomme bruges i Salling at lægge Barnet 
! under et Trug foran Ovnsmunden og derpaa ilde Ovnen over det. 
ig) 5 1 1 
a e 
ai | [1117] i . i 5 | 
tå | Moderen ſkal hver Torsdag Morgen gnide Barnet langs 11 7 
ld op ad Ryggen med „faſtende Spyt“, jaa er det ſikret mod 


„Skicwr“. (Veſtſall.) 


1118 . 
ig! | Den befjendte kloge Kone paa Bjærget ved Roeskilde kure— 
rede for „Skjawr“ paa folgende Maade: En Torsdag Aften 
log hun Barnet for fig og leſte over det; derpaa tog hun den 
Sfjorte, Barnet havde paa, brændte den og nedgravede Aſken 
| Paa et Sted, hvor ingen kom. 


) Ved for flere Aar ſiden at underſoge Gronfværet paa en jydft Kirke⸗ 
| gaard, fandt jeg iffe mindre end tre faadanne Torv. 


1 — — 
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1119 
b . et Barn er ſkjesdſeer. Da tag et Fingerbjeerg⸗ 
fuld af Melk og lad en Draabe Vand deri af dit eget; tag da 
den højre Sko af den, ſom du tenker har Skyld deri og giv 
Barnet at drikke en Sondagmorgen eller en Torsdag Morgen, 
alt førend Solen ſtaaer op. Ligeledes vej Barnet ſamme tre 
Morgener i et langt hvidt Klæde; ſiden knyt tre Knuder derpaa 
og kaſt det til en Hund. Tag det ſaa op og lag det med alle 
Knuderne paa under Barnets Fodder, indtil den anden Morgen, 
da bruges det igjen. J ſamme Klæde vej Hunden ommeldte 
Dage. Det er ialt tre Gange, nemlig: vejet er gjort den forſte 
Dag og Stlæderne ved Fødderne lagt. — Tag jaa hvid Alteis 
eller og gammel Iſter og gnid Bryſtet og den ene Side a 
Barnet med. Tag jaa et Stykke Papir, ſom har været over en 
Sukkertop og læg over ſamme, faa bliver det ſtraks godt“ ). 


. 
—— purer. n 


1120 
b Li Barnet ikke trives, ſkal Faderen eller Moderen tage det 
Stykke Linned, Barnet har paa, og en Torsdagaften Kl. 12 gad 
op til Kirken og ſlaa tre Slag paa Kirkedoren med Linnedet, 
ſaa kommer Barnet fig; men den, der gaaer, maa hverken pa" 
Frem- eller Tilbagevejen hilſe paa eller tale med nogen. 
(Salling.) 


[1121 N 
Horse Gang et Barn eller ældre Menneſke fager „Slag 
(Ligfald), ſtal Faderen, eller hvem der er tilſtede, gribe en Kun 
og ſtjare den ſyges Halstørklæde over bag i Nakken og kaſte 
Kleedet paa Ilden, jaa kommer Sygdommen ikke igjen. 
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(Veſtjyll.) 
11122 
Faaer en Dreng Lov til at di Moderen tre Torsmaaneder, 
1 da bliver han faa ſtaerk ſom ingen anden. (Veſtſell.) 
8 — 
1123 5 
Et Barn maa ikke læje og. ſpiſe paa engang, thi da blive 
det tungnem. (Veſtjyll., Laaland.) 


1 
ar et Barn tungt ved at lære udenad, da ffal det leſe over 
paa det paa „faſtende Hjærte”, faa kommer det. (Veſtjyll.) 


) Ordret efter en „Opſtrift“, der har tilhort en „log“ Mand i Oſtiylland. 


1 A ͤ 2 ører 
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| [1125] så 
ra- „ Skrabkagen“ kaldes den ſidſte Kage af en Bagning („en 
da; Bait“). Denne Sage er gjerne mindre og ikke ſaa god ſom de 
giv ; forrige, da den er lavet af den af Karret afſkrabede Dejg. Det 
en,, ſidſte Barn i „et Kuld” kaldes derfor ogſaa Skrabkagen, da 
tre] Man mener, at det ſjelden bliver laa ſtor og ſteerk ſom de aldre. 
ad R on (Veſtjyll.) 
lle AREA 
en, 1126] 
dte Onſker et Par Ahgtefolk ikke flere Barn, kunne de opkalde 
ſte den, der ſidſt er fodt, efter dem ſelv, fad kommer der ikke flere. 
eis — Det fortælles, at en gammel Degn i forrige Aarhundrede 
af brugte ct andet Middel: Han gav i Daaben fit fjortende 
en Barn Navnet Punktum! (Veſtſall.) 
1127] Så 

J ældre Tid gik Konerne i Veſtjylland aldrig med langt 
det Haar, det bares fort afſtaaret i Nakken og allerede anden Bryl⸗ 
ad lupsdag bar hun Kappe, ſiden en lille mørt Hue. 
et, . 
aa br 

[1128] 

En frugtſommelig Kone maa aldrig gaa over en Grav, thi 
hvis Graven i det ſamme ſtiod ſammen, fif Barnet „Slag“ 
(Ligfald). , (Veſtjyll.) 

Wi 5 
n III | | 

En Kvinde, der ved med ſig felv, at hun ikke er „ene“, 
maa ikke holde et Barn over Daaben; thi ſaa vil det Barn, 
hun bærer, tage Kraften og Lykken fra Foſteret. Dog kan det 

ſtadende forebygges, hvis hun tager to Forklœder paa. 
i (Veſtjyll., Veftfæll.) 


11130 
ul frugtſommelig Kvinde tor ikke ſe Lig, thi da bliver 
9 hendes Foſter bleg og fvagelig. Dog ſtader det ikke, hvis hun, 
er hun gaaer ind til Liget, tørrer. fig i Anſigtet med et rodt 
Torklade. (Veſtſall.) 


N 1131 

ig 00 frugtſommelig Kvinde maa ikke ffjære ind i en Brod⸗ 
fkive og derpaa bide derover, thi ſaa fager Barnet Hareſkaar. 

d- (Veſtſell.) 
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1132 i i . 

Er en frugtſommelig Kvinde nysgjerrig og kiger igjennem 

et Hul, f. Ekſ. Noglehul, da bliver Barnet „vindojet“ (ſkelojet). 
(Veſtſeell.) 


1133] 

En frugtſommelig Kvinde maa vogte fig for at ſtaa paa 

Lur, thi faa kommer Barnet, hun føder, til at ſtrige ſlemt! 
(Nordſell.) 


1134 
| En frugtſommelig Kvinde maa ikke tage til Næfen for 
noget ildelugtende, thi da fager Barnet ildelugtende Aande. Af 
ſamme Grund maa hun heller ikke lugte til en aaben Blomſt. 
(Veſtſell.) 


1135] 
En frugtſommelig Kone maa ikke lade fit Vand paa Kirke⸗ 
gaarden, thi da vil hendes Barn faa den Sygdom ikke at kunne 
holde ſit Vand. (Veſtſeell.) 


1136 | 
Det flal være meget farligt for en frugtſommelig Kvinde 
at komme over Okſehug i Jorden, derfor maa der aldrig hugges 


Brænde paa Jorden eller Dortrceet. (Veſtjyll.) 

1137 9 5 
En frugtſommelig Kone maa ikke fe Ildebrand, thi 10" 

faner Barnet rødt Haar. (Sonderjyll.) 


[1138 

i Naar en frugtſommelig Kvinde ſidder og ſyer, maa hun 

ikke hænge Traaden, ſom hun ikke bruger, om Halſen; thi da 

vil det Barn, hun føder, engang blive Selvmorder og hænge ſig⸗ 
(Nordſeell.) 


1139] 
En frugtſommelig Kvinde maa ikke gaa under et udſp 
Reb, thi det „binder“ Forlosningen. (Veſtſall.) 
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1. 
oder en frugtſommelig Kvinde en Ligſkare paa ſin Vej, 


fal hun ſtaa ſtile, medens Liget brager fort og hele Tiden 


læje ſit Fadervor, da ſkader det ikke hendes Foſter. 
(Vendſysſel, Kjobenhavn.) 


1141 

b * er almindelig Folketro over hele Landet, at hvis en 
frugtſommelig Kvinde ftjæler, bliver Barnet ogſaa en Tyv. 
Dette anfores ofte ſom Undſkyldning for Tyveri; jeg horte ſaa⸗ 
ledes engang af en gammel Kone i Veſtjylland folgende til 
Undſkyldning for en halvvokſen Knos, der havde ſtjaalet: Aa, 
han kan ſaamand ikke gjøre for det; hans Moder var jo alle 
ſine Dage en Tyvekvind, og hun har naturligvis ſtjaalet, medens 
hun var med ham. — J Vendſysſel og paa Seeland har man 
en eventyrlig Fortælling om en Soldat, ſom ikke kunde lade 
være at ſtjele. Han ſtjal ſtadig, men kun Smaating af 
nogle Skillings Værdi, og blev ſtraffet derfor den ene Gang 
efter den anden, men lige meget hjalp det. Han beklagede ſig 
da for fine Foreſatte, han kunde ikke lade være at ftjæle, thi 
det hængte ved hans højre Haand. Man prøvede da at lægge 
en Skilling paa Bordet og nærme Haanden til Skillingen, — 
jo, den hængte faſt! — Legen ſkar da ind i Ballen paa Haan⸗ 
den og fandt der et Stykke Kjod, „der beſtemt lignede en Dukke 
Silke!“ — Det blev da oplyſt, at hans Moder havde ſtjaalet 
en Dukke Silke, medens hun „gik med ham“, og Market der⸗ 
efter, tilligemed Tyvenaturen, var da gaaet over paa Barnet. — 
Soldaten ſtjal aldrig ſiden. 


1142 

Ur en frugtſommelig Kvinde behjælpelig ved Slagtning, maa 
hun vogte fig for at faa Blod paa Anſigt eller Hænder, thi hvis 
dette ſkeer, fager Barnet et rødt „Modermerke“ paa ſamme Sted, 
— medmindre hun er ſaa beſindig ſtiltiende at torre Blodet af 
og fore det hen paa et Sted af degemet, der er ſtjult af Kla— 
derne. (Veſtjyll.) J Veſtſclland hedder det, at hun ſtiltiende 
ital vaſke Blodet af, uden at ſe ſig i Spejlet. Et ſaadant rodt 
Meere kaldes her „Lungeſlag. 


1143 

Naar et Menneſke har et fort „Modermerke“ i Anſigtet 
eller paa Hænderne, kommer det af, at Moderen ikke har taget 
lig ivare i Kjokkenet, men der har dryppet Sod ned paa hende. 


(Beſtjyll.) 
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1144 så 
En frugtſommelig Kvinde maa ikke gaa under Træer, efter f 
at det har regnet, thi hvis Vandet drypper ned paa hende, fager 5 
Barnet Pletter i Huden derefter. (Nordſell.) 


1145 

övis en Perſon kaſter en Gjenſtand til en Kone, og hun 
ved med fig ſelv, at hun „ikke er ene“, da ſkal hun ſtiltiende 

kaſte Gjenſtanden tilbage til den, hvorfra den er kommen, ſaa 

har det ingen ond Virkning for Barnet, men i modſat Fald vil 
Barnet faa et „Modermeerke“, ) der vil ligne det tilkaſtede, paa 5 
ſamme Sted hvor det har ramt. (Veſtjyll.) 2 


[1146] | 


aar en Garnvinde ikke bliver brugt, maa den ikke ſtaa med. 


alle fire Pinde i, thi hvis en frugtſommelig Kvinde i det ſamme 1 
kommer ind i Stuen og ſeer den, vil det Barn, hun er med, en— 
gang komme til at klede Stejle og Hjul. (Veſtſeell). | 
11 
1147 5 
Naar en frugtſommelig Kone doer, uden at blive forloſt, er 8 
der mange Ting at iagttage. Forſt og fremmeſt ſkal hun da å 
95 ethvert Kledningsſtykke med i Kiſten, ſom bruges til et 
arn, thi ellers vil hun komme igjen for at hente, hvad hun 
mangler. — Dog har Almuen paa Salland i en ſenere Tid vidſt. | 
at affinde fig med fin egen Tro: En af Kvinderne, der hjælpe 
at ,,[læde” Liget, tager nemlig et Stykke Lærred, flipper en Lap 9 
deraf og lægger i Kiſten idet hun ſiger: Det er Hue! — Ved 4 
det andet Stykke ſiges: Det er Svob! o. ſ. v. indtil hun har 
nedlagt ſaa mange Lapper i Kiſten, ſom der er Dele i en Barne— 
flædning. Er det gjort, kan hun ikke gaa igjen, thi hun har 
faaet, hvad hun kan tilkomme. — Dog engang døde en Kone, 
ſom var med Tvillinger. Hun forfulgte hver Nat Folk, der gik U 
forbi Kirkegaarden, og bad om et Kladningsſtykke, idet hun raabte: 
Der var lidt nok til en, mindre til to! — Forſt da en Vejfa⸗ ve 
rende forbarmede ſig over hende og kaſtede ſin Troje til hende, m 
fik hun Ro i Graven. (Veſtſcell. o. fl. St.) ne 
— de 
[1148] | 
At holde „Barſelſtue“, der i Holbergs Dage var faa op 
almindelig hos de højere Klasſer, har ogſaa været Brug hos de 
— —ddm T. 
) Bencvnelſen „Modermærke“ er, ſom man vil fe, affodt af den herhen 992 


horende Folke tro. 
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ſcllandſte Bønder, og endnu er denne Skik ikke afſkaffet i Veſt 
fælland, men kaldes der „Kvindegilde“ (o: Konegilde). Fra to 
til otte Dage efter at Barnet er fodt, blive alle Byens „Kvin⸗ 
der“ (Koner) indbudne til dette Gilde af en Pige, ſom gaar fra 
Gaard til Gaard. Pigen har en lille Stok ſtjult under ſit For⸗ 
klaede, idet hun gaar omkring, og det gjælder da for Gaard— 
konerne om at pasſe paa, at hun ikke fager Lejlighed til, idet 
hun forretter ſit Wrinde i en Gaard, at ſtjule Stokken; thi det 
er gammel Tro, at den Kone, i hvis Hus Stokken bliver, ſkal 
gjøre det næfte „Kvindegilde.“ 


1270 

et er ikke godt for en Kvinde i lang Tid at ligge „inden 
Kirke“, thi i den Tid kan hun let ſkades af onde Menneſker. 
Hun maa i den Tid ikke gaa ud fra ſit Hjem, og fremfor alt 


ikke over nogen Vej eller Sti; thi da kan hun let komme over 


noget Ondt. (Alm. Jyll) 


1150 

b RR en Moder cr borte fra fit Barn, medens det fager 
Di, troer hun af Malken i ſine Bryſter at kunne merke, om 
Barnet er „verkelig“ og lenges efter Di eller ikke, medens hun 
er borte. (Veſtjyll., Veſtſell.) 


Inst 

et Drengebarn, der i fit dre ligner Moderen, og det 

Pigebarn, der ligner Faderen, bliver lykkeligt i Livet; men ligner 

Drengebarn Fader og Pigebarn Moder, bliver det ulykkeligt. 
(Oſtjyll., Kjobenhavn). 


| [1152] 6. Sygdomme. 


Mod „Mueſot“ har i Veſtjylland temmelig almindelig 
været brugt at tage en Flaſke Vin blandet med Safran, Gurge⸗ 
meje m. m. og nedgrave i Jorden en Torsdagaften efter Sol⸗ 
nedgang, hvor det da blev ſtagende tre „Solemerker“. Af 
denne Drik tog faa Patienten en Skefuld Morgen og Aften. 


[1153 

Un Skefuld Tjære paa faſtende Hjærte tre Morgener i 
Træf, begyndt en Torsdag, er et meget brugt Middel for 
„Mueſot“ i Veſtjylland og Vendſysſel. 
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1154 

gor at afgjore, om et Menneſke har „Mueſot“ eller ikke, 
maales han af en klog Kone, og hun læjer derefter over Syg⸗ 
dommen. Denne „Maalen“ gjentages med faa Dages Mel— 
lemrum for at fc, om Sygdommen er i Af- eller Tiltagen !). 


1155 
| Nod Gulſot er det et meget uſkadeligt og ofte brugt Mid— 
del hver Morgen faſtende at ſpejle fig i Tjere. 

(Veſtjyll., Sonderjyll.) 


1156 

| 90 „klog“ Mand i Holbekegnen kurerede Tandpine paa 
folgende Maade: Han ſkrev nogle faa Ord paa en Seddel, ſom 
blev lagt ind til den fyge Tand. Naar Tandpinen da var op— 
hort, ſkulde Sedlen ulceſt gives ham tilbage, hvis ikke — for- 
ſikrede den kloge — vilde Tandpinen komme over ham, og det 
vilde maaſke koſte ham Livet. — Naturligvis turde da ingen 
læfe Sedlen og frarove ham Hemmeligheden. 


* EN Ile 8 


9 . 1 * 


mee: 723 3 u "CLR 
7 — N eg r d. SMRT: RENEE 8 
5 e 5 z ig 75 4 , ee 
2 ER Ni 5 7 | ; 8 - 4 5 — 4581 2 * 2 
5 ar 8 . 1 * i 3 22 — 5 — 2204 „ „ee . 
— 2 UN E. . 8 — 1 — — eee ee 2 
— — 8 ' * (| 
— E 8 7 . 8 — 5 | 
; —— . Ø åg 2 — 3 . 8 8 
8 55 — DE te> — i F r 5 8 
5 i 2 KE N e ee SETE, PR N DÅ 
0 —— Bf — — N 9 ——— rener SET rr 8 . * å 
— eden —— . 2 — — — ̃ — —. 2 i i 994 
* rv 5 — 1 1 N 
—ů—ů—— "2.7 - — — *** z „ 22 GER vi 5 — 2 1 
2 5 Fa * , 
* i > 8 0 Se 2 eg e — ; . 
—— 8 8 2 DE i i 5. 
8 — 2 — — - — 5 
5 8 5 . i 2 
* 8 . 17 


[1157] 

En „klog“ Mand i Odsherred ſtak ved den ſyge Tand med 
et tre Tommers Som () til der kom Blod paa Sømmet, hvor— 
paa det under „Lesning“ blev ſlaaet ind i en Egeſtolpe. 
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1158 

Ader et Menneſke af Tandpine, kan han gaa ind til en 
Handlende og kjobe for nogle faa Skilling af et eller andet, 
men lige Penge. Idet han da betaler, ſkal han give en Skilling 
for meget og ſkynde ſig bort, for der bliver Tid at give Skil— 
lingen tilbage. Da flipper han Tandpinen, men — den, der | 
har faaet Skillingen, faaer ogſaa Sygdommen! — (Veftjæll.) 


mær” 


[1159] | 
„At ſigne for Tandpine: 

Enten du er Hvid eller rod, 

ſkal du dog blive dod, f 


naar Jeſus bliver fad, 
bliv mort paa Stedet i Navnet G. F. G. S. G. H. Amen. 
. Sfriv dette paa et Stykke Smørrebrød med en Knappenaal 
og ſpis det derpaa.“ (Efter en „Cyprianus“.) 


) „Hvo ftal en Bonde Hielp og Raad for Mod⸗Sot give, 
Naar Signe⸗Kierlingen forgjaves maaler ham?“ 
(Den færdige Apotheker, Kjobenh. 1743.) 
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1160 


Lider en ung Pige af Tunghorighed, ſtal hun bære Oren⸗ 
ringe af Bly, der er taget fra en Kirke en Torsdagnat Kl. 12. 


(Beſtjyll.) 


n 
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1161 


For Halsſmerter bruger man at tage hojre Strompe, vende 
den „vrangt“ og binde den om Halſen. (Veſtjyll., Veſtſell.) 


— 


1162 

b Lider et Menneſke af Sygdom i Kinden, ſkal han gaa til 
et Lig og ſtryge den ſyge Kind tre Gang mod Ligets. Han 
maa hverken paa Frem- eller Tilbagevejen tale med noget Men⸗ 
neſke. (Læsø, en klog Kones Raad.) 


1163 

2105 Kighoſte har i Kjobenhavn været brugt at ſette en 
levende Edderkop i en tom Valnoddeſkal, ſom blev hængt om 
Barnets Hals. Som da Edderkoppen henteredes af Sult, 
ſvandt Hoſten. 


; 1164 

* i Barn maa ikke tage et Sold over Hovedet, thi da bli⸗ 
1 ver Hovedet ſkurvet, og der bliver ſaa mange Huller i Hovedet, 
å ſom der er Huller i Soldet. (Veſtjyll., Horns Herred.) 
MM LED] i E 

1 aar man vaſker Hænder og Fodder i den forſte Sne, 
SE der falder om Vinteren, er man beſkyttet mod Froſt. 


(Veſtjyll.) 


1166 | 

Naar et Menneſke angribes af Krampe, maa der pasſes 
paa, at han ikke fager Tommelfingeren ind i Haanden; ſaa 
faaer Krampen ingen Magt med ham. (Alm. overalt.) 


1167 

b Naar et Menneſke forſte Gang fager Ligfald, ſkal et andet 
Menneſke, ſom aldrig for har ſeet nogen lide af denne Sygdom, 
ſtjcre et Stykte af den ſyges Klader, jaa fager han ikke Syg⸗ 
dommen oftere. (Nordſall.) 
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1168 

i Lider en Mand af Ryg⸗- eller Lendeveerk, ſkal han faa en 
Kvinde, ſom har faaet Tvillinger, til at træde fig i Ryggen, 
medens han ligger over en Dørtærffel med Hovedet ud ad; 
jaa vil Sygdommen forſpinde. (Horns Herred.) 


1169 

b 9 Nordſcelland bruges for Verk i et eller andet Lem at 
gan ſtiltiende til et Lig, rive Sommen af Liglagenet og binde 
den om det ſyge Lem, indtil Liget ſkal begraves, da det igjen 
maa gives Liget med i Kiſten. Som da Liget henſmulrer, vil 
Sygdommen aftage. 


1170 

| 75 nogen er hengiven til Braendevin, faa tager man en 

(SK Brændevin og borer ſaa tre Huller paa en død Mands 
oved (O: en Hjerneſkal) og hælder Brændevinen der igjennem. 

Set det jaa hen til Drankeren, at han kan tage det, uden at 

vide noget derom.“ (Efter en „Cyprianus“.) 


[1171 
g 8 er en klog Kone, ſom blandt andet kjender den 
hojtſkattede Hemmelighed at kunne „kurere for Drik“. En ung 
og formuende Enke var ſlemt forfalden, men desuagtet havde hun 
en Bejler. Han turde dog ikke gifte ſig med hende, for den 
kloge Ane blev adſpurgt; hun lovede ogſaa at gjøre fit Bedſte 
og tillavede da i tre Dage en Drik, ſom Konen maatte tomme i 
et Drag. Det ſmagte fælt, men det hjalp, og — faa ſtod Bryl— 
lupet! (Veſtſell.) 


[1172] 

En ,Jægtring” (Gigtring) er en Ring lavet af Bly, ſom 
er ſtjaalet fra en Kirke en Torsdagnat Kl. 12. Baaret paa 
venſtre Haands Langfinger fordriver den „Jegten.“ 

(Veſtjyll.) 


179 N 

Paa Laaland er det endnu en god Forretning for kloge 
Stoner at „ſtrive for Feber.“ Den „kloge“ ſkriver da en Seddel, 
ſom en vis Tid (f. Eks. ni Natter og Dage) ſkal bæreg om 
Halſen og derefter brændes. Hvis nogen aabner Sedlen og 
læjer, hvad der ſtaager, hjælper det ikke. En Karl i Korditſe 
kunde dog ikke modſtaa fin Nysgjerrighed; felv turde han 
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ikke læje Sedlen, men gav den til Drengen, ſom læjte den. Der 
ſtod da det bekjendte „Albracadabra“ ſkreven'i Trekant. 


[1174 

Mod Koldfeber bruges i Vejtjylland og BVejtfælland folgende 
Kur: Den fyge faar den forſte Morgen 1 Skefuld koldt Vand, 
den anden Morgen 2 Skefuld o. ſ. v. indtil Tallet har naaet 
den ſyges Alder. Er han f. Eks. 24 Aar gammel maa han 
altſaa, naar Kuren er paa det hojeſte, ſette 24 Skefuld Vand 
tillivs; derefter aftager Antallet igjen ned til 1. 


[1175 
tommer man paa Kirkevejen forbi et Lig, ſom fores til 
Jord, og man har Vorter, man vil være fri for, ſaa kan man 
ſige ſtiltiende hos fig ſelb: Tag mine Vorter med! — Vorterne 
ville da ſvinde hen, efterhaanden ſom Liget bliver til Jord. 
(Oſtjyll.) 


[1176] 

J Veſtſcelland bruges at ſtryge Vorterne af paa et Lig af 
modſat Kjon. Vorterne ſtryges en for en ſtiltiende paa het, 
de ſmulre da hen med dette. 


1177 

b 3 der Regnvand i et Hul paa en Ligſten, kan man 

ſtiltiende vaſke ſine Vorter deri, og de ville da gaa bort; men 

der er den Fare forbunden: dermed, at man, hvis en anden for 

har vaſket Vorter paa dette Sted, ogſaa faaer hans til ſine egne. 
(Veſtjyll. o. fl. St.) 


1178 Abe 

Naa Laaland forſoger man paa folgende Maade at befri 
lig fra Vorter. Der tages en Kjæp, Hvori ſtjæres faa mange 
Skurer, ſom der er Vorter, og lidt Blod fra hver Vorte ſtryges 
i hver ſin Skure paa Kjcppen. Denne kaſtes da paa en Vej 
bort bag over Hovedet, og vedkommende gaaer uden at ſe 
fig tilbage. Tager et andet Menneſke Kjæppen op, faaer han 
Vorterne. — J Oſtjylland har det ligeledes været brugt at ſkjœre 
et med Vorterne lige Antal Skurer i en Kjæp og derpaa en 
Torsdag Nat Kl. 12 ſœtte denne hen paa Midten af en Kors— 
vej. Den forſte, enten det ſaa er Menneſke eller Dyr, der bero— 
rer Kjæppen faaer da Vorterne. 
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1179 

9 Veſtjylland bruger man at „ſette Vorter hen“ paa føl 
gende Maade: Der tages en „Rugvippe“, hvormed Vorten ſtil⸗ 
tiende ftryges tre Gange. „Vippen“ lægges derpaa hen under 
en Sten, og ſom den der forraadner, ſvinder Vorten. Men 
kommer et Menneſke over Stenen, for Akſen er forraadnet, 
fager han Vorterne. 


1180 

b Ni et Menneſke være fri for fine Vorter, ſkal han tage 
lige faa mange Ærter, ſom der er Vorter og en Aften naar det 
er Fuldmaane, gaa ud og ſtille fig med Ryggen mod Brønden 
og Anſigtet vendt mod Maanen, ſom han hele Tiden ufravendt ſkal 
fe paa. Derpaa tager han den forſte Vert og forer den i en 
Kreds tre Gange „avet“ om den forſte Vorte, hvorpaa han 
over venſtre Skulder kaſter Arten i Bronden. Ligeſaa med de 
folgende, til der ikke er flere. (Veſtſell.) 


1181) 
J Veſtjylland ftryger man en Aert paa Vorten og kaſter 
derpaa Aerten til et Svin, ſom da vil faa Vorten. 


1182] 

b J Oſtjylland „teller“ man Vorter af, men for at dette kan 
ſte, maa der være over tre. Man fætter Fingeren paa den forſte 
og ſiger: gem — fem! Derpaa ligeſaa paa den anden: Fire 
— fire! o. ſ. v. indtil: En — en! — Ingen — ingen! — 
U Derpaa ſpyttes lige ſaa mange Gange, ſom der er 
Sorter. 


[1183] 

J Oſtfyen føger man at jfaffe fig af med en Vorte ved at 
man i Skoven finder „en Stud“ (o: en ſort Skovſnegl), ſom 
Vorten gnides med. Derpaa jætteg en Pind igjennem Sneglen, 
5 ne faſt i et Træ; da fvinder Vorten, ſom Sneglen hen⸗ 
orres. 


[1184] 


En Mand var flemt plaget med Vorter; han føgte da Raad 
hos en omrejſende norſt y „klog“ Mand, og denne gav ham fol— 


) Disſe omſtreifende z norſte“ Mænd og Kvinder vare til for faa Aar ſiden 
itte fjældne at træffe i Jylland. Mange af disſe vare utvivlſomt fra 
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gende Raad: Naar han engang faa en Mand paa en hvid 
Heſt komme ridende ad Vejen, der førte forbi Gaarden, ſkulde 
han ſtille fig bag Udgangsdoren, og idet Manden red forbi, 
raabe: „Hoj Mand, tag mine Vorter med!“ jaa fif den ridende 
Vorterne. — Det er kun 15 Aar liden, dette Raad blev givet 
og — brugt! 


[1185] 

Plages man af en Vorte, ſkal man tage et Stykke Fleſk, 
ſtryge det tre Gange paa Vorten og derpaa ſtiltiende give Kat⸗ 
ten det; da fager den Vorten. (Oſtjyll.) J Odsherred hedder 
det, at man ffal ftjæle et Stykke Fleœſk, gnide Vorten dermed 
og derpaa grave det ned i Jorden; efterſom Fleſket raadner, 
ſvinder Vorten. 


N 


1186] | 

Har man en Vorte, ſkal man tre Torsdage i Rad efter 
Solnedgang ſtryge med Fingeren frem og tilbage over Vorten, 
idet man ſiger ſtille hos ſig ſelv tre Gange: Jeg torrer, jeg 


ſynes der er noget, men der er ikke noget; — da vil 
Vorten forſvinde. (Nordſall.) 
[1187] 


San mange Vorter en Pige faaer paa ſine Hænder, ſaa 
mange Koer fager hun at raade med, naar hun bliver gift. 
(Bornholm). 


[1188] 


Faaer en Pige en Vorte paa det overſte Led af hojre Haands 
Ringfinger, er det Tegn paa, hun ſnart bliver forlovet. 
(Oſtjyll.) 


— 


Sydſverrig, men vor Almues Had til det fvenffe gjorde, at de udgav fig 
for norſke. De levede dels af Tiggeri og dels af Almuens Overtro. 
Ogſaa paa Selland har ſaadant „loſt Folk“ fra Broderrigerne drevet 
omkring lige til de ſenere Aar, men det ſtjerpede Polititilſyn paa Landet 
har omtrent fat en Stopper for deres Fard. Fra Nordfælland og 
„Heden“ har jeg paalidelige Beretninger om, at mange af disſe Folk, 
ſom Vederlag for Nattely, i Gaarde og Huſe om Aftenen ſang Viſer, 
fortalte Wventyr og kurerede paa Menneſker og Dyr. Heraf kan man 
forklare ſig en ofte meget merkelig Overensſtemmelſe mellem den yngre 
mundtlige Overlevering i de tre Lande, en Overensſtemmelſe, der 
næppe alene kan have fin Aarſag i Stammernes Slagtſtab. 
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1189] 
| Har et Menneſke i Anſigtet et Saar, der ikke vil læges, ſkal 
han tage en lille Taerning Flæff og en Aften, naar det er Fuld— 
maane, ſtille ſig med Ryggen mod Bronden, ſe paa Maanen og 
gnide Flaeſket tre Gange „avet“ om Saaret, hvorpaa det kaſtes 
over venſtre Skulder i Brønden; da heles Saaret. (Veſtſell.) 


* 

aar et Menneſke er dod, og en fremmed Perſon kommer 
tilhuſe og fortæller Dodsfaldet, da kan en af modſat Kjon i 
Huſet komme af med fine Ligtorne ved at gaa ud af Stuen uden 
at ſvare noget til den fremmedes Fortælling, men ſige ſtille: 
Saa ere ogſaa mine Ligtorne dode! — Ligtornene ſpinde 
da, ſom Liget henſmulrer. (Veſtjyll.) — J Vendſpysſel ſiger man 
i ſamme Tilfælde, naar man ſeer et Lig af modſat Kjon blive 
fort til Jord: Nu rejſer du, tag mine Ligtorne med! 


1191 

Ligtorne forſoger man ogſaa i Veſtjylland at „ſette hen“ 
paa ſamme Maade ſom Vorter, men almindeligere er dog at gaa 
ul et Lig af modſat Kjon, tage Ligets Pegefinger og med 
denne ſtryge tre Gange ſtiltiende hen over Ligtornen, ſom den 
dode da tager med ſig. 


[1192] 

Enkelte kloge Stoner have kjendt den „Vidſkab“ at „ringe“ 
Ringorme af. En Kone i Slagelſeegnen bar fig ſaaledes ad: 
Hun tog en Naal og med Spidſen af denne drejede hun „avet“ 
om „Ormen“, idet hun fremmumlede folgende: Ringe, ringe 
Orme ni! — De ni blive til otte, — de otte til ſyv, — 
de fyv til ſeks, — de ſeks til fem, — de fem til fire, 
— de fire til tre, — de tre til to, — de to til en, — 
den ene til ingen, — — fletingen! — Derpaa ſpyttede 
hun adſkillige Gange. Det ſkulde gjentages tre Torsdagmorgener 
efter hverandre for Solöpgang, og det maatte nøje pasſes ikke 
at tælle fejl; thi faa var det Hele forgjaves. J Nordſalland 
lyder Ramſen ſaaledes: Ringorms Brødre havde ni, — 
de ni gik til otte, — de otte til ſyv o. ſ. v. 


1193] 


Det ſkal være godt tre Torsdagmorgener at ſtryge Ring” 
ormen med „faſtende“ Spyt. (Veſtſell.) 
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vis en Ringorm har faaet Lov til at vokſe jaa længe, at 

den har „lobet i ſig ſelv“ (o: ſaa Ringormens ydre Rand har 

ſtodt ſammen paa den modſatte Side af den Legemsdel, hvorpaa 

den begyndte), da er der ikke noget Middel, der kan hjælpe. 
(Veſtjyll.) 


1195 

Undertiden kan der hos Folk, ſom forrette ftrængt Arbejde 
og gaa med daarligt Fodtoj, under Foden fremkomme ſpidſe, 
vorteagtige Fortykninger af Huden. Almuen forklarer disſes 
Fremkomſt af overnaturlige Grunde, idet de mene, at vedkom— 
mende har traadt paa et Sted, hvor der har været boret med 
et Bor i Jorden. Tommermanden kan maaſke have lagt Træet 
paa Jorden og af Uagtſomhed boret for dybt. Andre mene, at 
hvis man træder paa et Hul, der er boret i Træ, har det 
ſamme farlige Virkning, medmindre Snedkeren har været faa 
forfigtig, at dreje Boret nogle Gange „avet“ om i Hullet, for 
han tog Boret op. En ſaadan Fortykning under Foden kaldes 
i Veſtjylland „en Spejerbuhwol“, i Veſtſcelland et „Nawer— 
bor“ og i Nordſcelland et „Awsbor“ ). — Folgende Middel 
har i Veſtjylland og Veſtſclland været brugt mod denne Syg- 
dom: Et Bor tages ſtiltiende og ſattes med Spidſen imod He⸗ 
velſen. Boret drejes derpaa tre Gange „avet“ om, hvorpaa 
Spidſen af Boret ſattes imod Jorden og Borſktaftet?) mod Fo⸗ 
den. Boret drejes derpaa tre Gange „ret om“; efter hver Bo— 
ring ſpyttes. Dette gjentages tre Torsdagmorgener. — J Nord— 
ſelland hedder det, at man ikke maa bore Hul i Jorden med 
en Kjap uden bag efter at ſlaa Kors over Hullet og ſpytte tre 
Gange, thi ellers vilde et Menneſke faa „Awsbor“ under 
Foden, om han traadte paa Hullet. Heller ikke maa man, naar 
man ſidder paa en Stol, lade den dreje ſig paa et Ben, ſaa der 
gjores et Hul i Gulvet. En „Gumpkasſe“ (en lille Mergelvogn 
paa to Hjul) maa ikke vendes ſaa hurtig paa Marken, at dens 
ene Hjul drejer rundt paa ſamme Sted og gjør et Hul i Jorden. 


* 
N aar et Menneſke er farligt ſyg, mener man det kan 
bjælpe, om en af den ſyges Paarorende en Torsdag Nat gaaer 
) Til denne Folketro findes hentydet i gamle latinſk⸗danſte Ordboger, ſaa⸗ 
ledes i Henrik Smits Lipbellus vocum, Malmo 1563, Side 79, 
hvor det hedder: Clauus, Nauerbor i henderne oc 
under foderne. — Ligeledes i Jon Turſons Wocabularium. 
Kiobenh. 1561, Side 82: Clauus, naffuer under foden. 
) J Veſtſelland „Vim melſkaftet“; af dette Ord maa Gadenavpnet i 
Kiobenhavn forklares. Denne Gade har nemlig havt Form ſom et 
„Vimmelſtaft“. 
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op til Kirken og indſkjcrer eller ſkriver den ſyges Navn paa 
Bagſiden af Altertavlen; men den ſyge ſelv maa ikke vide noget 
derom, og det fkal gjores ſtiltiende. (Veſtſcll.) At dette Mid⸗ 
del har været i Brug ogſaa i Jylland, tvivler jeg ikke om, thi 
det er her meget almindeligt paa Bagkledningen eller Fodſtykket 
af Altrene at finde Begyndelſesbogſtaver til Navne eller Bo— 
merker indſkaarne !). . 


1197 

En klog Kone i Veſtſcelland blev faldt til en Kone, der i 
lang Tid havde ligget ſyg. Tre Torsdagaftener efter hverandre 
[od hun da ſkjcre ni Slags Træ, hver Aften tre Slags, og 
imedens hendes Medhjeelper ſkar Kviſte af et Træ, gik hun 
„avet“ omkring det, og fang halvhojt. Den tredie Torsdag— 
aften bleve de afſkaarne Kviſte lagte „krydsvis“ i et Hul i Jor⸗ 
den, Jord fyldtes oven paa og den kloge kogte imedens under 
Fulle. nLægning” en Kjedel Vand, ſom heldtes ud over 

ullet. 


n . 

or visſe Sygdomme bruger man at vende den ſyge i 

Sengen, faa Hovedgjaerdet kommer, hvor Fodgjeerdet for var. 
(Veſtjyll.) 


1199] 

Visſe kloge Stoner forſtode den Konſt at „ſtryge“ Sygdomme 
af. Hun ſtrog da med Haandfladen hen over Legemet paa 
forſtjellig Vis efter Sygdommens Beſkaffenhed, ſamtidig med at 
Formularer fremmumledes. Naar et Barn fejlede noget, var 
det en almindelig Tro, at det var „Skjcwr“. For denne Syg 
dom blev ſtroget med Haanden tvers over den nederſte Del af 
Bryſtet og i Kors derover, medens der leeſtes. Det blev gjen— 
faget fra tre til ni Gange, og imellem hver Gang ſpyttedes 7). 


1200 7. Doden. 


Bliver et Menneſke „lojet dod“, d. v. ſ. der fortælles, at 
han er død, uden det dog er Tilfældet, da er det Tegn paa, 
han lever længe. (Veſtjyll.) 


) Meningen af dette kunde vel ikke være faa vanſteligt at forklare; maaſke 1 
1 95 af katholſt Oprindelſe, men den kan lige ſaa godt vere gamme 
edenſt. 

2) Saaledes i alle Fald bar en klog Kone paa Sydfalſter fig ad, der iſa 
kurerede ved „Strygning“, for en Snes Aar ſiden. Hun er nu do 

og hendes „Lesning“ vel med. 
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da bliver dette Menneſke gammel. 
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0 ö 
aar der er nogen, ſom længes efter et Menneſtes Dod, 
(Veſtjyll. o. fl. St.) 


A 
en, der nyſer haardt, fager en let „Helſen“ (9: Hel⸗ 
ſot, Dod). (Veſtjyll.) 


N 

n Kone laa paa ſin Sotteſeng, og „man kunde ty de⸗ 
lig ſe, at Doden var der“, men alligevel kunde hun ikke 
do. Der blev da ſtikket Bud efter en Nabokone, ſom juſt ikke 
var „klog Kone“, men ſom dog forſtod den enkelte Konſt at 
„loſe op“ for et Menneſke, loſe Baandet, der binder Sjælen til 
det Jordiſte. Hun kom ogſaa den folgende Torsdagaften og 
gjorde ſine Konſter. Hun fik det Stykke Linned, den Syge 
havde paa, og med det gik hun om til den Side af Gaarden, 
der vendte mod Kirken. Her viftede hun op mod Kirken med Linnedet 
ſang en Formular, der begyndte: Tag den Gjeſt og folg den 
hen — —. Konen døde da ogſaa fort efter. — Desværre 
kunde Meddeleren, der havde været tilſtede, ikke huſke mere end 
dette af Formularen (Trylleſangen?), og Konen, der udforte det, 
er ſelv dod for flere Aar ſiden. — Den Konſt „at loſe et 
Menneſkes Baand“ eller „loſe op“) for et Menneſte, er al⸗ 
mindelig omtalt blandt Almuen, og ligeledes ofte i Hekſeproces⸗ 
jer, ÜUdtrykket: „at folge hen“, bruges i Jylland altid for: 
at folge til Jorde. 


1204 

Taber et Menneſke om Juleaften et Stykke Mad under 
Bordet, maa han ikke tage det op, thi da lever han ikke til 
hæfte Juleaften. (Heden ved Roeskilde.)?) J Vendſysſel ſiges, 
at man ikke Juleaften, medens der ſpiſes, maa hvægje en Kniv 
under Bordet, thi den, der gjor det, lever ikke folgende Aar ud. 


1 
en, der om Juleaften forſt holder op at ſpiſe Grod, doer 
forſt, men den, ſom holder lengſt ud, lever lengſt! 


(Heden ved Roeskilde. ) 


— —— ñÄ2—n 


) Ifr. den almindelige Talemaade: Gid Vorherre ſnart vilde loſe op for 
ham! 2) Ifr. foran Nr. 583. 
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45 [1206] 5 

e Den, ſom ſover Nytaarsaften, medens Lys er tændt, doer itt 

iin i det folgende Aar. (Veſtjyll.) 

11 1207 [1 

& REN Sidder man 13 tilbords, da hedder det: „Nœrmeſt Do— Ke 
. ren, nermeſt Døden!” o: Den, ſom ſidder Doren nærmeft, fn 

HLN doer forſt og lever ikke længe. (Horns Herred.) 

j 2 1 

BEN RIR 1. 
N 1208 b 
e Ved Gilder i det hele, men da iſcer ved Begravelſer, er det Lis 
SÅ N vanſkeligt at faa Folk tilbords, fordi man mener, at den, der 
e forſt jætter fig ved Bordet, ſkal forſt „afſted“, forſt do. Sedd— 
l vanligt maa den forſte da halvt med Magt fores til Sede; 

Be naar han ikke gaaer godvillig, har det nemlig ikke noget at be— l; 

2 tyde (Veſtjyll.) 

N 8 Be 
— SR — det 
i År 3 1209] 

NN Man maa hverken fælge eller bortgive fine brugte Klæd: 
SE ningsſtykker, thi „ſaa gaaer Magten fra en”, og man lever ikke 
9 længe. (Egnen om Odenſe.) [12 

NE FREE til, 

8 1210 let 

N Al Den, ſom Jule- eller Nyaarsaften tager Lyſet af Bordet, 

N lever ikke det folgende Aar tilende. Ligeſaa, hvis en Perſon er 

Ra: faa uheldig at ſlukke Lyſet en af disſe Aftener. (Alm. overalt.) 1 

5 [1211] 8 

I … Om Juleaften rage Kvinderne, for de gaa til Sengs, Aſken ' 

Sk ſammen i en Hob paa Skorſtenen og klappe den faſt. Hvis der 

2 5 da om Morgenen efter er Spor i Alfen ſom af en Fod, da ſkal 12 

ö et Menneſke i det folgende Aar „gaa bort“ der fra Huſet, det 

vil ſige: do. Er der Spor i Aſken af en Haand, vil der i Leg 
det folgende Aar komme et Menneſke til Verden der i Huſet. 
(Veſtſell.) 

3 122 

Naar et Menneſte nyſer med Maden i Munden, vil han op j 

ſnart „ſporge Lig“. (Veſtjyll.) nend 

og ſt 
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1213 
3 Maden, efter at den er ſat paa Bordet, varer det 
ikke længe, for der „ſporges Lig.“ (Veſtjyll.) 


— ä ſ— 


ang 

aar der foran en Perſon kommer til at ligge Straa over 
Kors, er det Tegn paa, at en af hans nermeſte Paarorende 
ſnart ſkal do. (Veſtſall.) 


12151. 
Naar Kirkeklokken har en „dod“ Klang, idet der ringes over 
Lig, ſtal der ſnart igjen do et Menneſke af Menigheden. 
(Vendſysſel). 


1216 

„En grøn Jul, giver en fort Kirkegaard“, ſiges i 
Veſtjylland, det man mener, at der vil do mange i Sognet i 
det folgende Aar, hvis der ikke ligger Sne i Julen. 


11217 

„ Lyder det en Nat i et Hus, ſom naar en Ligkiſte ſlaaes 
til, da ſtal der do et Menneſke der i Huſet, og jo tidligere Vars⸗ 
let hores om Aftenen, jo for ſtal det gaa i Opfyldelſe. 


GMeſtjyll) 


1218 

Naar det i et Hus lyder, ſom en Gjenſtand falder ned, 
uden at dette i Virkeligheden er Tilfældet, da er det Tegn paa, 
at en Perſon i Huſet ſnart ſkal do. (Falſter, Veſtjyll.) 


1219 
His et Menneſke „moder ſig ſelv“, da er det et ſikkert 
Tegn paa, at han ſnart ſtal do. (Kjobenh.) 


1220) . 

aar et Menneſke ſkal do i et Hus, varsles ved et „Lig⸗ 
9s, ſom man om Natten feer ſkride fra Huſet ad Kirkevejen 
op imod Kirken. Er et „Liglys“ lille, men rodt og klartſkin⸗ 
dende, er det for et Barn; et vokſent Menneſkes Lys er blegere 
og ſtorre, og „Liglys“ for et gammelt Menneſke er blaaligt. — 
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35 n 384 ' i 
ke Undertiden varsles ogſaa Dødsfald i et Hus ved „Lig— 
ARE brand”, og man ſeer da hele den Del af Huſet, hvor Menne— 
AS . ffet ſktal do, indhyllet i et ſterkt Lys, næften ſom glødende. 
GR | „Ligbrand“ flammer ikke, og fan derfor adſkilles fra „For— 
JR brand” (9: Varſel for at et Hus engang ſkal brænde). — Jo i 
i HH tidligere det er paa Aftenen, naar „Liglys“, 7,,Ligbrand"” a 
11 eller andet Varſel, lader fig fe, jo for gaaer det i Opfyl— 
ARE delſe. Somme ſige det varer et Aar, for hver Time der er 
„ gaaet af Natten. (Veſtjyll.) | 
AMR 1221 . 
8 Om Aftenen, iſcr paa Kirkeveje, kan man ofte mode en 
me „Ligſkare“, og det betyder da, at der ſnart vil dø et Menneſke i — 
3 Sognet. Folk, der ere „ſynſke“, eller „fodte under helligt“, 
NER kunne fe og fjende baade Heſte og Folk og deraf flutte, hvem , 
3 Varslet gaaer for. Det er ſlemt at komme ind i en ſaadan 
MR „Ligſkare“, thi man vil da blive rent fortumlet i Hovedet, naar 
AR man kommer ud, og der vil gjerne følge Sygdom derefter. Kan SE 
1 man ikke komme forbi paa Vejen, ſkal man kaſte fig neſegrus ; | 
vil ned, og lade det hele gaa over fig, det vil da være, ſom om der 1 
A gik en Flok Ges over en. Ogſaa for Bryllup gaaer ſaaledes Varſel, 1 
. men en „Brudeſkare“ er ikke faa ſlem at mode. me 
2 (Horſensegnen). 
1 1 
. 1222] 4 
1 „Helheſten“ er Dodens „Bedemand.“ Naar et Menneſke SEE 
N ſkal do, vil man fe den nærme fig Stedet flere Aftener i For⸗ i 
KA „ Al vejen, Ved Frijſenborg beſkrives „Helheſten“ ſom en fort hoved— | 
* los Heſt, der humper afſted paa tre Ben; ſonme ſige, at den 
at. rides af en Mand, der ligeledes er uden Hoved ). | 
8 i . i i [ 
E.. e . e 
in | Springer et af Ligets Ojne op og kan ikke holdes lukket, d 
* da feer det efter en anden af Slægten, ſom e vil folge efter. 0 
1 (Veſtjyll., Laaland). 0 
i K 
. i 
liver et Lig efter Døden lind og bøjelig, vil der HER hi 
følge cn af Familien efter, (Veſtjyll., Veſtſell.) ti 
. 0 


Fy 8 Midtſælland fjendes endnu Talemaaden: At give Doden en Skjcppe 
avre. 
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[1225] , 

Naar et Menneſke i et Hus ſnart ſkal do, tilkjendegives dette 
ofte ved at det om Aftenen (yder, ſom der ſlaages tre Slag ned 
paa et Bord, en Stol eller Sengeſtok. Paa ſamme Maade til 
kjendegives ogſaa ofte et Dodsfald for en langt fraværende nær 
Slægtning, men da lyder Slagene i famme Ojeblik, ſom vedkom⸗ 
mende doer. (Beſtjyll., Oſtjyll., Veſtſell., Kjobenh.) 


— 


1226 

Min Bedſtefader var fodt i Oſtindien, hvor hans Foreldre 
levede til deres Dod. Han var beſtemt for Officersſtanden og 
blev derfor i en Alder af otte Aar ſendt til Kjøbenhavn for at 
modtage fin Uddannelſe. Der gik nogle Aar, og alt gik vel; 
han fif af og til Brev fra Hjemmet. Men da traf det ſig en 
Gang, at han i lang Tid intet Brev fif, og en Aften, ſom han 
laa i fin Seng og ikke kunde ſove, da følte han tydelig en kold 
Haand lægge fig paa hans Bryſt. Straks foer han op og tændte 
Lyſet, men der var intet at ſe. Om Morgenen fortalte han 
det til fin Vertinde. „Pas paa”, ſagde hun, „du faaer ſnart 
en ond Tidende fra Hjemmet!" — Det fkete ogſaa, thi nogen 
Tid efter fif han Brev om, at hans Moder var dod netop i 
denne Time“ ). 8 (Kjobenhavn). 


— 


1227 

b Saar en Perſon Nyaarsaften tager et Lagen over Hovedet 

og gaaer tre Gange „imod Solen” rundt om Huſet, da kan han 

ved at ſe ind igjennem Ruderne faa at vide, hvem der al do i 

Huſet i det kommmende Aar, thi de ſidde der inde uden Hoved. 
(Veſtjyll., Sonderjyll.) 


1228 

l Maar man om Juleaften fætter fig paa Kirkegaardsdiget med 
en grøn Torv over Hovedet, kan man je, hvem der i Sognet ſkal 
do i det folgende Aar; de komme alle vandrende i den Orden, 
hvori de ſtulle folge efter hverandre, — ja man tan endog fe, 
om man ſelv er der iblandt. (Egnen om Aabenraa). — En 
Karl provede engang en Julenat Kl. 12 at ſatte ſig op paa 
Kirkeſttten med Kirkegaardsmuld paa Hovedet. Da han igjen 
kom hjem, blev han jo da adſpurgt om, hvad han havde ſet, men 
han vilde ikke ret vel ſige det. J det ſamme kom en Skraeder 
til: „Da faa du minfæl ikke mig!“ ſagde Stræderen. „Jo, 
lagde . Karlen, „da gjorde jeg ogſaa det, du kom 


1) Denne Felketro, at en Slægtnings Dod paa denne Maade kan tilkjende⸗ 
gives en fraværende, er ligeſaa udbredt ſom foregaaende Nr. Ovenſtaa⸗ 
ende gamle Familietradition fan her ſtaa ſom Repræſentant for den. 


25 
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| | 

med den ene Hofe trukken af og med den anden om e 
Kall!“ — Skraderen havde nemlig ſovet medens han traf fine 
Stromper af, og de maa netop efter Folketroen ſove, for at | 
Sjælen fan gaa paa egen Haand. — Kort efter døde Skrederen. | 
| 


(Beſtjyll.) 


1229] 

Den, der doer forſt efter Nyaar i et Sogn, finder ikke Ro | 

i Graven i det forſte Aar, thi han (hun) ſkal gaa om og varsle | 
for alle de andre, ſom ſkulle dø i dette Aar. 

(Veſtſcell., Oſtfyen). | 


| 
[1230] | 


Lige til Nutiden har det i alle Egne af Landet været al: | 
mindeligt, at gamle Folk ofte mange, mange Aar for deres Dod 6 


havde alt færdigt til „den ſidſte Rejſe.“ »Ikke alene „Jordtojet“ |, 
er færdigt, men det er beſtemt, hvem der ftal indbydes til Be⸗ | 
gravelſen, hvor mange Vogne der ſkal med, hvem der ffal bære j 
Liget o. ſ. v. — En gammel Kvinde i Øftjylland har for over | 
tyve Aar ſiden taget Løfte paa en af de bedſte Gaardmandsbe— | 
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1 fordringer til fin ſidſte Færd. 
AW 
3 1231] 
N MH Naar et Menneſke er død, lukker den nœrmeſte Slægtning, hvis 
1 han er tilſtede, Ligets Ojne og Mund; ville Ojnene ikke blive til— 
N 4 lukkede, kegges en Solvfkilling paa hvert. Liget bliver liggende | 
1 i Sengen, ſaalcenge det er varmt, undertiden trykkes endog Kla— | 
„ derne ſammen om det, for at Varmen kan holde ſig længere; | [ 
N forſt naar det er koldt, vaſkes det og „legges paa Langhalm“ | 
BN paa et Bord. ö 
— E 1 
1 1232] | 
2 gl J VBeftjælland og Veſtjylland har endnu Holdt lig Spor af | c 
Se i Moder for Ligdragten, — blandt andet ſkal en gammel Mand 1 
9 altid have en Hue med Top paa eller under Hovedet. — Hvis | U 
13 den afdøde har forlangt at faa en eller anden Gjenſtand med 1 | S 
9 Kiſten, maa det efterfølges. — J Veſt⸗ og Nordſcelland lægges NE. 
1 Liget paa Rughalm, og paa Liget tre ſmaa Andreaskors N 9 
b i af Halmſtraa, et Kors paa Bryſtet under Lagenet men oven paa | u 
l Linnedet, et paa Maven og et over Fodderne. En Salmebog K 
og en oplukket Saks — et Kors af Staal — lægges paa Bry— 
ſtet oven paa Lagenet og borttages forſt, naar Kiſten ſlages til. mee 
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[1233] 

Naar en Slagtning doer, ſkulle de efterlevende kysſe Liget, 
for det begraves, thi ellers vil det „ſtaa for dem“ og plage dem 
i Sovne. (Oſtjyll.) 


1234 


Man maa ikke ſe et Lig uden at berore det med den blotte 
Haand, thi ellers vil den dode „ſtaa for“ en og ængite en i 
Morke. — Staaer en kjer Afdod i Sovne for en nær Slegt⸗ 
ning, da er det — ifær om det gientager fig — Tegn paa, at 
der er et eller andet, den afdode har forſomt at gjøre og derfor 
vil bede de efterlevende om. (Veſtjyll.) 


1235 . 
Finder man et ved Havet inddrevet Lig ), ſkal man i det 
mindſte træffe det op, jaa Havet ikke igjen kan naa det, ſamt 
lægge det en Sten under Hovedet og Armene op over Bryſtet. 
Gjor man ikke det, vil den forulykkede hævne lig ved at „ſtaa 
for“ en og eengſte en i Morke og i Sovne. (Holmslandsklit.) 


[1236] 

Hvis et Lig, naar det „klœdes“, fager et Stykke ſtjaalet 
Toj paa ſig, finder det ingen Ro i Graven. (Veſtſell.) 
1237 

Gamle Folk mene, at forſt naar Graven er kaſtet, begynder 
Liget at forraadne. (Veſtjyll.) 
[1238] 


Den gamle katholſte og rimelinvig ogſaa nordiſk hedenſke 
Skik at brænde Lys over Lig har holdt ſig i enkelte Familier 
i Veſtſalland lige til Nutiden. Naar Liget er „kiſtelagt“, 
lægges Kiſtelaaget paa Stole ved Siden af det. Paa hver 
Side af Laaget anbringes et tændt Lys, der dog kun brænder 
nogle faa Timer og tændes forſt igjen paa Begraveljesdagen. 
Naar da Familien ſamles om Kiſten, og Liget bliver „ſunget 
ud“, ſtaa de nermeſte Slagtninge altid ved Hovedenden af 
Kiſten, — ligeſaa ved Graven. 


— 


) En „Strandvaſter“ (Odsherred, Nordſall.). 
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Er der en Dod ombord paa et Skib, er det udſat for 
Stranding eller anden Ulykke, derfor holde Sofolk aldrig af at 
have Lig indenborde. (Alm. Folketro blandt Sofolk.) 


re 

aar et Menneſke i Sognet er død, ringes ſtraks med 
Kirkeklokken. (Læsø). Denne gamle katholſke Skik har ogſaa 
holdt ſig i flere Sogne i Silkeborgegnen. Saaſnart et Men— 
neſke er død, gaaer en af nermeſte Slægt til Preſten for at i 
melde Dodsfaldet og derfra til Kirken for at „ringe over Liget”. 
Ligeſom i Veſtjylland bruger man ogſaa her at. „ringe over 
Graven” ſtraks efter at denne er kaſtet færdig. Naar Liget | 
jordes, begynder Ringningen, naar Liget bliver ſynligt fra 
Kirketaarnet. . 


2 
En Selvmorder bliver begravet i de ſamme Klader, hvori 
han forovede Misgjerningen; har han hængt fig, fager han 
Strikken med i Kiſten, ligeſom det Stykke af Bjaelken, Hvorom 
Strikken har ſiddet, ogſaa ofte ſaves ud og medgives ham. 


Sedvanlig fager han ogſaa en Salmebog med, — han kan da 
ikke gaa igjen, da han ikke har mere at fordre. — J gamle 
Dage — fortæller man — kom en Selvpwmorder ikke i „Kriſten— 


jord”, men ligeſom en Misdader blev han begraven i et Sogne— 
ſkjel, tjær hvor tre Sogne ſtodte ſammen. Grunden var den, at 
ingen vilde have en ſaadan Grav paa ſin Jord, da det jo kunde 
være rimeligt, at den døde vilde gaa igjen. Flere Steder i Veſt— 
jylland udpeger Sagnet ſaadanne Grave. Enkelte Gange blev 
nok ogſaa en rigtig forſtokket Misdeeder, ſom den Onde havde 
lovlig Fordring paa, begraven i Midten af en Korsvej), da var 
Djævelen narret. — Syntes man, der kunde være formildende 
Omſteendigheder, fif Selvmorderen Lov til at komme i „Kriſten— 
Jord" og fif da fin Grav i et af de nordligſte Hjørner paa 
Kirkegaarden ?). Forſt i den ſidſte Snes Aar begraves en Selv— 
morders Lig ſom andres; men endnu i forſte Halvdel af dette 
Aarhundrede begravedes en Selvmorder uden Jordspaakaſtning, 
efter at Solen var gaaet ned, hvad efter den folkelige Tante | 
gang vel vilde ſige, at for ham kunde Naadens Lys aldrig 
ſkinne, og Liget blev ikke fort ind gjennem Stetten paa Kirke⸗ 
gaarden, men ſat over Kirkegaardsdiget. Dette ſidſte var for, 
at han ikke ſkulde gaa igjen; han kunde vel ſpoge paa Kirke— 


) Paa en Korsvej i Hovdam Hede, Hov Sogn ved Lemvig ſtal en ſaadan 

„Begravelſe være foregauet. 

) Sammeſteds fandt ogſaa en i Sognet tilfældig afdod „Riltring“ eller 
„RNakker“ fit ſidſte Hvileſted. | 
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gaarden, men ikke kommen udenfor; thi en Gjenganger kan kun 
komme ud den Vej, han er kommen ind ). 


— 


112421 

Naar man i ældre Tid var bange for, at den døde ſkulde 
gaa igjen, forte man ikke Liget ud ad Doren, men ud ad Vin— 
duet, eller og man ſlog en Lervæg ud og forte Liget her igjen⸗ 
nem. Væggen blev da ſtraks igjen opmuret '). (Veſtjyll.) 


dg 
taar Ligſkaren ikke kan faa „afpragier“ (afnolet), jaa det 
ta ger uſcdvanlig lang Tid, for de komme afſted med Liget, 
efterat det er paa Vognen, betyder det, at de vente paa et 
andet Lig; der vil da ſnart igjen do en i dette Hus. 

(Veſtjyll.) 


1244 ; 
| Jeg et Lig føres ud af Gaardsleddet, ſkal Vandet, hvori 
det blev vaſket efter Døden, ſlaaes ud efter det, da kan den 
do de ikke gaa igjen; han har faaet, hvad der tilkom ham. 
(Veſtſell.) 


[1245 

9 Oſtjylland har det været Skik, og er da i flere Egne 
endnu, at fore Liget engang rundt om Kirken „med Solen“. 
Tidligere ffal det endog være blevet fort tre Gange. Ligeledes 
i flere Sogne i Nordjælland føres Liget en Gang „ret om“ 
Kirken, for det bringes ind i Kirken, hvor Talen ſedvanlig hol 
des. De gamle ſige, at den Dode da ikke kan gaa igjen, thi 
han kan ikke finde Vej tilbage, men ſnarere er det vel en aldgam— 
mel hedenſk Skik, hvoraf en Reſt har holdt ſig til vor Tid. 


11244 


J Veggerloſe (Falſter) har det været Skike i ældre Tid, at 
Ligvognskuſken, naar han var kommen til Kirken med Liget, 
kjorte en Gang „avet om“ med Ligvognen, for Liget toges af; 
jaa kunde Dodningen ikke gaa hjem igjen, thi den kunde ikke 
finde længere end til dette Sted. 


) Om en lignende Folketro i Everig jfr. Axelſon, Veſterdalarne. Stockh. 
1825, S. 125. 
) J Eyrbyggia Saga fortelles ligeledes, at Thorolf Bagifots Lig blev 
Haß ud af et Hul i Væggen, for at han irke ſiden ſtulde gaa igjen i 
uſet. 
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1247 

Det var i ældre Tider Skik paa Laaland (Egholm), naar 
et Lig fortes til Kirkegaarden, da at vende alle Leddene, hvor⸗ 
igjennem Liget blev fort. Leddene vendtes, faa de bleve til at 
luffe op ved den modſatte Side af den fædvanlige, da kunde 
den Dode, hvis den gik igjen, ikke finde tilbage til Gaarden. 
Nu er det gaaet af Brug, — dog, naar et Lig begraves, om 
hvilket der kan være færlig Grund til at tro, det ikke vil faa 
Ro, kan det vel hende, at en af Familien endnu liſter ſig til at 
vende et Led. 


[1248] 

J ælbre Tid var det Skik, naar en Perſon mødte et Lig, 
der blev ſtedt til Jorde, da at ſtaa ſtille paa Vejen med Anſig⸗ 
tet vendt mod Ligtoget, medens det drog forbi. (Veſtſell.) 


1249 

6 Naar en gift Mand eller Kvinde begraves, maa der pasſes 
paa, at ikke Jorden falder ned over Kiſten, idet den ſettes i 
Jorden, thi da vil ogſaa ſnart den anden af Wgteparret folge 
efter. (Lœso, Nordſall.) 


1250 

b Det er rimeligvis en gammel overtroiſk Skik, at Graverne, 
naar en Grav er tilkaſtet og klappet til, lægge Spade og Skovl 
overkors paa Graven. Man tal da lægge Marke til, om 
Spaden eller Skovlen forſt bliver lagt; thi lægges Spaden 
forſt, bliver den, ſom derefter begraves, en Mand; men lægges 
Skovlen forſt, bliver det en Kvinde. (Oſtjyll.) 


1251 

Vil man have en afdod Perſon i Tale, kan man om Ny⸗ 
aarsnat Kl. 12 gaa hen paa en Korsvej og ſtille fig i Firkan⸗ 
ten, hvor Hjulſporene krydſe hinanden; men man maa vel pasſe 
ikke at komme derudenfor; faa er man dodſens. Her udraabes 
da den Dodes Navn tre Gange, og han vil da indfinde ſig. 
Man kan kun faa tre Sporgsmaal beſvarede. (Veſtſall.) 


280 
Man maa aldrig tale ilde om de Døde, — thi da 
vil det ikke gaa en godt“). (Veſtjyll.) 


— 


) Jeg tor dog ikke paaſtaa, at dette er almindelig Folketro i Veſtjylland. 
Forſte Del af ovenſtaaende Udſagn hores meget ofte over hele Landet, 
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[1253] 

Om en Selvmorder fortælles for nogle Aar ſiden, at han 
den nærmefte Tid efter, han var død, kunne ſees komme vandrende 
fra Kirken mod Hjemmet med Kiſten paa Ryggen. (Veſtſell.) 


— 


[1254 | 

ER en rig Mand, der havde ført et vildt Levnet, i det 
nordveſtlige Sclland var død og begraven, ſaa man i lang Tid 
efter paa Vejen mellem Kirken og Gaarden et ſtort grimt Dyr, 
der nermeſt lignede et fort Svin 95 


[1255] . 

aar en Kvinde, ſom har haft ondt ved at ſkilles fra det 
Jordiſke, er død, feer man ofte længe derefter en Hare i Ner⸗ 
heden af hendes forrige Hjem ). (Veſtſall.) 


1256 

i For omtrent 40 Aar ſiden dode en formuende, men tillige 
meget gjerrig Mand i Nordjælland. Han ejede et Hus i Byen 
og flere Dage efter hans Død faa man en fort Kat ſidde og 
ſtrige i et Træ ind til Huſet. Naboer og Gjenboer troede for 
viſt, det var den afdødes Sjæl, der havde paataget fig denne 
Skikkelſe, fordi den ikke kunde ſkilles fra fit jordiſte Gods 1). — 
Paa Fyen findes Spor af ſamme Folketro. 


1257 

l Naar en henrettet Misdeders Lig begraves, bliver Hovedet 
ikke lagt paa ſin Plads i Kiſten, men mellem Ligets Fodder ). 
Almuen mener da, at den henrettedes Sjæl lader lig forvirre, 
naar den ikke finder Hovedet paa fin rette Plads, og den hen⸗ 
rettede kan da ikke gaa igjen. Bliver Hovedet lagt ved Siden 
af Liget, tager det Hovedet under Armen )). 


men ſidſte Del, — der truer med den Dodes Hevn —, har jeg kun hort 
en eneſte Gang brugt af en gammel Kone. Dog ſynes ogſaa nok dette 
at kunne være i Overensſtemmelſe med den ovrige Folketro om Dode og 
give en rimelig Forklaring til det ferſte. 

) J disſe Stykker har man nok Levninger af den gamle Folketro paa 

Igjer. 

9 leg hedder det fig blandt Kjobenhavns Almue, at Ole Kollerod 
blev begraven. — Saavidt jeg har kunnet forſtaa, har denne Skik virke⸗ 
lig været almindelig i ældre Tid, naar henrettede Misdedere begravedes. 

3) Her har man altſaa Forklaringen til Almuens Fortællinger om hoved⸗ 
loſe Gjengangere eller Gjengangere med Hovedet under Armen. 
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1258 

| 9 den aabne Begravelſe i Bramminge Kirke ved Varde blev 

i ſin Tid den bekjendte Kaj Lykke begraven; en gammel Mand 
fra denne Egn fortæller, at da Kiſten for mange Aar tilbage 
blev aabnet, laa Liget helt, men Hovedet var adſkilt fra Krop— 
pen og laa nede mellem Ligets Ben. Man lagde da igjen Ho⸗ 
vedet paa fin rette Plads, men hvergang man igjen jaa efter, | 
faa det lige ſom før mellem Ligets Ben. Det mente den gamle 
var til Straf, fordi han, der var en henrettet Misdeder, havde | 
vovet at lade fig begrave i en Kirke. Siden var der en Preſteſon 
der fra Egnen, ſom tog Hovedet med til Kjøbenhavn, for om de 
Lærde kunde forſtaa, hvordan det hængte ſammen hermed ). 
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1259] 8. Det andet Liv. 


Endnu lever hos vor Almue dunkle Mindelſer om den 
gamle Tro, at alle, der faldt i Kampen, gik til Valhal. Det 
var under ſidſte Krig en almindelig Tale i Veſtjylland blandt 
Modre, ſom Havde Sonner med i Krigen: Ja, Gud fle Lov, 
man ved jo da, at alle de, der falde i Krigen, blive ſalige! — 
Paa Dybbol blev en Menig og en Lieutenant fra ſamme Kom— 
pagni ſaarede paa en Gang og midlertidig bragte til ſamme 
Laſereth. Som den Menige laa lige for Doden, ſiger han til 
Lieutenanten, der ogſaa var haardt ſaaret: „Ja, De kan tro, 
Hr. Lieutenant, at om vi ogſaa do, ſaa ffal Vorherre dog nok 
huſke os det, at vi ſtode ſaa tapre paa Dybbol!“ 
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Folketro 


om f 
Alenneſket i Forhold til Naturen og de fkjulte Magter. 


[1260] 
Naar en Kvinde vinder Garn, maa hun ikke vinde „avet 
om“, d. v. ſ. ind imod ſig; thi da vinder hun Fanden til ſig. 


) Hovedet findes nu i anatomiſt Muſeum (Danſke Saml. udg. af Bruun, 
Nielſen og Birket⸗Smith, 2den Rekke, 2det Bind S. 58 —59). Man har 
ſom bekjendt antaget, at han var en ſerdeles ſmuk Mand; efter 
Hovedformen at domme har nok det modſatte været Tilfældet, hvad og; 
faa kommer overens med et Portrait, der tilhorer Stamhuſet Roſenholm, 
og ſom ſiges at være af Kaj Lytte. Ifr. Jyllandspoſten 1872, Nr. 97. 
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Hun ſkal vinde fra fig. Ligeſaa maa man heller iffe, naar man 
har foldet Hænderne og for Tidsfordriv Drejer Tommelfingrene 
om hinanden, dreje „avet om”, thi da bliver det ſamme Tilfel⸗ 


det. SEN (Vendjysjel, Nordfæll.) 
[1261] 

Enhver, der er paa Søen, maa vogte fig for at bande, 
thi ſaa giver det Uvejr. (Nordſell.) 
1262] 


For at et Barn, for det er døbt, ikke ſkal blive forbyttet af 
Troldfolk, ſkal Moderen binde Blade af en gammel Salmebog 
eller af Bibelen ind i Svobet. (Veſtjyll.) 


1263 

Er man engang i et meget vigtigt Tilfælde i Tvivl om, 
hvad man ſkal gjøre, da kan man tage Bibelen, flaa op 
iblinde og det forſte Sted, man da fager Oje paa, indeholder 
Svaret. 


(Beſtjyll., men ſtammer rimeligvis fra „Chriſtiansfelderne“.) 


1264 

b Zunder man et Blad af en gammel Salmebog eller Bibel 
henſlengt, f. Ekſ. paa Marken, da tages det hjem, torres og 
renſes omhyggeligt; det vilde være Gudsbeſpottelſe at lade det 
ligge. (Veſtjyll.) 


1265 

Kommer der tilfældig en Klat Blæk eller Lak paa et Brev, 
medens det gjores færdigt, er det Tegn paa, at Brevet bliver 
kjerkomment hos den, der fager det (Alm. over hele Landet.) 


[1266] | 
en Drom man har, forſte Nat man ſover i en Seng, 


vor man aldrig for har ligget, gaaer i Opfyldelſe. 
* (Alm. over hele Landet.) 


med N N 
rommer man om Lig, vil det ſnart give Regnvejr. 
(Nordſall.) 
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RR [1268] | i 1 
n Drommer et Menneſke, han taber en Tand, vil der ſnart | 
8 de en af hans nermeſte Slægt. (Nordſell.) | 
2931 Synger man paa „faftende Hjærte”, vil man komme til [ I 
1 at græde inden Aften. (Veſtjyll.) f 
1 [1270] i 
1 J ældre Tid havde man altid høje Dørtræ i Huſene, og g 
TEN det var for, at Kvinderne ved Fejning om Morgenen ikke i 
1 ſtulde feje Snavſet ud over Dørtræct, thi da fejedes med det 2 
„ ſamme Rigdommen og Lykken ud af Huſet. (Laaland.) 2 
AD [1271] [ 
19 Hvergang Fejeſkarnet fejes ud over Dortrcet, gaaer en 
1 I.) Sfilling fra Huſet, men hvergang det tages op og bæreg over 5 
N Teerſtelen, bæres en Skilling til Huſet. 
ALS (Heden ved Roeskilde.) [1 
[1272] m 


J et Verkſted, f. Ekſ. Snedkervcerkſted, maa aldrig fejes, 
thi da fejes Søgningen bort med det ſamme. Man har da 
ſedvanlig en Skraber af Træ at gjøre rent med. 11 

(Nordſall., Sſtjyll.) 
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N [1273] 

Fa En gammel ubrugelig Fejekoſt maa ikke Henflænges, den 

5 ſkal brendes; for den kaſtes i Ilden, ſtjeres alle Baand over, 11. 

75 og der ſpyttes paa den tre Gange. (Veſtſell.) 

5 — ren 

| [1274] let 
Man maa aldrig ſlaa noget Dyr med en Fejekoſt, thi da 

vokſer og trives det ikke efter den Tid. (Alm. overalt.) 12 

— Fre | åg 

[1275] hve 

Gager ens Fodtoj i Stykker, medens man har det paa, det 

betyder det Lykke. (Oſtjyll.) den 
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[1276] 
Knirke et Par ny Sko eller Støvler, ere de ikke betalte. 


(Kjobenhavn.) 


1 

m Juleaften kan Tyendet i en Gaard faa at vide, om de 
ſtulle blive i Gaarden Aaret om eller flytte. Stuedoren aabnes 
og en Stol ſtilles midt i Stuen. Herpaa ſette Karle og Piger 
ſig derpaa en efter en med Ryggen vendt mod Doren. Den, 
der ſidder paa Stolen, tager med begge Hænder fat paa fin 
venſtre Sko eller Træffo, ſom derpaa kaſtes over venſtre Skul⸗ 
der ud igjennem Doraabningen. Vender da Skoen Helen mod 
Doren, ſkal vedkommende flytte i Aaret, men vender Taaenden 
mod Doren, bliver han endnu mindſt et Aar i Gaarden. — 
Dette hører endnu til Julcaftensmorſkab paa ſtorre Gaarde i 
Vendſysſel. 


1278] 
Bliver der ſtroet Sand paa Bordet, kommer der jnart 


Fremmede til Huſet. (Heden ved Roeskilde.) 


W 
pringer en Dor op af ſig ſelv, er det Forbud for Frem— 


mede (Kjobenhavn.) 


[1280] 
er er Lykke ved at finde en Heſteſko, eller en Del af en; 
Derfor hedder det endnu paa Sælland: „Man har ſeet faa galt 


for, at en Bonde har funden en Heſteſko!“ 
(Veſtjyll., Veſtſell.) 


11281] 

Finder man en Heſteſko, ſkal man ſlaa den faſt over Do— 
ren eller paa Dortrinet, faa kan intet ondt faa Adgang til Hu⸗ 
ſet og alt derinde vil lykkes og trives. (Veſtſcell., Kjobenh.) 


2 

aar man finder noget paa Vej eller Sti, maa man ikke 
tage det op, men man ffal træde paa det tre Gange og for 
hver Gang ſpytte. Derefter tor man nok tage det, thi ſelv om 
det ogſaa ſkulde være henlagt for at overfore en Sygdom til 
den, der forſt rørte ved det, vil det dog ikke ſtade. (Veſtſall.) 
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[1283] 

Det er heldigt for Handlende at faa Handſel af Børn, 
for de har altid Lykken med fig. (Sſtjyll.) — Som Soldat 
kom jeg engang i Aarhus til at give en gammel „Salgekone“ 
Handſel. Idet hun tog Pengene, ſpyttede hun paa dem og 
gned dem mellem Henderne, idet hun ſagde: Det er min Hand— 
ſel for idag. Gud give, der maa være Lykke med den! 


1284 


Naar Ildeun „lumrer“ i Kakkelovnen, vil der ſnart komme 
Fremmede. (Veſtſell.) 


11285] 


„Sprager“ Ilden i Kakkelovnen, vil det ſnart give Blæft. 
(Veſtſelll.) 


[1286] 


tænder man Ild under aaben Himmel, maa man pasſe, at 
Solen ikke ſkinner paa den, thi da kan den ikke brænde. 


(Oſtjvll.) 


1287] 

Naar en Tømrer hugger det forſte Hug paa Træet til en 
ny Bygning, ſkal hal lægge Marke til, om der flyver Id fra 
Okſen; ſteer dette, vil Bygningen engang brænde. (Veſtjyll.) 


[1288] 


En Kone i Veftjælland tog altid, for hun begyndte at 
brygge eller ,,brænde” (Brændevin) en Brand, gik ud med den 
i Doren og fvingede den frem og tilbage, imedens hun frem— 
ſagde en ,Lægning”, — en eller anden Formular. 


1289] 


Falder Ilden ſammen paa Skorſtenen, kommer der ſnart 
fremmede til Huſet 7), (Veſtjyll.) 


) Dette henviſer til en Tid, da det var Brug at have Gryden hængende i 
en „Grydſtie“ (Lenke, der naaede oppe fra en Tverbjalke i Skorſtenen) 
over et ſtort Baal paa Skorſtensſtjodet („ Aar“). 
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1290] 


Drømmer man om Ildebrand, vil man fnart faa lobſte 
Heſte at ſe. | (Nordſcell.) 


— 


* 


1291] 

„En Tyw i a Lys — en Sfjælm i æ Hus!“ ſiges i 
Veſtjylland. Der ſiges at være „en Tyw“ i Lyſet, naar Væ- 
gen har ſpaltet fig i to Dele, og den ene Del hænger ned og 
ødelægger Lyſet. 


11292 ' 

En klar, lyſende Gniſt i Lyſet kaldes „et Brev”; der vil 
da ſnart komme Brev til en Perſon i Huſet. (Veſtjyll.) 
11293] 


Sidder en Familie omkring Lyſet og det „ſkyder“ (d: den 
ſmeltede Tælle bryder ud igjennem Lysranden og flyder ned ad 
Lyſets Side), da doer den forſt, ſom det „ſkyder“ imod. 


(Bejtjyll.) 


[1294] 


Naar der i Lyſet viſer fig en fort Hat, da kommer der 
„Hattefremmede“, d. v. ſ. en eller flere Perſoner med Hat 
paa, og de komme fra den Side, hvorhen Hatten vender. 

(Oſtjyll., Nordſell.) 


2 


aar Lyſet paa Bordet „gniſtrer“, vil det give Uvejr. 
(Heden ved Roeskilde). 


11296 
Naar Tællen fra Randen af Lyſet bugter fig udad ſom 
en Hovlſpaan, ſiges der at være en „Hovlſpaan“ i Lyſet det be⸗ 
tyder, at ſnart en i Huſet vil do. Men bugter den ſig indad, 
er det en Brudehank, der vil da ſnart gaa en Brud ud af dette 
Hus. (Læsø, Veſtjyll.) 


2 
et er gammel Skik i Veſtiylland, at der til Julen ſtobes 
to ſtore og tykke Julelys. De  slændes om Juleaften og maa 


1 


e 8 1 447. 72 3 ik 
3 ERE BEER 8 1 
2 „ 8 8 * * 1 
8 dn * 1 - 5 5 per = 8 — 2 . 3 — — | 
2 — * e "BR *. e 1. År za 8 8 HS 
4 ; — - 2 EA > —— ; ' . græn x = 
1 8 FR e 7 2 Ss — — 7 7 Sal É Br Sr Ser ag 7 N N 2 == R 
8 7 * * 1 i 5 — f . 7 — 5 n ” 7 
7 ås | 4 2 i * i 5 n 1 N 2 0 5 2 8 
g * : * p i ; ö mee 3 2 0 07 : A, På e FAR ER 
1 2 Kr. GG "FØR å 5 — (47% e 3 . 25 3 3 5 
; * i 7 Fr AR „„ fil „E . . 8 = 8 F 
£ . 2 7 D e „ n i 0 8 8 
8 Ee r re gt — ir: „ 7 E 5 
8 so, 
N 8 i 2 
8 2 8 É 5 3 
i . „ lede ad 5 mø: 


1 


1 


A 
mm 
—7 


K 


rr TERRE ST SR rn ek REE SEE SEE 8 * N falden SEE: HE ee teen RD ENN 5 
„ Elen er eg — l N E RE e r 
N re — — —— — ccc i — 


2 z — — * 3 p S g — — — — 5 
P FE ER nt 7 rv. = N SÆL gg SEE r . ; r . N 
8 = rr, * 
3 2 1 5 12 
— — 2 —— 
. 


38 2 2 — 
1 2 — — —— —— ⁶ſ — . — — —— —— : — 


398 


ikke tages af Bordet for naſte Morgen; hvad der bliver tilovers 
af dem, tændes folgende Aften eller Nyaarsaften. 


1298 
8 enkelte Gaarde i Veſtjylland har det i ældre Tid været 
Skik om Juleaften at jætte et Lys i et af de Vinduer, ſom 
10 vendte bort fra Gaarden, for at den enlige Vandrer kunde finde 
5 til et Hjem og ikke en ſaa hojhellig Aften vanke vildſom om⸗ e 
1. kring. 
8 
A 8 ö 
9 aar Lyſene paa Juletræet ere tændte, maa Skodderne ikke 5 
B være for Vinduet, — Lyſet ſkal ſtinne ud igjennem Vinduet, det s. 
2 bringer Lykke til Huſet. (Kjobenhavn.) 
1300] Ii 
Det er endnu i flere Huſe i Veſtjylland almindeligt at ſœtte 
Kors hiſt og her, omkring paa Vægge, Dore og paa Redſkaber, 8 
ſom bruges daglig. J Bunden af Oſtekar, paa Laaget af Smor⸗ 
botter ſettes ogſaa Kors. — Juleaften ſattes i ældre Tid Kors | 
paa alle Dore, i Porten eller foran Indgangsdoren lagdes to | [1 
Halmſtraa over Kors med en Sten paa Midten, da kunde intet 
Ondt eller Troldpak komme ind i Gaarden. ſt 
I 
[1301] | 1 
Fiſterne ved Veſterhavet fætte et firdobbelt Kors paa Ma— | 1 
ſten i Baaden og paa ſine Redſkaber. at 
en 
1302] | 
J Noglekamme findes ofte Kors, thi da kan „Undervetter“, 1: 
der ſkade Born, eller „Marer“ ikke gaa igjennem Noglehullet, ä i 
naar Noglen ſidder i. (Veſtjyll.) ' ſta 
lig 
OR tre, 
Naar Kjerneſtave ende i et Kors, kunne Hekſene ikke tage 
Smorret. (Veſtjyll.) ' 13 
1304341 . | hun 
For Kjcrningen begynder, ſlages Kors under Bunden af 0 
Sjærnen, da bliver det let at faa Smør, (Veſtſell.) | g t 
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[1305] 

Jule⸗, Nyaars⸗ og Skjcrtorsdagaften ſkal der ſcttes Kors 
elller Staal i Korndyngerne paa Loftet eller i Loen, ellers tager 
Hekſene af Kornet. (Veftfæll.) 


| 

:… [1306] 

| Naar Dejgen til Brødet er lagt, flal der ſlaaes Kors i det, 

| ellers tage Troldfolkene af det. (Veſtſell.) 
1307 


Naar Husmoderen om Aftenen efter Brygningen forlader 

Dllet, ſkal hun lægge to Halmſtraa over Kors oven paa Karret, 

ſaa kunne Troldfolk ikke forgjore det eller tage af det om Natten. 
(Veſtſall.) 


[1308] 


For at Troldene ikke ſtkulle gaa ind i Skorſtenen og tage af 
Sulet, ſom der hænger, ſkal her jætte Kors. (Veſtſelll.) 


[1309] 
For en Rejfe begyndes, ſlages Kors paa Jorden foran He⸗ 
ſtene, da ſkeer der ingen Uheld undervejs. (Veftjæll.) 
lieg, 
orceldre lære deres Born, naar de gaa i Seng, da altid 
at ſlaa et Kors for Sengen (Alkoveſengen er kun aaben til den 
ene Side) idet de ſige: Jeſu Kriſti Kors. (Veſtjyll.) i 
É Ek c 
1311 15 
Den der tager „Krydſet“, ſom er ſat i Midten af Smor⸗ i | 


Haalen, eller „Smorhullet“ i Grodfadet, der ogſaa ved hojtide⸗ 
lige Lejligheder har Form af et Kors, bliver ikke gift de forſte | 
tre, andre ſige de forſte ſyv Aar. (Laaland). FL 


d, . . 
| 23 2 7 
on se. ka + 


j * 
É | Å 


1312 

Det har været almindelig Folketro, at enkelte Menneſker 
kunne ved Trolddom yppe Kiv i Gildeslag. Naar et Gilde, 
iſer et Bryllup, er blevet ſerligt omtalt paa Grund af opſtaaget 
Kiv mellem Gjæfterne, har man undertiden været tilbøjelig til 
at antage, at det var en Folge af Trolddom, og at en Heks 
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derved har villet hævne fig paa Brud eller Brudgom for en eller 
anden Fornermelſe. 
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BDR 57% 

ne ordet maa ikke torres med Papir, thi da kommer der Splid 

1 mn i Huſet. (Laaland.) 
l 

e | 
. 1314] | 
ARR i Komme to Knive tilfældig til at ligge over Kors paa Bor⸗ 
8 i Ki det, vil der komme Splid i Huſet. (Veſtſell.) 

— IR 

Fa a 13151 

3 ö i Tager en Perſon en Naal eller Knappenaal op fra Gulvet 


kommer der Splid og Uenighed i Familien; iſcr er det farligt 


FG 1 om Mandagen, da det er en uheldig Dag Hris det ikke gaaer 
ME I an at lade Naalen ligge, ſkal man vende Spidſen bort fra fig, | | 
År: | idet den tages op, ſaa kommer Uenigheden ikke til at vedrøre en 
AN Fl! Geſtſcll | 
N —— | 5 
ANER: 1316 a 
31 Falder en Kniv, Saks eller anden ſpids Gjenſtand paa 0 
f Gulvet, og bliver ſtaaende paa Spidſen, vil man ſnart ſporge … I 
Dødsfald. (Veſtjyll.) J Kjøbenhavn ſiges da, at der kommer 
nægvije Fremmede. | 5 
( 
1317 2 
Man maa aldrig hvægje en Kniv paa Dørtærffelen, uden i 
forſt at ſpytte paa Kniven; thi kom en frugtſommelig Kvinde 
forſt derover, vilde det ellers ſkade Barnet. (Veſtſcll.) Heller [ 
ikke maa en Kniv ligge paa Bordet med Wggen op, thi da kom— 
mer Fanden og fætter fig op at ride paa den. (Oſtfyen.) Lig⸗ 0 
ger en Kniv med Agen opad paa Bordet, vil der komme Splid Kg 
mellem de to, den ligger imellem. (Sydfyen.) d 
1318 (| 
| Ligkiſteſom, ſom findes paa Kirkegaarde, bruge Hekſene | 
7 05 at gjøre Ondt med. (Nordſcll.) Er der Spogeri i en Gaard, ſe 
n ſtal der ſettes Ligkiſteſom eller Jcrnhanken af en Ligkiſte op G 
10 over Doren, da kan Spogelſet ikke komme ind. Ligeſaa over pl 
Stalddoren, hvis „Maren“ rider Heſtene i Stalden. (Thy.) er 
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[1319] 
En Mand fra Oftfyen fortæller, at da han i fine unge 
Dage tjente en Gaardmand, og denne om Foraaret ſtulde begynde 


Saaningen, blev han paa engang ftaaende ſtille, uden at begynde. 


Han ſpurgte Manden, Hvad der var i Vejen: Aa det er, jeg 
kan ikke huſte, hvad det er jeg ſkal ſige! ſagde Manden og vred 
fig derved. Det har nemlig været Skik i mange Egne, at en 
beſtemt „Læesning“ eller Formular fremſagdes, for en vigtig 
Gjerning blev begyndt. 


1320 

Lyver man en Mands Komme, er han vred, naar han vir⸗ 
kelig kommer. (Veſtjyll.) Naar en Kvinde lægger et Stykke 
Toj ſammen, f. Eks. en Dug, og Folderne ikke kommer til at 
pasſe, men der bliver for lidt til ſidſte Fold, da har hun denne Dag 
ſagt en Logn, jo mere der mangler, jo ſtorre. (Salland). 


[1321] 

Mad og Drikke. Naar man ſidder til Bords maa man 
ikke ſynge. J Veſtjylland Hedder det: Man vidſte ikke af, 
at Manden var gal, for han gav fig til at ſynge over 
Borde. — „Den der er raſt til ſin Mad er ogſaa raſk til fin 
Gjerning.“ (Veſtjyll.) — Naar en taber et Stykke Mad, idet 
han vil fore det til Munden, er det Tegn paa, at der er en 
anden, ſom misunder ham Maden. mig Veſtſcll.) — Faaer 
en Perſon ved et Gilde to Skeer eller Knive o. ſ. v. foran fig, 
da er han den forſte af Selſtabet, ſom derefter ſkal gjore Gilde. 
(Beſtſall., Lauland). — Naar man ſtjanker af en Flaſke for et 
Mennneſke, maa man ikke gribe Flaſken nedenfra; thi — ſaaledes 
ſtjonker man for Bodlen! (Sall.) 


1322 


Kommer en fremmed Perſon til et Hus i Julen, da maa 
han ikke gaa igjen, uden at have ſpiſt, thi faa ,, bærer han Julen 
ud“, d. v. ſ. der bliver da ikke nogen hel Juleglæde i Huſet 
derefter. (Veſtjyll., Veſtſell.) 


[1323] 

Naar man ſidder tilbords og taler om noget Godt, ſom man 
ſelv eller en af fine nermeſte er i Beſiddelſe af, ſkal man hver 
Gang, efter at have nævnt det, banke ganſke ſagte under Bord— 
pladen og onſke hos fig ſelv, at det maa vare længe, — ellers 
er der „noget“, der vil misunde en det og ſoge at tage det. 

(Oſtiyll.) 


— —— — 
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[1324 

320 Kaffekjedlen „ſnurrer“ paa Ilden, vil der komme 
Sladderkjcerlinger til Huſet. (Nordſcll.) — Drikker man fold 
Kaffe, bliver man ſmuk. (Alm. over hele Landet). 


1325 

Naar man drager ud i et vigtigt Wrinde, ſkal man lægge 
Meerke til, hvad man forſt møder. Et Barn eller en Hund er 
et godt Mode. (Vendſysſel). Ligeſaa en drukken Mand. (Lœso). 
Men at mode en gammel Kjarling er ildevarslende, dog ſkader 
det ikke, hvis man gaaer hen og kysſer hende. (Nordſeelland). 
J Veſtjylland hedder det om en gammel Kvinde af ildevarslende 
Üdſeende: Hun er ikke god at mode paa faſtende Hjærte! Thi 
hvad man møder faſtende, afgjor Dagens Lykke. 


1326 

Moder et Tyende paa Vejen til fin ny Tjenefte forſt en 
Kvinde, vil han blive ſlemt bagtalt i denne Tjeneſte. (Nordſell.) 
Moder han den, han agfloſer, fager han ikke Lykken med fig i 
Tjeneſten, ligeſaa hvis han kommer i Tjeneſten, for den anden 
er dragen afſted. Dette overholdes endnu. (Veſtſell.) 


11327 

Til Nadveren ſkal man komme faſtende, ellers fager 
man ikke den ſande Velſignelſe af Sakramentet. Dette overhol— 
des endnu af de ældre. (Veſtjyll.) Et Stykke af det viede 
Brod fra Nadveren baaret paa fig beſkytter mod Jorgjorelſe. 
(Veſtſcell.) Gamle Karen Smeds ſiger, at Brødet fra Nadveren 
er godt for mange Ting; hun har tidt beholdt det i Munden 
og ſiden ſpyttet det ud paa et Tørflæde. Bliver da et Dyrt 
ge kan man give det lidt ind af dette Brød, faa kommer det 
ig. (Nordſell.) — Et Redſkab, f. Ekſ. en Bosſe, hvori er lagt 
lidt indviet Brod, kan ikke forgjores (Veſtſcell.). — J mange 
Egne troer man, det kan hjælpe for legemlig Sygdom og Svag⸗ 
hed at nyde Nadveren; naar et Menneſke i lang Tid har 
gaaet og ſkrantet, kan man vel endnu høre en eller anden gam— 
mel give ham det Raad, ſom et ſidſte Middel prove at gaa til 
Alters. (Veſtjyll., Vendſysſel, Oſtjyll., Veſtſell., Nordſcll.). — 
Altervin, d. v. ſ. Vin, der har ſtaaget paa Alteret eller været i 
Kalken medens Præften mesſede over det, mener man er god 
for mange Sygdomme ). (Veſtjyll., Oſtjyll., Vendſysſel.) 


) Det var onſkeligt, om vore Preſter toge fig lidt af den herhenhorende 
Ove rtro eller i alle Fald traf deres Forholdsregler mod den overtroiſke 
Brug, der endnu drives i mange Egne med Vin fra Alteret. 
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1I1328 
8 gaa Hekſene til Alters; Vinen ſpytte de ud 
over Skulderen, men Oblaten beholde de i Munden for ſiden at 
gjore Ondt med den. (Veſtſell.) 


— 


1329 

Den, der har en haard Nyſen, har Lykken med ſig og 
bliver engang rig. (Veſtſoll.) — Onſter et Menneſke ſig et 
eller andet og kommer ſtraks efter til at nyſe, fager han fit 
Onſke opfyldt. (vVeſtſcell.) — Nyſer et Menneſke, medens han 
fortæller et eller andet, er det for Tilhorerne Tegn paa, det 
han fortæller, er fandt. (Oſtfyen.) — Sommer et ſygt Men⸗ 
neſke til at nyſe, da doer han ikke denneſinde. (Veſtjyll.) 


1330 

Jada vil der hos Almuen kunne findes Levninger af 
gamle hedenſke Offerſkikke ). At ſœtte Grød op paa Stæn- 
get til Nisſen har været brugt i Nordſelland i enkelte „gamle 
Gaarde“ til den allerſeneſte Tid. Ligeledes har det flere Ste— 
der i Salling været brugt til den nyeſte Tid at efterlade Neg 
paa Marken „til Fuglene“, men man mente de Underjordiſke. 


1331 

gor knap 30 Aar ſiden døde i Veftjælland en Mand, ved 
hvem der var en Del færegent, og Folk troede da ogſaa almin⸗ 
delig, at han ſtod i Forbindelſe med de onde Magter. Han 
havde ct Par graa Heſte, ſom han altid paa fine mange og 
lange Reiſer kjorte med. Disſe Heſte vare heller ikke ganfke al— 
mindelige Heſte, thi naar han ſom jaa ofte, i morke Natter, 
Hørte, og maaſte ikke var ganſke ædru, kom han dog aldrig galt 
afſted, „Heſtene forte ham, hvorhen han vilde“. — Hver Jule⸗ 
aften, for der i Gaarden ſpiſtes Nadver, tog han en Kurv og 
gav Konen med Befaling til deri at lægge noget af det bedſte, 
der var i Huſet af Fødevarer, Kage, Fläſk, Polſe o. ſ. v., hvortil 
ban ſaa ſelv lagde nogle Penge. Derpaa red han paa en af 
line graa Heſte hen til en Høj paa hans Mark, red nogle 
Gange (tre?) omkring Højen og lagde derpaa Fodevarerne paa 
en ſtor Sten ved Siden af Hojen. Om Morgenen efter var 
Offeret altid forſvundet, hvad dog min Meddeler?) vidſte at for⸗ 
klare paa en meget naturlig Maade ). 


1) Jfr. foran Nr. 263—64 og 641. ) En Gaardmand fra ſamme By, 
der aabenbar ikke var „troende“ i den Retning. 3) Hos flere, ſom 
kjendte Manden, har jeg ſogt Oplysning om ham; og angaaende denne 
Ofring ſtemme deres Beretninger i alt veſentligt overens. 
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1332 

b Un Pige fra Laaland ſtod og drak Kaffe, og da der kun 
var en Übetydelighed tilbage i Koppen, ſlog hun det ud paa 
Gulvet: „Det er Husmandsſkik!“ ſagde hun og lo. Jeg ſpurgte, 
hvad der mentes dermed. „Ja, det ved jeg ikke“, ſvarede hun, 
„men det ſeer man altid Husmend og Smaafolk gjøre, naar de 
have drukket enten af et Glas eller en Kop, ſlaa de det ſidſte 
ud paa Gulvet, for de hocelve Koppen, og derfor ſiger man, 
naar man gjor det: „Det er Husmandsſkik!““ — Her har man 
en Levning af en gammel hedenſk Offerſkik 7), hvoraf findes 
Spor i flere Egne, Jeg huſker ſom Dreng at have ſeet ſamme 
Skik brugt af Fattigfolk i Veſtjylland. En gammel Mand, der 
gik omkring fra Gaard til Gaard, (od altid, for han drak en 
Snaps, nogle Draaber falde paa Gulvet; man ſpurgte ham en— 
gang, Hvorfor han ſpildte af Breendevinen, ſom han dog faa 
gjerne ſelv vilde have; han ſvarede: „Det er for, jeg ikke 
ſkal blive misundt, det jeg faaer!“ — Han havde altjaa 
endnu en dunkel Bevidſthed om, at det var et Offer til de 
underjordiſke. 


N 

Det er godt at bære fundne Penge i fin Pengepung, faa 
kommer man aldrig til at favne. Ligeledes er der Lykke ved 
altid at bære et fundet Pengeſtykke hos fig; derfor brugtes i 
ældre Tid at omdanne en funden Solvmont til Urnogle. (Veſt— 
jyl.). — Stjæler man en Torsdag Aften Kl. 12 et Stykke 
Kirkebly og ſiden bærer det imellem fine Penge, da ville de for⸗ 
mere ſig, og man vil ikke komme til at favne (Oſtjyll.). — Gamle 
Folk ſpytte paa modtagne Penge, da kan intet Ondt klebe ved 
dem. (Veſtſcll.) — Finder man nedgravede Penge, maa man 
ikke tage dem alle, nogle Stilling ſkulle blive paa Stedet, ellers 
vil Aanden, ſom vogtede Skatten, hævne fig. 

(Veſtjyll., Oſtjyll.) 


[1334] 

At tillave en Pung, ſom altid kan holde Penge. 
Man gjør en Pung af fort Katteſkind; derpaa tages tre Eneſte— 
ſtillinger, ſom man lægger i et Stykke Papir og gaaer en Tors— 
dagnat Kl. 12 til Kirkegaarden og lægger dem under en Ligſten 
ved Ligets venſtre Fod. En anden Torsdagnat Kl. 12 gaaer 
du atter hen og vender Skillingerne om paa den anden Side; 
den tredje Torsdagnat gaaer du atter derhen Kl. 12, tager 
Stillingerne og lægger dem i Pungen; men forvar dem altid i 
en ren Lomme, hvor ikke andre Ting komme til, ſaa fattes du 


1) 1 1 Ulfeldts Jammersminde, ud g. af S. Birket Smith, 2. 
g. S. ; 


— 
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aldrig Penge, naar du behøver dem til Udgifter. Men hver 
Hojtidsaften, nemlig Paaſke⸗, Pindſe⸗ og Juleaften, ſkal du 
vende din Ryg imod Norden, tage en Skilling af 
pungen med din højre Haand og kaſte bag over Skul— 
drene og ſynge disſe Ord: Denne Gave) byder jeg 
dig, Gud Jode Dache! — Dette maa ingenlunde forſom⸗ 
mes, ſom ogſaa, at du ſtiltiende ſtal gaa til og fra Kirkegaar⸗ 
den, mens Skillingerne pasſes, ikke ſe tilbage og ikke ſvare, om 
nogen møder dig og taler,” ). 


. 

et har i Veſtſcelland været almindelig Skik, for Ploj⸗ 
ningen begyndte om Foraaret, at lægge Plovkjcppen foran 
Ploven og bære den derover, faa blev der god Lykke med dette 
Aars Bæfjt. 


1336 

b Mellen Jul og Nyaar maa intet gaa rundt. — Lover⸗ 
dag⸗ og Sondagaften maa Pigerne ikke ſpinde, jaa faa de bulne 
Fingre. — J et Hus, hvor der er Lig, maa intet gaa rundt. 
(Laaland). — Ingen maa ſy eller ſpinde om Juleaften, thi da 
faa de bulne Fingre. (Veſtjyll.) — Hvis Kvinderne karte eller 
ſpinde om Kyndelmisſeaften, kommer der en blodig Haand og 
jætter fig mod Ruden. (Vendſysſel.) — Loverdagaften og Af- 
tenen for de ſtore Feſtdage maa ingen ſpinde ); men Snoren 
ſtal tages af Rokkehjulet og Rotten om Natten jætteg ind mod 
Væggen med den Side, hvorved den ſpindende ſidder, ellers 
kommer Fanden og ſpinder om Natten, men dette Garn bliver 
der ingen Lykke ved. (Veſtſell.) 


1337 

1 er det ſaa ſtor Synd at ſpilde, ſom Salt (Veſtjyll.). 
For en Familie flytter ind i en ny Lejlighed, bringer et Barn 
lidt Salt og Brod derind; da vil Familien have Lykken med 
ſig, medens den boer der, og aldrig mangle det nodvendige. 
(Kjobenh.) — Ligeſaa li Veſtſœlland, naar en Familie flytter ind 
i et nyt Stuehus. — Naar Malk laanes ud, gives bort eller 
jælges, ſkal der kommes nogle Korn Salt i den, ellers kunne 
Hekſene tage „Nytten“ ) fra Koerne. (Nordſall.) 


) Haandſkriftet har: Gang. ) Af en „Cyprianus“. 


3) 3 Lftjyl. og Veſtſell. fjendes Fortællingen hos Thiele i Danm. Folke⸗ 
ſagn III. 132. 
) Oldnordiſt: nyt. 
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1338 

0 Et Menneſke, der er født med „Sejersſkiorte“ paa, har 
altid Lykken med fig i alt, hvad han foretager fig (Veſtſcell.). — 
Berer et Menneſke en „Sejersſkjorte“ er han uſaarlig for 
Staal og Bly, — men ikke for en Solvknap. (Heden ved Roes— 
kilde.) — „Sejersſkjorten“ ſkal folge den i Graven, ſom er født 
med den, ellers fager han ikke Ro. (Veſtfell.) 


1 
— 


— 


. — 


1339] 

„Du vil da vel ikke ſkambyde mig!“ ſiger en Handlende 
fortørnet, naar han fager et lavt Bud paa fine Varer. Naar 
en Gjenſtand er „ſkambudt“, er der nemlig ſiden ingen Lykke 


med den. (Veſtjyll.) 


r 


1 


N 


75 


1 

aa Heden ved Roeskilde ſkyder man ikke alene Nyaar 
ud hos Naboerne, ſom overalt i Landet; men her bruges ogſaa 
tidlig om Nyaarsmorgen at ſkyde Nyaar ind, men da gaaer 
enhver blot uden for ſin egen Gaard og ſkyder. 
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(1341) 
| Hekſene lægge Sød hen paa Veje og Huſe, naar de ville 
N 3 paafore et Menneſke en Sygdom; den forſte, der kommer der 
N over eller under, faner Sygdommen. (Nordſall.) 
Rk 
5 [1342] 


PET 
. 


* 
2 


„Makkerne“ i Spil ſkulle over Bordet, for Spillet hegyn— 
der, jætte Tommelfingrene imod hinanden, højre mod venſtre og 
omvendt, da fan de Lykke i Spillet. (Oſtjyll.) — Det er ikke 
godt under Spillet at ſidde under en Bjelke. (Veſtjyll.) — Er 
man engang i Spil forfulgt af Uheld, ſkal man falde en anden 
til at hjælpe fig, eller ogſaa lade ham et Sjeblik ſpille ſine Kort, 
det troer man hjælper (Veſtjyll.). — Er man i Tvivl om, hvil— 
ket Kort af to, man fkal beholde, da kan man dreje Kortene 
elleve Gange „avet“ om hinanden; det Kort, der da ellevte 
Gang bliver nederſt, er det rette. (Nordſcell.) — Man kan og— 
jaa lægge de to Kort med Kanuten uden for Bordfladen og der— 
paa ſlaa imod dem med Haanden, det Kort, der da er letteſt, 
flyver leengſt ind paa Bordet, kaſtes. Eller man kan lægge 
Kortene Side om Side og trykke Spidſen af Pege- og Langs 
finger ned imod dem; det Kort, der hænger faſt, er det rette. 
(Alm. kjendt.) — J ældre Tid var der Folk, ſom forſtod Kon— 
ſten „at bleſe Ojne paa Kort“; de lærte Konſten fra fig 
mod høj Betaling en Torsdagnat og brugte derved Rav og 
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Kirkegaardsmuld. (Veſtjyll.) — Naar en Perſon ſpiſer Klor⸗ 
fnægt i Fandens Navn, vil han altid ſiden vinde, hvem han end 
kommer til at ſpille med. (Nordſell.) 


1343 

Er en Perſon i Tvivl, om han fral gjøre en Ting eller 
ikke, da kan han tælle paa fine Knapper: ſkal — fkal ikke oſv. 
eller paa ſamme Maade tælle paa Ruderne i Stuen. (Alm. 
overalt.) Han kan ogſaa ſtille fig for Enden af et Bord, jætte 
en Finger af venſtre Haand paa det yderſte af Bordpladen, der 
indtil igjen den tilſvarende Finger af hojre Haand, idet han tel⸗ 
ler: ſkal — ſkal ikke o. ſ. v. Det Ord, der da falder, idet 
Bordpladen flipper, er det rette. (Nordſell.) 


1344 

Stene. — Forſtenede Soborrer eller Sopindſvin kaldes 
i Egnen om Frijſenborg: Spaadej- eller Spodejſten, i Hor⸗ 
ſensegnen: Sebedejſten, i Oſtfyen: Span- eller Spaan⸗ 
Dæjften, ved Hjørring: Marmorsksoer, Marmorsſten 
og af gamle: Marmorshons, nord for Aalborg: Paradis⸗ 
koer, i Thy: Kempeknapper, i Nordſclland: St. Peders 
Kjoleknapper, i Veſtjylland: Tordenſten, i Horns Her⸗ 
red: Tordenſten eller Smorlykke, i Vejtjælland: Smør: 
ſten og i Sydfyen: Smordier. Overalt knyttes Folketro til 
disſe Stene, — Hvergang Lynilden ſlaaer ned, kommer en ſaa⸗ 
dan Sten ned fra Skyen, men har man en af disſe Stene i 
Huſet, er det beſkyttet mod Lynild. (Veſtjyll.) — Finder man 
en Spaadajſten og altid ſiden bærer den hos ſig, har man god 
Lykke til ſiden at finde, hvad der bliver borte (Frijſenborg). — 
En „Smorlykke“ i Huſet giver god Lykke til at fjærne Smor, 
og hvor en ſaadan findes, er man tillige beſtyttet mod Torden. 
Horns Herred.) — At finde en „Paradisko“ betyder Lykke, i 
duſet beſkytter den Kveeget mod Uheld, og er der noget i Vejen 
med Smorkjerniugen, lægge en ſaadan Sten i Stjærnen (Vend⸗ 
ysſel). — J Veſtſclland fætter man en „Smorſten“ i Kjarne⸗ 
2 — eller har den liggende mellem Melkefadene paa Hylden, 
da er Smorret og Malken ſikret mod Hekſe og Trolde. — J 
Sydfyen ſettes ligeledes en „Smordi“ i Kjœrneſtaven, naar der 
ikke kan kjaernes Smør. 


1345 

n gammel Kone i Veſtſalland gjemte med ſtor Omhygge⸗ 
lighed til fin Dod en ſtor „Tordenſten“ (Flintekile), idet hun 
mente, at ſaalcenge den var i Huſet, kunde hverken Lynild eller 
anden Ulykke ramme det, og Stenen vilde holde Lykken til 
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Huſet. — For hun døde, formanede hun fin efterlevende Datter 
til ligeledes at bevare Stenen. 


[1846] 

Et „Vettelys“ ſkal lægges i Vuggen eller Svobet Hog 

det udobte Barn, da kan Trolden ikke tage Barnet og lægge et 

„Byttebarn“ iſteden!“). (Laaland.) — Naar et Svin fager 

„Nawl“, en Sygdom hvorved Ojet overdrages med en Hinde, 

ſkal et „Vettelys“ ſtodes i en Morter og indgives Dyret. 
(Nordſall.) 


1347 

En hvid, „glimrende“ Sten kaldes i Vendſysſel „Katte— 
byldſten“; den maa man ikke røre, thi da fager man „Katte— 
bylder“. En hvid Sten kaldes ogſaa paa Sælland: „Katſten“. 


— getag — — 
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1348] 

Faaer man Naſeblod, kan man ſtandſe den ved ſtiltiende 
at tage en lille Flinteſten op fra Jorden og holde den i lille 
Finger paa venſtre Haand. (Veſtjyll.) 


1349 | 
Tider og Dage. Naar det er Skudaar, have Pigerne | 
Lov til at bejle. (Alm. overalt). Et Skudaar er et uheldigt 
Aar, da er det ikke godt at begynde en vigtig Gjerning. 
(Veſtſall.) | 


[1350] 
Tor (3: Tordmaaned, Marts) med fit Sfjæg 
[offer Børnene ud ved Væg; 
men jaa kommer Peer med ſin Pig (Kjcp) 
og jager dem ind til Ild. (Veſtſeell.) 


[1351] f 
Kommer April mild ind, vil den gaa vred ud. | 
(Himmerland.) 


) Man har maaffe her Forklaringen til Ordet „Voettelys“: Lys, der be⸗ i 
flytter mod „Vœtterne“. Andenſteds brændes ſom bekjendt Lys over 
udobte Born. 
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1352 
En kold Maj giver et varmt Logulv (o: der bliver en god 
Hoſth. (Veſtſeell.) 
1353 


Mandag er en uheldig Dag, og Grunden er, at Vorherre 
ikke velſignede forſte Dags Skabning og ſagde, at alt var ſaare 
godt, ſaaledes ſom ved de ovrige Dage. (Horns Herred.) — 
Torsdag anſees ſedvanlig ikke for at være nogen heldig Dag, 
men dog hedder det, at der paa denne Dag maa begyndes paa 
Hoſtarbejde, om det ſkal gaa vel fra Haanden. (Veſtſcell.) — 
Hvad man drommer om Natten mellem Torsdag og Fredag, ſkal 
gaa i Opfyldelſe. (Veſtjyll.). — Loverdag har altid ſit eget 
Vejr, hedder det i Veſtſclland, og det er her Folketro, at Solen 
i det mindſte ſkinner en Gang hver Loverdag, ſelv om det kun 
varer et Ojeblik. 


1354 
| Naar det paa Kyndelmisſedag blæfer faa ftærkt, at det kan 
blæfe med et Hoknippe, da ſkal Husbonden ikke være bange for 
at tage raſt til Hoet, han kan gjerne gaa oven paa „Hogulvene“ 
og rive ned, thi det giver tidligt Foraar. (Veſtjyll.) — Giver 
det ved Kyndelmisſetide ſtadig Vinter med Snefog, benævnes 
dette „Kyndelmisſe Knude”, og det hedder da: Kyndelmisſe 
Knude, ſkal ryſte fine Klude! (Veſtſall.) 


1355 
Peer ſmider den varme Sten i Vandet, men Povl den 


kolde (Veſtſell.) 


1356 

8 ſkal ſy Bendts Bukſer!“ ſiges i Veſtſel⸗ 
land, og man mener hermed, at ſom Vejret er Gjertrudsdag (17 
Marts), ſtal det vedblive til Bendtsdag (21. Marts). Man 
knytter hertil en Fortælling om, at Gjertrud og Bendt holde 
Brpllup, men forſt ſkal Kledningen være færdig, hvad der tager 
fem Dage, da bliver der Forandring i Vejret. 


[1357] 
Regner det paa 40 Ridderes Dag (9. Marts) vil det regne 
fyrretyve Dage derefter. (Alm. over hele Landet.) 


[1358] 
Mathis bryder Is, er der nogen, ſaa bræffer han den, er 
der ingen, da lægger han den! (Veſtſell.) 


— ERE, 


1360 
arie Magdalene fætter Humle paa Tene og Boghvede paa 
Grene. (Veſtſall.) 


1360 

Den, der ſover længe om Morgenen til Syyſoverdag, vil 
blive jøvnig hele Aaret om. (Veſtjyll.) 
[1361 


Toj og Klæder. Sommer man en Dag til at træffe en 
Strompe vrangt paa, bliver man den Dag ſorrigfuld og urime— 
lig mod fine Omgivelſer. (Veſtjyll.) — J Veſtſelland er det 
Tegn paa, at man ſnart fager Beſog af en fremmed Perſon. 


1362 

„Trommerne“ (Garnenderne), der blive tilovers, naar en 
Va ſluttes, ſkulle brændes, ellers bliver der ingen Lykke ved 
Tojet. Hvis onde Menneſker fif fat paa noget af det levnede 
fra Vovningen, kunde de nemlig flade Tøjet og de Menneſker, 
der fik Kleeder deraf. (Veſtjyll.) — En Kvinde maa ikke tygge 
paa Traad eller bide en Traad over, — det er noget meget 
ſlemt. (Veſtſcell.) — Garn eller Traad der ſpindes „avet om 
bliver blodeſt og falder bedſt ſammen i Vaven. (Veftjæll.) — 
Sidder der af „Ritraadene“ i ny Klader, da er Skraderregnin— 
gen ikke betalt. (Veſtjyll.) — Slaar en Syerſkes Traad „Kur— 
rer“, da er det Tegn paa, at den, hyvis Klæder hun ſyer paa, 
er vred. (Veſtſall.) 
1363 

Forſte Gang et Menneſke tager et nyt Stykke Tøj paa, flal 
han ſpytte i det, da kan ingen „Forgjorelſe“ hænge ved Tojet og 
overfores paa Menneſket. (Veſtjyll., Laaland.) — Naar en 
Kjole drages paa, ffal man altid forſt ſtikke højre Arm i Ar⸗ 
met, ellers har man ingen Lykke med fig, ſaalcenge man har 
Kjolen paa. (Veſtſell.) 
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[1364] 


blive flædt Lig i Huſet. (Laaland.) 


Vaſtes der Toj i et Hus mellem Jul og Nyaar, vil der ſnart 


— — 8 2 
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[1365] 

De gamle mene, at Silke, baaret paa det blotte Legeme, 
kan døve Slag, og de fortælle ofte om Soldater, der i ældre 
Tid maatte lobe Spidsrod, at de frelſte fig ved at lægge et 
Silketorklode under Linnedet ). (Veſtjyll.) 


1366 N 

J Egnen om Roeskilde fortelles, at Thyre Bolokſe, Mo⸗ 
deren til Roverne i Borgevejle Skov, kunde gjore ſig uſynlig; 
hun havde nemlig dræbt en frugtſommelig Kvinde og ſpiſt Bar: 
nets Hjærte. Samme Sagn i Veſtjylland om den bekjendte 


Langemargrethe. 


1367 

Band. J Stillinge ved Slagelſe er en hellig Kilde, hvor der endnu 
om Midſommer holdes Kildemarked, og de beſogende drikke af 
Bandet. J ældre Tid — og undertiden endnu — havde Fat- 
tigfolf i denne Egn jædvanlig en Lerdunk med Kildevand herfra 
ſtaaende i Huſet Aaret om, og naar et Menneſke i Huſet blev ſygt, fik 
det lidt heraf. — J Kragerup Sogn var en anden Kilde, Sten— 
moſekilde, der nu er udtorret; herfra hentede Pigerne om St. 
Hansaften Vand, der ligeledes gjemtes i Huſene Aaret om. 
Kildevand var iſcr godt for „Fegt“ (Gigt) og „Feber“. — 
Oſtjylland har endnu mangen „helle Kjald“; det er gammel 
Skike i Aarhus om Voldborgaften at vandre ud og drikke af St. 
Nicolaj Kilde ſyd for Byen. i 


[1368 

N Juledag maa faa meget Vand bares ind i Huſet, at 
det kan ſlaa til i de folgende to Helligdage; thi Hvis et Men— 
neſke da bærer Band ind, vil han do for naſte Jul. (Helgenas.) 
— Det Band hvori et Barn efter Fodſelen forſte Gang vaſkes, 
ſtal hældes ud paa Gronſver, ellers er Barnet ſiden udſat for 
at faa Utoj. (Veſtjyll.) — Kvis en Pige lader „Karvandet“ 
(Band, hvori der „vaſkes op“) koge, bliver hun ikke gift det forſte 
Aar derefter. (Nordſcell.) — Band, der har været brugt til 
Lyſeſtobning, maa intet Dyr faa at drikke, da doer det. (Veſt⸗ 
Jyll.) — Vandet, hvoraf der ſkal brygges, man ikke kaldes Vand, 
men det ſkal benævnes: Low), ellers bliver der ikke Held med 
Brygningen. (Veſtſall.) 


1369 
Naar Søen er i et ſterkt Oprør, kommer altid ni Bolger, 
den ene ſtorre end den anden efter hverandre ind mod Land ; 
1) Ifr. Annal f. nord. Oldkyndighed 1863, S. 158. 
) Thiele, Danm. Folkeſagn III, 225 har ved en Trykfejl (2) faaet Lon. 


me 2 ER NR — — TE Si b 
412 
derpaa følger gjærne et lille Ophold, ſom de Skibbrudne maa 
benytte, for at komme i Land ). (Veſtjyll.) 
[1370] 
Vejrlig. Sondagsvejr til Mesſe er Mandagsvejr tilvisſe. 
i (Veſtſell.) 


1371 
Naar Groden om Aftenen ſpiſes rent af Fadet, bliver det 
godt Vejr den folgende Dag. (Veſtjyll., Fyen.) 


11372 

Naar Fluerne ſtikker haardt, vil det ſnart regne. (Nord all.) 
— Slaar det Bobler i Vandet, naar det regner, bliver egn⸗ 
vejret langvarigt. (Veſtjyll.) — „Naar det regner og Solen 
ſtinner, kommer der en Skreder i Himmerig 


(Veſtjyll.) 


1373 

Det er ikke godt at gaa ud til et vigtigt Foretagende, naar 
det er Oſtenvind. (Thy.) — Naar det paa Soen giver Vind⸗ 
ſtille, kan man igjen „flojte Vinden til ſig.“ Skipperen 
gaaer da fra Maſten ſtadig flojtende hen ad den Kant, hvorfra 
han vil have Vind; men idet han gaaer tilbage, maa han ikke 
fløjte. Saaledes bliver han ved, og imellem hver Vandring han 
gjør, banker han paa Maſten. — Dette forſoges endnü ofte af 
vore Sofolk. (Bornholm o. fl. St.) 


99 0 

i aa mange Taagedage der er mellem Jul og Kyndelmisſe, 

lige ſaa mange „Fogdage“ bliver der efter Kyndelmisſe. 
(Veſtſeell.) 


) Ifr. en lignende Folketro paa Island om ni Dodsſoer (nåsjoir), ſom 
15 99 paa Lavet, naar Skibe ſtulle forgaa. Islenzkar pjedsögur 
660. 

) En Skrader og en fejg Karl er efter Folketraditionen ensbetydende. „Han 
har ikke mere Nod, end halvanden Skreder!“ hedder det i 
Veſtjylland. — Meningen af ovenſtagende er da: Saa ſielden ſom det 
regner med Solſkin, faa ſjelden kommer en fejg Kryſter i Himmerig 
(Valhal?) — Stkrederne foragtes efter den nordiſte Tankegang, fordi de 
udfore Kvindegjerning. 
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1375] 

Som Traeernes Grene i Julen bugne af Rim, ſkal Kornet 
i det folgende Aar bugne af Kjerne. (Veſtſcell.) 3 Veſtjylland 
hedder det: Rimer det faa ſterkt i „gamle Jul“, at Træerne 
bugne, vil Kornet komme til at bugne ligedan i det ny Aar. 
„Gamle Jul“ er Julefeſten for Nyaar, med Nyaarsaften begyn⸗ 
der „den ny Jul“ („% nøj Ywl“), J Veſtſelland ſiges: Man 
ſtal leve ſaaledes i „den forſte Jul“, at man ogſaa har noget 
til „den anden Jul“, og ofte disputeres der blandt de gamle 
om, hvilken der er meſt hellig, enten forſte eller anden Jul; — 
det er ſandſynligvis den kriſtelige og den gamle hedenſke Julefeſt, 
ſom her endnu fæmpe om Forrangen. 


1376 ' 

Naar Dagene langes, da Vinteren ftrænges. (Veſtſall.) — 
Blive Istappene ved Tagftjæget lange om Vinteren, da bliver 
Hørret langt til Sommer. (Veſtſcell.) — Tager Froſten paa en 
Gang haardt fat, vil den ſnart „knakke Halſen“, d. v. ſ. den 
bliver ikke langvarig. (Veſtjyll. ) 


1377 
Stinne Solen paa Povelsdag blot faa længe, at en Ryt⸗ 
ter kan ſadle ſin Heſt, bliver der ikke Krig i Landet i det fol⸗ 
gende Aar. De gamle forſomme aldrig at ſe her efter. 
(Veſtjyll.) 


1378 
Verdenshjornerne. Baade i Jylland og paa Salland 
er Hovedindgangen til Stuehuſet i de fleſte ældre Gaarde fra 
Syd, og Længen har Retning i Oſt og Veſt; kun er der den 
Forſtjel, at i Jylland er Stuehuſet ofteſt den ſydligſte Længe, 
medens det paa Salland er den nordligſte, og her bliver Ind— 
gangen altſaa fra Gaardspladſen. J visſe Egne af Sverig har 
det været Folketro, at der ikke er Lykke i et Hus, ſom vender 
i Nord og Syd), og heri maa ſagtens Forklaringen ſoges til 
denne Seregenhed ved den ældre Byggemaade )). 


1379 
Ouſker. Naar en Jæger gaaer ud, maa man ikke onſte 
ham: God Lykke! thi da ſtyder han intet. (Oſtjyll.) Heller 


— — — — —H —:n¼Z4iç 


1) Weſterdahl, Svenſka Almogens Seder, S. 26. 

) Syd er Lyfetg Hjem, Nord de onde Aanders Opholdsſted (Ifr. foran 
Nr. 1330). Indgangen til Hels Bolig vendte mod Nord, men derimod 
hedder det i Rigsmaal: Imod Sonden vendte Doren (i Jarlens Hus). 
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ikke maa man, idet man tager Afſked med en Sømand, onſke ham: 
Lykkelig Rejſe, kom ſnart igjen! thi da faar han Uheld paa Reiſen. 
(Nordſall.) | 
i 7 1 | | 
1 [1380] Morkets Verden. i 
få: Det har været en almindelig Foreſtilling blandt den jydſke | 
. Almue, at Busſemanden, Børnenes Stræf, havde fit Opholds⸗ 
8 ſted i Bronden. „Kom it te Kjalden, der e Busſemand nede!“ d 
XD hedder det til Børnene. (Hads Herred, o. fl. St.) v 
— 11381] [ 
2 „Han er faa rad for det, ſom Fanden for Korſet.“ (Veſt⸗ 
rå Jyll.) — „Nu er Fanden los, eller ogſaa Lænferne ere for lange!“ 2 
N ſiges i Veſtjyll., naar noget gaar rigtig galt. — „Hjobere og 2 
— Salgere har Vorherre ſtabt, men Fanden fkabte Mægler!” (Veſt⸗ N 
118 jyll.) — „Fanden vidſte ikke hvad Helvede var, for han blev gift, fe 
MM da fif han det at vide!“ (Veſtſcll.) — „W Døwl lier aalti, 
er nær de goer ild!” (Veſtjyll.) — „Fanden har alle Steder Wrinde, 
8 han kiger ſommetider ind ad Kirkedoren.“ (Veſtjyll.) U 
OR 
' [1382] 
Ek Flojter man om Aftenen, da ſtaar Fanden bag ved og gri- [1 
|, ner. (Veſtjyll.) — Man maa ikke „hvisle“ om Aftenen, thi da 
i danſer Fanden paa Taget (efter Muſikken). (Horns Herred.) — Ot 
AN „Naar man fnaffer om Fanden, da kommer han““ Eller: „Naar ne 
* man taler om Fanden er han nermeſt.“ (Veſtjyll.) — „Du be⸗ no 
Ad | hover ikke at raabe faa højt paa ham, for han er viſt ikke ſaa for 
8 5 langt borte.“ (Veſtjyll., til et Menneſke, der idelig bander.) To 
— gel 
SE ho 
AR [1383] 
SE Naar et Menneſke „ſleenger“ fine Arme af Kulde, da leer 1 
BR Fanden, thi han tror da, at dette Menneſte vil drabe ſig ſelv. 
Oſtjpll.) — Kommer et Menneſke til at ffære Brod for bart 
Iryſt, da leer Fanden, thi han haaber da, at han fkal dræbe 3 
ſig, og faa hører han ham til. (Veſtjyll.) cl! 
— 5 


(1384) 


Naar Smeden om Aftenen holder op at arbejde, ſtikker han 
„Fyrſpyddet ind i Mundingen af Blæfebælgen og lægger „Es— 


| 
i 
| 
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koſten“ over Kors derover. Det maa ikke forſommes, thi ellers 
kommer Fanden og ſmeder om Natten. — Hammeren maa 
heller ikke ligge paa Ambolten om Natten, thi da ſmeder Fan⸗ 
den med den, og ſiden er der da ikke megen Lykke ved, hvad der 
ſmedes med den. (Nordſall.) 


[1385] 

Hvis en Kvinde under Fodſelsſmerterne paakalder den On— 
des Hjælp, vil Smerten lindres; men føder hun en Dreng bli⸗ 
ver han Varulv, og føder hun et Pigebarn, bliver hun Mare. 


(Horns Herred.) 


— 


[1386] 

J ældre Tider ſkal det have været Skik i Kjobenhavn, at 
Vogteren paa Nicolaj Taarn, raabte Klokkeſlettet ud for hver 
Time; han maatte da vogte ſig for om Midnat at udraabe 
Klokkeſlettet mod Oſt, thi da kom Fanden bag paa ham og puf⸗ 


fede ham ud af Lydhullet. (Kjobenh.) 
1387 . 
Naar det ſneer og Solen ſkinner, har Fandens Oldemoer 
lit Lærred paa Bleg. (Oftfyen.) 
[1388] 


Forſkrivelſer. Vil ct Menneſke indgaa Pagt med den 
Onde, tager han Kirkebly i Lommen og gaar tre Torsdag Afte⸗ 
ner efter hinanden Kl. 12 op til Kirken. Hver Aften lober han 
150 9 tre Gange „avet“ om Kirken, og hver Gang han kommer 
forbi Kirkedoren, flojter han ind ad Noglehullet; paa tredie 
Torsdagaften kommer faa den Onde og forſkriver ham ſin Betin⸗ 
gelſe, ſamt fætter et Sted paa hans Legeme et rødt Mærte, 
hvoraf kan ſees, at han hører ham til. (Veſtſell.) 


N 


1389 

Frimurerne. Det myſtiſte Halvmorke, hvormed Frimurerne 
omgive fig, har gjort, at Almuen i alle Egne af Landet lige til 
denne Dag have antaget, at det at være Frimurer og at for⸗ 


) En oplyſt og troværdig Bondemand i Veſtſælland har fortalt mig, at 
han engang for omtrent 20 Aar ſiden, ſent om Natten kom forbi Kirken 
i Sognet, og han faa da et Menneſte ganſte nøgen lobe flere Gange 
„avet“ om Kirken. Han vidſte Perſonens Navn og var overbeviſt om, 
at der her forelaa et Forſog paa for Penge at forſkrive fig til den Onde. 
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ſtrive fig til Djævelen var et og det ſamme. — Forſtrivelſen 
ſteer dog ikke til den Onde ſelv. men til Formanden for Lavget. 
Denne ſtikker et Hul paa Synderens Finger og med Blodet 
tegner han et Billede af ham paa Væggen. Den, der forſkriver 
lig, ſperger derpaa ikke at robe Hemmelighederne, og lover ikke 
at at odſle alt for galt med Penge. Hvis han ſiden bryder de 
indgaaede Forpligtelſer, kan Formanden ſtraks fe det, thi da vil 
Billedet paa Væggen falme, og han behøver da kun at ſtikke et 
Spyd i Billedet, for at dræbe den menſvorne. (Veſtſcell.) — 
En Karlſi Mordfælland var dog fan ſnild, fortæller man, at N 
han iſtedenfor ſit eget Blod, gav Formanden Bukkeblod, „der | 
ikke ffal Funne fjendes fra Menneſkeblod.“ Siden brød han ſine | 
Løfter; men — en Dag, han kom hjem, fandt han ogſaa Bukken 
død! — Almuen i Kjøbenhavn fortæller, at man om Natten kan 
høre Frimurerne banke og hamre i Frimurerlogen, — her er 
nemlig „den ſorte Skole,“ ſom de vordende Medlemmer af 
Lavget man gjennemgaa. 


me |: mme — ål 


[1390] 


Gjengangere. J vort Aarhundrede er der ingen Gjen— 
gangere eller Spogelſer, thi kun i Aarhundreder af ulige Tal have 
de Lov til at viſe fig. Naar vi ſtrive 1900, begynde de igjen. 

(Rerſo, Veſtſall.) 
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1391] | 


Har et Menneſke uden at vide det et Slædningsftytfe „vrangt“ 
paa, da kan han ſe Spøgeljer og alſkens overnaturligt, ſom 
færdes om Natten. Gaar et Menneſke vild om Natten, og blæn: | 
des af overnaturlige Magter, ſkal han tage et Stlædningsftytte | 
af, vende det og igjen tage det paa, da fan han ikke forblændes. 
— Ved at fe under fin venſtre Arm kan man ſe alt overnatur— 
ligt, ſom færdes om Natten. — Om Aftenen ſkal man gaa paa 
højre Side af Vejen, da maa alt overnaturligt vige til Side 
og har ingen Magt til at ffade. — Man maa vogte ſig for at 
tale til et Gjenfcerd: En Pige mødte en mørt Aften en Skik— 
kelſe i ſid Kappe paa Vej; hun hilſte Godaften, men Skikkelſen 
hilſte ikke igjen. „Da var det Pokker til Storagtighed, kan det 
Menneſte ikke hilſe igjen!” udbrød hun og vendte fig om, men 
da ſtod Skikkelſen og faa paa hende, ſlog Kappen til Side og 
var da indenfor ſom den givende Luc. Hun ſorſtod da, hvad 
hun havde for fig, ſkyndte fig af Sted og kom ogſaa lykkelig 
hjem. (Veſtſcell.) — Ved Juletid er det iſcer galt med Spogeri; 
thi da ere de Døde ude pan Vandring, og kommer man da kjo— 
rende ſent om Aftenen, kan det treffe ſig, at Vognen bliver ſaa 
tung, at Heſtene knap de trakke den. Da flal Kuſken ſtaa 
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af, tage det nærmer Baghjul af Vognen og ſige: Staa af og 
lob under! faa maa Øjengangeren ftaa af og lobe under Vogn⸗ 
akslen, til Vognen ſtandſer. (Nordſall.) 


— 


283) 

Har man en Aften feet noget overnaturligt, maa man ikke 
komme ind til Lys, thi da bliver man heftig ſyg. (Veſtjyll.) 
Heller ikke maa man fortælle om, hvad man har ſeet, for efter 
man har ſovet ). (Nordſell.) 


11393] 

Hekſe og Hekſeri. Om Skjartorsdag Aften ſkal alt 
Ovntojet i Hus, da ellers Hekſene tage det og ride paa, og det 
bringer Uheld efter fig, naar det ſiden bruges, Ingen Potter eller 
Gryder maa ſtaa uden for Huſet, thi dem tager Hekſene paa 
Hovedet. — Samme Aften ſottes en Okſe i Moddingen, for at 
Hekſene ikke ſkulle tage Kraften af Gjodningen. (Veſtſell.) 


— 


139% 
Naar man moder en Heks, ſkal man ſorge for at komme 
til at hilſe forſt paa hende, da kan hun ikke gjore nogen Skade. 
— 3 £fttyen levede for omtrent 30 Aar tilbage en ſtakkels gam— 
mel tunghor Kone, ſom man troede kunde hekſe. Hun var ble— 
ven faa vant til, at Folk raabte: Goddag! Tænge forend de kom 
hende nær, og derfor gjorde hun ligeſaa, da hun ikke anede 
Grunden til deres Hoflighed, og ſaaledes kom hun ofte til at 
hilſe forſt, hvad endmere bidrog til at foroge Troen paa, at hun 
var en Heks. 
1395 . i 
Der er forſkjellige Kjendetegn paa en Heks. — Kom— 
mer en fremmed Kvinde tilgaarde, medens Folkene ſidde tilbords, 
og man tror hun er en Heks, da kan man faa Vished derfor 
ved at vende Brødet paa Bordet om paa „Overrinden“ (den 
overſte Brodſkorpe). Hun kan da ikke, om hun er en Heks, komme 
nd af Stuen, for Brødet igjen bliver vendt. — Hekſen, fortæller 
man, gaar da gjerne hen til Bordet, roſer Brødet og faar ſaa— 
ledes Lejlighed til at vende det. (Veſtjyll.) — Gaar en Perſon 
ud af et Hus og hilſer til Afſked med den i ældre Tid alminde— 
lige Hilſen: Gud i Vold! og man ſaa ſvarer, ſom Skik var: 
Gud være med dig! da kan ſamme Menneſte, hvis det er en 
1) For faa Aar tilbage gik en Tyv om Aftenen ind i Vejby Kirke (Nord⸗ 
fæl.) og var faa driſtig at tende Lys derinde. Flere Perſoner ſaa 
Lyſet i Kirken, men turde ikke omtale det, for næfte Morgen, da de an: 
toge det for Spogeri! 


27 


* | 
1 (Heks, der har forſkrevet fig. til den Onde, ikke gaa, uden forſt ) 
5. at have vekslet endnu nogle Ord med dem, han tager Afſked ! 
3 med. (Veſtjyll.) — „En Heks kan ikke do, for der kommer en ] 
RED Glod under hende,“ ſiges i Thy. — Ved Roeskilde ſiges, at der | [ 
1 ſtal lægges Ild i hendes ene Treſko og |ætteg under hendes | 5 
i Seng, ellers kan hun ikke do. 8 
! 2 
1 d 
AN [1396] | ; 
FR Detiefurivigelfer foregaa desveerre endnu i vore Dage. 
SE Der er i Veſt- og Midtjylland maaſke knap et eneſte Sogn, hvor ; 
— ikke flere Perſoner beſkyldes for at kunne hekſe og ſkade baade 8 2 
1 GÅ Folk og Kreaturer ved hemmelige Konſter. Ja, jeg kunde nævne d 
al Sogne, hvor 4—5 Familier maa bære Hefjenavnet ſom hørende ; 
. til „c Troldſlaw“, og det er ikke en enkelt, der ſaaledes ak 
Hs brændemærfeg, nej, Led efter Led forfølges de af den ſamme | U 
1 Mistro og der kan viſes Eksempler paa, at en hæderlig Familie | 5 
ORE af denne Grund har ſogt ſig et 10 Hjem i en ficern Egn, hvor— . g 
2 K til Rygtet ikke kunde folge dem. Det er ingenlunde altid fattige d 
så Slægter, dette Kors hviler paa, ofte rammer det paa Gaard— | 
de Mi mandsfamilier. — Har en Heks forgjort et Menneſke, kan han blive 5 
8 kureret og Hekſen blive gjort uſkadelig, hvis han kaſter Ild paa 8 

N hende, jaa hun bliver forbrændt !). (Veſtjyll.) — Slaas en | 

1 Heks i Anſigtet, faa hendes Blvd kommer for Lyfet, taber hun 
8 Mi derved fir Magt ?). (Veſtjyll.) — Naar et Menneſke tror fig (1 

AR at være forgjort af en Heks, ſkal han „ſkylde“ hende rent ud, | 
AV ſige hende rent ud, at hun har gjort det, da har hun fremtidig hi 
19 ingen Magt. (Veſtjyll., Oſtjyll). ann 
AN: == | 55 
* [1397] 8 0 
N Hekſenes Reiſe foregaar i Veſtjylland til Bloksbjſerg ga 
J eller „Breſtien“ (o: Bredeſten) i Norge; Skikken at brænde Blus H. 
im paa Højene fjendes ikke her. Paa ſamme Aften foregaar Rejiſen ER 
3 pad Fyen. og Laaland, i Nakſkovegnen kaldes St. Hansaften endnn fre 
5 Mid ſommeraften. J Oſtjylland rejſe Hekſene til „Troms | ha 
så. | Kjeerk“ (Tronhjems Domkirke?) om Voldborgaften, og sher | ſig 
i brændes da Blus paa Højene. De ſaellandſke Hekſe rejſe ogſaa Joe. 
til Troms Kirke, men ligeſom i Sverig foregaar det om Skjer— hu 

torsdagaften.. Om St. Hansaften brændes Blus. — Om Vold: | 

borgaften, naar, „Gaajilden“ er tændt, ſkal man tage en Harve 

„og rejſe-ophaa en „Korsvej med Tænderne ud ad. Kryber en [1 
Ty 


1) Det er ikke mange Aar ſiden, at dette Middel blev anvendt mod en gam: 
mel Kone i Egnen l ved Lemvig; ſaavidt vides blev dog! Manden, eder for⸗ SEE 
veoyede Misgjerningen, domt og ftraffet. ), 
) Ligeſom det foregaaende har ”dette til! “den nyeſte Tid 'gtvet "Anledning 
til mangen Voldsgjerning. . 
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Perſon da der ind under, vil han kunne ſe Hekſene tage afſted 
til „Troms Kjeerk“; men han maa vel pasſe at holde "fig ſtjult 
under Harven, thi alt, hvad der kommer udenfor, bliver „maat⸗ 
let“ (knuſt). (Hads Herred.) — En ige, der tjente hos en 
Heks, ſtulde engang folge ſin Madmoder paa Koſteſkaft til Troms 
Kirke. Hekſen havde formanet Pigen ikke at ſige noget, medens 
Farten varede og frem for alt ikke nævne Vorherres Navn; men 
da de vare komne hojt op over en Skov, og Pigen vilde ſe ned, 
blev hun forſkrœkket og udbrød: Herre Jeſu Moder, hvor 
jeg dog er højt oppe! Da faldt hun ned og blev hængende 
i Toppen af et Træ. Rejſen blev der ikke noget af. (Veſtſoll.) 
— En Heks kom engang paa ſin Fart til at rore ved "Spiret 
af et Kirketaarn, og da faldt hun ned, thinhun 'havde rort ved 
det Hellige,” (Heden, ved Roeskilde.) — Sfjærtvrådagaften maa 
intet Menneſke gaa i Seng uden at tage en Kniv med fig; thi 
ellers funne Hekſene tage ham at ride paa. Det er dog ſaa⸗ 
ledes at forſtaa, at Hekſene lade Menneſkets "Legeme" blive, hvor 
det ier, — kun „Livet“ tage de og ifore anden Skikkelſe, medens 
Legemet ligger ſom dødt. — Gamle Folk kunne fortælle om flere, 
der ſaaledes «have været redne af Helſe og fom Folge deraf vir⸗ 
ret ſvage lang Tid efter. De have kunnet merke, Hekſen kom 
til deres Seng og ryſtede med. Bidſelen, mien (hverken veret i 
Stand til at rore Haand eller. Fod. (Heden ved Roeskilde.) 


1398 

n rigtig gammel Heks lærer aldrig fin Konſt fra fig, for 
hun ved, at hun ikke har langt tilbage; thi naar hun lærer en 
anden, hvad hun kan, der et forbi med hendes egen Magt. Det 
er da ſedvanligt'en ung Pige, hun vælger til Fin Efterfolgexſte. 
Naar denne har lært noget af det almindeligſte, maa thun for⸗ 
ſtrive fig til den Onde, om hun vil vide mere. Naar dette tal 
gaa for fig, lægger Hekſen fin højre Haand paa Pigens 
Hoved og den venſtre under hendes venſtre Fody, og 
i denne Stilling maa Pigen da paakalde den Onde og derefter 
fremſige „en Ramſe“, . Meningen er, at hun ggiver fig til 
ham. — Da en Pige var kommen ſaa vidt at hac lde frem⸗ 
ſige „Ramſen“, ſſom Hekſen forelagde hende, udbrød hun: Naj, 
Jeſu bevare os, det kan jeg da ikke ſige! og da var det forbi 
hun finde ikke lære mere. (Veſtſeell.) 


1399 
etat en Smed gjøre det ”Sbtiftftyfte at [ [aa Sjet'ud paa en 
Tyv, da maa han kre Torsdage i Træt ſtaa "op”ved Midnaks⸗ 


BE å: Fenger, Det ny! grtoſre Folk og Sprdg S. 22 ſiger, at det i Græs 


d er Folketro, lt en Tröldmand kamllade ben andeh "fe, chvad han 
ſeer, ved at denne trerder paa hans Fod. 
27" 
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tid og ſmede et Som paa Ambolten, til det bliver gloende. Den 
tredie Torsdag tegner han med Kridt Tyvens Oje paa Stolpen 
og ſlaaer Sommet deri i den Ondes Navn, faa miſter Tyven i 
. Time fit halve Syn. (Veſtſaell.) — Er noget ſtjaalet og 
1100 ikke kan opdages, bruger man „at lade Soldet gaa“ 
eller, ſom det ogſaa hedder: „at lade Soldet Hente Tyven.” 


For at dette kan udfores maa forſt tre Ting fkaffes til Veje, 


nemlig et arvet Sold, en arvet Uldſaks og et Stykke arvet Sølv, 
f. Eks. en Mont, en Solvſke eller lignende. Ind i Soldets 
„Stemmel“ (Tragjord) ſtikkes Spidſene af Sakſen, og to af 
Gaardens Folk udvælges da til at holde Soldet. Fra Hver fin 
Side ſtikke de to deres hojre Pegefinger ind i Sakſens Oje, ſaa 
Soldet frit kan ſvinge til begge Sider, og det arvede Sølv læg- 
ges forneden i Soldet. Forkarlen eller maaſke endog Husbonden 
ſelv ſtiller ſig midt for Soldet og nævner forſt fit eget Navn 
med Tilfojelſe: Han har ſtjaalet N. N., ſom blev borte N. N. 
Dag. Derpaa nævneg ligeledes alle de andre Karle og Piger 
paa Gaarden, og have alle beſtaget Proven, nævnes Daglejer, 
eller hvem anden man kan tro til det. Den, ved hvis Navn 
Soldet kommer til at ſpinge eller røre fig, er Tyven! — Saa— 
ledes har denne beſynderlige Prøve været gjort af Folkene paa 
Herregaarde i Veſtjylland for ikte 20 Aar ſiden. — Kan en 
Tyv med det ſtjaalne komme over tre rindende Vand, for Tyve— 
riet opdages, da har ingen i ſin Magt at viſe det igjen. 
(Horns Herred.) 


1400] 

Helheften. Dengang Kirkerne bleve byggede, fatte Trold— 
folket fig derimod af al Magt, og mange Steder ødelagde de 
Kirkebygningerne; men da begravede man et levende Dyr paa det 
Sted, hvor Kirken ſkulde bygges, faa formagede det Onde intet 
mod Kirken. Somme Steder var det en Heſt, der blev begra— 
ven, og den blev da til Hekheſt, ſom har den Beſtilling at 
bare ad, naar nogen ſkal do; andre Steder begravede man et 
Lam, og ſaaledes fremkom „Kirkelammet“, der har ſamme Be— 
ſtilling. J Rogen er der nu et „Kirkelam“; det er der mange 
der har ſeet, for det viſer ſig altid for nogen ſtal do. . 

(Oſtjyll.) 


1401] 

Hoje. Hører der en Kampehoj til en Gaard, da troer 
man ſedvanlig, at det ikke vil gaa den Ejer godt, ſom javner 
Hojen. Denne Tro har varet af den ſtorſte Betydning for Be— 
varelſen af Hojene til Nutiden, og endnu i vor Tid er ſamme 
Tro flere Steder ſterk nok til at værne om en eller anden Hoj. 
der ellers blev jævnet med Jorden. (Veſtſell., Oſtjyll. o. fl. St.) 
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| — Ikke ſaa fjælden findes paa eller ved en Høj en Hvidt jorn, 
| ſom heller ikke maa rores, jo der kan viſes Eksempler paa, at 
| Højen er bleven flojfet, men Tjørnen har faaet Lov at ſtaa. — 
| „Den megen Torden i de ſidſte Aar har fordrevet Bakkefolket 
| fra Højene.” (Nordſell.) 

ö 

| 

| 


| 1402] 

i Laakkemanden. Naar Luften tæt over Jorden i ſteerk 
| Varme ligeſom er i en fittrende Bevægelje, hedder det paa den veſt⸗ 
I jydſte Hede: W Laaffemand drywe me ſi Gjærrer! (o: 
I Lokemanden (Loke?) driver med ſine Geder.) 


3 7 7 
„..... „ 


1403] 
Maren. Man kan fange Maren, hvis man kan komme 
! til at kaſte et Sold over en Perſon, idet han rides af Maren. 
| — Maren kan ikke undfly, medmindre den fan tælle Hullerne i 
| Soldet, men det kan den ikke, thi den kan ikke komme over 3, 
| det er et helligt Tal. (Horns Herred.) — Der maa aldrig i 
en Gaard være to Porte eller Dore lige over for hinanden, thi 
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ſaa kommer Maren om Helligtrekongersaften ridende der igjen⸗ . 
nem, og det er noget meget ſlemt. (Laaland.) i: 
1404 


Moſekonen. Naar der om Sommeraftener opſtige Dampe 
over Stjær og Enge, ſiges, at Moſekonen brygger; det er Tegn 
paa varmt Vejr den folgende Dag. (Veſtjyll., Veſtſell.) 


1405] 

Natrapnen er en Sjæl, ſom ikke har fundet Hvile. Hver 
Aften efter Solnedgang kommer den flyvende, og den ligner nær- 
meſt en „Bagre“ af en Vogn (det bagerſte af en Undervogn 
uden Hjul). J Midten af den er et Hul, og kommer et Men⸗ 
neſte til at ſe der op igjennem, er han fortabt. (Lemvigsegnen.) 
— J Veſtſelland hedder det ligeledes, at Natravnen ligner „en 
halv Vognre.“ Naar man efter Solnedgang hører det ſuſe ſterkt 
i Trœtoppene ved Huſene, er det Vindpuſt fra Natravnens Vin⸗ 
ger. Deng Skrig lyder: BawBaw! og man ftal ikke drille 
den ved at efterligne dens Skrig, thi da ſlager den ned paa Ho— 
vedet af en, dog kan man gjøre det uden Fare, hvis man tager 
en ſteerk Jcerngryde paa Hovedet! — En gammel Kone fortæller, 
at i hendes Ungdom vifte man et ſtort Hul i en Hovmark nord 
for Slagelſe. Der boede Natravnen, hver Aften fløj den herfra 
mod Syd, men for Dag var den altid tilbage. 
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3 [1406] 1 
„5 Skiftinge. Saalænge et Barn ikke er døbt, ffal der jæt : 
1 tes en Naal i dets Hue og en oplukket Saks (o: et Kors) 'i 2 
5 Sengeſtokken, jaa kan det ikke forbyttes af Troldfolket. (Veſtſell.) d 
** — En Skifting kan kjendes paa, at den er ond af Sind og d 
5 glæder fig, naar det gaaer rigtig galt og omvendt, ſom vokſen 2 
5 lærer den aldrig at tale rigtig, men bliver den arrig, da „ſkrœm— 0 
um mer“ den (ffriger, hvæfer og gjør underlige Fagter). Heller ikke d 
HEN kan den lære at udrette noget, men bliver beſtandig en Tosſe. f 
N (Langeland.) — For at blive fri for en Skifting, er det bedſt 
. at grave den med i Jorden, dog ſaaledes, at den ikke ſkades, og 
N lade ſom man vil pløje over den, faa kommer nok dens Moder 1 
ØS med det forbyttede Barn og henter fin egen Vantrivning. (Lange: 
ER land). — Frygter man, at et Barn er et „Byttebarn“, ffal man d 
. gjøre Ovnen gloende og lade, ſom man vil kaſte Barnet derind, | 
„ da wil Moderen indfinde fig og bringe det ſtjaalne Barn med. i 
7 (Laaland.) i 
DÅ VVV fl 
8 1407] oe 
1 Tyrken. Der er mange e ſige de gamle; 
& AS kj der er baade „Hundetyrker“ og „Tryntyrker.“ Hundetyr⸗ U. 
Slå ken har et Hoved ſom en Hund, ſog Tryntyrken ſom et Svin. 
N Den ſidſte er den værfte, thi han lever af Menneſkekjod. de 


(Salling.) 
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1408] 
Underjordiſke og Undervetter. Bliver et Barn diet 

paa Bryſter og Fingerſpidſer af de Underjordiſke, da ſkal Mode⸗ 

ren ſmore Barnet med Hvidlogſaft paa Bryſt og Fingre, da 

kunne de ikke rore Barnet, thi Hvidlog er kraftig mod Trolde. 

(Veſtſcell.) — Der er nogle Bæjener, ſom kaldes „Vetter“ eller 
„Undervetter“ ); de ere ſlemme til at di Born, ſelv om disſe ere 

døbte. For at forhindre Undervetterne fra om Natten at komme 

ind i Verelſet til Barnet, ſkulle alle Aabninger og Hüller ſtop⸗ 

pes og Barnets Ble henges over Doren. (Veſtjyll.) ? 
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1409] | 
„Varſel. Der er ligeſaa godt „Waarſtaand“ (Forvarſel) 
for Dyr ſom for Mennefker, der ſkal do. (Hoven, Veſtjyll.) 


1) Navnet kömmer ikke af „ond“, da Ubdtdlen faa vilde vere en anden, men 
af under; altſaa “ Scktterne under Jorden - Underjordifke. 
2) Dette Raad ſiges at være givet af en omrejſende norſt klog Kone. 


Verdeushjorue, da ſkal Verden forgaa, idet de modes. 


1410 

Varulve. En Mand der er Varulv, ved ikke ſelv deraf. 
Varulven løber altid paa tre Ben og rakker det fjerde tilbage; 
den angriber kun Kvinder, ifær frugtſommelige, men har en ſaa⸗ 
dan Kvinde et Drengebarn hos ſig, hvor lille det end er, da kan 
Varulven ikke flade hende. — Slaager man en Varulv med en 
Greb, hvorpaa der er tre „Flane“, eller med en anden Gjenſtand, 
der er delt i tre, da kan den ingen Skade gjore, thi det onde 
kan ikke tælle tre, der er et helligt Tal. (Veſtſall.) 


14111 Verdens Ende. 


„Sybille har ſagt, at naar Verdens Ende ſtunder til, ſtal 
det være et Tegn for alle de gudfrygtige, at. Kjcernen wender 
fig i Wblet og viſer, (naar Aeblet hænger paa Træet), med 
ſin-ſpidſe -Ende ned mod Jorden, og ikke ſom for opad. Men 
forend' dette iſteer, iſtal det gaa ſaa⸗langt tilbage med Menneſke⸗ 
ſlargten, at to fuldvoksne Mænd kunne ſtaa ſammen i en Træfto 
og tærter Korn. (Veſtjyll.) 


ne 
Det er en gammel Spaadom, vat Verden ſkal forgaa, naar 


der kommeratre Ottetal i Aarstallet. 100ſtjyll.) 
lien 
Naar der en“ Gang kommer fire Tordener op, en fra : hvert 


(Oſtjyll.) 
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Nr. 1. Fortalt for mange Aar tilbage af en veſtjyoſk 
„Spindepige“, Sidſel (fra Holmsland?). — Dette Wventyr er 
ogſaa kjendt i Veſtſcelland, men i en lidt anden Skikkelſe. Jfr. 
Asbjorſen, Norſke Folke⸗Eventyr (ny Samling) Nr. 79: Aſke⸗ 
ladden og de gude Hjælpere. 2. Fortalt 1863 af Hojſkoleelev 
Johanſen fra Mors. 3. Lærer P. Houlind, Hou ved Lemvig. 
4. Optegnet af Lærer Olſen fra Navr o. fl. 5—10. Med⸗ 
delt af ſamme. 11. Alm. Sagn i Veſtjyll. 12. Gaardmand 
A. Niſtrup, Staby. 13. En Bondekone i Lyſtbek. 14. An⸗ 
ders Niſtrup, Staby. 15. N. Holmager, Stadil. 16—1z8. 
Min Bedſtefader Kriſten Kamp. 19—27 mundtlig af forſtjel⸗ 
lige. 28—31 Kriſten Kamp, Stadil, + 1857, 94 Aar gammel. 
32—34 mundtlig af forſkjellige. 35. Aue Thuesdatter, Thor— 
ſted. 36 mundtlig. 37—41 Elev J. Kr. Kriſtenſen fra Hoven. 
42 Elev J. Kr. Kriſtenſen fra Hoven; „Pradikenen“ 1863 fra 
Elev Mikkel Hanſen. 43 Elev Peterſen 1863 fra Egnen om 
Sunds. 44 Karen Kamp, Stadil. 45. Elev Peder Jakobſen 
fra Hallund. 46 Kand. Leegaard o. fl. 47 J. Norgaard, Ron⸗ 
bjærg. 48 Elev L. Kilerich, Navr. 49—52 mundtlig af for— 
ſtjellige. 53 Gmd. J. Noreſp, Thorſted, o. fl. 54— 56, 60—63 
Fru Marie Moller, Kjobenh., fodt ved Viborg. 70 Elev Soren 
Mikkelſen, Olgod. 56— 59, 64—69 og 71—74 af forſkjellige. 
75 Fru M. Moller, Kjobenh. 76 Lærer Thieſen, Farre. 77— 
78 P. Houlind. 79 Elev K. Bjærg, Husby. 80 og 92 Elev 
J. Kr. Kriſtenſen. 81—83 Stand. Leegaard. 84—88 Lærer 
Rasmusſen fra Orting. 89—91 Lærer Sorenſen, Oenſe. 93. 
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) Hvor der ikke foran Navnet ſtaaer „optegnet af“, har jeg modtaget det 
omtalte ; mundtlig Form. 
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Ane Hanſen, Ouro. 271 Friſkolelcerer Jens Hanſen, Broby. 
272 Elev Birthe Kirſtine Johanſen, Tjornelunde. 273—277 
mundtlig af forſtjellige. 279 Boghandler Kousgaard, Kjobenh. 
280—282 Boelsmand Jorgenſen, Flodſtrußp. 283 — 286 Boels⸗ 
mand A. Jorgenſen, Gudum ved Slagelſe, fodt paa Langeland. 
287 Elev Kr. Hanſen, Rerso. 289 Elev Jakob Jenſen, Kongs⸗ 
høj. 290 Mad. Larſen, Nordrup. 291—95 P. Houlind o. fl. 
296—297 Elev Katrine Mollerup, Vivild. 298 Elev J. Kr. 
Kriſtenſen o. fl. 299 Lærer Miktkelſen, Svoſtrup. 301—10 
Lærer Lasſen, Tovſtrup. 311 Afd. Landsthingsmand Scholer, 
Hammel. 312 Elev Chr. Bech, Skaarup. 313—314 Lærer 
… Sorenſen, Oenſe. 315 Elev J. K. Kriſtenſen. 316 Lærer Vin⸗ 
ter, Voldby. 317358 mundtlig af mange forſtjellige. (334 

— 335 fra Lærer J. Chr. Jeppe, Aalſtrup, efter en gammel 

8 Bonde fra Orting.) 359 Gamle Rasmus Drejer, Boeslunde, 
6 meddelt af Elev Kr. Hanſen. 460 Kriſten Gartner, Skjottrup, 
optegnet af Lærer L. Olſen, Furreby. 361 Lærer P. Houlind, 

Slagelſe. Jævnført med forſkjellige andre Optegnelſer fra Veſt⸗ 
| ſcll. 362—367 mundtlig fra forffjellige. 368 og 370 (Elev 
| Jorgen Knudſen, Ringe. 369 Elev Rasmus Hanſen, Birkende. 
371—373 Hojſtoleforſtander A. Jorgenſen, Hong. 3744375 
Ifr. Eliſabeth Poulſen, Dalum. 376—379 Lærer Jens Munk, 

Lyo. 380 Hojſkoleforſt. Jorgenſen, efter en (lev fra Lange⸗ 

land. 38186, 388—90 Boelsmand Jorgenſen, Gudum. 391 
Biſtolelerer Thyge Kriſtenſen, Asſing. 392 P. Houlind. 393 

| Elev Marcus Skov, Dybe. 394 Elev Kr. Hanſen, Taars (?). 
395 Elev Johanſen, Karby (?). 396-764 Folketro om Planter 
og Dyr fra ſorſtjellige i alle Egne af Landet. 765 Dorthe 
| Jenſen, Landsgrav, optegnet af Jomfr. Karen Stampe, Slagelſe. 
766. Hoijſkoleforſtander A. Jorgenſen, Hong, fodt i Flodſtrup, 
enkelte Træt ere optagne fra flere Optegnelſer fra Veſtſcelland. 

767 Børnene i Hong Friſkole. 768 —850 efter Hojſkolepiger 

fra forſtjellige Egne af Selland, omtrent 30 optegnede af Hoj⸗ 
ſtoleforſtander A. Jorgenſen, da paa Hindholm. 851, 859, 

860, 865, 878, 879, 881, 882, 883, 884, 887, 891, 892, 920, 

922, 976, 978 optegnet af Hojſkoleforſtander A. Jorgenſen efter 

Elever paa Hindholm. 852, 861, 862, 864, 880 Jomfru Ma⸗ 

ren Jogenſen, Nordrup. 853 Elev Kr. Hanſen, Stillinge. 854 

bi Jomfru Sofie Jenſen, Tjørnelunde. 855 Jomfru Marie Hen⸗ 
rikſen, Kragerup o. fl. 856 Elev Marie Hanſen, Kulby. 857 
Elev Birthe Kirſtine Johanſen. 858. Samme. 863 Mad. 
Larſen, Nordrup. 866, 867, 868, 869, 870 fortalte af Dorthe 
Mikkels, Sorterup Fattighus, optegnede af Lærer Sommer, 
Sorterup. 871 Hojſtoleforſt. Rudolf Hanſen, Nordrup. 872 
Jomfru Kriſtine Jorgenſen, Gudum. 873 Hojſkoleforſt. A. Jor⸗ 
genſen, efter en Bondemand i Stillinge. 874 Elev Jac. Jenſen, 
Stillinge. 875 Gaardejer Kr. Hanſen, Lindebjeerg. 876 P. 
Houlind, Slagelſe. 865 Friſkolelcrer Jens Hanſen, Broby. 
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886 Elev Ole Hanſen fra Agerso. 888890 Seminariſt Kri⸗ 
ſtenſen, Glens. 893 Kriſten Gartner, Skjottrup, Lokken, opteg⸗ 
net af Lærer L. Olſen, Furreby. 894 Elev Hanſen, Hjor⸗ 
ringegnen. 895 En gammel Kone, Finderup, Slagelſe. 896 
Elev P. Hanſen, Vejby. 897 Elev Th. Nielſen, Raaſted. 898 
Alm. kjendt Sagn i Veſtſcell. 899 Elev J. Knudſen, Stenloſe. 
900 P. Houlind. 901 ſamme. 903 Børnene i Hong Friſkole. | 
904 Gaardejer Hans Hanſen, Hong. 906—13 fra Born i for⸗ | 
forſtjellige Egne. 914 Elev J. Povlſen fra Hjorringegnen. 915 ! 
—919 Jomfru Kriſtine Jørgenjen, (Egholm. 921 Lærer Som- 
mer, Sorterup. 923— 929 Froken Laura Hanſen, Nykjobing, 
Falſter. 930 Mad. Larſen, Nordrup. 931 Hojſkoleforſtander 
Poulſen, Frerslev. 932 Jomfru Stine Jenſen, Næsby ved 
Stranden. 933—972 fra mange forſtjellige i flere Egne af 
Landet. 973 Rasmus Drejer, Boeslunde, optegnet af Elev Kr. 
Hanſen (Ifr. Asbjornſen, Norſke Folkeccventyr (ny Samling) 
Nr. 71: Tobaksgutten). 975 Afd. Gaardejer K. V. Stadil. 
977 Elev Kirſtine Larſen, Sonderup. 979 cand. theol. Stricher, 
Roeskilde. 980—983 Elev Enig, Roeskilde. 985— 1002, 1006, 
1007, 1008, 1009, 1011, 1012, 1013, 1014 optegnet af Elev 
Auguſt Moller, Torslov, efter Fortælling af mange forſkjellige 
gamle Mænd og Kvinder i Horns Herred. 1003—.1005 Elev 
Sofie Jenſen, Biltris. 1010 Elev P. Hanſen, Vejby. 1015 
— 1016 Elev Hans Olſen, Farum. 
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Overſigt over Indholdet af Sagnene. 
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Aamend: Nr. 105, 305. 

Raer: 105, 313. 

Weſpotteſſe af Sakramentet: 
374, 874, 888. 

BVjaœrg mend: 9, 309, 314, 915. 

Broer: 106, 368. 

Vyer: 977. 

Cyprianus: 36, 273— 287. 


Fanden: 313, 362, 371, 389, 


865, 871, 979. 
Frue (den hvide): 375, 918. 


Gaarde: 3, 8, 11, 12, 24, 25, 
28-31, 32, 100, 103, 297, 


375, 380, 390, 883, 887, 
917, 918, 1004. 
Havmend: 17, 18, 1009. 


Heſiſe: 33, 298, 369, 860, 864, 


868, 870. 

oje: 4—7, 13, 24, 35, 46, 
48, 49, 104, 296, 307, 309, 
312, 376, 380, 383, 385, 
386, 851, 854, 859, 884, 
891, 892, 976, 990, 994, 
996, 998, 999, 1000, 1006. 

Jeruſalems Skomager: 366, 
367. 

Kilder: 303, 875. 

Kirſter: 


981, 983, 985, 986, 987, 
988, 1015. 

Kloge Mænd og Koner: 292 
— 295, 315, 316, 365, 372, 
373, 381, 382, 383. 

Kloſtre: 299, 300. 

„Siongeloſen“: 104, 306, 311. 


10, 15, 39, 41, 42, 
47, 51, 301, 852, 871, 872, 
886, 888, 918, 917, 919, 


Kemper: 98, 302, 303, 886. 

CTandmaalere: 27. 

Lindorme: 857, 988, 1015, 
1016. 

Tygtemanden: 995. 

Maren: 867. 

Moſeheſten: 304. 

Ratteplojeren: 993. 

Nisſer: 8, 28, 384. 

Beſt: 308, 312. 

Braeſter: 40, 42, 43, 374, 379, 

| 388, 389, 832, 868, 873. 

Rotter: 50, 896. 

| Sjælevandring: 101. 

| Skatfegravning: 6, 306, 383, 
920. 


Skiſtinge: 16. 

| Sfag: 4, 26, 370. 

| Sfoffe: 872, 876, 883, 885, 

920. 

Spogelſer og Giengangere: 3, 

244, 29, 30, 37, 38, 40, 43, 

307, 363, 375, 377, 378, 

| 380, 387, 388, 858, 877, 
890, 916, 980, 981, 989, 

| 954, 991, 992, 1002, 1004, 
1005, 1007. 

| Sfene: 886, 979, 1008. 

| venfkerne: 393. 

Eybille: 45—51, 368, 1412. 

oer: 26, 107, 855, 874, 880, 
885, 922. 

Taterne: 52, 53, 895, 896. 

Trolde: 14, 16, 386, 851, 859, 
859, 878, 881, 891, 892, 
922, 976, 989, 994, 996, 
997, 1001, 1003, 1006. 
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5 Frœer: 302, 889, 921. 575, 879, 978, 1011, 10125 i 
8 Anderjordiſtke: 1010. 1013, 1014. i 
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